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Mentions légMentions légalesales
IntInterernetnet
Pour en savoir plus sur les véhicules Mercedes-
Benz et sur Mercedes‑Benz AG, consultez les sites
Internet suivants:
https://www.mercedes-benz.com
https://www.mbusa.com (uniquement pour les
Etats-Unis)
https://www.mercedes-benz.ca (uniquement pour
le Canada)

RRédactionédaction
© Daimler VANS USA, LLC
© Mercedes‑Benz AG: toute reproduction, traduc-
tion ou publication, même partielle, interdite sans
l'autorisation écrite de Mercedes‑Benz AG.

ConsConstrtructucteur auteur automobileomobile
Mercedes‑Benz AG
Mercedesstraße 120
70372 Stuttgart
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DisDistrtributibuteur du veur du véhiculeéhicule
Daimler VDaimler VANS USAANS USA, LL, LLCC
One Mercedes-Benz Drive
Sandy Springs, GA 30328
https://www.mbusa.com (uniquement pour les
Etats-Unis)
https://www.mbvans.com
Customer Assistance Center:
1-877-762-8267
MerMercedes-Benz Canada, Inc.cedes-Benz Canada, Inc.
98 Vanderhoof Avenue
Toronto, ON M4G 4C9
https://www.mercedes-benz.ca (uniquement pour
le Canada)
Customer Relations Department:
1-800-387-0100
Daimler VANS USA, LLC et Mercedes-Benz
Canada, Inc. sont des entreprises de Daimler AG.

AAvverertissement rtissement relatif à l'airbag passagelatif à l'airbag passagerer

Etiquette d'avertissement autocollante de l'air-
bag pour les Etats-Unis et le Canada

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort lorsque l'airbag passager est
activé

Si un enfant est assis sur le siège passager
alors que l'airbag passager est activé, il peut
être percuté par l'airbag passager en cas
d'accident.
NE JAMAIS installer de système de retenue
pour enfants dos à la route sur un siège pro-
tégé par un AIRBAG FRONTAL ACTIVE. Cela
peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.

Tenez compte du chapitre «Transport des enfants».

Clôture de la rédaction 20.08.21



BienvBienvenue dans l'univenue dans l'univerers de Mers de Mercedes-Benzcedes-Benz
Avant de prendre la route pour la première fois,
nous vous recommandons de lire attentivement
cette notice d'utilisation et de vous familiariser
avec votre véhicule. Pour votre sécurité et pour
augmenter la durée de fonctionnement de votre
véhicule, suivez les instructions et avertissements
qui ̯gurent dans cette notice d'utilisation. Leur
non-respect peut endommager le véhicule et pro-
voquer des dommages corporels et écologiques.
Tout dommage sur le véhicule résultant du non-
respect des instructions n'est pas couvert par la
Mercedes-Benz Limited Warranty.
L'équipement et la désignation de votre véhicule
peuvent di̮érer et dépendent des facteurs sui-
vants:
R Modèle
R Commande
R Version spéci̯que au pays
R Disponibilité

Mercedes-Benz se réserve le droit de modi̯er les
points suivants:
R Forme
R Equipement
R Solutions techniques

L'équipement de votre véhicule peut donc di̮érer
de certaines descriptions et illustrations.
Les documents suivants font partie intégrante du
véhicule:
R Version imprimée de la notice d'utilisation
R Carnet de maintenance
R Notices d'utilisation complémentaires spéci̯-

ques à certains équipements

Conservez toujours ces documents à bord du véhi-
cule. Remettez tous les documents au nouveau
propriétaire en cas de revente du véhicule.
Mercedes-Benz USA, LLC
Mercedes-Benz Canada, Inc.
A Daimler Company
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Dans la présente notice d'utilisation, vous trouve-
rez les symboles suivants:

& AATTENTIONTTENTION Risques en cas de non-respect
des avertissements

Les avertissements servent à attirer votre
attention sur les situations pouvant mettre en
danger votre santé ou votre vie ou pouvant
mettre en danger la santé ou la vie d'autres
personnes.
# Tenez compte des avertissements.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dégradation de l'environnement
due au non-respect des remarques relati-
ves à la protection de l'environnement

Les remarques relatives à la protection de l'en-
vironnement contiennent des informations
relatives à un comportement éco-responsable
ou à une élimination respectueuse de l'envi-
ronnement.
# Tenez compte des remarques relatives à

la protection de l'environnement.

* REMARQUEREMARQUE Dommages matériels dus au
non-respect des remarques relatives aux
dommages matériels

Les remarques relatives aux dommages maté-
riels attirent votre attention sur les situations
pouvant causer des dégâts sur votre véhicule.
# Tenez compte des remarques relatives

aux dommages matériels.

% Remarques utiles ou autres informations sus-
ceptibles de vous aider.

# Opération à e̮ectuer
(/
page)

Informations supplémentaires relatives
à un thème

Affichage A̱chage sur l'écran
4 Niveau de menu supérieur devant être

sélectionné dans le système multimé-
dia/système audio

5 Sous-menus correspondants devant
être sélectionnés dans le système
multimédia/système audio

* Indique une cause

Symboles 55



1Porte-gobelet → 80

Cendrier → 81

2Commodo → 83

3A̱chages d'alerte du PARK-
TRONIC

→ 130

4Réglage du volant → 79

Palettes de changement de rap-
port au volant

→ 113

Avertisseur

5Combiné d'instruments

6 Levier sélecteur DIRECT SELECT → 111

7Unité de commande sur la con-
sole centrale

8Rétroviseur intérieur

9Unité de commande au toit

Lampe d'éclairage intérieur → 85

ABoîte à gants → 79

BVide-poches

Prise 12 V → 81

Allume-cigare → 81

CContacteur d'allumage → 104

DPrise de diagnostic → 17

Ouverture du capot moteur → 192

ESerrage du frein de stationne-
ment

→ 116

FDesserrage du frein de station-
nement

→ 116

GCommutateur d'éclairage → 82

HPanneau de contacteurs systè-
mes d'aide à la conduite:

Ç Assistant de franchisse-
ment de ligne

→ 140

é Désactivation et activa-
tion du PARKTRONIC

→ 130

IManette du TEMPOMAT → 123

66 Du premier coup d'œil – Poste de conduite



1å ESP® OFF → 297

2K Feux de route → 83

3÷ ESP® → 297

4#! Clignotants → 83

5F (uniquement pour les
Etats-Unis) Frein de stationne-
ment

→ 116

! (uniquement pour le
Canada) Frein de stationnement

→ 116

6$ (uniquement pour les
Etats-Unis) Freins

→ 297

J (uniquement pour le
Canada) Freins

→ 297

7Ð Direction assistée → 302

8ò ABS → 297

9# Alimentation en tension → 287

A1 Portes → 302

B6 Système de retenue → 297

Cü Ceinture de sécurité → 301

D; Diagnostic moteur → 302

E? Liquide de refroidisse-
ment

→ 302

FR Eclairage antibrouillard
arrière

→ 83

GN Eclairage antibrouillard → 83

Hh Système de contrôle de la
pression des pneus

→ 305

IÀ ATTENTION ASSIST → 137

Jæ Réserve de carburant → 302

KL Feux de croisement → 82

LT Feux de position et éclai-
rage de la plaque d'immatricula-
tion

→ 82

Des messages correspondants
peuvent être a̱chés sur l'écran
du combiné d'instruments.

→ 269

Du premier coup d'œil – Voyants de contrôle et d'alerte (véhicules sans touches au volant) 77



1å ESP® OFF → 297

2K Feux de route → 83

3#! Clignotants → 83

4$ (uniquement pour les
Etats-Unis) Freins

→ 297

J (uniquement pour le
Canada) Freins

→ 297

5F (uniquement pour les
Etats-Unis) Frein de stationne-
ment

→ 116

! (uniquement pour le
Canada) Frein de stationnement

→ 116

61 Portes → 302

7ò ABS → 297

8ü Ceinture de sécurité → 301

9; Diagnostic moteur → 302

A? Liquide de refroidisse-
ment

→ 302

BR Eclairage antibrouillard
arrière

→ 83

CN Eclairage antibrouillard → 83

Dh Système de contrôle de la
pression des pneus

→ 305

E6 Système de retenue → 297

F÷ ESP® → 297

G· Alerte de distance → 301

Hæ Réserve de carburant → 302

IL Feux de croisement → 82

JT Feux de position et éclai-
rage de la plaque d'immatricula-
tion

→ 82

Des messages correspondants
peuvent être a̱chés sur l'écran
du combiné d'instruments.

→ 269

88 Du premier coup d'œil – Voyants de contrôle et d'alerte (véhicules équipés de touches au volant)



1Ecran → 151

2~ Refus d'un appel ou ̯n de
communication/Sortie du
répertoire téléphonique ou de la
mémoire de répétition d'appel

→ 159

6 Lancement ou prise d'un
appel/Passage à la mémoire de
répétition d'appel

WX Modi̯cation du
volume sonore

8 Coupure du son

ó Véhicules équipés d'un
système de navigation: mise en
marche du système de com-
mande vocale pour la navigation
(voir la notice d'utilisation du
fabricant)

3=; A̱chage de la barre
de menus sur l'écran et sélec-
tion d'un menu

→ 149

9: Sélection d'un sous-
menu ou d'une fonction/Navi-
gation à l'intérieur d'une liste

a Con̯rmation de la sélec-
tion/Masquage des messages
d'écran

% Retour/Véhicules équipés
d'un système de navigation:
arrêt du système de commande
vocale pour la navigation (voir la
notice d'utilisation du fabricant)

L'utilisation du système multi-
média, du téléphone et du sys-
tème de commande vocale par
l'intermédiaire des touches du
groupe de touches droit du
volant fonctionne uniquement
avec un système audio ou un
système de navigation
Mercedes-Benz. Si vous utilisez
un système audio ou un sys-
tème de navigation d'un autre
fabricant, les fonctions peuvent
être limitées ou faire totalement
défaut.

Du premier coup d'œil – Volant avec touches 99



UUnitnité de commandeé de commande

1Système multimédia → 166

2Æ Ouverture et fermeture de
la porte coulissante électrique,
côté droit du véhicule

→ 51

3£ Allumage et extinction des
feux de détresse

→ 84

4å Désactivation et activa-
tion de l'ESP®

→ 118

5Å Ouverture et fermeture de
la porte coulissante électrique,
côté gauche du véhicule

→ 51

6Voyant PASSENGER AIR BAG
OFF

→ 34

7Unité de commande du système
de climatisation

→ 97

8 Interface média avec prise AUX
et prise USB

La disposition et le nombre de
touches dépendent de l'équipe-
ment du véhicule.

1010 Du premier coup d'œil – Console centrale



1Ì Désactivation de la pro-
tection volumétrique

→ 64

2p Allumage et extinction du
spot de lecture gauche

→ 85

3| Activation et désactivation
de la commande automatique
de l'éclairage intérieur

→ 85

4c Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur avant

→ 85

5w Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur arrière et de
l'éclairage de compartiment de
chargement

→ 85

6p Allumage et extinction du
spot de lecture droit

→ 85

7Ë Désactivation de la pro-
tection antisoulèvement

→ 63

8ï Touche d'appel d'informa-
tion

→ 162

9Voyant d'alarme antivol et anti-
e̮raction (EDW)

→ 63

ARange-lunettes → 80

BG Touche SOS → 205

CF Touche d'appel de dépan-
nage

→ 162

Du premier coup d'œil – Unité de commande au toit 1111



dVéhicule équipé de sièges avant
à réglage électrique

eVéhicule équipé de sièges avant
à réglage manuel

1Ouverture de la porte → 48

2p123 Mémorisation des
réglages de siège

→ 70

3@ Chau̮age de siège → 78

4%& Déverrouillage et
verrouillage du véhicule

→ 48

5Réglage électrique du siège → 68

6Réglage, déploiement et rabat-
tement électriques des rétrovi-
seurs extérieurs

→ 93

7W Ouverture et fermeture
des vitres latérales avant

→ 60

1212 Du premier coup d'œil – Unité de commande sur la porte



ProtProtection de l'enection de l'envirvironnementonnement

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dégradation de l'environnement
due aux conditions d'utilisation et au style
de conduite

Les émissions polluantes du véhicule sont
directement liées à l'utilisation du véhicule.
Vous pouvez contribuer à la protection de l'en-
vironnement en utilisant le véhicule de manière
écologique. Pour cela, tenez compte des
recommandations suivantes concernant les
conditions d'utilisation et le style de conduite.
Conditions d'utilisation :Conditions d'utilisation :
# Veillez toujours à ce que la pression des

pneus soit correcte.
# Ne transportez pas de charges inutiles.
# Respectez les intervalles de mainte-

nance.
L'entretien régulier du véhicule contribue
également à la protection de l'environne-
ment.

# Con̯ez toujours les travaux de mainte-
nance à un atelier quali̯é.

SStytyle de conduite :le de conduite :
# N'appuyez pas sur la pédale d'accéléra-

teur lors du démarrage du moteur.
# Ne faites pas chau̮er le moteur du véhi-

cule à l'arrêt.
# Adoptez un style de conduite prévoyant

et maintenez toujours une distance su̱-
sante par rapport au véhicule qui vous
précède.

# Evitez les accélérations et les coups de
frein fréquents et brusques.

# Changez de rapport à temps et ne mon-
tez dans chaque rapport qu'aux Ô du
régime maximal.

# Arrêtez le moteur du véhicule pendant
les temps d'attente dus aux conditions
de circulation.

# Adoptez une conduite permettant d'éco-
nomiser du carburant.

InfInforormations emations et rt recommandations recommandations relativelatives à l'en-es à l'en-
virvironnement:onnement:
Il est recommandé de régénérer et recycler les
matériaux et les substances plutôt que de les éli-
miner immédiatement.

Les régulations et directives environnementales en
vigueur servent à préserver l'environnement et doi-
vent être respectées scrupuleusement.

Pièces d'orPièces d'origine Merigine Mercedes-Benzcedes-Benz

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques en cas de
non-utilisation d'organes recyclés en
échange standard

La société Mercedes‑Benz AG o̮re des orga-
nes et pièces en échange standard recyclés de
même qualité que les pièces neuves. Ils dispo-
sent donc de la même garantie pour vices
cachés que les pièces neuves.
# Utilisez les organes et pièces en échange

standard recyclés de la société
Mercedes‑Benz AG.

* REMARQUEREMARQUE Dysfonctionnement des systè-
mes de retenue dû à l'installation d'acces-
soires, à des réparations ou à des travaux
de soudage

Il est possible que des airbags, des rétracteurs
de ceinture ainsi que des calculateurs et des
capteurs pour systèmes de retenue soient
montés dans les endroits du véhicule suivants:
R Portes
R Montants de porte
R Bas de caisse
R Sièges
R Poste de conduite
R Combiné d'instruments
R Console centrale

# N'installez aucun accessoire (systèmes
audio, par exemple) à ces emplace-
ments.

# N'e̮ectuez aucuns travaux de réparation
ou de soudage.

# Con̯ez le montage ultérieur d'accessoi-
res à un atelier quali̯é.

Si vous utilisez des pièces, des pneus et des jantes
ou des accessoires importants pour la sécurité
non homologués par Mercedes-Benz, la sécurité
de fonctionnement de votre véhicule risque d'être
compromise. Le fonctionnement de systèmes
importants pour la sécurité, tels que le système de
freinage, risque d'être perturbé. Utilisez unique-

Remarques générales 1313



ment des pièces d'origine Mercedes-Benz ou des
pièces de qualité équivalente. Utilisez uniquement
des pneus et des jantes ainsi que des accessoires
qui ont été homologués pour votre type de véhi-
cule.

RRemarqemarque rue relativelative aux éléments re aux éléments rapportapportés,és,
superssuperstrtructuructures, éléments posés ees, éléments posés et trt transfansfororma-ma-
tionstions

RRemarqemarques rues relativelatives aux dires aux directivectives de carres de carrossageossage
D'une manière générale, aussi bien le constructeur
automobile que le carrossier doivent s'assurer que
les produits qu'ils fabriquent ne sont mis sur le
marché que dans un état sûr et qu'ils ne consti-
tuent pas de danger pour les personnes. Sinon, ils
risquent des conséquences relevant du droit civil,
pénal ou public. A cet égard, chaque constructeur
est responsable d'une manière générale du produit
qu'il a fabriqué. Le fabricant des éléments rappor-
tés, superstructures, éléments posés et transfor-
mations doit garantir le respect de la directive
2001/95/CE sur la sécurité générale des pro-
duits.
Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous
recommande de procéder comme suit:
R N'e̮ectuez pas d'autres modi̯cations sur le

véhicule.

Les homologations par les services publics de con-
trôle technique ou les autorisations administratives
n'excluent pas les risques pour la sécurité.
% Pour de plus amples informations, adressez-

vous à un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risques d'accident et de bles-
sure en cas de modi̯cations ou transfor-
mations incorrectes du véhicule

Si des modi̯cations ou transformations sont
e̮ectuées sur le véhicule, certains systèmes
ou éléments risquent de ne plus fonctionner
correctement et/ou de compromettre la sécu-
rité de fonctionnement du véhicule.
# Con̯ez toujours les modi̯cations ou

transformations sur le véhicule à un ate-
lier quali̯é.

Si vous avez l'intention d'e̮ectuer des modi̯ca-
tions sur votre véhicule, Mercedes-Benz vous
recommande vivement de contacter le distributeur.
Il vous fournira toutes les informations nécessaires
moyennant des frais éventuels.

Si le carrossier et le distributeur e̮ectuent des
modi̯cations ayant des répercussions sur le con-
trôle avant livraison du moteur, du véhicule ou de
l'équipement, ils sont seuls responsables de l'état
du véhicule. Cela vaut également pour le marquage
et la documentation des pièces du véhicule con-
cernées par la modi̯cation.
Ils sont responsables de l'exécution et des justi̯-
catifs attestant les conditions suivantes:
R Le véhicule satisfait à toutes les normes et

prescriptions concernées par les modi̯cations
e̮ectuées.
R Le véhicule modi̯é continue de satisfaire aux

normes de sécurité des véhicules automobiles
et aux exigences des directives sur les émis-
sions.
R La modi̯cation ne compromet pas la sécurité

du véhicule.

Mercedes-Benz n'est pas responsable du contrôle
avant livraison, du produit ou des droits à la garan-
tie résultant de la modi̯cation. Cela s'applique:
R aux composants ou aux systèmes modi̯és
R à la violation des directives sur les émissions

ou des normes de sécurité des véhicules auto-
mobiles qui en découle
R à toutes les conséquences engendrées par la

modi̯cation du véhicule devenu alors moins
sûr, voire défectueux

Mercedes-Benz n'assume pas la responsabilité
incombant au fabricant ̯nal ni la responsabilité
produit qui en découle.

RRemarqemarques rues relativelatives au res au radiatadiateur du moteur du moteureur
Même des modi̯cations apparemment mineures
sur le véhicule (pose d'une calandre pour une utili-
sation en hiver, par exemple) ne sont pas autori-
sées. Ne couvrez pas le radiateur moteur. En outre,
n'utilisez pas de tapis thermiques, de ̯lets de pro-
tection contre les insectes ou d'objet similaire.
Sinon, les valeurs du système de diagnostic sont
faussées. Certaines de ces valeurs sont prescrites
par la loi et doivent toujours être correctes.

RRemarqemarques rues relativelatives à la cloison de sépares à la cloison de séparationation
Sans cloison de séparation, les véhicules qui sont
homologués comme véhicule industriel (N1) ne
répondent pas à la norme ISO 27956, qui décrit
les dispositifs nécessaires à un blocage correct du
chargement dans les véhicules de livraison. Si vous
utilisez le véhicule pour le transport de marchandi-
ses, nous vous recommandons vivement de l'équi-
per d'une cloison de séparation car il est di̱cile
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d'arrimer correctement le chargement dans les
véhicules sans cloison de séparation.

NNootice d'utilisationtice d'utilisation
Cette notice d'utilisation décrit tous les modèles
ainsi que l'ensemble des équipements de série et
optionnels qui étaient disponibles pour votre véhi-
cule au moment de la clôture de la rédaction de
cette notice d'utilisation. Des divergences sont
possibles selon les pays. Notez que votre véhicule
n'est pas obligatoirement équipé de toutes les
fonctions décrites. Cela vaut également pour les
fonctions et systèmes importants pour la sécurité.
Par conséquent, l'équipement de votre véhicule
peut di̮érer de certaines descriptions et illustra-
tions.
Tous les systèmes dont votre véhicule est équipé
sont répertoriés dans le contrat de vente d'origine
de votre véhicule.
Pour toute question relative à l'équipement et à
son utilisation, adressez-vous à un point de service
Mercedes-Benz.
La notice d'utilisation et le carnet de maintenance
sont des documents importants qui doivent être
conservés dans le véhicule.

RRemarqemarques sur les vues sur les véhicules qéhicules qui sont équi sont équipés paruipés par
des carrdes carrossiersossiers
Tenez impérativement compte de la notice d'utili-
sation du carrossier. Sinon, vous risquez de ne pas
être averti des dangers qui pourraient se présen-
ter.

MaintMaintenance eenance et conduitet conduite
GarGarantie légantie légaleale

La garantie pour vices cachés de votre véhicule
s'applique conformément aux conditions de garan-
tie indiquées dans le carnet de maintenance et de
garantie.
Votre point de service Mercedes-Benz remplace et
répare toutes les pièces montées en usine confor-
mément aux conditions de garantie suivantes:
R Garantie limitée accordée aux véhicules neufs
R Garantie contractuelle relative au système

d'échappement
R Garantie contractuelle relative aux émissions
R Garantie contractuelle relative au système de

régulation des gaz d'échappement et valable
dans les Etats suivants: Californie, Connecti-

cut, Maine, Massachusetts, New York, Pennsyl-
vanie, Rhode Island et Vermont
R Lois étendues sur la protection des consom-

mateurs («Lemon Laws») spéci̯ques à chaque
Etat

Les pièces de rechange et les accessoires sont
soumis aux Parts and Accessories Warranties
Mercedes-Benz.
Vous pouvez vous les procurer dans tous les points
de service Mercedes-Benz.
% Si vous égarez le carnet de maintenance et de

garantie, contactez un point de service
Mercedes-Benz, qui s'occupera de vous procu-
rer un carnet de remplacement. Le nouveau
carnet de maintenance et de garantie vous
sera envoyé par voie postale.

ConduitConduite en dehore en dehors des Ets des Etats-Uats-Unis ou du Canadanis ou du Canada

Si vous voyagez à l'étranger avec votre véhicule,
tenez compte des remarques suivantes:
R Il est possible que les points de service et les

pièces de rechange ne soient pas disponibles
immédiatement.
R Il est possible que du carburant sans plomb

pour véhicules équipés d'un catalyseur ne soit
pas disponible. Le carburant plombé peut pro-
voquer des dommages au niveau du catalyseur.
R Il est possible que le carburant ait un indice

d'octane considérablement plus faible. Un car-
burant inapproprié peut provoquer des dom-
mages au niveau du moteur.

Certains modèles de Mercedes-Benz sont disponi-
bles en Europe par l'intermédiaire du European
Delivery Program (programme de livraison euro-
péen).
Pour obtenir de plus amples informations, adres-
sez-vous à un point de service Mercedes-Benz ou
envoyez un courrier à l'une des adresses suivan-
tes:
EtEtats-Uats-Unis :nis :
Daimler VANS USA, LLC
European Delivery Department
One Mercedes-Benz Drive
Sandy Springs, GA 30328
Canada :Canada :
Mercedes-Benz Canada, Inc.
European Delivery Department
98 Vanderhoof Avenue
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Toronto, Ontario M4G 4C9

InfInforormations rmations relativelatives à la maintes à la maintenanceenance

Votre conseiller clientèle inscrit systématiquement
le service de maintenance e̮ectué dans le carnet
de maintenance et de garantie.

InfInforormations sur le prmations sur le progrogramme Ramme Roadside Assis-oadside Assis-
ttanceance

Roadside Assistance vous o̮re une assistance
technique en cas de panne. Les appels passés au
numéro gratuit du programme Roadside Assis-
tance sont traités 24 heures sur 24 par nos colla-
borateurs. Et cela, 365 jours par an.
1-877-762-8267 (pour les Etats-Unis)
1-800-387-0100 (pour le Canada)
Pour de plus amples informations, reportez-vous à
la brochure de Roadside Assistance (pour les
Etats-Unis) ou au chapitre «Roadside Assistance»
du carnet de maintenance et de garantie (pour le
Canada). Vous trouverez ces 2 documents dans le
porte-documents de votre véhicule.

InfInforormations rmations relativelatives au ces au changhangement d'adrement d'adresse ouesse ou
au cau changhangement de prement de propropriétiétaireaire

En cas de changement d'adresse, veuillez nous
envoyer la «Noti̯cation de changement d'adresse»
qui se trouve dans le carnet de maintenance et de
garantie ou contacter le Customer Assistance Cen-
ter (Etats-Unis) au numéro 1-877-762-8267 ou le
Customer Service (Canada) au numéro
1-800-387-0100. De cette manière, nous serons
en mesure de vous joindre à temps, en cas de
besoin.
Si vous vendez votre Mercedes, veuillez laisser
l'ensemble des documents dans le véhicule a̯n
que le prochain propriétaire puisse en disposer. Si
vous avez acheté un véhicule d'occasion, veuillez
nous envoyer la «Noti̯cation de l'achat d'un véhi-
cule d'occasion» qui se trouve dans le carnet de
maintenance et de garantie ou contacter le Custo-
mer Assistance Center de Mercedes-Benz (Etats-
Unis) au numéro 1-877-762-8267 ou le Customer
Service (Canada) au numéro 1-800-387-0100.

Mise en dangMise en danger possible en rer possible en raison de substaison de substancesances
totoxiqxiquesues

Conformément à la Proposition 65 («Prop65»), l'au-
tocollant amovible suivant est apposé sur tous les
véhicules vendus en Californie:

SécurSécuritité de fé de fonctionnementonctionnement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
dysfonctionnements ou à la défaillance de
systèmes

Si vous ne faites pas e̮ectuer les travaux de
maintenance prescrits ou les réparations
nécessaires, des dysfonctionnements ou des
défaillances peuvent survenir.
# Con̯ez toujours les travaux de mainte-

nance prescrits ainsi que les réparations
requises à un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure dû à des modi̯cations e̮ectuées de
façon non conforme sur des composants
électroniques

Des modi̯cations e̮ectuées sur les compo-
sants électroniques, leur logiciel ou leurs
câblages peuvent compromettre leur fonction-
nement et/ou le fonctionnement d'autres
composants ou systèmes importants pour la
sécurité interconnectés.
La sécurité de fonctionnement du véhicule ris-
que alors d'être compromise.
# N'intervenez en aucun cas sur les câbla-

ges ni sur les composants électroniques
ou leurs logiciels.

# Con̯ez toujours les travaux sur les appa-
reils électriques ou électroniques à un
atelier quali̯é.

Tenez compte de la section «Electronique du véhi-
cule» dans les «Caractéristiques techniques».
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie dû au con-
tact de composants brûlants du système
d'échappement avec des matières in̰am-
mables

Si des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, entrent en
contact avec des composants brûlants du sys-
tème d'échappement, elles peuvent s'en̰am-
mer.
# Lorsque vous roulez sur des routes non

stabilisées ou en tout-terrain, contrôlez
régulièrement le soubassement.

# Retirez en particulier les végétaux ou
autres matières in̰ammables restés
coincés.

# En cas de dommages, prenez immédiate-
ment contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû à une vitesse excessive et à des chocs
contre le soubassement ou les éléments
du train de roulement

Le véhicule peut en particulier être endom-
magé dans les cas suivants:
R Le véhicule touche le sol, par exemple sur

un bord de trottoir élevé ou sur des che-
mins non stabilisés.
R Le véhicule franchit trop rapidement un

obstacle, par exemple un trottoir, un ralen-
tisseur ou un nid de poule.
R Un objet lourd heurte le soubassement ou

des éléments du train de roulement.

Dans ces situations ou dans des situations
similaires, la carrosserie, le soubassement, les
éléments du train de roulement, les jantes ou
les pneus risquent également de subir des
dommages non visibles. Les composants
endommagés de cette manière risquent de
tomber en panne inopinément ou de ne plus
supporter les contraintes développées lors
d'un accident comme prévu.
Si le revêtement du soubassement est endom-
magé, des matières in̰ammables (des feuilles,
de l'herbe ou des branches, par exemple) peu-
vent s'accumuler entre le soubassement et
son revêtement. Si ces matières entrent en
contact avec des pièces brûlantes du système
d'échappement, elles risquent de s'en̰ammer.

# Faites immédiatement contrôler et répa-
rer le véhicule par un atelier quali̯é.

ou
# Si la sécurité de marche du véhicule est

compromise, arrêtez-vous immédiate-
ment en tenant compte des conditions
de circulation et prenez contact avec un
atelier quali̯é.

DéclarDéclarations de confations de conforormitmité eé et rt remarqemarques rues relati-elati-
vves aux res aux réglementéglementations nationalesations nationales
InfInforormations rmations relativelatives à la déclares à la déclaration de confation de confor-or-
mitmité des comé des composants du vposants du véhicule commandés paréhicule commandés par
rradioadio

EtEtats-Uats-Unis :nis : «Les émetteurs-récepteurs radio de ce
véhicule sont conformes à la partie 15 des disposi-
tions FCC. Leur utilisation est soumise aux 2 con-
ditions suivantes: 1) Ces appareils ne doivent pas
être une source de perturbations nuisibles. 2) Ces
appareils doivent pouvoir supporter les perturba-
tions captées, notamment celles qui pourraient
causer des fonctionnements indésirables. Les
transformations et modi̯cations qui n'ont pas été
expressément autorisées par l'instance responsa-
ble de la conformité peuvent entraîner le retrait de
l'autorisation d'utilisation de l'appareil.»
Canada :Canada : «Les émetteurs-récepteurs radio de ce
véhicule sont conformes aux normes CNR exemp-
tes de licence d'Industrie Canada. Leur utilisation
est soumise aux 2 conditions suivantes: (1) Ces
appareils ne doivent pas être une source de per-
turbations. (2) Ces appareils doivent pouvoir sup-
porter les perturbations captées, notamment cel-
les qui pourraient causer des fonctionnements
indésirables.»
EtEtats-Uats-Unis :nis : «Charge sans câble pour radiotélépho-
nes mobiles (modèle: D-WMI2015A): l'unité de
charge est conforme à la partie 18 des disposi-
tions FCC.»
Nom et adresse de l'entreprise responsable:
Continental Automotive Systems US Inc.
2400 Executive Hills Drive
Auburn Hills, MI 48326- 2980

PrPrise de diagnosise de diagnostictic
La prise de diagnostic est une interface technique
dans le véhicule. Elle est utilisée dans le cadre de
travaux de maintenance et de réparation ou pour
la lecture des données du véhicule dans un atelier

Remarques générales 1717



quali̯é, par exemple. Le raccordement d'appareils
de diagnostic ne doit par conséquent être e̮ectué
que par un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
raccordement d'appareils à la prise de
diagnostic

Si vous raccordez des appareils à la prise de
diagnostic du véhicule, le fonctionnement des
systèmes du véhicule et la sécurité de fonc-
tionnement risquent d'être compromis.
# Pour des raisons de sécurité, il est

recommandé d'utiliser et de raccorder
uniquement les produits agréés par un
point de service Mercedes-Benz.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets se trouvant sur le plancher côté
conducteur

Les objets éventuellement posés sur le plan-
cher côté conducteur risquent d'entraver la
course de la pédale ou de bloquer une pédale
si celle-ci est enfoncée.
Cela compromet la sécurité de fonctionnement
et la sécurité routière du véhicule.
# Rangez tous les objets en lieu sûr dans le

véhicule a̯n d'éviter qu'ils ne se retro-
uvent sur le plancher côté conducteur.

# Fixez toujours les tapis de sol conformé-
ment aux prescriptions a̯n de ne pas
entraver la course des pédales.

# N'utilisez pas de tapis de sol non ̯xés et
ne superposez pas plusieurs tapis de sol.

* REMARQUEREMARQUE Décharge de la batterie en
cas d'utilisation d'appareils branchés sur
la prise de diagnostic

L'utilisation d'appareils branchés sur la prise
de diagnostic sollicite la batterie.
# Contrôlez l'état de charge de la batterie.
# Si l'état de charge de la batterie est fai-

ble, chargez-la en e̮ectuant un long tra-
jet, par exemple.

L'utilisation et le raccordement d'un autre appareil
à la prise de diagnostic peuvent avoir les consé-
quences suivantes:
R Dysfonctionnements des systèmes du véhicule
R Endommagement durable des composants du

véhicule

Tenez compte des conditions de garantie à cet
égard.
En outre, si vous raccordez des appareils à la prise
de diagnostic, les données relatives au contrôle
des émissions de gaz d'échappement risquent
d'être remises à zéro, par exemple. Il se peut alors
que le véhicule ne réponde pas aux exigences du
prochain contrôle antipollution e̮ectué dans le
cadre du contrôle technique.

RRemarqemarques rues relativelatives auxes aux modi̯cationsmodi̯cations de la puis-de la puis-
sance du motsance du moteureur
Les augmentations de puissance peuvent avoir les
conséquences suivantes:
R Les valeurs d'émission peuvent être modi̯ées.
R Des dysfonctionnements peuvent survenir.
R Des dommages indirects peuvent survenir.

La sécurité de fonctionnement du véhicule n'est
pas toujours garantie.
Si vous faites augmenter la puissance du moteur
de votre véhicule, par une intervention dans la ges-
tion moteur par exemple, vous perdez vos droits à
la garantie limitée accordée aux véhicules neufs
(New Vehicle Limited Warranty) ainsi que d'autres
droits à la garantie.
Si vous revendez le véhicule, informez l'acheteur
de la modi̯cation de la puissance du moteur.
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Sinon, vous commettez un acte qui, selon la légis-
lation en vigueur, peut être puni par la loi.

AAttelierelier qquali̯éuali̯é
Un atelier quali̯é dispose des connaissances, de
l'outillage et des quali̯cations nécessaires pour
mener à bien les travaux requis sur le véhicule.
Cela vaut notamment pour les travaux importants
pour la sécurité.
Con̯ez toujours les travaux suivants à un atelier
quali̯é:
R Travaux importants pour la sécurité
R Travaux de maintenance
R Travaux de réparation
R Modi̯cations, pose ou transformation de com-

posants
R Travaux sur les composants électroniques

Mercedes-Benz vous recommande de vous adres-
ser à un point de service Mercedes-Benz.

EnrEnregisegistrtrement du vement du véhiculeéhicule
Il peut arriver que Mercedes-Benz demande à ses
points de service d'e̮ectuer des contrôles techni-
ques sur certains véhicules. Les contrôles permet-
tent d'améliorer la qualité ou la sécurité des véhi-
cules.
Mercedes-Benz ne peut vous informer des contrô-
les à e̮ectuer sur votre véhicule que si vos don-
nées d'enregistrement sont en possession de
Mercedes-Benz.
Dans les cas suivants, il est possible que votre
véhicule ne soit pas encore enregistré à votre
nom:
R Vous n'avez pas acheté votre véhicule auprès

d'un distributeur agréé.
R Votre véhicule n'a pas encore été contrôlé par

un point de service Mercedes-Benz.

Faites enregistrer votre véhicule, de préférence par
un point de service Mercedes-Benz.
Informez Mercedes-Benz dès que possible de tout
changement d'adresse ou de propriétaire.
Vous pouvez le faire dans un point de service
Mercedes-Benz, par exemple.

Utilisation confUtilisation confororme du vme du véhiculeéhicule
Si vous enlevez des étiquettes d'avertissement
autocollantes, vous ou d'autres personnes risquez

de ne pas être avertis de certains dangers. Laissez
les étiquettes d'avertissement autocollantes à leur
emplacement.
Lors de l'utilisation du véhicule, tenez notamment
compte
R des consignes de sécurité qui ̯gurent dans la

présente notice
R des caractéristiques techniques du véhicule
R du code de la route et des règles de circulation
R des lois relatives aux véhicules à moteur et

normes de sécurité

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'acci-
dent en cas de transport de substances
toxiques et corrosives

Des gaz et des liquides peuvent se dégager,
même lorsque les réservoirs sont complète-
ment fermés.
Votre capacité de concentration pendant la
marche et votre santé peuvent alors en être
a̮ectées. Cela peut également entraîner des
dysfonctionnements, des courts-circuits ou la
défaillance de composants électriques.
# N'entreposez et ne transportez pas de

substances toxiques et/ou corrosives
dans l'habitacle.

Tenez également compte de ces remarques dans
le cas des véhicules dont le compartiment de char-
gement n'est pas complètement séparé du poste
de conduite.
Cloison de séparation avec porte/vitre: ayez tou-
jours la porte/la vitre de la cloison de séparation
fermées pendant le transport.
Exemples de substances toxiques et corrosives:
R Solvants
R Carburant
R Huiles et graisses
R Produits de nettoyage
R Acides

Multi PurMulti Purpose Vpose Vehicleehicle

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison
d'un centre de gravité trop élevé

En cas de mouvements de braquage brusques
et/ou si vous roulez à une vitesse inadaptée, le
véhicule peut déraper et se retourner.
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# Adaptez votre vitesse et votre style de
conduite au comportement routier du
véhicule ainsi qu'aux conditions routières
et météorologiques du moment.

Le risque de retournement avec un MPV est nette-
ment plus élevé qu'avec un autre type de véhicule.
Le non-respect des consignes de sécurité lors de
l'utilisation du véhicule peut se solder par un acci-
dent, un retournement et des blessures graves,
voire mortelles.
Le risque de décès en cas d'accident avec retour-
nement est nettement plus élevé pour une per-
sonne qui n'a pas bouclé sa ceinture de sécurité
que pour les occupants qui sont attachés.
Tous les occupants du véhicule et vous-même
devez systématiquement boucler votre ceinture de
sécurité.

RRemarqemarques rues relativelatives aux peres aux personnes portsonnes portant unant un
apparappareil d'assisteil d'assistance médicale électrance médicale électroniqoniqueue
Malgré un développement minutieux des systèmes
du véhicule, Mercedes‑Benz AG ne peut exclure
complètement la possibilité d'interférences entre
ceux-ci et les appareils d'assistance médicale
électroniques (pacemakers, par exemple).
De plus, les véhicules sont équipés de composants
qui peuvent générer des champs magnétiques à
l'image d'un aimant permanent, indépendamment
de l'état de fonctionnement du véhicule. Ces
champs peuvent être présents au niveau du sys-
tème multimédia/système de sonorisation ou, en
fonction de l'équipement du véhicule, au niveau
des sièges, par exemple.
Par conséquent, dans certains cas individuels et
selon les appareils d'assistance utilisés, cela peut
avoir les conséquences suivantes:
R Dysfonctionnements des appareils d'assis-

tance
R Problèmes de santé

Tenez compte des remarques et des avertisse-
ments du fabricant des appareils d'assistance et
contactez en cas de doute le fabricant et/ou votre
médecin. En cas d'incertitude prolongée sur
d'éventuels dysfonctionnements de l'appareil d'as-
sistance, Mercedes‑Benz AG vous recommande
d'utiliser peu de systèmes électriques du véhicule
et/ou de maintenir une distance appropriée par
rapport aux éléments concernés.
Con̯ez les travaux de réparation et de mainte-
nance à proximité des éléments suivants unique-
ment à un atelier quali̯é:
R Eléments conducteurs du véhicule
R Antennes émettrices
R Système multimédia et système de sonorisa-

tion

En cas de questions et de suggestions, adressez-
vous à un atelier quali̯é.

InfInforormations sur les prmations sur les problèmes roblèmes relatifelatifs au vs au véhi-éhi-
culecule
Si votre véhicule présente des problèmes pouvant
notamment compromettre sa sécurité, adressez-
vous à un point de service Mercedes-Benz dans le
but d'e̮ectuer un diagnostic de votre véhicule et
d'éliminer les défauts.
Si celui-ci n'a pas pu résoudre le problème à votre
entière satisfaction, adressez-vous à nouveau à un
point de service Mercedes-Benz ou envoyez un
courrier à l'une des adresses suivantes:
EtEtats-Uats-Unis :nis :
Daimler VANS USA, LLC
Customer Assistance Center
One Mercedes-Benz Drive
Sandy Springs, GA 30328
Canada :Canada :
Mercedes-Benz Canada, Inc.
Customer Relations Department
98 Vanderhoof Avenue
Toronto, Ontario M4G 4C9

InfInforormations rmations relativelatives au signalement deses au signalement des
défdéfauts essentiels pour la sécurauts essentiels pour la sécuritéité

UUniqniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unis:nis:
Le présent texte est reproduit d'après les directi-
ves applicables aux fabricants en vertu du titre 49,
partie 575, du Code américain des règlements
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fédéraux et conformément au «National Tra̱c and
Motor Vehicle Safety Act of 1966».
Si vous soupçonnez que votre véhicule présente un
défaut qui pourrait provoquer un accident ou des
blessures graves voire mortelles, vous devez en
informer immédiatement l'Agence fédérale améri-
caine de sécurité routière (NHTSA) ainsi que
Daimler VANS USA, LLC.
Si des réclamations similaires sont adressées à la
NHTSA, cette dernière peut lancer une enquête.
S'il est alors établi qu'un groupe de véhicules pré-
sente un vice de sécurité, la NHTSA peut ordonner
une campagne de rappel et de réparation. La
NHTSA ne peut cependant pas prendre part aux
di̮érends privés entre vous, votre distributeur et
Daimler VANS USA, LLC.
Vous pouvez contacter la NHTSA par téléphone par
l'intermédiaire de la Vehicle Safety Hotline au
1-888-327-4236 (TTY : 1-800-424-9153) (aux
Etats-Unis), sur le site Internet https://
www.safercar.gov ou par courrier à l'adresse:
Administrator, NHTSA, 400 Seventh Street, SW.,
Washington, DC 20590, Etats-Unis.
Pour de plus amples informations sur la sécurité
des véhicules, consultez le site Internet suivant:
https://www.safercar.gov.

UUniqniquement pour le Canada:uement pour le Canada:
Le texte suivant est publié conformément aux exi-
gences auxquelles sont soumis les fabricants,
comme le stipule l'alinéa 18.4, paragraphe 4 des
prescriptions de sécurité automobiles.
Si vous pensez que votre véhicule présente un
défaut qui pourrait provoquer un accident, des
blessures voire des décès, informez-en immédiate-
ment Transport Canada et prévenez également
Mercedes-Benz Canada Inc.
Si Transport Canada a reçu des plaintes similaires,
une enquête peut alors être lancée, et s'il est
déterminé qu'un groupe de véhicules présente un
défaut pouvant mettre en danger la sécurité, une
campagne de rappel peut être ordonnée. Transport
Canada ne peut cependant pas s'immiscer dans
les problèmes vous liant directement avec votre
distributeur ou Mercedes-Benz Canada Inc.
Vous pouvez contacter Transport Canada en appe-
lant la Defect Investigations and Recalls Division
au Canada sans frais au numéro 1-800-333-0510
ou 819-994-3328 dans l'espace Gatineau-Ottawa
ou depuis l'international. Vous trouverez de plus
amples informations sur les sites Internet suivants:
R En anglais: https://www.tc.gc.ca/recalls
R En français: https://www.tc.gc.ca/rappels

GarGarantie pour vices cacantie pour vices cachéshés

* REMARQUEREMARQUE Dommages sur le véhicule
suite au non-respect des instructions ̯gu-
rant dans cette notice d'utilisation

Le non-respect des instructions données dans
cette notice d'utilisation peut provoquer des
dommages au niveau de votre véhicule.
Ces dommages ne sont couverts ni par la
garantie pour vices cachés ni par la garantie
contractuelle accordée aux véhicules neufs ou
d'occasion.
# Suivez les instructions données dans

cette notice d'utilisation concernant l'uti-
lisation conforme de votre véhicule et les
risques d'endommagement.

Codes QR pourCodes QR pour ̯c̯chehe de désincarde désincarcércérationation
Les autocollants des codes QR sont apposés sur le
montant B côté conducteur et côté passager. En
cas d'accident, les services de secours peuvent
rapidement déterminer la ̯che de désincarcéra-
tion requise pour votre véhicule à l'aide des codes
QR. La ̯che de désincarcération actuelle contient,
sous une forme compacte, les informations les
plus importantes relatives à votre véhicule (le che-
minement des câbles électriques, par exemple).
Pour de plus amples informations, consultez le
https://www.mercedes-benz.de/qr-code.

MémorMémorisation de donnéesisation de données
TTrraitaitement des données dans le vement des données dans le véhiculeéhicule

CalculatCalculateureurs électrs électroniqoniquesues
Votre véhicule est doté de calculateurs électroni-
ques. Les calculateurs traitent les données qu'ils
reçoivent des capteurs du véhicule, qu'ils génèrent
eux-mêmes ou qu'ils échangent entre eux, par
exemple. Certains calculateurs sont nécessaires
au bon fonctionnement de votre véhicule, d'autres
vous assistent lors de la conduite (systèmes d'as-
sistance à la conduite, par exemple), d'autres
encore assurent des fonctions de confort et d'info-
divertissement.
Vous trouverez ci-dessous des informations géné-
rales sur le traitement des données dans le véhi-
cule. Vous trouverez des informations supplémen-
taires sur la collecte, l'enregistrement et la trans-
mission à des tiers des données spéci̯ques à
votre véhicule directement en lien avec les remar-
ques relatives aux caractéristiques fonctionnelles
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concernées dans les notices d'utilisation corres-
pondantes. Celles-ci sont également disponibles
en ligne et, en fonction de l'équipement, en ver-
sion numérique dans le véhicule.

CarCaractèractère pere personnelsonnel
Chaque véhicule est marqué d'un numéro d'identi-
̯cation unique. En fonction du pays, ce numéro
d'identi̯cation du véhicule peut également être
utilisé par les autorités pour déterminer l'identité
du propriétaire, par exemple. Il existe également
d'autres possibilités de remonter au propriétaire
ou au conducteur à partir des données recueillies
dans le véhicule, par l'intermédiaire du numéro
d'immatriculation du véhicule, par exemple.
Les données générées ou traitées par les calcula-
teurs peuvent par conséquent être des données à
caractère personnel ou le devenir sous certaines
conditions. En fonction des données du véhicule
présentes, il est possible, le cas échéant, de déter-
miner rétrospectivement votre comportement rou-
tier, votre position, votre itinéraire ou le comporte-
ment d'utilisation, par exemple.

ExigExigences légences légales pour la divulgales pour la divulgation des donnéesation des données
Si des dispositions légales correspondantes sont
en vigueur, les constructeurs sont obligés, dans
certains cas particuliers, de fournir dans l'étendue
nécessaire les données qu'ils ont mémorisées aux
autorités publiques qui l'exigent. Cela peut être le
cas, par exemple, lorsqu'un délit fait l'objet d'une
enquête.
Les autorités publiques sont également autorisées,
dans le cadre du droit en vigueur, à lire elles-
mêmes les données des véhicules dans certains
cas particuliers. En cas d'accident, par exemple,
des informations peuvent être lues à partir du cal-
culateur de l'airbag, ce qui peut aider à clari̯er les
circonstances de l'accident.

Données de serDonnées de service dans le vvice dans le véhiculeéhicule
Les calculateurs traitent des données pour le bon
fonctionnement du véhicule.
Cela comprend par exemple les données suivan-
tes:
R Informations sur l'état du véhicule (vitesse,

accélération longitudinale, accélération trans-
versale, vitesse de rotation des roues, indica-
teur de bouclage des ceintures de sécurité, par
exemple)
R Conditions environnantes (température, cap-

teur de pluie, capteur de distance, par exem-
ple)

En règle générale, ces données sont volatiles. Elles
ne sont pas mémorisées au-delà de la durée d'utili-
sation et sont uniquement traitées dans le véhi-
cule. Les calculateurs contiennent souvent des
mémoires de données, par exemple la clé du véhi-
cule. Celles-ci sont utilisées pour documenter de
manière temporaire ou durable des informations
sur les conditions du véhicule, la sollicitation des
composants, la maintenance nécessaire ainsi que
les événements et défauts techniques.
Les données suivantes sont enregistrées en fonc-
tion de l'équipement technique du véhicule:
R Etat de fonctionnement de composants du sys-

tème (niveaux de remplissage, pression des
pneus, état de la batterie, par exemple)
R Dysfonctionnements et défauts de composants

importants du système (éclairage et freins, par
exemple)
R Réactions des systèmes dans des situations de

marche particulières (déclenchement d'un air-
bag ou intervention des systèmes de régulation
du comportement dynamique, par exemple)
R Informations relatives aux événements suscep-

tibles d'entraîner l'endommagement du véhi-
cule

Dans des cas particuliers, il peut être nécessaire
d'enregistrer des données qui ne sont que volati-
les. Cela peut être le cas, par exemple, si le véhi-
cule a détecté un dysfonctionnement.
Lorsque vous avez recours à des prestations de
service (travaux de réparation ou de maintenance,
par exemple), les données de service mémorisées
peuvent, si nécessaire, être lues et utilisées en liai-
son avec le numéro d'identi̯cation du véhicule. La
lecture peut être e̮ectuée dans le véhicule par
des techniciens du réseau de maintenance (ate-
liers ou fabricant, par exemple) ou par des tiers
(services de dépannage, par exemple). Il en va de
même pour les recours en garantie et les mesures
d'assurance qualité.
La lecture est généralement e̮ectuée dans le
véhicule par l'intermédiaire d'un connecteur pour
la prise de diagnostic prescrit par la loi. Les don-
nées de service lues documentent l'état technique
du véhicule ou des di̮érents composants, aident
au diagnostic des défauts, au respect des obliga-
tions résultant de la garantie légale et à l'améliora-
tion de la qualité du véhicule. Ces données, et en
particulier les informations sur la sollicitation des
composants, les événements techniques, les
erreurs de manipulation et les autres défauts, sont
transmises le cas échéant au fabricant avec le

2222 Remarques générales



numéro d'identi̯cation du véhicule à cette ̯n. En
outre, la responsabilité produit incombe au fabri-
cant. C'est également pour cela que le fabricant
utilise les données de service des véhicules (cam-
pagnes de rappel, par exemple). Ces données peu-
vent également être utilisées pour contrôler les
droits du client à la garantie légale et à la garantie
contractuelle.
Les mémoires des défauts du véhicule peuvent
être remises à zéro par un atelier dans le cadre de
travaux de réparation ou de maintenance ou à
votre demande.

FFonctions de confonctions de conforort et et d'inft d'infodivodiverertissementtissement
Vous pouvez mémoriser les réglages confort et les
fonctions de personnalisation dans le véhicule et
les modi̯er ou les réinitialiser à tout moment.
En fonction de l'équipement de votre véhicule, cela
vaut, par exemple, pour les réglages suivants:
R Positions des sièges et du volant
R Réglage du train de roulement et de la climati-

sation
R Fonctions de personnalisation (éclairage inté-

rieur, par exemple)

En fonction de l'équipement sélectionné, vous
pouvez vous-même fournir des données pour les
fonctions d'infodivertissement du véhicule.
En fonction de l'équipement de votre véhicule, cela
vaut, par exemple, pour les données suivantes:
R Données multimédias (musique, ̯lms ou pho-

tos à lire dans un système multimédia intégré,
par exemple)
R Données du carnet d'adresses à utiliser en liai-

son avec un dispositif mains libres intégré ou
un système de navigation intégré
R Destinations saisies
R Données relatives à l'utilisation de services

Internet

Ces données pour les fonctions de confort et d'in-
fodivertissement peuvent être enregistrées locale-
ment dans le véhicule ou se trouver sur un appareil
que vous avez raccordé au véhicule (smartphone,
clé USB ou lecteur MP3, par exemple). Si vous
avez entré vous-même des données, vous pouvez
les e̮acer à tout moment.
Une transmission de ces données depuis le véhi-
cule n'est e̮ectuée qu'à votre demande. Cela vaut
en particulier dans le cadre de l'utilisation de servi-
ces Internet conformément à vos réglages person-
nels.

IntIntégrégration des smaration des smartphones (Andrtphones (Android Aoid Aututo ouo ou
Apple CarPlayApple CarPlay®®, par ex, par exememple)ple)
Si votre véhicule est équipé en conséquence, vous
pouvez raccorder votre smartphone ou un autre
terminal mobile à votre véhicule. Vous pouvez
commander cet appareil par l'intermédiaire d'élé-
ments de commande intégrés au véhicule. Le sys-
tème multimédia peut ainsi a̱cher l'image et dif-
fuser le son du smartphone. En même temps, cer-
taines informations sont transmises à votre smart-
phone. En fonction du type d'intégration, cela
comprend par exemple les données de position, le
mode jour/nuit et d'autres états généraux du véhi-
cule. Veuillez vous en informer dans la notice d'uti-
lisation du véhicule ou du système d'infodivertisse-
ment.
L'intégration vous permet d'utiliser certaines appli-
cations de votre smartphone, telles que le système
de navigation ou la lecture de ̯chiers musicaux. Il
n'y a aucune autre interaction entre le smartphone
et le véhicule (accès actif aux données du véhi-
cule, par exemple). Le type de traitement informa-
tique des données qui est e̮ectué par la suite est
dé̯ni par le fournisseur correspondant à l'applica-
tion utilisée. La possibilité de procéder à des régla-
ges et la nature de ceux-ci dépendent de l'applica-
tion concernée et du système d'exploitation de
votre smartphone.

SerServices en lignevices en ligne

ConneConnexion au rxion au réseau de téseau de téléphonie mobileéléphonie mobile
Si votre véhicule dispose d'une connexion au
réseau radio, ce dernier permet l'échange de don-
nées entre votre véhicule et d'autres systèmes. La
connexion au réseau de téléphonie mobile s'e̮ec-
tue par l'intermédiaire de l'émetteur-récepteur pro-
pre au véhicule ou du terminal portable que vous
raccordez au véhicule (un smartphone, par exem-
ple). Cette connexion permet d'utiliser des fonc-
tions en ligne. Il est ainsi possible d'accéder à des
services en ligne et des applications que le fabri-
cant ou d'autres fournisseurs ont mis à votre dis-
position.

SerServices mis à disposition par le fvices mis à disposition par le fabrabricanticant
Pour les services en ligne du fabricant, les fonc-
tions respectives sont décrites par le fabricant aux
endroits appropriés (notice d'utilisation, site Inter-
net du fabricant, par exemple) et les informations
associées relatives à la protection des données y
sont indiquées. Certains services en ligne peuvent
utiliser des données personnelles. L'échange de
données qui a alors lieu se fait au moyen d'une
connexion protégée, par exemple avec les systè-
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mes informatiques prévus à cet e̮et par le fabri-
cant. La collecte, le traitement et l'utilisation de
données à caractère personnel autres que celles
requises pour la mise à disposition de services
sont uniquement e̮ectués sur la base d'une auto-
risation légale. Cela vaut dans le cas d'un système
d'appel d'urgence prescrit par la loi, d'un accord
contractuel ou d'un consentement explicite, par
exemple.
Vous avez la possibilité d'activer ou de désactiver
ces services et fonctions en partie payants. Cela
ne s'applique pas aux fonctions et services pre-
scrits par la loi (un système d'appel d'urgence, par
exemple).

SerServices tiersvices tiers
Si vous utilisez des services en ligne d'autres four-
nisseurs (tiers), la responsabilité de ces services,
les termes de con̯dentialité et les conditions rela-
tives à la protection des données incombent exclu-
sivement au fournisseur concerné. Le fabricant n'a
alors de manière générale aucune in̰uence sur les
contenus échangés.
Veuillez par conséquent vous informer sur la
nature, l'ampleur et l'objectif de la collecte et de
l'utilisation des données à caractère personnel des
services tiers auprès du fournisseur respectif.

OnboarOnboard Logic Ud Logic Unit (OLnit (OLU)U)
La Onboard Logic Unit (OLU) est proposée aux cli-
ents professionnels.
Celle-ci comprend des calculateurs avec antennes
et connexion au réseau de téléphonie mobile qui
permettent l'échange de données entre votre véhi-
cule et d'autres systèmes. Les calculateurs peu-
vent être utilisés par un fournisseur tiers en liaison
avec un service. Ces services peuvent éventuelle-
ment modi̯er la con̯guration de base du véhicule
et, le cas échéant, avoir des répercussions sur cer-
taines fonctions du véhicule.
Pour de plus amples informations sur les di̮érents
services, lisez la notice d'utilisation des fournis-
seurs tiers respectifs. Pour de plus amples infor-
mations sur la Onboard Logic Unit, adressez-vous
à un point de service Mercedes-Benz.
Si vous n'êtes pas vous-même propriétaire et res-
ponsable du véhicule, il se peut que vous ne con-
naissiez pas le statut actuel de la Onboard Logic
Unit. Pour de plus amples informations sur les ser-
vices actuellement actifs, y compris les données
alors traitées au sens du RGPD, contactez la per-
sonne responsable du véhicule.

DrDroits en matièroits en matière de prote de protection des donnéesection des données

En fonction du pays, de l'équipement et des fonc-
tions de votre véhicule, ainsi que des services et
des o̮res de services utilisés, vous béné̯ciez de
di̮érents droits en matière de protection des don-
nées. Vous trouverez de plus amples informations
sur la protection des données et vos droits en
matière de protection des données sur le site
Internet du fabricant ou vous pourrez obtenir ces
informations dans le cadre des services et o̮res
de services concernés. Vous y trouverez égale-
ment les données de contact du fabricant et de
son responsable de la protection des données.
Les données qui sont uniquement enregistrées
localement dans le véhicule peuvent être lues avec
l'aide d'une personne compétente, par exemple
dans un atelier, moyennant une rémunération.

FFonctionnement de l'enronctionnement de l'enregisegistrtreur de donnéeseur de données
d'accidentd'accident

UUniqniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unisnis ::
Ce véhicule est équipé d'un enregistreur de don-
nées d'accident (Event Data Recorder, EDR). Dans
certains cas de collision ou dans des situations
similaires (déclenchement d'un airbag ou collision
avec un obstacle sur la chaussée), l'enregistreur
de données d'accident enregistre des données qui
permettent ensuite d'analyser le comportement
des systèmes du véhicule concerné. L'enregistreur
de données d'accident est conçu pour l'enregistre-
ment des données relatives à la dynamique du
véhicule ainsi qu'aux systèmes de sécurité du véhi-
cule sur une brève période, de 30 secondes maxi-
mum en règle générale.
L'enregistreur de données d'accident de ce véhi-
cule est conçu pour la saisie des données suivan-
tes:
R Etat de fonctionnement des di̮érents systè-

mes dans votre véhicule
R Informations concernant le bouclage de la

ceinture de sécurité du conducteur et/ou du
passager
R Informations concernant l'actionnement de la

pédale d'accélérateur et/ou de frein, et, le cas
échéant, le degré d'enfoncement
R Vitesse du véhicule

Ces données peuvent contribuer à une meilleure
compréhension des circonstances dans lesquelles
se produisent accidents et blessures. REMARQUE:
les données EDR de votre véhicule ne sont alors
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enregistrées que si la situation n'est pas banale.
Dans les situations normales de conduite, l'enre-
gistreur de données d'accident ne saisit aucune
donnée. Les données personnelles (nom, sexe, âge
et lieu de l'accident, par exemple) ne sont en
aucun cas saisies. Les données saisies par l'enre-
gistreur de données d'accident peuvent toutefois
être regroupées avec les données à caractère per-
sonnel habituellement recueillies par des tiers
(autorités pénales, par exemple) dans le cadre
d'une enquête suite à un accident.
Pour pouvoir lire les données saisies par l'enregis-
treur de données d'accident, l'accès au véhicule
et/ou à l'enregistreur de données d'accident ainsi
que des appareils spéciaux sont nécessaires. Les
informations peuvent être lues non seulement par
le constructeur automobile mais aussi par des tiers
disposant des appareils spéciaux indiqués. La lec-
ture s'e̮ectue via un accès au véhicule ou à l'en-
registreur de données d'accident.
Les données saisies par l'enregistreur de données
d'accident peuvent notamment être utilisées dans
les a̮aires civiles ou pénales pour la reconstitu-
tion de l'accident, en vue de la détermination des
droits à des dommages et intérêts ainsi qu'en ce
qui concerne la sécurité du véhicule. L'outil CDR
(Crash Data Retrieval) utilisé pour la lecture des
données provenant de l'enregistreur de données
d'accident étant disponible dans le commerce,
Daimler VANS USA, LLC («DVUSA») décline expres-
sément toute responsabilité en relation avec l'ex-
traction de ces informations par des techniciens
non autorisés de Mercedes-Benz.
DVUSA ne divulgue par de données EDR à des
tiers sans l'approbation du propriétaire du véhicule
ou, si le véhicule est en leasing, sans l'approbation
du preneur de leasing. Y font toutefois exception
les réponses à des citations à comparaître prove-
nant des agents des services répressifs des autori-
tés nationales, fédérales ou locales en relation
avec ou à la suite d'actions en justice dans les-
quelles DVUSA ou ses ̯liales ou ses sociétés en
participation sont impliquées, ou découlant de
prescriptions légales.
Avertissement: l'enregistreur de données d'acci-
dent fait partie intégrante du module des systèmes
de retenue supplémentaires. La manipulation,
modi̯cation ou suppression de composants de
l'enregistreur de données d'accident peut éven-
tuellement entraîner un dysfonctionnement du
module des systèmes de retenue supplémentaires
et d'autres systèmes.
Le droit fédéral prime sur les lois ou prescriptions
de certains Etats fédéraux qui pourraient être en

con̰it avec le droit fédéral en ce qui concerne les
enregistreurs de données d'accident. Dans le cas
d'un tel con̰it, c'est donc le droit fédéral qui s'ap-
plique. A la ̯n décembre 2016, 17 Etats fédéraux
ont adopté des lois concernant les enregistreurs
de données d'accident.

DrDroits d'autoits d'auteureur
InfInforormations rmations relativelatives aux logiciels libres aux logiciels libres ees et opent open
soursourcece

Vous trouverez des informations concernant les
licences relatives aux logiciels libres et open
source utilisés dans votre véhicule sur le support
de données qui se trouve dans le porte-documents
de votre véhicule et avec les mises à jour sur le
site Internet suivant:
https://www.mercedes-benz.com/opensource

InfInforormations rmations relativelatives aux marqes aux marques déposéesues déposées

R Bluetooth® est une marque déposée de Blue-
tooth SIG, Inc.
R DTS™ est une marque déposée de DTS, Inc.
R Dolby® et MLP™ sont des marques déposées

de Dolby Laboratories.
R ESP® et PRE-SAFE® sont des marques dépo-

sées de Daimler AG.
R HomeLink® est une marque déposée de Gen-

tex Corporation.
R iPod® et iTunes® sont des marques déposées

de Apple Inc.
R Burmester® est une marque déposée de Bur-

mester Audiosysteme GmbH.
R Microso͔® et Windows Media® sont des mar-

ques déposées de Microso͔ Corporation.
R SIRIUS® est une marque déposée de Sirius XM

Radio Inc.
R HD Radio™ est une marque déposée de iBi-

quity Digital Corporation.
R Gracenote® est une marque déposée de Gra-

cenote, Inc.
R ZAGAT Survey® et les marques y a̮érentes

sont des marques déposées de Zagat Survey,
LLC.
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SysSystème de rettème de retenueenue
ProtProtection préection prévue par le sysvue par le système de rettème de retenueenue

Le système de retenue comprend les éléments sui-
vants:
R le système de ceintures de sécurité
R les airbags
R les systèmes de retenue pour enfants
R les systèmes de ̯xation pour siège enfant

En cas d'accident, le système de retenue peut
aider à éviter un contact éventuel des occupants
du véhicule avec des parties de l'habitacle. Par ail-
leurs, le système de retenue peut réduire les char-
ges auxquelles sont soumis les occupants du véhi-
cule lors d'un accident.
Une ceinture de sécurité ne peut déployer son
potentiel de protection que si elle est correcte-
ment bouclée. En fonction du type d'accident
détecté, les rétracteurs de ceinture et/ou les air-
bags agissent en complément des ceintures de
sécurité correctement bouclées. Les accidents ne
provoquent pas tous le déclenchement des rétrac-
teurs de ceinture et/ou des airbags.
Pour que le système de retenue puisse apporter la
protection prévue, chaque occupant du véhicule
doit tenir compte des remarques suivantes:
R boucler correctement la ceinture de sécurité.
R adopter une position assise aussi droite que

possible avec le dos contre le dossier
R être, si possible, assis de telle manière que les

pieds reposent sur le sol
R toujours protéger les personnes mesurant

moins de 5 ͔ (1,50 m) par un système de rete-
nue supplémentaire adapté à ce véhicule

Aucun système actuellement disponible n'est
cependant en mesure d'exclure complètement le
risque de blessures et de décès pour toutes les cir-
constances d'accident. La ceinture de sécurité et
l'airbag, en particulier, n'o̮rent en général aucune
protection contre les objets qui pénètrent à l'inté-
rieur du véhicule. Le risque de blessures provo-
quées par le déclenchement de l'airbag ne peut
pas être complètement exclu.

LimitLimitation de la protation de la protection préection prévue par le sysvue par le systèmetème
de retde retenueenue

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des modi̯cations au niveau
du système de retenue

En modi̯ant le système de retenue, celui-ci
risque de ne plus protéger les occupants du
véhicule comme prévu.
# Ne modi̯ez jamais les éléments du sys-

tème de retenue.
# N'intervenez en aucun cas sur le câblage

ni sur les composants électroniques ou
leurs logiciels.

Si le véhicule doit être adapté à une personne
ayant un handicap physique, contactez un point de
service Mercedes-Benz pour plus de détails.
Uniquement pour les Etats-Unis: contactez notre
Customer Assistance Center au numéro
1-877‑762-8267 pour plus de détails.

DisponibilitDisponibilité du sysé du système de rettème de retenueenue

Lorsque vous mettez le véhicule en marche, le
voyant d'alerte des systèmes de retenue 6
s'allume pendant l'autodiagnostic. Il s'éteint au
plus tard quelques secondes après le démarrage
du véhicule. Les composants des systèmes de
retenue sont alors disponibles.

DéfDéfaut de faut de fonctionnement du sysonctionnement du système de rettème de retenueenue

Si l'un des cas suivants se présente, cela signi̯e
qu'une panne est survenue sur le système de rete-
nue:
R Le voyant d'alerte du système de retenue 6

ne s'allume pas lorsque le véhicule est en mar-
che.
R Pendant la marche, le voyant d'alerte du sys-

tème de retenue 6 est allumé en perma-
nence ou s'allume de façon répétée.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
dysfonctionnements au niveau du système
de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent
être activés par inadvertance ou ne pas se
déclencher comme prévu en cas d'accident.
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# Faites immédiatement contrôler et répa-
rer le système de retenue par un atelier
quali̯é.

FFonctionnement du sysonctionnement du système de rettème de retenue en casenue en cas
d'accidentd'accident

Le principe de fonctionnement du système de rete-
nue dépend de la gravité de l'accident qui est
déterminée au préalable et de la nature de l'acci-
dent:
R collision frontale
R collision arrière
R collision latérale
R renversement ou retournement

La détection des seuils d'activation des compo-
sants du système de retenue passe par l'évaluation
des valeurs de capteurs mesurées dans di̮érentes
zones du véhicule. Cette ̰exibilité permet d'agir
par anticipation. Le déclenchement des compo-
sants du système de retenue doit en e̮et interve-
nir pendant la phase initiale de la collision.
Les facteurs qui ne sont visibles ou mesurables
qu'après la collision ne peuvent pas jouer un rôle
décisif dans le déclenchement des airbags. Ils ne
donnent pas non plus d'information à ce sujet.
Le véhicule peut se déformer de manière impor-
tante sans qu'un airbag ne se déclenche. C'est le
cas lorsque l'impact touche uniquement des par-
ties du véhicule relativement faciles à déformer et
qu'une décélération élevée du véhicule ne se pro-
duit pas. A l'inverse, un airbag peut se déclencher
sans que le véhicule ne subisse de déformations
importantes. La décélération du véhicule peut, par
exemple, être su̱samment importante lorsque
l'impact touche des parties du véhicule très rigides
comme les longerons.
En fonction de la situation de déclenchement
détectée, les composants du système de retenue
peuvent s'activer ou se déclencher indépendam-
ment les uns des autres:
R Rétracteur de ceinture: collision frontale, colli-

sion arrière, collision latérale, renversement,
retournement
R Airbag conducteur, airbag passager: collision

frontale
R Airbag latéral: collision latérale
R Airbag rideau: collision latérale, renversement,

retournement, collision frontale

L'airbag passager peut uniquement se déclencher
en cas d'accident si le voyant PASSENGER AIR
BAG OFF est éteint. Lorsque le siège passager est
occupé, assurez-vous avant et pendant la marche
que l'état de l'airbag passager est correct
(/ page 34).

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants de l'airbag

Après déclenchement de l'airbag, les compo-
sants de l'airbag sont brûlants.
# Ne touchez pas les composants de l'air-

bag.
# Faites immédiatement remplacer un air-

bag déclenché par un atelier quali̯é.

Mercedes-Benz vous recommande de faire remor-
quer le véhicule jusqu'à un atelier quali̯é après un
accident. Tenez particulièrement compte de cette
recommandation lorsqu'un rétracteur de ceinture
ou un airbag se sont déclenchés.
Le déclenchement d'un rétracteur de ceinture ou
d'un airbag s'accompagne d'une détonation et
d'un éventuel dégagement de poussière:
R En règle générale, cette détonation est sans

danger pour l'ouïe.
R Si la poussière qui se dégage n'est générale-

ment pas nocive, elle est cependant suscepti-
ble de provoquer des di̱cultés respiratoires
passagères chez les personnes sujettes à
l'asthme ou à des troubles respiratoires.
Si vous pouvez le faire sans danger, quittez
immédiatement le véhicule ou ouvrez la vitre
pour éviter des di̱cultés respiratoires.

Les airbags et les rétracteurs de ceinture pyrotech-
niques contiennent du perchlorate, lequel peut
nécessiter un maniement spécial et des mesures
de protection de l'environnement particulières.
Tenez compte des directives nationales concer-
nant l'élimination. Pour la Californie, consultez le
site https://dtsc.ca.gov/. Vous trouverez par
exemple des informations sur le perchlorate à
l'aide de la fonction de recherche.

CeinturCeintures de sécures de sécuritéité
ProtProtection préection prévue par la ceinturvue par la ceinture de sécure de sécuritéité

Avant de prendre la route, bouclez toujours correc-
tement votre ceinture de sécurité. Une ceinture de
sécurité ne peut déployer son potentiel de protec-
tion que si elle est correctement bouclée.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une ceinture de sécurité mal
bouclée

Lorsque la ceinture de sécurité n'est pas bou-
clée correctement, elle n'est pas en mesure
d'o̮rir la protection prévue.
En outre, une ceinture de sécurité mal bouclée
peut même provoquer des blessures, par
exemple en cas d'accident, de freinage brutal
ou de changement brusque de direction.
# Veillez toujours à ce que tous les occu-

pants du véhicule aient bouclé correcte-
ment leur ceinture et soient correcte-
ment assis.

Tenez toujours compte des remarques relatives à
la position assise correcte du conducteur et au
réglage des sièges (/ page 66).
Pour que la ceinture de sécurité correctement bou-
clée puisse apporter la protection prévue, chaque
occupant du véhicule doit tenir compte des remar-
ques suivantes:
R La ceinture de sécurité doit bien s'appliquer

sur le corps, être tendue et ne pas être vrillée.
R La ceinture de sécurité doit passer sur le

milieu de l'épaule et passer le plus bas pos-
sible dans le pli de l'aine.
R La partie supérieure de la ceinture de sécurité

ne doit pas toucher le cou ni passer sous le
bras ou derrière le dos.
R Evitez de porter des vêtements épais (manteau

d'hiver, par exemple).
R Poussez la ceinture abdominale le plus bas

possible dans le pli de l'aine et tendez-la avec
la partie supérieure de la ceinture de sécurité.
La ceinture abdominale ne doit jamais passer
sur le ventre ou le bas-ventre.
Les femmes enceintes aussi doivent y prêter
attention.
R Ne faites jamais passer la ceinture de sécurité

sur des objets tranchants, pointus, abrasifs ou
fragiles.
R Une ceinture de sécurité ne doit toujours servir

qu'à une seule personne à la fois.
R N'attachez jamais à la fois des objets et une

personne avec une même ceinture de sécurité.
Assurez-vous également qu'aucun objet ne se
trouve entre le siège et son occupant (un cous-
sin, par exemple).

Les ceintures de sécurité des sièges suivants sont
équipées d'une sécurité siège enfant:
R Siège passager
R Sièges arrière

Activation et désactivation de la sécurité siège
enfant de la ceinture de sécurité (/ page 39).
Lorsqu'un enfant prend place à bord, respectez
impérativement les instructions et les consignes
de sécurité relatives au «Transport des enfants»
(/ page 36).
Lors de l'arrimage d'objets, de bagages ou du
chargement, tenez toujours compte des remarques
relatives au chargement du véhicule
(/ page 181).

LimitLimitation de la protation de la protection préection prévue par la ceinturevue par la ceinture
de sécurde sécuritéité

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en l'absence de systèmes de rete-
nue supplémentaires pour personnes de
petite taille

Dans le cas des personnes mesurant moins de
5 ͔ (1,50 m), la ceinture de sécurité ne peut
pas être placée correctement sans l'utilisation
d'un système de retenue adapté.
# Protégez toujours les personnes mesu-

rant moins de 5 ͔ (1,50 m) avec des sys-
tèmes de retenue supplémentaires
appropriés.

2828 Sécurité des occupants



& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des ceintures de sécurité
endommagées ou modi̯ées

Les ceintures de sécurité ne peuvent pas pro-
téger en particulier dans les situations suivan-
tes:
R La ceinture de sécurité est endommagée,

modi̯ée, fortement encrassée, décolorée
ou teintée dans la masse.
R La boucle de ceinture est endommagée ou

fortement encrassée.
R Des modi̯cations ont été apportées au

rétracteur de ceinture, à l'ancrage de cein-
ture ou à l'enrouleur de sangle.

Lors d'un accident, les ceintures de sécurité
peuvent subir des dommages non visibles de
l'extérieur, dus par exemple à des éclats de
verre.
Les ceintures de sécurité qui ont été modi̯ées
ou qui sont endommagées peuvent se déchirer
ou défaillir, par exemple en cas d'accident.
Les rétracteurs de ceinture ayant subi des
modi̯cations peuvent se déclencher de
manière intempestive ou ne pas fonctionner
comme prévu.
# Ne modi̯ez jamais le système de ceintu-

res de sécurité, par exemple la ceinture
de sécurité, la boucle de ceinture, le
rétracteur de ceinture, l'ancrage de cein-
ture et l'enrouleur de sangle.

# Assurez-vous que les ceintures de sécu-
rité ne sont pas endommagées, usées ni
encrassées.

# Après un accident, faites immédiatement
contrôler les ceintures de sécurité par un
atelier quali̯é.

Mercedes-Benz vous recommande d'utiliser des
ceintures de sécurité agréées par Mercedes-Benz
pour votre véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des rétracteurs de ceinture
qui se sont déclenchés selon un procédé
pyrotechnique

Les rétracteurs de ceinture qui se sont déjà
déclenchés selon un procédé pyrotechnique ne
fonctionnent plus et ne peuvent donc pas
apporter la protection prévue.

# Faites immédiatement remplacer les
rétracteurs de ceinture qui se sont
déclenchés selon un procédé pyrotechni-
que par un atelier quali̯é.

Mercedes-Benz vous recommande de faire remor-
quer le véhicule jusqu'à un atelier quali̯é après un
accident.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dû au coincement
de la ceinture de sécurité

Lorsqu'une ceinture de sécurité inutilisée n'est
pas complètement enroulée, elle risque d'être
coincée dans la porte ou dans le mécanisme
du siège.
# Veillez toujours à ce que les ceintures de

sécurité inutilisées soient complètement
enroulées.

BouclagBouclage ee et rt réglagéglage de la ceinture de la ceinture de sécure de sécuritéité

Si vous tirez rapidement ou brutalement la cein-
ture de sécurité, l'enrouleur de sangle se bloque. Il
est alors impossible de tirer davantage la sangle.

# Encliquetez toujours la languette2 de la cein-
ture de sécurité dans la boucle de ceinture1
du siège correspondant.

# Tout en appuyant sur la touche du dispositif de
déverrouillage de la sortie de ceinture3,
poussez cette dernière dans la position souhai-
tée.

# Relâchez la touche du dispositif de déverrouil-
lage de la sortie de ceinture et assurez-vous
que la sortie de ceinture3 est bien verrouil-
lée dans un cran.
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% Une ceinture de sécurité ne peut déployer son
potentiel de protection que si elle est correc-
tement bouclée. Tenez compte des remarques
relatives au bouclage de la ceinture de sécu-
rité (/ page 27).

* REMARQUEREMARQUE Déclenchement des éléments
du système de retenue dû à une ceinture
de sécurité encliquetée alors que le siège
passager n'est pas occupé

Lorsque la languette de la ceinture de sécurité
est encliquetée dans la boucle de ceinture
alors que le siège passager n'est pas occupé,
des éléments du système de retenue côté pas-
sager risquent de se déclencher inutilement en
cas d'accident, par exemple le rétracteur de
ceinture.
# Veillez à n'utiliser la ceinture de sécurité

que de manière conforme.

% Tenez compte des remarques relatives aux
possibilités de rangement (/ page 181).
Vous trouverez des informations sur le mon-
tage d'un système de retenue pour enfants et
le transport d'un enfant dans le véhicule dans
la section «Transport des enfants»
(/ page 38).

DébouclagDébouclage de la ceinture de la ceinture de sécure de sécuritéité

# Appuyez sur la touche de débouclage de la
boucle de ceinture et ramenez la ceinture de
sécurité avec la languette de ceinture.

FFonctionnement de l'alertonctionnement de l'alerte d'oubli de ceinture d'oubli de ceinture due du
conductconducteur eeur et du passagt du passagerer

Le voyant d'alerte des ceintures de sécurité ü
qui se trouve sur l'écran pour les instruments a
pour fonction d'attirer votre attention sur le fait
que tous les occupants du véhicule doivent boucler
correctement leur ceinture de sécurité.
Le voyant d'alerte des ceintures de sécurité ü
reste allumé pendant 6 secondes après chaque
mise en marche du véhicule.
En outre, un signal d'alerte peut retentir.
Une fois le véhicule démarré, l'alerte d'oubli de
ceinture s'arrête dès que le conducteur et le pas-
sager ont bouclé leur ceinture.

Pendant la marche, l'alerte d'oubli de ceinture se
met en marche dans les cas suivants:
R La vitesse du véhicule a dépassé au moins

1 fois 15 mph (25 km/h) et le conducteur ou
le passager n'ont pas bouclé leur ceinture.
R Le conducteur ou le passager débouclent leur

ceinture pendant la marche.

AirbagsAirbags
VVue d'ensemble des airbagsue d'ensemble des airbags

Véhicules équipés d'un airbag rideau au-
dessus de la porte avant (exemple)

1 Airbag conducteur
2 Airbag passager
3 Airbag rideau
4 Airbag latéral

Véhicules équipés d'airbags rideaux pour tou-
tes les rangées de sièges (exemple)

1 Airbag conducteur
2 Airbag passager
3 Airbag rideau
4 Airbag latéral

L'emplacement de montage d'un airbag est signalé
par l'inscription AIRBAG.
En cas d'activation, un airbag peut augmenter la
protection prévue pour chacun des occupants du
véhicule.
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Protection prévue par airbag:
R Airbag conducteur, airbag passager: tête et

cage thoracique
R Airbag rideau: tête
R Airbag latéral: cage thoracique et bassin

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort lorsque l'airbag passager est
activé

Si un enfant est assis sur le siège passager
alors que l'airbag passager est activé, il peut
être percuté par l'airbag passager en cas
d'accident.
NE JAMAIS installer de système de retenue
pour enfants dos à la route sur un siège pro-
tégé par un AIRBAG FRONTAL ACTIVE. Cela
peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.

Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager, tenez compte des
remarques spéci̯ques au véhicule (/ page 42).
Tenez aussi impérativement compte des remar-
ques relatives aux systèmes de retenue pour
enfants dos ou face à la route sur le siège passa-
ger.

InfInforormations rmations relativelatives à la désactives à la désactivation autation automati-omati-
qque de l'airbag passague de l'airbag passagerer
L'airbag passager peut uniquement se déclencher
en cas d'accident si le voyant PASSENGER AIR
BAG OFF est éteint. Lorsque le siège passager est
occupé, assurez-vous avant et pendant la marche
que l'état de l'airbag passager est correct
(/ page 34).

* REMARQUEREMARQUE Déclenchement des éléments
du système de retenue lorsque le siège
passager n'est pas occupé

En cas d'accident, les éléments du système de
retenue côté passager risquent de se déclen-
cher inutilement:
R Des objets lourds sont posés sur le siège

passager.
R La languette de ceinture de la ceinture de

sécurité est encliquetée dans la boucle de
ceinture alors que le siège passager n'est
pas occupé.

# Rangez les objets dans un endroit appro-
prié.

# Une ceinture de sécurité ne doit toujours
servir qu'à une seule personne à la fois.

ProtProtection préection prévue par les airbagsvue par les airbags

En fonction du type d'accident, un airbag peut agir
en complément d'une ceinture de sécurité correc-
tement bouclée et augmenter la protection prévue.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une position assise incor-
recte

Si vous n'êtes pas assis correctement sur votre
siège, l'airbag n'est pas en mesure d'apporter
la protection prévue.
Chaque occupant du véhicule doit s'assurer
des points suivants:
R boucler correctement la ceinture de sécu-

rité. Veillez en particulier à ce que la cein-
ture abdominale ne passe jamais sur le
ventre ou le bas-ventre chez les femmes
enceintes.
R s'asseoir correctement et respecter une

distance aussi grande que possible par
rapport aux airbags
R tenir compte des remarques suivantes

# Veillez toujours à ce qu'aucun objet ne
se trouve entre l'airbag et l'occupant du
véhicule.

Pour éviter de prendre des risques lors du déclen-
chement d'un airbag, chaque occupant du véhicule
doit tenir compte en particulier des remarques sui-
vantes:
R Réglez les sièges correctement avant de pren-

dre la route et reculez le siège conducteur et le
siège passager au maximum.
Tenez toujours compte pour ce faire des
remarques relatives à la position assise cor-
recte du conducteur (/ page 66).
R Saisissez le volant uniquement par la couronne

du volant et par l'extérieur. L'airbag peut ainsi
se déployer sans entraves.
R Appuyez-vous toujours contre le dossier de

votre siège pendant la marche. Ne vous pen-
chez pas en avant et ne vous appuyez pas
contre la porte ou la vitre latérale. Sinon, vous
vous trouvez dans la zone de déploiement des
airbags.
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R Vos pieds doivent toujours reposer sur le sol.
Ne posez pas vos pieds sur le poste de con-
duite, par exemple. Sinon, vos pieds se trou-
vent dans la zone de déploiement de l'airbag.
R Lorsque des enfants prennent place à bord,

tenez compte des remarques supplémentaires
(/ page 36).
R Rangez et arrimez toujours les objets correcte-

ment.

Les objets qui se trouvent dans l'habitacle peuvent
entraver le fonctionnement correct des airbags.
Chaque occupant du véhicule doit toujours s'assu-
rer des points suivants en particulier:
R aucune personne, aucun animal ni aucun objet

ne se trouvent entre les occupants du véhicule
et un airbag
R aucun objet ne se trouve entre un siège et une

porte ou un montant de porte (montant B)
R aucun objet dur, tel qu'un cintre, n'est accro-

ché aux poignées de maintien ou aux porte-
manteaux
R aucun accessoire (appareil de navigation por-

table, téléphone portable ou porte-gobelets,
par exemple) n'est ̯xé dans la zone de
déploiement d'un airbag, au poste de conduite,
aux portes, aux vitres latérales ou à l'habillage
latéral par exemple
En outre, aucun câble de raccordement, aucun
collier de serrage ni aucune sangle de maintien
ne doit passer ou être ̯xé dans la zone de
déploiement d'un airbag. Suivez toujours les
instructions de montage du fabricant de l'ac-
cessoire, en particulier les remarques relatives
à l'emplacement de montage approprié.
R aucun objet lourd, tranchant ou fragile ne se

trouve dans les poches de vos vêtements. Ran-
gez ces objets dans un endroit approprié.

LimitLimitation de la protation de la protection préection prévue par les airbagsvue par les airbags

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
modi̯cations au niveau du cache d'un air-
bag

Si vous apportez des modi̯cations au cache
d'un airbag ou si vous y apposez des autocol-
lants, par exemple, vous risquez de compro-
mettre le fonctionnement des airbags.
# N'apportez jamais de modi̯cations au

cache d'un airbag.
# Ne placez aucun objet sur le cache.

L'emplacement de montage d'un airbag est signalé
par l'inscription AIRBAG (/ page 30).
Les objets qui se trouvent dans la zone de déploie-
ment d'un airbag peuvent entraver le fonctionne-
ment correct de l'airbag.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à la
présence d'objets dans la zone de
déploiement d'un airbag

Des objets situés dans la zone de déploiement
d'un airbag risquent de gêner ou d'empêcher
le déploiement correct de l'airbag.
L'airbag est alors susceptible de se déployer
de manière incontrôlée et son déclenchement
risque même de provoquer des blessures sup-
plémentaires aux occupants du véhicule. Cela
peut notamment être le cas si l'airbag est inté-
gré au siège.
# Rangez et arrimez toujours les objets

correctement.
# Avant de prendre la route, assurez-vous

qu'aucun objet n'est rangé dans la zone
de déploiement d'un airbag.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des garnitures de siège inap-
propriées

En utilisant des garnitures de siège inappropri-
ées, les airbags risquent de ne plus protéger
les occupants du véhicule comme prévu.
En outre, le fonctionnement de la désactivation
automatique de l'airbag passager risque d'être
compromis.
# Utilisez uniquement des garnitures de

siège qui ont été agréées par Mercedes-
Benz pour le siège correspondant.

Véhicules éqVéhicules équipés d'airbags ruipés d'airbags rideaux pour tideaux pour toutouteses
les rles rangangées de siègées de sièges:es:

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
dysfonctionnements des capteurs dans la
porte

Toute modi̯cation ou tout travail non con-
forme e̮ectué sur les portes ou les contre-
portes ainsi que toute porte endommagée
pourrait compromettre le fonctionnement des
airbags.
# Ne modi̯ez jamais les portes ou des élé-

ments de celles-ci.
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# Con̯ez toujours les travaux sur les por-
tes ou les contre-portes à un atelier qua-
li̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à un air-
bag qui s'est déjà déclenché

Un airbag qui s'est déjà déclenché n'o̮re plus
de protection.
# Faites remorquer le véhicule jusqu'à un

atelier quali̯é pour faire remplacer un
airbag qui s'est déclenché.

Faites remplacer immédiatement des airbags qui
se sont déclenchés.

SSttatut de l'airbag passagatut de l'airbag passagerer

FFonctionnement de la désactivonctionnement de la désactivation autation automatiqomatiqueue
de l'airbag passagde l'airbag passagerer
La désactivation automatique de l'airbag passager
est en mesure de détecter si le siège passager est
occupé par une personne ou par un système de
retenue pour enfants. L'airbag passager est activé
ou désactivé en conséquence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des objets se trouvant sous
le siège passager

Les objets coincés sous le siège passager peu-
vent interférer avec le fonctionnement de la
désactivation automatique de l'airbag passager
ou endommager le système.
# Ne rangez pas d'objets sous le siège pas-

sager.
# Lorsque le siège passager est occupé,

assurez-vous qu'aucun objet n'est coincé
sous le siège passager.

Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager, tenez compte des
remarques spéci̯ques au véhicule (/ page 42).
Tenez aussi impérativement compte des remar-
ques relatives aux systèmes de retenue pour
enfants dos ou face à la route sur le siège passa-
ger (/ page 42).

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à la présence d'objets entre
l'assise et le système de retenue pour
enfants

La présence d'objets entre l'assise et le sys-
tème de retenue pour enfants peut perturber le
fonctionnement du système de désactivation
automatique de l'airbag passager.
# Ne posez aucun objet entre l'assise et le

système de retenue pour enfants.
# Assurez-vous que la surface d'appui du

système de retenue pour enfants utilisé
repose entièrement sur l'assise du siège
passager.

# Assurez-vous que le dossier du système
de retenue pour enfants face à la route
est si possible entièrement appuyé
contre le dossier du siège passager.

# Suivez impérativement les instructions
de montage du fabricant du système de
retenue pour enfants.

La personne assise sur le siège passager doit res-
pecter les remarques suivantes:
R boucler correctement la ceinture de sécurité

(/ page 27)
R adopter une position assise aussi droite que

possible avec le dos contre le dossier
R être, si possible, assise de telle manière que

les pieds reposent sur le sol

Sinon l'airbag passager peut être désactivé à tort,
dans les cas suivants par exemple:
R Le passager déporte son poids dans le véhi-

cule en s'appuyant sur l'accoudoir.
R Le passager est assis de telle manière qu'il

diminue la pression exercée sur l'assise.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort lorsque l'airbag passager est dés-
activé

Si le voyant PASSENGER AIR BAG OFF est
allumé, c'est que l'airbag passager est désac-
tivé.
La personne assise sur le siège passager ris-
que alors d'entrer en contact avec des parties
de l'habitacle par exemple, notamment si elle
est trop près du poste de conduite.
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Lorsque le siège passager est occupé, assurez-
vous toujours que:
R la classi̯cation de la personne occupant le

siège passager est correcte et que l'airbag
passager est désactivé ou activé en fonc-
tion de la personne occupant le siège pas-
sager
R le siège passager est reculé au maximum
R la personne est assise correctement

# Assurez-vous avant et pendant la marche
que le statut de l'airbag passager est cor-
rect.

Lorsque le siège passager est occupé, la personne
ou le système de retenue pour enfants occupant le
siège passager est classi̯é une fois l'autodiagnos-
tic de la désactivation de l'airbag passager ter-
miné. Le voyant PASSENGER AIR BAG OFF indique
l'état de l'airbag passager.
Tenez toujours compte des remarques relatives au
fonctionnement du voyant PASSENGER AIR BAG
OFF (/ page 34).

FFonctionnement du voyonctionnement du voyant Pant PASSENASSENGER AIR BAGGER AIR BAG

AAututodiagnosodiagnostic de la désactivtic de la désactivation autation automatiqomatique deue de
l'airbag passagl'airbag passagerer
Lorsque le véhicule est en marche, le voyant PAS-
SENGER AIR BAG OFF s'allume pendant environ
6 secondes lors de l'autodiagnostic.
L'état de l'airbag passager est a̱ché une fois l'au-
todiagnostic terminé:
R Le voyant PASSENGER AIR BAG OFF est éteint:

l'airbag passager peut se déclencher en cas
d'accident.
R Le voyant PASSENGER AIR BAG OFF est allumé

en permanence: l'airbag passager est désac-

tivé. Il ne se déclenchera pas en cas d'acci-
dent.

Si le voyant PASSENGER AIR BAG OFF et le voyant
d'alerte des systèmes de retenue 6 sont allu-
més en même temps, personne ne doit utiliser le
siège passager. Ne montez pas non plus dans ce
cas de système de retenue pour enfants sur le
siège passager. Faites immédiatement contrôler et
réparer le système de désactivation automatique
de l'airbag passager par un atelier quali̯é.

A̱cA̱chagehage d'étd'étatat
Lorsque le siège passager est occupé, assurez-
vous avant et pendant la marche que le statut de
l'airbag passager est correct en fonction de la
situation.
AprAprès le montès le montagage d'un syse d'un système de rettème de retenue pourenue pour
enfenfants dos à la rants dos à la routoute sur le siège sur le siège passage passagerer :: PAS-
SENGER AIR BAG OFF doit être allumé en perma-
nence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à l'utilisation d'un système de
retenue pour enfants dos à la route alors
que l'airbag passager est activé

Si vous installez un enfant dans un système de
retenue pour enfants dos à la route monté sur
le siège passager et que le voyant PASSENGER
AIR BAG OFF est éteint, l'airbag passager ris-
que de se déclencher en cas d'accident.
L'enfant risque d'être heurté par l'airbag.
# Vous devez toujours vous assurer que

l'airbag passager est désactivé. Le
voyant PASSENGER AIR BAG OFF doit
être allumé.

# NE JAMAIS installer de système de rete-
nue pour enfants dos à la route sur un
siège protégé par un AIRBAG FRONTAL
ACTIVE. Cela peut provoquer la MORT de
l'ENFANT ou le BLESSER GRAVEMENT.

Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager, tenez compte des
remarques spéci̯ques au véhicule (/ page 42).
En fonction du système de retenue pour enfants et
de la taille de l'enfant, le voyant PASSENGER AIR
BAG OFF peut être éteint. Dans ce cas, le système
de retenue pour enfants dos à la route ne doit pas
être monté sur le siège passager.
Au lieu de cela, montez le système de retenue pour
enfants dos à la route sur un siège arrière appro-
prié.
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AprAprès le montès le montagage d'un syse d'un système de rettème de retenue pourenue pour
enfenfants fants face à la race à la routoute sur le siège sur le siège passage passagerer :: en
fonction du système de retenue pour enfants et de
la taille de l'enfant, PASSENGER AIR BAG OFF peut
être allumé en permanence ou être éteint. Tenez
toujours compte des remarques suivantes.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à un positionnement incorrect
du système de retenue pour enfants face
à la route

Si vous installez un enfant dans un système de
retenue pour enfants face à la route sur le
siège passager et que vous positionnez le siège
passager trop près du poste de conduite, en
cas d'accident, l'enfant risque:
R d'entrer en contact avec des parties de

l'habitacle, par exemple, si le voyant PAS-
SENGER AIR BAG OFF est allumé
R d'être heurté par l'airbag, si le voyant PAS-

SENGER AIRBAG OFF est éteint

# Reculez toujours le siège passager au
maximum et réglez la profondeur d'as-
sise au minimum. Ce faisant, veillez tou-
jours à ce que la sangle supérieure de la
ceinture passe correctement de la sortie
de ceinture sur le véhicule en direction
du guide de la ceinture diagonale sur le
système de retenue pour enfants. La san-
gle supérieure de la ceinture doit passer
vers l'avant de la sortie de ceinture et
vers le bas. Si nécessaire, réglez la sortie
de ceinture et le siège passager.

# Suivez toujours les instructions de mon-
tage du fabricant du système de retenue
pour enfants.

Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager, tenez compte des
remarques spéci̯ques au véhicule (/ page 42).
UUne perne personne essonne est assise sur le siègt assise sur le siège passage passagerer :: en
fonction de la taille de la personne, PASSENGER
AIR BAG OFF peut être allumé en permanence ou
être éteint.
La personne assise sur le siège passager doit tou-
jours respecter les remarques suivantes:
R Lorsque le siège passager est occupé par un

adulte ou une personne de taille correspon-
dante, le voyant PASSENGER AIR BAG OFF doit
être éteint. Cela indique que l'airbag passager
est activé.

Si le voyant PASSENGER AIR BAG OFF est
allumé en permanence, un adulte ou une per-
sonne de taille correspondante ne doit pas uti-
liser le siège passager.
Au lieu de cela, un siège arrière doit être uti-
lisé.
R Lorsque le siège passager est occupé par une

personne de petite taille (un adolescent ou un
adulte de taille inférieure à la moyenne), le
voyant PASSENGER AIR BAG OFF est soit
allumé en permanence, soit éteint en fonction
du résultat de la classi̯cation.
- PASSENGER AIR BAG OFF éteint: reculez le

siège passager au maximum ou la per-
sonne de petite taille doit occuper un siège
arrière.

- PASSENGER AIR BAG OFF allumé en per-
manence: la personne de petite taille ne
doit pas utiliser le siège passager.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort lorsque le voyant PASSENGER AIR
BAG OFF est allumé

Si le voyant PASSENGER AIRBAG OFF reste
allumé une fois l'autodiagnostic terminé, c'est
que l'airbag passager est désactivé.
Lorsque le siège passager est occupé, assurez-
vous toujours que:
R la classi̯cation de la personne occupant le

siège passager est correcte et que l'airbag
passager est désactivé ou activé en fonc-
tion de la personne occupant le siège pas-
sager
R la personne est assise correctement et a

bouclé sa ceinture
R le siège passager est reculé au maximum

Tenez également impérativement compte des thè-
mes associés suivants:
R Système de retenue pour enfants sur le siège

passager (/ page 42)

MesurMesures autes automatiqomatiques aprues après un accidentès un accident
En fonction du type et de la gravité d'un accident
et selon l'équipement du véhicule, les mesures sui-
vantes sont mises en œuvre, par exemple:
R Activation des feux de détresse
R Lancement d'un appel d'urgence automatique

(/ page 206)
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R Arrêt du moteur
Pour redémarrer, arrêtez le véhicule et remet-
tez-le en marche (/ page 104). En fonction
du type et de la gravité d'un accident, il se
peut que vous ne puissiez plus démarrer le
véhicule.
R Coupure de l'alimentation en carburant
R Déverrouillage des portes du véhicule
R Abaissement des vitres latérales avant
R Allumage de l'éclairage intérieur

TTrransporansport d'enft d'enfants à borants à bord d'un vd d'un véhicule en téhicule en touteoute
sécursécuritéité
RRemarqemarques à prues à prendrendre en compte en compte lore lorsqsque desue des
enfenfants prants prennent place à bordennent place à bord

% Tenez aussi impérativement compte des consi-
gnes de sécurité en fonction de la situation.
Lorsque des enfants prennent place à bord,
vous pourrez ainsi identi̯er les risques éven-
tuels et prévenir les dangers auxquels vous
pourriez être exposés (/ page 36).

SoySoyez rez rigourigoureuxeux
N'oubliez pas qu'être négligent au moment d'atta-
cher l'enfant dans le système de retenue pour
enfants peut avoir des conséquences graves.
Soyez toujours rigoureux et attachez correctement
l'enfant avant chaque trajet.
Un nourrisson ou un enfant ne doit en aucun cas
être transporté sur les genoux d'un occupant du
véhicule pendant la marche.
Pour une meilleure protection des enfants de
moins de 12 ans ou mesurant moins de 5 ͔
(1,50 m), Mercedes-Benz vous recommande de
respecter impérativement les consignes suivantes:
R Installez toujours un enfant dans un système

de retenue pour enfants adapté à votre véhi-
cule Mercedes-Benz.
R Le système de retenue pour enfants doit être

adapté à son âge, à son poids et à sa taille.
R Le siège du véhicule doit convenir pour le sys-

tème de retenue pour enfants que vous voulez
monter.

Les statistiques des accidents montrent que les
enfants sont plus en sécurité sur les sièges arrière
que sur les sièges avant. C'est pourquoi Mercedes-
Benz vous recommande vivement de monter le
système de retenue pour enfants de préférence
sur un siège arrière.

TTererme gme générénériqique «Sysue «Système de rettème de retenue pourenue pour
enfenfants»ants»
Dans cette notice d'utilisation, le terme générique
«Système de retenue pour enfants» est utilisé. Un
système de retenue pour enfants peut être:
R une coque pour bébé
R un siège enfant dos à la route
R un siège enfant face à la route
R une rehausse de siège avec un dossier et des

guide-ceintures

Le système de retenue pour enfants doit être
adapté à son âge, à son poids et à sa taille.

TTenez comptenez compte des dispositions ee des dispositions et prt prescrescripiptionstions
léglégalesales
Respectez toujours les dispositions légales relati-
ves à l'utilisation d'un système de retenue pour
enfants dans le véhicule.

TTenez comptenez compte des nore des normes rmes relativelatives aux syses aux systèmestèmes
de retde retenue pour enfenue pour enfantsants
Tous les systèmes de retenue pour enfants doivent
être conformes aux normes suivantes:
R Normes de sécurité américaines 213 et 225

(U.S. Federal Motor Vehicle Safety Standards)
R Normes de sécurité canadiennes 213 et 210.2

(Canadian Motor Vehicle Safety Standards)

Vous trouverez une attestation de conformité du
système de retenue pour enfants à ces normes sur
l'étiquette de rappel située sur le système de rete-
nue pour enfants. Cette attestation ̯gure égale-
ment dans les instructions de montage livrées
avec le système de retenue pour enfants.

Identi̯cationIdenti̯cation des rdes risqisques, prévues, prévention des dangention des dangersers

SysSystèmes detèmes de ̯x̯xationation pour les syspour les systèmes de rettèmes de retenueenue
pour enfpour enfants dans le vants dans le véhiculeéhicule
Utilisez uniquement les systèmes de ̯xation sui-
vants pour les systèmes de retenue pour enfants:
R les étriers de ̯xation ISOFIX
R le système de ceintures de sécurité du véhi-

cule
R les points d'ancrage Top Tether

Montez de préférence un système de retenue pour
enfants ISOFIX.
La pose facile grâce aux étriers de ̯xation du véhi-
cule peut réduire les risques liés à un système de
retenue pour enfants mal posé.
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Lorsque l'enfant est protégé avec la ceinture de
sécurité intégrée du système de retenue pour
enfants ISOFIX, tenez impérativement compte de
la masse totale autorisée pour l'enfant et le sys-
tème de retenue pour enfants (/ page 39).
Dans le cas des enfants dont le poids est supé-
rieur à 40 lb (18 kg) ou dont la taille est inférieure
à celle permettant le positionnement correct de la
ceinture de sécurité 3 points sans l'aide d'une
rehausse de siège, une rehausse de siège est
éventuellement nécessaire pour atteindre la posi-
tion correcte de la ceinture de sécurité.
Mercedes-Benz recommande une rehausse de
siège appropriée avec un dossier et des guide-
ceintures.

AAvvantantagage d'un syse d'un système de rettème de retenue pour enfenue pour enfantsants
dos à la rdos à la routeoute
Transportez un bébé ou un enfant en bas âge de
préférence dans un système de retenue pour
enfants dos à la route approprié. Dans ce cas, l'en-
fant est assis dans le sens opposé au sens de la
marche et regarde vers l'arrière.
La musculature du cou des bébés et des enfants
en bas âge n'est pas su̱samment développée par
rapport à la taille et au poids de leur tête. En cas
d'accident, un système de retenue pour enfants
dos à la route peut réduire le risque de blessure au
niveau de la colonne cervicale.

FFixixez tez toujouroujours corrs correctectement les sysement les systèmes de rettèmes de rete-e-
nue pour enfnue pour enfantsants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à un montage incorrect du sys-
tème de retenue pour enfants

L'enfant ne peut pas alors plus être protégé ou
retenu comme prévu.
# Suivez impérativement les instructions

de montage du fabricant du système de
retenue pour enfants et tenez également
compte de son domaine d'application.

# Assurez-vous que toute la surface d'ap-
pui du système de retenue pour enfants
utilisé repose toujours sur l'assise du
siège.

# Ne placez en aucun cas des objets (des
coussins, par exemple) sous ou derrière
le système de retenue pour enfants.

# Utilisez les systèmes de retenue pour
enfants uniquement avec les housses
d'origine prévues à cet e̮et.

# Remplacez les housses endommagées
uniquement par des housses d'origine.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des systèmes de retenue
pour enfants non arrimés dans le véhicule

Si le système de retenue pour enfants n'est
pas monté correctement ou n'est pas arrimé, il
risque de se détacher.
Le système de retenue pour enfants risque
d'être projeté et de heurter un occupant du
véhicule.
# Veillez toujours à monter correctement

les systèmes de retenue pour enfants,
même lorsque vous ne les utilisez pas.

# Suivez impérativement les instructions
de montage du fabricant du système de
retenue pour enfants.

R Suivez toujours les instructions de montage et
la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé et tenez compte
des remarques spéci̯ques au véhicule:
- Pose du système de retenue pour enfants

ISOFIX sur le siège arrière (/ page 39)
- Fixation du système de retenue pour

enfants sur le siège arrière à l'aide de la
ceinture de sécurité (/ page 41)

- Fixation du système de retenue pour
enfants sur le siège passager à l'aide de la
ceinture de sécurité (/ page 42). Tenez
compte des remarques spéci̯ques relati-
ves aux systèmes de retenue pour enfants
dos et face à la route (/ page 42).
Lorsque le siège passager est occupé,
assurez-vous avant et pendant la marche
que le statut de l'airbag passager est cor-
rect en fonction de la situation
(/ page 34).

R Tenez compte des étiquettes d'avertissement
qui sont apposées dans l'habitacle du véhicule
et sur le système de retenue pour enfants.
R Si disponible, utilisez également le dispositif

Top Tether.

Sécurité des occupants 3737



NNee modi̯ezmodi̯ez pas le syspas le système de rettème de retenue pourenue pour
enfenfantsants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
modi̯cations e̮ectuées sur le système de
retenue pour enfants

Le système de retenue pour enfants risque de
ne plus fonctionner correctement. Il y a un ris-
que de blessure accru.
# Ne modi̯ez jamais un système de rete-

nue pour enfants.
# Fixez uniquement des accessoires agréés

par le fabricant du système de retenue
pour enfants spécialement pour ce sys-
tème de retenue pour enfants.

Utilisez uniqUtilisez uniquement des sysuement des systèmes de rettèmes de retenue pourenue pour
enfenfants en bon étants en bon étatat

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à l'utilisation de systèmes de
retenue pour enfants endommagés

Les systèmes de retenue pour enfants endom-
magés ou fortement sollicités lors d'un acci-
dent ne peuvent plus o̮rir la protection pré-
vue.
L'enfant ne peut éventuellement pas être
retenu.
# Remplacez immédiatement les systèmes

de retenue pour enfants endommagés ou
fortement sollicités lors d'un accident.

# Faites immédiatement contrôler les sys-
tèmes de ̯xation des systèmes de rete-
nue pour enfants par un atelier quali̯é
avant de remonter un système de rete-
nue pour enfants.

EvitEvitez une eez une exposition dirxposition directecte au soleile au soleil

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure dû à une
exposition directe au soleil du siège enfant

Si le système de retenue pour enfants est
exposé directement au soleil, des parties de ce
dernier pourraient devenir très chaudes.
Les enfants risquent de se brûler, notamment
au contact des pièces métalliques du système
de retenue pour enfants.
# Veillez toujours à ce que le système de

retenue pour enfants ne soit pas exposé
directement au soleil.

# Protégez le système de retenue pour
enfants avec une couverture, par exem-
ple.

# Si le système de retenue pour enfants a
été exposé directement au soleil, laissez-
le refroidir avant d'installer votre enfant.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

FFaitaites attes attention lorention lorsqsque vue vous arrous arrêtêtez ou gez ou gararezez
vovotrtre ve véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

VVue d'ensemble des siègue d'ensemble des sièges conves convenant pour leenant pour le
montmontagage d'un syse d'un système de rettème de retenue pour enfenue pour enfantsants

SiègSiège arre arrièrière ge gaucauche/drhe/droit (2e eoit (2e et 3e rt 3e rangangée de siè-ée de siè-
gges)es)
Système de ̯xation privilégié:
® Fixation ISOFIX pour siège enfant
¯ Si disponible, utilisez également le dispositif

Top Tether (/ page 40).

Autre système de ̯xation:
7 Ceinture de sécurité du siège du véhicule
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SiègSiège passage passagerer
Système de ̯xation:
7 Ceinture de sécurité du siège du véhicule

Consignes à respecter impérativement:
R Lorsque le siège passager est occupé, assurez-

vous avant et pendant la marche que le statut
de l'airbag passager est correct en fonction de
la situation (/ page 34).
R Tenez compte des remarques relatives à la

désactivation automatique de l'airbag passager
(/ page 33).

SiègSiège arre arrièrière centre central (2e eal (2e et 3e rt 3e rangangée de siègée de sièges)es)
Système de ̯xation:
7 Ceinture de sécurité du siège du véhicule
¯ Si disponible, utilisez également le dispositif

Top Tether (/ page 40).

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la sécuration de la sécuritité siègeé siège
enfenfant de la ceinturant de la ceinture de sécure de sécuritéité

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort si une ceinture de sécurité est
débouclée pendant la marche

Si la ceinture de sécurité est débouclée pen-
dant la marche, la sécurité siège enfant se dés-
active et le système de retenue pour enfants
n'est plus ̯xé correctement. La ceinture de
sécurité est légèrement réenroulée par l'enrou-
leur automatique et ne peut pas être rebouclée
immédiatement.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant

compte des conditions de circulation.
# Réactivez la sécurité siège enfant et ̯xez

correctement le système de retenue pour
enfants.

La sécurité siège enfant activée veille à ce que les
ceintures de sécurité du siège passager et des siè-
ges arrière ne se relâchent pas une fois le système
de retenue pour enfants ̯xé.
Les ceintures de sécurité des sièges suivants sont
équipées d'une sécurité siège enfant:
R Siège passager
R Sièges arrière

PPose du sysose du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfantsants
# Lors de la pose, suivez toujours les instructions

de montage ainsi que la notice d'utilisation du

fabricant du système de retenue pour enfants
utilisé et tenez toujours compte des remarques
qui ̯gurent dans la présente notice d'utilisa-
tion.

# Tirez la ceinture de sécurité sans à-coups hors
de la sortie de ceinture.

# Encliquetez la languette de ceinture dans la
boucle de ceinture.

AActivctivation de la sécuration de la sécuritité siègé siège enfe enfantant
# Tirez la ceinture de sécurité complètement et

laissez l'enrouleur automatique la réenrouler.
Si la sécurité siège enfant est activée, vous
entendez un bruit de cliquet.

# Appuyez sur le système de retenue pour
enfants a̯n que la ceinture de sécurité soit
bien tendue.

DésactivDésactivation de la sécuration de la sécuritité siègé siège enfe enfantant
# Appuyez sur la touche de débouclage de la

boucle de ceinture.
# Maintenez la languette de ceinture et ramenez-

la en direction de la sortie de ceinture.

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants ISO-ants ISO-
FIX sur le siègFIX sur le siège arre arrièreière

PPose du sysose du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants ISOFIXants ISOFIX
sur le siègsur le siège arre arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû au dépassement de la masse
totale autorisée de l'enfant et du système
de retenue pour enfants

Les systèmes de ̯xation de siège-enfant ISO-
FIX risquent d'être trop fortement sollicités et,
en cas d'accident par exemple, l'enfant ne
peut pas être retenu.
# Si le poids total de l'enfant et du système

de retenue pour enfants est supérieur à
la masse totale autorisée de 73 lb
(33 kg), utilisez uniquement des systè-
mes de retenue pour enfants ISOFIX avec
lesquels l'enfant est protégé avec la cein-
ture de sécurité du siège du véhicule.

# Fixez également le système de retenue
pour enfants avec la sangle Top Tether,
s'il y en a une.
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Tenez toujours compte des instructions concer-
nant la masse du système de retenue pour
enfants:
R dans les instructions de montage et la notice

d'utilisation du fabricant du système de rete-
nue pour enfants utilisé
R sur une étiquette du système de retenue pour

enfants, s'il y en a une

Contrôlez régulièrement que la masse totale auto-
risée de l'enfant et du système de retenue pour
enfants est encore respectée.
Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants, tenez toujours compte des points sui-
vants:
O Tenez toujours compte du domaine d'applica-

tion ainsi que des spéci̯cations concernant
le montage de systèmes de retenue pour
enfants sur les sièges.

O Suivez toujours les instructions de montage et
la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé.

O Assurez-vous que les pieds de l'enfant ne tou-
chent pas le siège avant. Si nécessaire, avan-
cez légèrement le siège avant.

® Lorsque vous montez un système de retenue
pour enfants ISOFIX, tenez en outre compte des
points suivants:
O En cas d'utilisation d'une coqEn cas d'utilisation d'une coque pour bébéue pour bébé

homologuée pour la classe 0/0+ ehomologuée pour la classe 0/0+ et d'un syt d'un sys-s-
tème de rettème de retenue pour enfenue pour enfants dos à la rants dos à la routoutee
homologué pour la classe I sur un sièghomologué pour la classe I sur un siègee
arrarrièrière :e : réglez le siège avant de manière à ce
qu'il ne touche pas le système de retenue
pour enfants.

O Avant la pose du siège enfant, redressez le
dossier du siège arrière. Ne réglez pas le dos-
sier lorsqu'un système de retenue pour
enfants ISOFIX est monté.

O Pour certains systèmes de retenue pour
enfants de la classe de poids II ou III, il peut y
avoir des limitations pour le réglage de la hau-
teur maximale, du fait par exemple d'un éven-
tuel contact avec le toit.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être monté de façon à être bloqué entre
le toit et l'assise et/ou à être vrillé.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être soumis à une pression exercée par
l'appuie-tête. Réglez les appuie-tête en consé-
quence.

1 Etriers de ̯xation ISOFIX

Assurez-vous impérativement avant chaque trajet
que le système de retenue pour enfants ISOFIX est
correctement verrouillé dans les 2 étriers de ̯xa-
tion côté véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la cein-
ture de sécurité du siège central lors du
montage du système de retenue pour
enfants

# Assurez-vous que la ceinture de sécurité
n'est pas coincée.

# Montez le système de retenue pour enfants
ISOFIX sur les 2 étriers de ̯xation1 côté
véhicule.

MontMontagage du dispositif Te du dispositif Top Tetop Tetherher

¯ Si le système de retenue pour enfants est
équipé d'une sangle Top Tether:
Le risque de blessure peut être réduit grâce
au dispositif Top Tether. La sangle Top
Tether permet de créer une liaison supplé-
mentaire entre le système de retenue pour
enfants ̯xé avec le système ISOFIX et le
véhicule.
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Exemple

Le point d'ancrage Top Tether2 se trouve en bas
au dos du siège arrière sur la barre transversale
entre les pieds des sièges ou de la banquette.
# Montez le système de retenue pour enfants

ISOFIX avec le dispositif Top Tether. Suivez les
instructions de montage du fabricant du sys-
tème de retenue pour enfants.

# Passez la sangle Top Tether4 sous l'appuie-
tête1 entre les 2 tiges de guidage.

# Accrochez le crochet Top Tether3 au point
d'ancrage Top Tether2 sans que la sangle ne
soit vrillée.

# Tendez la sangle Top Tether4. Suivez les ins-
tructions de montage du fabricant du système
de retenue pour enfants.

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants àants à
l'aide de la ceinturl'aide de la ceinture de sécure de sécuritéité

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants sur leants sur le
siègsiège arre arrièrière à l'aide de la ceinture à l'aide de la ceinture de sécure de sécuritéité
Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants à l'aide de la ceinture de sécurité, tenez
compte des remarques suivantes:
O Suivez toujours les instructions de montage et

la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé.

O En cas d'utilisation d'une coqEn cas d'utilisation d'une coque pour bébéue pour bébé
homologuée pour la classe de poids 0/0+ ehomologuée pour la classe de poids 0/0+ ett
d'un sysd'un système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants dos àants dos à
la rla routoute homologué pour la classe de poids Ie homologué pour la classe de poids I
sur un siègsur un siège arre arrière :ière : réglez le siège avant de
manière à ce qu'il ne touche pas le système
de retenue pour enfants.

O En cas d'utilisation d'un sysEn cas d'utilisation d'un système de rettème de retenueenue
pour enfpour enfants fants face à la race à la routoute homologué poure homologué pour
la classe de poids I :la classe de poids I : dans la mesure du pos-
sible, déposez l'appuie-tête du siège corres-
pondant.
Après la dépose du système de retenue pour
enfants, remettez immédiatement l'appuie-
tête en place et réglez correctement tous les
appuie-tête.

O Le dossier du système de retenue pour
enfants face à la route doit si possible être
complètement appuyé contre le dossier du
siège arrière.

O Pour certains systèmes de retenue pour
enfants de la classe de poids II ou III, il peut y
avoir des limitations pour le réglage de la hau-
teur maximale, du fait par exemple d'un éven-
tuel contact avec le toit.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être monté de façon à être bloqué entre
le toit et l'assise et/ou à être vrillé. Si pos-
sible, réglez l'inclinaison d'assise en consé-
quence.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être soumis à une pression exercée par
l'appuie-tête. Réglez les appuie-tête en consé-
quence.

O Assurez-vous que les pieds de l'enfant ne tou-
chent pas le siège avant. Si nécessaire, avan-
cez légèrement le siège avant.
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Les ceintures de sécurité des sièges suivants sont
équipées d'une sécurité siège enfant:
R Siège passager
R Sièges arrière

La sécurité siège enfant activée veille à ce que les
ceintures de sécurité du siège passager et des siè-
ges arrière ne se relâchent pas une fois le système
de retenue pour enfants ̯xé (/ page 39).
# Montez le système de retenue pour enfants.

La surface d'appui du système de retenue pour
enfants utilisé doit reposer entièrement sur
l'assise du siège arrière.

# Veillez toujours à ce que la sangle supérieure
de la ceinture passe correctement de la sortie
de ceinture sur le véhicule en direction du
guide de la ceinture diagonale sur le système
de retenue pour enfants.
La sangle supérieure de la ceinture doit passer
vers l'avant de la sortie de ceinture et vers le
bas.

RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes de rettèmes de retenue pourenue pour
enfenfants dos eants dos et ft face à la race à la routoute sur le siège sur le siège passage passagerer

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à l'utilisation d'un système de
retenue pour enfants alors que l'airbag
passager est activé

Si vous installez un enfant dans un système de
retenue pour enfants sur le siège passager et
que le voyant PASSENGER AIR BAG OFF est
éteint, l'airbag passager risque de se déclen-
cher en cas d'accident.
L'enfant risque d'être heurté par l'airbag.
# Vous devez toujours vous assurer que

l'airbag passager est désactivé. Le
voyant PASSENGER AIR BAG OFF doit
être allumé.

NE JAMAIS installer de système de retenue
pour enfants dos à la route sur un siège pro-
tégé par un AIRBAG FRONTAL ACTIVE. Cela
peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.

Tenez compte des remarques spéci̯ques relatives
aux systèmes de retenue pour enfants dos et face
à la route (/ page 42).

Tenez toujours compte de l'état de l'airbag passa-
ger indiqué par le voyant PASSENGER AIR BAG
OFF:
R En cas d'utilisation d'un système de retenue

pour enfants dos à la route sur le siège passa-
ger, l'airbag passager doit toujours être désac-
tivé. C'est uniquement le cas lorsque le voyant
PASSENGER AIR BAG OFF est allumé en per-
manence (/ page 34).
R Si le voyant PASSENGER AIR BAG OFF est

éteint, c'est que l'airbag passager est activé.
L'airbag passager peut se déclencher en cas
d'accident.

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants sur leants sur le
siègsiège passage passager à l'aide de la ceinturer à l'aide de la ceinture de sécure de sécuritéité
Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager à l'aide de la ceinture
de sécurité, tenez compte des remarques suivan-
tes:
O Tenez compte des remarques relatives aux

systèmes de retenue pour enfants dos et face
à la route sur le siège passager (/ page 42).

O Suivez les instructions de montage ainsi que
la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé.

O En cas d'utilisation d'un système de retenue
pour enfants face à la route homologué pour
la classe I: dans la mesure du possible, dépo-
sez l'appuie-tête du siège correspondant.
Après la dépose du système de retenue pour
enfants, remettez immédiatement l'appuie-
tête en place et réglez correctement tous les
appuie-tête.

O Le dossier du système de retenue pour
enfants face à la route doit si possible être
complètement appuyé contre le dossier du
siège passager.

O Pour certains systèmes de retenue pour
enfants de la classe de poids II ou III, il peut y
avoir des limitations pour le réglage de la hau-
teur maximale, du fait par exemple d'un éven-
tuel contact avec le toit.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être monté de façon à être bloqué entre
le toit et l'assise et/ou à être vrillé.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être soumis à une pression exercée par
l'appuie-tête. Réglez les appuie-tête en consé-
quence.
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O Ne placez en aucun cas des objets (des cous-
sins, par exemple) sous ou derrière le système
de retenue pour enfants.

La ceinture de sécurité du siège passager est équi-
pée d'une sécurité siège enfant.
La sécurité siège enfant activée veille à ce que la
ceinture de sécurité ne se relâche pas une fois le
système de retenue pour enfants ̯xé
(/ page 39).

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à la présence d'objets entre
l'assise et le système de retenue pour
enfants

La présence d'objets entre l'assise et le sys-
tème de retenue pour enfants peut perturber le
fonctionnement du système de désactivation
automatique de l'airbag passager.
# Ne posez aucun objet entre l'assise et le

système de retenue pour enfants.
# Assurez-vous toujours que le système de

retenue pour enfants est correctement
monté.

# Reculez le siège passager au maximum et
réglez-le, si possible, dans la position la plus
haute.

# Réglez la profondeur d'assise au minimum.
# Réglez le dossier dans une position aussi droite

que possible.
# Montez le système de retenue pour enfants.

La surface d'appui du système de retenue pour
enfants utilisé doit reposer entièrement sur
l'assise du siège passager.

# Veillez toujours à ce que la sangle supérieure
de la ceinture passe correctement de la sortie
de ceinture sur le véhicule en direction du
guide de la ceinture diagonale sur le système
de retenue pour enfants.
La sangle supérieure de la ceinture doit passer
vers l'avant de la sortie de ceinture et vers le
bas.

# Si nécessaire, réglez la sortie de ceinture et le
siège passager en conséquence.

SécurSécuritités enfés enfantsants

AActivctivation eation et désactivt désactivation des sécuration des sécuritités enfés enfantsants
au nivau niveau des porteau des portes coulissantes coulissanteses

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Danger de mort dû à une forte
chaleur ou à l'action du froid dans le véhi-
cule

Lorsque des personnes, en particulier des
enfants, sont exposées de manière prolongée
à une forte chaleur ou à un froid excessif, il y a
risque de blessure, voire danger de mort!
# Ne laissez jamais de personnes sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule, en par-
ticulier des enfants.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Lorsque des enfants prennent place à bord, ils
peuvent notamment:
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule avec

lesquels ils pourraient, par exemple, se
coincer

# Activez toujours les sécurités enfants
lorsque des enfants prennent place à
bord.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

Des sécurités enfants sont disponibles au niveau
des portes suivantes:
R Portes coulissantes
R Vitres entrebâillantes
Les sécurités enfants au niveau des portes per-
mettent de condamner chaque porte séparément.
Elle ne peut plus être ouverte de l'intérieur (à l'ex-
ception de la porte coulissante électrique). Vous
pouvez ouvrir la porte de l'extérieur si le véhicule
est déverrouillé.
Lorsque la porte coulissante électrique est con-
damnée, seuls ses éléments de commande arrière
sont bloqués. Il est toujours possible d'ouvrir la
porte coulissante électrique par l'intermédiaire de
la touche située sur la console centrale.

# Poussez le verrou de la sécurité enfants1 en
position 2 (activation de la sécurité) ou 3
(désactivation de la sécurité).

# Contrôlez ensuite le fonctionnement de cha-
que sécurité enfants.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la sécuration de la sécuritité enfé enfantsants
au nivau niveau des vitreau des vitres entres entrebâillantebâillanteses

# AActivctivation ou désactivation ou désactivation de la sécuration de la sécurité :ité :
appuyez sur la touche1.
Lorsque le voyant de la touche1 est allumé,
vous ne pouvez pas commander les vitres
entrebâillantes électriques à l'arrière. Vous ne
pouvez alors les commander que par l'intermé-
diaire des touches qui se trouvent sur la porte
conducteur.

RRemarqemarques rues relativelatives au tres au transporansport des animauxt des animaux
domesdomestiqtiques dans le vues dans le véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risques d'accident et de bles-
sure si des animaux sont laissés non pro-
tégés sans surveillance à l'intérieur du
véhicule

Si vous laissez des animaux sans surveillance
ou sans protection à l'intérieur du véhicule, ils
risquent d'appuyer sur des touches ou des
contacteurs, par exemple.
Il est alors possible pour les animaux:
R d'activer les équipements du véhicule et,

par exemple, de se coincer
R de mettre en marche ou d'arrêter des sys-

tèmes et de mettre ainsi en danger d'au-
tres usagers
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Si les animaux ne sont pas protégés, ils ris-
quent en outre, en cas d'accident, de change-
ment brusque de direction ou de coup de frein
brutal, d'être projetés à l'intérieur du véhicule
et de blesser les occupants.
# Ne laissez jamais des animaux sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule.
# Protégez correctement les animaux pen-

dant la marche, par exemple avec une
cage de transport pour animaux adaptée.
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CléClé
VVue d'ensemble des fue d'ensemble des fonctions de la cléonctions de la clé

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident par rotation
involontaire de la clé dans le contacteur
d'allumage

Si vous attachez des objets lourds ou volumi-
neux à la clé, celle-ci risque de tourner de
manière intempestive dans le contacteur
d'allumage pendant la marche.
# N'attachez aucun objet lourd ou volumi-

neux à la clé.
# Retirez un trousseau de clés volumineux

avant d'introduire la clé dans le contac-
teur d'allumage.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la clé
par des champs magnétiques

# Eloignez la clé des champs magnétiques
puissants.

1 Voyant
2 Verrouillage centralisé du véhicule
3 Déverrouillage des portes coulissantes et du

hayon ou de la porte arrière ou déverrouillage
et ouverture ou fermeture de la porte coulis-
sante électrique

4 Clé de secours
5 Déverrouillage centralisé du véhicule ou uni-

quement de la porte/des portes avant

% Si vous n'ouvrez pas le véhicule dans les
40 secondes qui suivent le déverrouillage, le
véhicule se verrouille de nouveau et la protec-
tion antivol est réactivée.

Ne posez pas la clé à côté d'appareils électroni-
ques ou d'objets métalliques. Cela risque de com-
promettre le fonctionnement de la clé.
% Si le voyant ne s'allume pas lorsque vous

appuyez sur la touche % ou &, la pile
est déchargée.

Remplacement de la pile de la clé (/ page 47)

Modi̯cationModi̯cation des rdes réglagéglages de déves de déverrerrouillageouillage

Les fonctions de déverrouillage possibles avec la
clé sont les suivantes:
R Déverrouillage centralisé
R Déverrouillage des portes conducteur et passa-

ger (fourgon)
R Déverrouillage de la porte conducteur (Tourer)

# PPassagassage d'un re d'un réglagéglage à l'autree à l'autre :: appuyez simul-
tanément sur les touches % et & pen-
dant 6 secondes environ, jusqu'à ce que le
voyant clignote 2 fois.

# DévDéverrerrouillagouillage centre centralisé du valisé du véhicule loréhicule lorsqsqueue
la fla fonction de dévonction de déverrerrouillagouillage pour la porte pour la porte con-e con-
ductducteur ou pour les porteur ou pour les portes conductes conducteur eeur et pas-t pas-
sagsager eser est sélectionnéet sélectionnée :: appuyez une deuxième
fois sur la touche %.
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RReetrtrait eait et rt rangangement de la clé de secoursement de la clé de secours

% Lorsque vous déverrouillez le véhicule avec la
clé de secours, l'alarme antivol et antie̮rac-
tion (EDW) se déclenche au moment où vous
ouvrez la porte (/ page 63).

# RReetrtrait :ait : déplacez le poussoir de déverrouillage
1 dans le sens de la ̰èche, maintenez-le
dans cette position et retirez la clé de secours
2 de la clé.

# RRangangement :ement : enfoncez complètement la clé de
secours2 dans la clé jusqu'à ce qu'elle s'en-
clenche et que le poussoir de déverrouillage
1 se trouve à nouveau dans sa position ini-
tiale.

RRememplacement de la pile de la cléplacement de la pile de la clé

& DDANANGERGER Danger de mort en cas d'inges-
tion de piles

Les piles contiennent des substances toxiques
et corrosives. L'ingestion de piles peut provo-
quer de graves brûlures internes dans les
2 heures qui suivent.
Il y a danger de mort.
# Conservez les piles hors de portée des

enfants.
# Lorsque le couvercle du compartiment à

pile ne se ferme pas correctement, n'uti-
lisez plus la clé et conservez-la hors de
portée des enfants.

# En cas d'ingestion de piles, consultez
immédiatement un médecin.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques dus à une
élimination incorrecte des piles

Les piles contiennent des substan-
ces polluantes. La loi interdit de les éliminer
avec les ordures ménagères.
#

Eliminez les piles dans le res-
pect des règles de protection de l'envi-
ronnement. Déposez les piles usagées
dans un atelier quali̯é ou dans un point
de récupération des piles usagées.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Vous avez besoin de 1 pile bouton de 3 V de

type CR 2025.

RRememplacement de la pileplacement de la pile
Mercedes-Benz vous recommande de con̯er le
remplacement de la pile à un atelier quali̯é.
# Retirez la clé de secours (/ page 47).

# Poussez la clé de secours2 dans le sens de
la ̰èche dans l'ori̯ce de la clé jusqu'à ce que
le couvercle du compartiment à pile1 s'ou-
vre. Ce faisant, veillez à ne pas bloquer l'ouver-
ture du couvercle du compartiment à pile1.

# Tapotez la clé contre la paume de la main pour
faire sortir la pile3 du compartiment à pile.

# Mettez la pile neuve et propre en place dans le
compartiment à pile, pôle positif vers le haut.
Pour cela, utilisez un chi̮on non pelucheux.

# Insérez les pattes avant du couvercle du com-
partiment à pile1 dans le boîtier de la clé,
puis appuyez sur le couvercle pour le fermer.

# Réintroduisez la clé de secours2 dans la clé
(/ page 47).
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RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs à la clés à la clé

VVous ne pouvous ne pouvez plus vez plus verrerrouiller le vouiller le véhicule avéhicule avec laec la
cléclé
Causes possibles:
R Les portes ne sont pas complètement fermées.

# Fermez les portes complètement et essayez de
nouveau de verrouiller le véhicule.

Les clignotLes clignotants ne s'allument pas lorants ne s'allument pas lorsqsque vue vous vous ver-er-
rrouillez le vouillez le véhiculeéhicule
Causes possibles:
R Le système de fermeture est en panne.

# Verrouillez le véhicule avec la clé de secours
(/ page 47) ou enfoncez les boutons de con-
damnation et fermez ensuite les portes.

# Faites contrôler le système de fermeture par
un atelier quali̯é.

VVous ne pouvous ne pouvez plus vez plus verrerrouiller ni dévouiller ni déverrerrouiller leouiller le
vvéhicule avéhicule avec la cléec la clé
Causes possibles:
R La pile de la clé est faible ou déchargée.
R La clé est défectueuse.

# Dirigez la pointe de la clé sur la poignée de la
porte conducteur en vous tenant à proximité
immédiate de celle-ci, puis appuyez sur la tou-
che % ou la touche &.

Si cela ne fonctionne pas.
# Remplacez la pile de la clé (/ page 47).
ou
# Utilisez la clé de secours pour le déverrouillage

et le verrouillage (/ page 47).
# Faites contrôler la clé par un atelier quali̯é.

VVous ne pouvous ne pouvez pas démarrez pas démarrer le ver le véhicule avéhicule avec laec la
cléclé
Causes possibles:
R La tension du réseau de bord est trop basse.

# Arrêtez les consommateurs qui ne sont pas
indispensables (éclairage intérieur, par exem-
ple), puis réessayez de démarrer le véhicule.

Si cela ne fonctionne pas.
# Contrôlez la batterie de démarrage et rechar-

gez-la si nécessaire (/ page 209).

ou

# Essayez l'aide au démarrage (/ page 209).

ou
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

VVous avous avez perez perdu une clédu une clé
# Faites bloquer la clé par un atelier quali̯é.
# Faites remplacer les serrures si nécessaire.

VVous avous avez perez perdu la clé de secoursdu la clé de secours
# Signalez aussitôt la perte à l'assureur du véhi-

cule.
# Faites remplacer les serrures si nécessaire.

PPortorteses
DévDéverrerrouillagouillage ee et ouvt ouvererturture des porte des portes de l'intes de l'inté-é-
rrieurieur

Poignée de porte (exemple: porte conducteur)

# Tirez la poignée de porte2.
Lors du déverrouillage de la porte, le bouton de
condamnation1 monte.

VVerrerrouillagouillage ee et dévt déverrerrouillagouillage centre centralisés des por-alisés des por-
ttes de l'intes de l'intérérieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple
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En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Danger de mort dû à une forte
chaleur ou à l'action du froid dans le véhi-
cule

Lorsque des personnes, en particulier des
enfants, sont exposées de manière prolongée
à une forte chaleur ou à un froid excessif, il y a
risque de blessure, voire danger de mort!
# Ne laissez jamais de personnes sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule, en par-
ticulier des enfants.

Les touches de verrouillage centralisé vous per-
mettent de verrouiller et de déverrouiller de l'inté-
rieur l'ensemble du véhicule.
Les touches de verrouillage centralisé se trouvent
sur la porte conducteur.

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage manuel)

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage électrique)

# VVerrerrouillagouillage ou déve ou déverrerrouillagouillage de l'ensemblee de l'ensemble
du vdu véhicule :éhicule : appuyez sur la touche1 (déver-
rouillage) ou sur la touche2 (verrouillage)
lorsque les portes sont fermées.

Tenez compte des réglages suivants lors du ver-
rouillage et du déverrouillage de l'intérieur:
R Si la porte conducteur ou la porte passager est

ouverte, elle n'est pas verrouillée.
Toutes les autres portes et le hayon/les portes
arrières sont verrouillés.
R Lorsqu'une porte coulissante ou le hayon/les

portes arrière sont ouverts, seules les portes
conducteur et passager sont verrouillées.
R Si vous avez verrouillé le véhicule avec la clé,

vous ne pouvez pas le déverrouiller de manière
centralisée de l'intérieur.
R Lorsque le véhicule a été verrouillé avec la tou-

che de verrouillage centralisé et qu'une porte
est ouverte de l'intérieur, seule la porte
ouverte est déverrouillée.
R Si le véhicule a été verrouillé avec la clé,

l'alarme antivol et antie̮raction se déclenche
lorsque vous ouvrez une porte de l'intérieur.
Pour arrêter l'alarme, voir (/ page 63).

AActivctivation eation et désactivt désactivation du vation du verrerrouillagouillage aute automa-oma-
tiqtiqueue

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie ou le véhi-

cule est en marche.
R Les portes sont fermées.
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Lorsque le verrouillage automatique est activé et
que la vitesse du véhicule est supérieure à 9 mph
(15 km/h), le véhicule se verrouille automatique-
ment.

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage manuel)

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage électrique)

Lors d'un démarrage du moteur par remorquage, si
vous poussez le véhicule ou si le véhicule se trouve
sur un banc d'essai à rouleaux, un risque de ver-
rouillage intempestif existe lorsque la fonction est
activée.
# AActivctivation :ation : appuyez sur la touche2 jusqu'à

ce qu'un signal sonore retentisse.
# DésactivDésactivationation :: appuyez sur la touche1 jus-

qu'à ce qu'un signal sonore retentisse.

DévDéverrerrouillagouillage ee et vt verrerrouillagouillage de la porte de la porte conduc-e conduc-
tteur aveur avec la clé de secoursec la clé de secours

% Pour verrouiller complètement le véhicule avec
la clé de secours, enfoncez les boutons de
condamnation des portes. Verrouillez ensuite
la porte conducteur avec la clé de secours.

# DévDéverrerrouillageouillage :: introduisez la clé de secours
jusqu'en butée dans la serrure de la porte con-
ducteur et tournez-la vers la gauche.

# VVerrerrouillageouillage :: introduisez la clé de secours jus-
qu'en butée dans la serrure de la porte con-
ducteur et tournez-la vers la droite.

% Véhicules avVéhicules avec direc direction à drection à droite :oite : tournez la
clé de secours dans le sens opposé.

PPortorte coulissantee coulissante
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissante coulissante dee de
l'el'extxtérérieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante ouverte et non ver-
rouillée

En pente, la porte coulissante peut se mettre
en mouvement toute seule.
Vous ou d'autres personnes pourriez être coin-
cés.
# Assurez-vous toujours que la porte cou-

lissante ouverte est verrouillée. Pour
cela, ouvrez la porte coulissante jusqu'en
butée.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la porte
coulissante dû à une utilisation incorrecte

L'utilisation du guide inférieur de la porte cou-
lissante (chariot) en tant que marchepied ris-
que d'entraîner des dommages au niveau de
l'habillage et/ou de la mécanique de la porte
coulissante.
# N'utilisez pas le guide inférieur de la

porte coulissante (chariot) en tant que
marchepied.
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OuvOuverertureture

La porte coulissante est équipée d'un arrêt de
porte actif qui immobilise celle-ci lors de son
ouverture en butée.
# Tirez la poignée de porte1 dans le sens de la

̰èche.
La porte coulissante s'ouvre.

# Poussez la porte coulissante vers l'arrière avec
la poignée1 jusqu'à ce qu'elle se verrouille.

# Contrôlez l'arrêt de la porte coulissante.

FFerermemetureture
# Tirez la porte coulissante par la poignée1.

La porte coulissante se dégage de l'arrêt de
porte.

# Poussez vigoureusement la porte coulissante
vers l'avant avec la poignée1 et fermez-la.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissante coulissante dee de
l'intl'intérérieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante s'ouvrant vers l'ar-
rière

Lorsque vous ouvrez la porte coulissante, d'au-
tres personnes pourraient être heurtées par la
porte coulissante s'ouvrant vers l'arrière.
# Ouvrez la porte coulissante uniquement

lorsque les conditions de circulation le
permettent.

Conditions rConditions reqequisesuises
R La sécurité enfants est désactivée.

OuvOuverertureture

# Tirez la touche1 vers l'arrière.
Si la porte coulissante est verrouillée, le bou-
ton de condamnation3 monte. La porte cou-
lissante est déverrouillée et s'ouvre.

# Poussez la porte coulissante vers l'arrière avec
la poignée2 jusqu'à ce qu'elle se verrouille.

# Contrôlez l'arrêt de la porte coulissante.

FFerermemetureture
# Actionnez la touche1 vers l'avant.

La porte coulissante se dégage de l'arrêt de
porte.

# Poussez la porte coulissante vers l'avant avec
la poignée2 et fermez-la.

PPortorte coulissante coulissante électre électriqiqueue
FFonctionnement de la portonctionnement de la porte coulissante coulissante électre électriqiqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante s'ouvrant vers l'ar-
rière

Lorsque vous ouvrez la porte coulissante, d'au-
tres personnes pourraient être heurtées par la
porte coulissante s'ouvrant vers l'arrière.
# Ouvrez la porte coulissante uniquement

lorsque les conditions de circulation le
permettent.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la porte
coulissante dû à une utilisation incorrecte

L'utilisation du guide inférieur de la porte cou-
lissante (chariot) en tant que marchepied ris-
que d'entraîner des dommages au niveau de
l'habillage et/ou de la mécanique de la porte
coulissante.
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# N'utilisez pas le guide inférieur de la
porte coulissante (chariot) en tant que
marchepied.

Vous devez réinitialiser la porte coulissante électri-
que après un dysfonctionnement ou une chute de
tension (/ page 54).
% Notez que la porte coulissante ne peut pas

être ouverte de l'intérieur lorsque la sécurité
enfants est activée. Vous ne pouvez ouvrir la
porte coulissante de l'intérieur que si elle n'est
pas condamnée par la sécurité enfants. Vous
trouverez de plus amples informations à ce
sujet dans le chapitre «Sécurité des occu-
pants» (/ page 43) et «Ouverture et ferme-
ture» (/ page 52).

Votre véhicule peut être équipé d'une porte coulis-
sante électrique sur le côté gauche et/ou sur le
côté droit.
Vous pouvez ouvrir et fermer la porte coulissante à
l'aide des éléments de commande suivants:
R Touches de commande de la porte coulissante

sur la console centrale
R Touche de commande de la porte coulissante

sur le seuil de la porte (montant B)
R Poignée de porte (intérieure ou extérieure)
R Clé

DétDétection de blocagection de blocage aute automatiqomatique avue avec fec fonctiononction
d'invd'inverersion de la portsion de la porte coulissantee coulissante
Lorsqu'un objet rigide empêche ou entrave la fer-
meture automatique de la porte coulissante, cette
dernière se rouvre automatiquement. Si la porte
coulissante se bloque lors de son ouverture, elle
revient de quelques centimètres en arrière et s'ar-
rête.
La détection de blocage automatique avec fonction
d'inversion est uniquement un système d'aide. Elle
n'est pas en mesure de remplacer votre vigilance
lors de la fermeture de la porte coulissante électri-
que.
Lorsqu'un obstacle est détecté, l'écran a̱che par
exemple le message Porte coulissante électrique
gauche Obstacle détectéet un signal d'alerte
retentit 5 fois.
% Lorsque les conditions de fonctionnement

sont défavorables (gel, givre ou encrassement
important, par exemple), vous pouvez mainte-
nir la touche de commande correspondante de
la porte coulissante appuyée. La porte coulis-
sante électrique se déplace alors avec une
plus grande force. Tenez compte dans ce cas

du fait que la détection de blocage est réglée
de manière à être moins sensible. Pour inter-
rompre le mouvement de la porte coulissante,
relâchez la touche.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement malgré
la fonction d'inversion

La fonction d'inversion ne réagit pas:
R aux éléments mous, légers et minces (par

exemple des doigts)
R lors des derniers Ó in (8 mm) avant la fer-

meture

La fonction d'inversion ne permet pas d'éviter
que vous soyez coincé, en particulier dans ces
situations.
# Assurez-vous que personne ne se trouve

dans la zone de fermeture.
Si quelqu'un est coincé, procédez comme suit:
R appuyez sur la touche 5 de la clé ou
R tirez la poignée de porte extérieure ou
R appuyez sur la touche de commande de la

porte coulissante correspondante qui se
trouve sur la console centrale ou
R appuyez sur la touche qui se trouve au

niveau du seuil de la porte ou
R actionnez la touche qui se trouve sur la

poignée de porte.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante
électrélectriqique de l'intue de l'intérérieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante s'ouvrant vers l'ar-
rière

Lorsque vous ouvrez la porte coulissante, d'au-
tres personnes pourraient être heurtées par la
porte coulissante s'ouvrant vers l'arrière.
# Ouvrez la porte coulissante uniquement

lorsque les conditions de circulation le
permettent.
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OuvOuverertureture

1 Touche de commande de la porte coulissante
gauche

2 Touche de commande de la porte coulissante
droite

3 Touche
4 Bouton de condamnation
5 Touche de commande de la porte coulissante

au niveau du seuil de la porte

Vous ne pouvez ouvrir une porte coulissante à
l'aide de la touche de commande5 qui se trouve
au niveau du seuil de la porte ou de la touche3
qui se trouve sur la poignée de porte que si la
porte n'est pas condamnée par la sécurité enfants.
La porte coulissante est équipée d'un arrêt de
porte actif qui immobilise celle-ci en butée lors de
son ouverture.
# Appuyez brièvement sur la touche de com-

mande de la porte coulissante correspondante
1 ou2 qui se trouve sur la console cen-
trale.

ou
# Appuyez sur la touche de commande de la

porte coulissante5 qui se trouve au niveau
du seuil de la porte.

ou

# Tirez brièvement la touche3 vers l'arrière.
Si la porte coulissante est verrouillée, le bou-
ton de condamnation4 monte. La porte cou-
lissante se déverrouille, un mouvement auto-
matique est déclenché et la porte coulissante
s'ouvre.
Si vous utilisez la touche de commande de la
porte coulissante1 ou2 qui se trouve sur
la console centrale, 2 signaux sonores retentis-
sent pendant l'ouverture.
Pendant la durée du mouvement automatique,
le voyant incorporé à la touche de commande
de la porte coulissante correspondante1 ou
2 qui se trouve sur la console centrale cli-
gnote.
Lorsque la porte coulissante est ouverte, le
voyant incorporé à la touche de commande de
la porte coulissante correspondante1 ou2
qui se trouve sur la console centrale est
allumé. En fonction de l'équipement du véhi-
cule, le message Porte coulissante ouverte
peut également s'a̱cher sur l'écran.

FFerermemetureture
# Appuyez brièvement sur la touche de com-

mande de la porte coulissante correspondante
1 ou2 qui se trouve sur la console cen-
trale.

ou
# Appuyez sur la touche de commande de la

porte coulissante5 qui se trouve au niveau
du seuil de la porte.

ou
# Poussez brièvement la touche3 vers l'avant.

La porte coulissante se dégage de l'arrêt de
porte et un mouvement automatique est
déclenché. La porte coulissante se ferme.
Si vous utilisez la touche de commande de la
porte coulissante1 ou2 qui se trouve sur
la console centrale, 2 signaux sonores retentis-
sent pendant la fermeture.
Lorsque la porte coulissante est fermée, le
voyant incorporé à la touche de commande de
la porte coulissante correspondante1 ou2
qui se trouve sur la console centrale s'éteint.

IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatiqueue
# Appuyez de nouveau sur la touche de com-

mande de la porte coulissante correspondante
1 ou2 qui se trouve sur la console cen-
trale.

ou
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# Appuyez de nouveau sur la touche de com-
mande de la porte coulissante5 qui se
trouve au niveau du seuil de la porte.

ou
# Tirez brièvement la touche3 vers l'arrière.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante
électrélectriqique avue avec la cléec la clé

% Si votre véhicule est équipé de 2 portes coulis-
santes, vous ne pouvez ouvrir ou fermer
qu'une seule des 2 portes coulissantes avec la
touche 5 de la clé (/ page 54).

# DévDéverrerrouillageouillage :: appuyez brièvement sur la tou-
che 5 de la clé.

# OuvOuvererturture :e : appuyez sur la touche 5 de la
clé pendant plus de 0,5 seconde.
2 signaux sonores retentissent et la porte cou-
lissante s'ouvre automatiquement.

# FFerermemeturture :e : appuyez sur la touche 5 de la
clé pendant plus de 0,5 seconde.
2 signaux sonores retentissent et la porte cou-
lissante se ferme automatiquement.

# IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatiqueue ::
appuyez brièvement sur la touche 5 de la
clé.
La porte coulissante s'arrête.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante
électrélectriqique de l'eue de l'extxtérérieurieur

# OuvOuvererturture :e : tirez la poignée de porte1.
La porte coulissante s'ouvre. En outre,
2 signaux sonores retentissent.

# FFerermemeturture :e : tirez la poignée de porte1.
La porte coulissante se ferme.

# IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatique :ue : tirez
de nouveau la poignée de porte1.

PrProgrogrammation de la tammation de la toucouche de la clé pour la portehe de la clé pour la porte
coulissantecoulissante

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est équipé de 2 portes coulissan-

tes électriques.
R La porte coulissante à programmer est

ouverte.
R Le véhicule est en marche.

La touche 5 de la clé peut être programmée.
Programmez la touche 5 pour ouvrir la porte
coulissante droite ou gauche.

1 Touche de commande de la porte coulissante
gauche

2 Touche de commande de la porte coulissante
droite

# Appuyez sur la touche de commande de la
porte coulissante souhaitée1 ou2 qui se
trouve sur la console centrale et maintenez-la
enfoncée jusqu'à ce que la porte soit fermée
et que 4 signaux sonores retentissent.
Le message Porte coulissante électrique gau-
che Clé programmée/Porte coulissante élec-
trique droite Clé programmée apparaît sur
l'écran.

RRéinitialisation de la portéinitialisation de la porte coulissante coulissante électre électriqiqueue

Vous devez réinitialiser la porte coulissante après
un dysfonctionnement ou une chute de tension.
# Lorsque la porte coulissante est ouverte: refer-

mez-la manuellement.
# Ouvrez la porte coulissante au moins de

15,8 in (40 cm) avec la touche de commande
de la porte coulissante correspondante 5
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ou 4 qui se trouve sur la console centrale,
puis refermez-la complètement.

# Lorsque la porte coulissante est fermée,
ouvrez-la complètement avec la touche de
commande de la porte coulissante correspon-
dante 5 ou 4 qui se trouve sur la con-
sole centrale.
La porte coulissante est réinitialisée.

RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs à la ports à la porte coulis-e coulis-
santsante électre électriqiqueue

La portLa porte coulissante coulissante électre électriqique esue est bloqt bloquée.uée.
Des conditions de fonctionnement défavorables
(gel, givre ou encrassement important, par exem-
ple) entravent le fonctionnement de la porte cou-
lissante.
# Maintenez la touche de commande de la porte

coulissante appuyée jusqu'à ce que la porte
soit ouverte ou fermée.
La porte coulissante se déplace avec une plus
grande force. Tenez compte dans ce cas du
fait que la détection de blocage est réglée de
manière à être moins sensible. Pour interrom-
pre le mouvement de la porte coulissante, relâ-
chez la touche.

# Eliminez la cause du blocage dès que possible.

HayHayonon
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du haye du hayonon

& DDANANGERGER Risque d'intoxication dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. Si la lunette arrière est
ouverte alors que le moteur tourne, des gaz
d'échappement peuvent pénétrer dans l'habi-
tacle, notamment pendant la marche.
# Arrêtez toujours le moteur avant d'ouvrir

la lunette arrière.
# Ne roulez jamais avec une lunette arrière

ouverte.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du hayon
causé par des obstacles qui se trouvent
au-dessus du véhicule

Le hayon pivote vers l'arrière et vers le haut
lors de son ouverture.

# Veillez à réserver un espace de manœu-
vre su̱sant derrière le hayon et au-
dessus.

% Vous trouverez les cotes d'ouverture du hayon
sous «Caractéristiques techniques»
(/ page 265).

# OuvOuvererturture :e : appuyez sur la touche1 qui se
trouve sur la poignée et soulevez le hayon.

# FFerermemeturture :e : tirez le hayon vers le bas par la
lanière2 et fermez-le de l'extérieur (en lui
donnant de l'élan).

OuvOuvererturture de secoure de secours du hays du hayonon
Lorsque la tension de la batterie est faible ou lors
d'une interruption de la tension d'alimentation, le
hayon ne peut pas être ouvert.
En cas d'urgence, vous pouvez ouvrir le hayon à
l'aide du déverrouillage pour la maintenance.
# Soulevez le cache qui se trouve sur la partie

inférieure du hayon à l'aide d'un outil appro-
prié, par exemple le tournevis de l'outillage de
bord.

# Introduisez le tournevis dans l'ori̯ce et pous-
sez le levier de déverrouillage jusqu'à ce que le
hayon soit déverrouillé et s'ouvre.

# Basculez le hayon vers le haut.

Ouverture et fermeture 5555



HayHayon EASYon EASY-PACK-PACK

RRemarqemarques rues relativelatives au hayes au hayon EASYon EASY-PACK-PACK

& DDANANGERGER Risque d'intoxication dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. Si la lunette arrière est
ouverte alors que le moteur tourne, des gaz
d'échappement peuvent pénétrer dans l'habi-
tacle, notamment pendant la marche.
# Arrêtez toujours le moteur avant d'ouvrir

la lunette arrière.
# Ne roulez jamais avec une lunette arrière

ouverte.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du hayon
causé par des obstacles qui se trouvent
au-dessus du véhicule

Le hayon pivote vers l'arrière et vers le haut
lors de son ouverture.
# Veillez à réserver un espace de manœu-

vre su̱sant derrière le hayon et au-
dessus.

% Vous trouverez les cotes d'ouverture du hayon
sous «Caractéristiques techniques»
(/ page 265).

DétDétection d'obstection d'obstacles avacles avec fec fonction d'invonction d'inverersionsion
Le hayon est équipé de la détection automatique
d'obstacles avec fonction d'inversion. Lorsqu'un
objet rigide empêche ou entrave la fermeture auto-
matique du hayon, ce dernier se rouvre automati-
quement. La détection automatique d'obstacles
avec fonction d'inversion est uniquement un sys-
tème d'aide. Elle n'est pas en mesure de rempla-
cer votre vigilance lors de la fermeture du hayon.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement malgré
la fonction d'inversion

La fonction d'inversion ne réagit pas:
R aux éléments mous, légers et minces (par

exemple des doigts)
R lors des derniers Ó in (8 mm) avant la fer-

meture

La fonction d'inversion ne permet pas d'éviter
que vous soyez coincé, en particulier dans ces
situations.

# Assurez-vous que personne ne se trouve
dans la zone de fermeture.

Si quelqu'un est coincé:
R appuyez sur la touche q de la clé ou
R appuyez sur la touche de fermeture qui se

trouve sur le hayon ou
R tirez la poignée du hayon.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du haye du hayon EASYon EASY-PACK-PACK

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du hayon
causé par des obstacles qui se trouvent
au-dessus du véhicule

Le hayon pivote vers l'arrière et vers le haut
lors de son ouverture.
# Veillez à réserver un espace de manœu-

vre su̱sant derrière le hayon et au-
dessus.

Conditions rConditions reqequisesuises
R La lunette arrière est fermée.
R Le hayon est déverrouillé.
R Personne ne se trouve dans la zone de pivote-

ment du hayon.
R La touche q de la clé est programmée pour

l'ouverture et la fermeture du hayon
(/ page 58).

OuvOuverertureture

# Appuyez sur la touche1 qui se trouve sur la
poignée et sortez de la zone de pivotement du
hayon.

ou
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# Maintenez la touche q de la clé brièvement
appuyée.
Un mouvement automatique est déclenché. Le
hayon s'ouvre et pivote vers le haut.
En outre, 2 signaux sonores retentissent.

FFerermemetureture

# Appuyez sur la touche2 qui se trouve sur le
hayon et sortez de la zone de pivotement du
hayon.

ou
# Maintenez la touche q de la clé brièvement

appuyée.
Un mouvement automatique est déclenché et
le hayon se ferme.
Lors du processus de fermeture, la touche de
fermeture2 clignote et 2 signaux sonores
retentissent.

IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatiqueue
# Appuyez de nouveau sur la touche1 qui se

trouve sur la poignée.
ou
# Appuyez de nouveau sur la touche de ferme-

ture2 qui se trouve sur le hayon.
ou
# Maintenez de nouveau la touche q de la

clé brièvement appuyée.

RRéglagéglage de l'angle d'ouve de l'angle d'ouvererturture du haye du hayonon

RRéglagéglage de la positione de la position ̯nale̯nale
Vous pouvez régler l'angle d'ouverture du hayon en
mémorisant la position souhaitée comme position
̯nale.
# Ouvrez le hayon et arrêtez le mouvement auto-

matique dans la position souhaitée.

ou
# Ouvrez et basculez manuellement le hayon

dans la position souhaitée.
# Appuyez sur la touche de fermeture q qui

se trouve sur le hayon jusqu'à ce que le signal
sonore retentisse 1 fois.
La position actuelle du hayon est mémorisée
comme position ̯nale.

RReettour à l'angle d'ouvour à l'angle d'ouvererturture maximale maximal
# Ouvrez le hayon.
# Appuyez sur la touche de fermeture q qui

se trouve sur le hayon jusqu'à ce que le signal
sonore retentisse 2 fois.
La position ̯nale mémorisée est e̮acée et le
hayon s'ouvre de nouveau au maximum.

RRéinitialisation du hayéinitialisation du hayonon
Vous devez réinitialiser le hayon après un dysfonc-
tionnement ou une interruption de la tension d'ali-
mentation.
# Lorsque le hayon est ouvert: refermez-le manu-

ellement.
# Appuyez brièvement sur la touche qui se

trouve sur la poignée du hayon, sortez de la
zone de pivotement du hayon et ouvrez le
hayon.

# Lorsque le hayon est complètement ouvert,
appuyez sur la touche de fermeture q qui
se trouve sur le hayon et sortez de la zone de
pivotement du hayon.
Le hayon se ferme. Lorsque le hayon est com-
plètement fermé, il est réinitialisé et opération-
nel.

% Si la touche q de la clé est programmée
pour commander le hayon (/ page 58),
vous pouvez également ouvrir et fermer le
hayon avec la clé.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la lunee de la lunetttte arre arrièreière

& DDANANGERGER Risque d'intoxication dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. Si la lunette arrière est
ouverte alors que le moteur tourne, des gaz
d'échappement peuvent pénétrer dans l'habi-
tacle, notamment pendant la marche.
# Arrêtez toujours le moteur avant d'ouvrir

la lunette arrière.
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# Ne roulez jamais avec une lunette arrière
ouverte.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule ou le compartiment de chargement

est déverrouillé et le hayon est fermé.
R OuvOuvererturture ave avec la clé :ec la clé :

- Le véhicule est équipé d'un hayon EASY-
PACK et la touche q de la clé est pro-
grammée pour ouvrir la lunette arrière
(/ page 58) ou le véhicule est équipé du
Pack Couchettes.

OuvOuverertureture

# Appuyez sur la touche q de la clé.
ou
# Appuyez sur la touche1 qui se trouve dans la

poignée de la lunette arrière.

FFerermemetureture
# Basculez la lunette arrière vers le bas et fer-

mez-la en appuyant dessus.

PrProgrogrammation de la tammation de la toucouche de la clé pour lehe de la clé pour le
hayhayon ou la luneon ou la lunetttte arre arrièreière

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le hayon et la lunette arrière sont fermés.
R Le véhicule est en marche.

Si votre véhicule est équipé du hayon EASY-PACK,
vous pouvez programmer la touche q de la clé
pour ouvrir la lunette arrière ou pour ouvrir et fer-
mer le hayon.
# Appuyez simultanément sur les touches qui se

trouvent sur la poignée du hayon et sur la poi-

gnée de la lunette arrière pendant 5 secondes
environ.
Une fois la fonction commutée, les clignotants
du véhicule s'allument 1 fois.

# Contrôlez le fonctionnement de la touche
q de la clé.

PPortortes arres arrièreière
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des porte des portes arres arrièrière dee de
l'el'extxtérérieurieur

& DDANANGERGER Risque d'intoxication dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. Si le hayon ou la porte
arrière est ouverte alors que le moteur tourne,
des gaz d'échappement peuvent pénétrer dans
l'habitacle, notamment pendant la marche.
# Arrêtez toujours le moteur avant d'ouvrir

le hayon ou la porte arrière.
# Ne roulez jamais avec le hayon ou la

porte arrière ouverte.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
systèmes d'éclairage masqués

Si vous ouvrez les battants de 90°, les systè-
mes d'éclairage arrière sont masqués.
Le véhicule n'est pas visible pour les autres
usagers ou ne l'est que di̱cilement.
Dans ce cas ou dans des cas similaires, sécuri-
sez par conséquent le véhicule conformément
à la réglementation en vigueur dans le pays où
vous vous trouvez, par exemple avec le triangle
de présignalisation.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des portes
arrière causé par des objets se trouvant
dans la zone de pivotement

Lorsque vous ouvrez les portes arrière, le véhi-
cule ou les objets se trouvant dans la zone de
pivotement des portes arrière risquent d'être
endommagés.
# Veillez à disposer d'un espace de

manœuvre su̱sant lorsque vous ouvrez
les portes arrière.
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OuvOuvererturture de la porte de la porte arre arrièrière dre droiteoite

Vous pouvez immobiliser les portes arrière à envi-
ron 90°, et si nécessaire à 180° ou à 270°. Assu-
rez-vous que la porte arrière ouverte est correcte-
ment verrouillée dans le frein de porte.
# Tirez la poignée1.
# Faites pivoter la porte arrière sur le côté jus-

qu'à ce qu'elle se verrouille dans le frein de
porte.

% Vous pouvez également ouvrir les portes
arrière à plus de 90° (/ page 59).

OuvOuvererturture de la porte de la porte arre arrièrière ge gaucauchehe

# Assurez-vous que la porte arrière droite est
ouverte et verrouillée.

# Tirez la poignée de déverrouillage1 dans le
sens de la ̰èche.

# Faites pivoter la porte arrière sur le côté jus-
qu'à ce qu'elle se verrouille dans le frein de
porte.

FFerermemeturture des porte des portes arres arrièrière de l'ee de l'extxtérérieurieur
# Détachez la porte arrière du frein de porte

magnétique si nécessaire (/ page 59).
# Fermez vigoureusement la porte arrière gau-

che de l'extérieur.
# Fermez vigoureusement la porte arrière droite

de l'extérieur.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des porte des portes arres arrièrière de l'inte de l'inté-é-
rrieurieur

OuvOuverertureture

Une marque blanche est visible au niveau du ver-
rou2 lorsque la porte arrière est déverrouillée.
# DévDéverrerrouillageouillage :: poussez le verrou2 vers la

gauche.
Une marque blanche apparaît.

# Tirez le levier d'ouverture1 et ouvrez la porte
arrière.

# Faites pivoter la porte arrière sur le côté jus-
qu'à ce qu'elle se verrouille dans le frein de
porte.

% Si vous ouvrez de l'intérieur une porte arrière
verrouillée, seule la porte arrière est déver-
rouillée. Les autres portes restent verrouillées.

FFerermemetureture
# Assurez-vous que la porte arrière gauche est

fermée.
# Fermez vigoureusement la porte arrière droite

avec la poignée.
# VVerrerrouillage :ouillage : poussez le verrou2 vers la

droite.
La marque blanche disparaît.

OuvOuvererturture des porte des portes arres arrièrière à 180° ou 270°e à 180° ou 270°

* REMARQUEREMARQUE Endommagements dus à une
collision entre la porte arrière et la porte
coulissante ou la vitre entrebâillante

Lorsque la porte coulissante est ouverte et que
vous ouvrez la porte arrière correspondante à
270°, les portes entrent en collision.
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Lorsque les conditions suivantes sont réunies,
une collision se produit entre l'essuie-glace
arrière et la vitre entrebâillante:
R La vitre entrebâillante est ouverte.
R La porte arrière est ouverte à 270°.
R L'essuie-glace arrière est en marche.

# Veillez à ce que la porte coulissante soit
fermée avant d'ouvrir la porte arrière jus-
qu'à 270°.

# Veillez à ce que l'essuie-glace arrière soit
arrêté ou que la vitre entrebâillante soit
fermée avant d'ouvrir la porte arrière à
270°.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule dispose de l'équipement néces-

saire à l'ouverture des portes arrière dans un
angle allant jusqu'à 180° ou 270° (paroi laté-
rale).

# Ouvrez la porte arrière à 45° environ.
# Tirez le frein de porte1 dans le sens de la

̰èche et maintenez-le dans cette position.
# Ouvrez la porte arrière à plus de 90° de

manière à ce qu'elle ne puisse plus se verrouil-
ler dans le frein de porte.

# Relâchez le frein de porte et ouvrez la porte
arrière à 180° ou 270°.

# Lorsqu'une porte arrière est ouverte à 270°,
appuyez-la contre le frein de porte magnétique
3 qui se trouve sur la paroi latérale.
Lorsque l'aimant qui se trouve sur la porte
arrière2 s'appuie contre le frein de porte
magnétique3, la porte arrière est maintenue
en position.

VVitritres lates latéréralesales
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des vitre des vitres lates latéréralesales

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
l'ouverture d'une vitre latérale

Lors de l'ouverture d'une vitre latérale, des
parties du corps risquent d'être entraînées
dans le mouvement ou être coincées entre la
vitre latérale et le cadre de vitre.
# Assurez-vous que personne ne touche la

vitre latérale lors de son ouverture.
# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-

diatement la touche ou tirez la touche
pour refermer la vitre latérale.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
la fermeture d'une vitre latérale

Lors de la fermeture d'une vitre latérale, vous
risquez d'être coincé dans la zone de ferme-
ture.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de fermeture lors de la fermeture.
# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-

diatement la touche ou appuyez sur la
touche pour rouvrir la vitre latérale.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
d'utilisation des vitres latérales par des
enfants

Si des enfants actionnent les vitres latérales,
ils risquent de se coincer, notamment lorsqu'ils
sont sans surveillance.
# Activez la sécurité enfants au niveau des

vitres latérales arrière.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Danger de mort dû à une forte
chaleur ou à l'action du froid dans le véhi-
cule

Lorsque des personnes, en particulier des
enfants, sont exposées de manière prolongée
à une forte chaleur ou à un froid excessif, il y a
risque de blessure, voire danger de mort!
# Ne laissez jamais de personnes sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule, en par-
ticulier des enfants.

# OuvOuvererturture manuelle :e manuelle : appuyez sur la touche1
ou2 et maintenez-la enfoncée.

# FFerermemeturture manuelle :e manuelle : tirez la touche1 ou2
et maintenez-la tirée.

Les vitres des portes avant ont aussi un mouve-
ment automatique.
# OuvOuvererturture come complète :plète : appuyez sur la touche1

ou2 au-delà du point de résistance.
Le mouvement automatique est déclenché.

# FFerermemeturture come complète :plète : tirez brièvement la tou-
che1 ou2 au-delà du point de résistance.
Le mouvement automatique est déclenché.

# IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatique :ue :
poussez ou tirez de nouveau brièvement la tou-
che1 ou2.

Lorsque le véhicule est à l'arrêt, vous pouvez conti-
nuer à utiliser les vitres latérales. La fonction est
disponible pendant environ 5 minutes ou jusqu'à
ce qu'une porte avant soit ouverte.

FFonction d'invonction d'inverersion autsion automatiqomatique des vitrue des vitres lates latéréra-a-
lesles
Si un objet empêche le processus de fermeture
d'une vitre latérale, la vitre latérale se rouvre auto-
matiquement. La fonction d'inversion automatique
est uniquement un système d'aide et elle n'est pas
en mesure de remplacer votre vigilance.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone de

fermeture lors de la fermeture.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement malgré
la protection d'inversion de la vitre latérale

La fonction d'inversion ne réagit pas:
R aux éléments mous, légers et minces (par

exemple des doigts)
R pendant la réinitialisation

La fonction d'inversion ne permet pas d'éviter
que vous soyez coincé dans ces situations.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de fermeture lors de la fermeture.
# Si quelqu'un est coincé, appuyez sur la

touche W pour rouvrir la vitre latérale.

VVentilation du ventilation du véhicule avéhicule avant de prant de prendrendre la re la routeoute
(ouv(ouvererturture confe conforort)t)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
l'ouverture d'une vitre latérale

Lors de l'ouverture d'une vitre latérale, des
parties du corps risquent d'être entraînées
dans le mouvement ou être coincées entre la
vitre latérale et le cadre de vitre.
# Assurez-vous que personne ne touche la

vitre latérale lors de son ouverture.
# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-

diatement la touche.

Vous pouvez déclencher la fonction «Ouverture
confort» avec la clé, sans mettre le véhicule en
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marche. La clé doit se trouver à proximité de la
porte conducteur ou passager.
# Maintenez la touche % de la clé appuyée.

Les fonctions suivantes sont exécutées:
R Le véhicule est déverrouillé.
R Les vitres latérales s'ouvrent.

# IntInterrerrupuption de l'ouvtion de l'ouvererturture confe conforort :t : relâchez la
touche %.

FFerermemeturture de l'ee de l'extxtérérieur des vitrieur des vitres lates latérérales (fales (fer-er-
memeturture confe conforort)t)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
d'inattention lors de la fermeture confort

Lors de la fermeture confort, vous risquez
d'être coincé dans la zone de fermeture des
vitres latérales.
# Lors de la fermeture confort, surveillez

entièrement le processus de fermeture et
veillez à ne pas vous trouver dans la zone
de fermeture.

# Maintenez la touche & de la clé appuyée.
Les fonctions suivantes sont exécutées:
R Le véhicule est verrouillé.
R Les vitres latérales se ferment.

# IntInterrerrupuption de la ftion de la ferermemeturture confe conforort :t : relâchez
la touche &.

RRéinitialisation des vitréinitialisation des vitres lates latéréralesales

Vous devez réinitialiser les vitres latérales après un
dysfonctionnement ou une interruption de la ten-
sion d'alimentation.
# Rétablissez l'alimentation en tension

(/ page 104).
# Tirez les touches des 2 lève-vitres et mainte-

nez-les tirées pendant encore 1 seconde envi-
ron après la fermeture des vitres latérales.

# Si, une fois les touches relâchées, les vitres
latérales restent fermées, c'est qu'elles sont
correctement calibrées. Si ce n'est pas le cas,
répétez les étapes mentionnées précédem-
ment pour la vitre latérale ouverte.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la vitre de la vitre coulissantee coulissante

# OuvOuvererturture :e : pressez les 2 demi-poignées1
simultanément l'une contre l'autre et faites
coulisser la vitre coulissante jusqu'au cran de
réglage souhaité.

# FFerermemeturture :e : faites coulisser la vitre coulissante
pour la fermer. Les demi-poignées1 doivent
s'encliqueter de manière audible et reposer à
plat.

RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs aux vitrs aux vitres lates latéréra-a-
lesles

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement ou dan-
ger de mort dû à la désactivation de la
protection d'inversion

Lors de la refermeture d'une vitre latérale
immédiatement après le blocage, la vitre laté-
rale est fermée avec une plus grande force ou
avec une force maximale. Dans ce cas, la fonc-
tion d'inversion est désactivée et vous risquez
d'être coincé.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de fermeture.
# Pour arrêter le processus de fermeture,

relâchez la touche ou appuyez de nou-
veau sur la touche pour rouvrir la vitre
latérale.

VVous ne pouvous ne pouvez pas ouvrez pas ouvrir ou fir ou ferermer commer complètplète-e-
ment une vitrment une vitre late latérérale.ale.
# Véri̯ez si des objets se trouvent dans le guide

de la vitre.
# Réinitialisez les vitres latérales (/ page 62).

6262 Ouverture et fermeture



ProtProtection antivection antivolol
FFonctionnement de l'antidémarronctionnement de l'antidémarrageage

L'antidémarrage empêche de démarrer le véhicule
sans clé valable.
L'antidémarrage est activé automatiquement lors-
que vous arrêtez le véhicule et désactivé lorsque
vous mettez le véhicule en marche.

EDEDW (alarW (alarme antivme antivol eol ett antie̮rantie̮raction)action)

FFonctionnement de l'EDonctionnement de l'EDW (alarW (alarme antivme antivol eol ett antief-antief-
frfraction)action)
Lorsque l'EDW est activée, une alarme optique et
une alarme sonore se déclenchent dans les situa-
tions suivantes:
R Ouverture d'une porte
R Ouverture du véhicule avec la clé de secours
R Ouverture du capot moteur
R Ouverture du hayon ou de la porte arrière

L'EDW est activée automatiquement après le ver-
rouillage avec la clé.

Lorsque l'EDW est activée, le voyant1 qui se
trouve sur l'unité de commande au toit clignote.
L'EDW est désactivée automatiquement dans les
cas suivants:
R après le déverrouillage avec la clé
R lorsque la clé est introduite dans le contacteur

d'allumage

% L'alarme ne s'arrête pas, même si vous élimi-
nez immédiatement l'élément qui a provoqué
le déclenchement de l'alarme, par exemple
une porte ouverte.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'EDation de l'EDW (alarW (alarme anti-me anti-
vvol eol ett antie̮rantie̮raction)action)

AActivctivationation

# Fermez toutes les portes.
# Verrouillez le véhicule avec la clé.

Le voyant1 qui se trouve sur l'unité de com-
mande au toit clignote.

DésactivDésactivationation
# Déverrouillez le véhicule avec la clé.
ou
# Introduisez la clé dans le contacteur d'allu-

mage.
Le voyant1 qui se trouve sur l'unité de com-
mande au toit s'éteint.

ArrArrêt de l'alarêt de l'alarmeme
# Appuyez sur la touche % ou la touche &

de la clé.
ou
# Introduisez la clé dans le contacteur d'allu-

mage.
L'alarme s'arrête.

FFonctionnement de la protonctionnement de la protection antisoulèvection antisoulèvementement

Si l'inclinaison du véhicule change, par exemple
lorsque le véhicule est soulevé d'un seul côté,
alors que la protection antisoulèvement est acti-
vée, une alarme sonore et une alarme optique se
déclenchent.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la protation de la protection anti-ection anti-
soulèvsoulèvementement

Conditions rConditions reqequisesuises
R Les portes sont fermées.
R Le hayon ou les portes arrière sont fermés.
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AActivctivationation
# Verrouillez le véhicule avec la clé.

La protection antisoulèvement est activée
automatiquement au bout de 50 secondes
environ.

DésactivDésactivationation
# Ouvrez le véhicule avec la clé.
ou
# Introduisez la clé dans le contacteur d'allu-

mage.
La protection antisoulèvement est désactivée.

DésactivDésactivationation

# Retirez la clé du contacteur d'allumage.
# Appuyez sur la touche1.

Le voyant2 de la touche reste allumé pen-
dant 3 secondes environ après que vous avez
relâché la touche.

# Verrouillez le véhicule avec la clé.
La protection antisoulèvement est désactivée.

La protection antisoulèvement reste désactivée
jusqu'au prochain verrouillage du véhicule.
Un déclenchement intempestif de l'alarme peut se
produire dans les situations suivantes:
R Le véhicule doit être chargé et/ou transporté

(sur un ferry ou un transporteur de voitures,
par exemple).
R Le véhicule est arrêté sur un plancher mobile

(dans un garage à double niveau, par exemple).

Désactivez la protection antisoulèvement dans ces
situations.

FFonctionnement de la protonctionnement de la protection vection volumétrolumétriqiqueue

Si la protection volumétrique est activée, une
alarme optique et une alarme sonore se déclen-
chent lorsqu'un mouvement est détecté dans
l'habitacle. Cela peut être le cas, par exemple,
lorsque quelqu'un pénètre dans l'habitacle.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la protation de la protection vection volu-olu-
métrmétriqiqueue

Conditions rConditions reqequisesuises
R Les vitres latérales sont fermées.
R Les portes sont fermées.
R Le hayon ou les portes arrière sont fermés.

AActivctivationation
# Assurez-vous qu'aucun objet (une mascotte ou

un cintre, par exemple) ne pend au rétroviseur
intérieur ou aux poignées de maintien. Vous
éviterez ainsi le déclenchement intempestif de
l'alarme.

# Verrouillez le véhicule avec la clé.
La protection volumétrique est activée environ
20 secondes plus tard.

DésactivDésactivationation
# Déverrouillez le véhicule avec la clé.
ou
# Introduisez la clé dans le contacteur d'allu-

mage.
La protection volumétrique se désactive auto-
matiquement.

DésactivDésactivationation

# Retirez la clé du contacteur d'allumage.
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# Appuyez sur la touche1.
Le voyant2 de la touche reste allumé pen-
dant 3 secondes environ après que vous avez
relâché la touche.

# Verrouillez le véhicule avec la clé.
La protection volumétrique est désactivée.

La protection volumétrique reste désactivée jus-
qu'au prochain verrouillage du véhicule.
Un déclenchement intempestif de l'alarme peut se
produire dans les situations suivantes:
R des personnes ou des animaux doivent rester à

l'intérieur
R le véhicule doit être transporté (sur un ferry ou

un transporteur de voitures, par exemple)

Désactivez la protection volumétrique dans ces
situations.
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RRemarqemarques rues relativelatives à la position assise corres à la position assise correcteecte
du conductdu conducteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

Tenez compte des remarques suivantes lorsque
vous réglez le volant3, la ceinture de sécurité2
et le siège conducteur1:
R Tenez-vous assis le plus loin possible de l'air-

bag conducteur.
R Adoptez une position assise droite.
R Vos cuisses sont légèrement soutenues par le

coussin d'assise.
R Vos jambes ne sont pas complètement ten-

dues et vous pouvez aisément atteindre les
pédales.
R Votre tête est soutenue à hauteur des yeux et

repose au centre de l'appuie-tête
R Vos bras sont légèrement pliés lorsque vous

tenez le volant.
R Vos jambes peuvent bouger librement.

R Vous pouvez voir parfaitement tous les a̱cha-
ges sur le combiné d'instruments
R Vous avez une bonne vue d'ensemble de la cir-

culation.
R La ceinture de sécurité est tendue sur le corps

et passe sur l'épaule pour la partie supérieure
et dans le pli de l'aine pour la partie inférieure.

SiègSiègeses
RRéglagéglage manuel du siège manuel du siège ave avantant

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage des sièges par des enfants

Si des enfants règlent les sièges, ils risquent
de se coincer, notamment lorsqu'ils sont sans
surveillance.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage des sièges

Si vous réglez un siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule, par exemple au niveau de la glissière
du siège.
# Assurez-vous lors du réglage d'un siège

que personne ne se trouve dans l'espace
de manœuvre du siège et ne se coince
une partie du corps.
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Respectez les consignes de sécurité relatives aux
«Airbags» et au «Transport des enfants».

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
siège conducteur non verrouillé

Le siège conducteur peut se déplacer de
manière inopinée pendant la marche.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule.
# Assurez-vous toujours que le siège con-

ducteur est verrouillé avant de démarrer
le véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en cas de distance insu̱sante
entre le siège avant et le poste de con-
duite

Les airbags frontaux risquent également de
blesser les occupants du véhicule installés à
l'avant.
# Réglez toujours les sièges avant de

manière à ce qu'ils soient le plus éloigné
possible des airbags frontaux.

# Tenez également compte des remarques
relatives au réglage correct des sièges.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.

# Avant de prendre la route, veillez pour
chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
Le réglage de l'approche vous permet de régler
l'appuie-tête de manière à ce qu'il soit le plus près
possible de l'arrière de votre crâne.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau des siè-
ges et du chau̮age de siège causés par
des liquides, des objets pointus ou des
matériaux isolants

Pour éviter d'endommager les sièges et le
chau̮age de siège, tenez compte des remar-
ques suivantes:
# Ne versez pas de liquide sur les sièges.

Si du liquide est quand même répandu
sur les sièges, séchez les sièges le plus
rapidement possible.

# Ne mettez pas le chau̮age de siège si
les garnitures de siège sont humides ou
mouillées. N'utilisez pas le chau̮age de
siège pour sécher les sièges.

# Nettoyez les sièges conformément aux
recommandations, voir pour cela le cha-
pitre «Nettoyage et entretien».

# Ne transportez aucune charges lourdes
sur les sièges. Ne déposez pas d'objets
pointus sur les sièges (couteau, clous ou
outils). Utilisez les sièges autant que pos-
sible pour transporter des personnes.

# Lorsque le chau̮age de siège fonc-
tionne, ne recouvrez pas les sièges avec
des matériaux isolants, tels que couver-
tures, manteaux, sacs, housses, sièges
enfants ou rehausses de siège.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du siège ou
de la cloison de séparation lors du dépla-
cement du siège dans le fourgon

Lorsque le siège est déplacé, il peut entrer en
collision avec la cloison de séparation.
Le siège ou la cloison de séparation peuvent
alors être endommagés.
# Déplacez le siège avec précaution.
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RRéglagéglage de l'appre de l'approcoche de siègehe de siège

# Tirez le levier1 vers le haut puis avancez ou
reculez le siège jusqu'à atteindre la position
souhaitée.

# Relâchez le levier1 puis avancez ou reculez
le siège jusqu'à ce que le siège se verrouille de
manière audible.

RRéglagéglage de la haute de la hauteur de siègeeur de siège
# Tirez ou poussez le levier3 autant de fois

qu'il est nécessaire pour atteindre la hauteur
de siège souhaitée.

RRéglagéglage du dossiere du dossier
# Tournez la molette4 vers l'avant.

Le dossier se redresse.
# Tournez la molette4 vers l'arrière.

Le dossier s'incline vers l'arrière.

RRéglagéglage de l'inclinaison d'assisee de l'inclinaison d'assise
# Tournez la molette2 vers l'avant.

L'avant du coussin d'assise s'incline vers le
bas.

# Tournez la molette2 vers l'arrière.
L'avant du coussin d'assise s'incline vers le
haut.

RRéglagéglage électre électriqique du siègue du siège ave avantant

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage des sièges par des enfants

Si des enfants règlent les sièges, ils risquent
de se coincer, notamment lorsqu'ils sont sans
surveillance.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

Vous pouvez régler les sièges lorsque la clé ne se
trouve pas dans le contacteur d'allumage.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage des sièges

Si vous réglez un siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule, par exemple au niveau de la glissière
du siège.
# Assurez-vous lors du réglage d'un siège

que personne ne se trouve dans l'espace
de manœuvre du siège et ne se coince
une partie du corps.

Respectez les consignes de sécurité relatives aux
«Airbags» et au «Transport des enfants».

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en cas de distance insu̱sante
entre le siège avant et le poste de con-
duite

Les airbags frontaux risquent également de
blesser les occupants du véhicule installés à
l'avant.
# Réglez toujours les sièges avant de

manière à ce qu'ils soient le plus éloigné
possible des airbags frontaux.

# Tenez également compte des remarques
relatives au réglage correct des sièges.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
Le réglage de l'approche vous permet de régler
l'appuie-tête de manière à ce qu'il soit le plus près
possible de l'arrière de votre crâne.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau des siè-
ges et du chau̮age de siège causés par
des liquides, des objets pointus ou des
matériaux isolants

Pour éviter d'endommager les sièges et le
chau̮age de siège, tenez compte des remar-
ques suivantes:
# Ne versez pas de liquide sur les sièges.

Si du liquide est quand même répandu
sur les sièges, séchez les sièges le plus
rapidement possible.

# Ne mettez pas le chau̮age de siège si
les garnitures de siège sont humides ou

mouillées. N'utilisez pas le chau̮age de
siège pour sécher les sièges.

# Nettoyez les sièges conformément aux
recommandations, voir pour cela le cha-
pitre «Nettoyage et entretien».

# Ne transportez aucune charges lourdes
sur les sièges. Ne déposez pas d'objets
pointus sur les sièges (couteau, clous ou
outils). Utilisez les sièges autant que pos-
sible pour transporter des personnes.

# Lorsque le chau̮age de siège fonc-
tionne, ne recouvrez pas les sièges avec
des matériaux isolants, tels que couver-
tures, manteaux, sacs, housses, sièges
enfants ou rehausses de siège.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche ou la porte est

ouverte.

1 Réglage de la hauteur d'appuie-tête
2 Réglage de l'inclinaison de dossier
3 Réglage de la hauteur de siège
4 Réglage de l'inclinaison d'assise
5 Réglage de l'approche de siège

# Réglez le siège avec les touches1 à5 qui
se trouvent sur la contre-porte.

Si vous n'avez pas mis en marche le véhicule, vous
pouvez régler le siège dans les 30 secondes qui
suivent le déverrouillage des portes.
% Vous pouvez mémoriser les réglages du siège

grâce à la fonction mémoire (/ page 70).
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RRéglagéglage du soutien lombaire du soutien lombaire à 4 re à 4 réglagéglageses

1 Plus haut
2 Moins prononcé
3 Plus bas
4 Plus prononcé

# Avec les touches1 à4, vous pouvez adap-
ter le galbe du dossier à votre colonne verté-
brale.

Utilisation de la fUtilisation de la fonction mémoireonction mémoire

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à l'utili-
sation de la fonction mémoire pendant la
marche

Si vous utilisez la fonction mémoire côté con-
ducteur pendant la marche, les mouvements
que vous faites pour le réglage peuvent vous
faire perdre le contrôle du véhicule.
# Utilisez la fonction mémoire côté con-

ducteur uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage du siège avec la fonction
mémoire

Lorsque la fonction mémoire règle le siège,
vous ou d'autres occupants du véhicule, en
particulier des enfants, risquez d'être coincés.
# Assurez-vous lors de la procédure de

réglage de la fonction mémoire que per-
sonne ne se trouve dans l'espace de
manœuvre du siège et ne se coince une
partie du corps.

# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-
diatement la touche de position de la
fonction mémoire.
La procédure de réglage s'arrête.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
d'activation de la fonction mémoire par
des enfants

Si des enfants activent la fonction mémoire, il
risquent de se coincer, notamment s'ils sont
sans surveillance.
# Ne laissez jamais des enfants sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

La fonction mémoire peut être utilisée lorsque le
véhicule est arrêté.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du siège
lors du réglage sur une position mémori-
sée

Lorsque le siège est ramené de la position cou-
chette sur une position mémorisée, il risque
d'entrer en collision avec d'autres pièces du
véhicule.
Le siège risque alors d'être endommagé.
# Redressez le dossier avant de ramener le

siège sur une position mémorisée.

MémorMémorisation des risation des réglagéglages de siègees de siège
La fonction mémoire vous permet de mémoriser et
de rappeler les réglages de siège pour 3 personnes
di̮érentes au maximum. Une position mémoire
permet de mémoriser la position du siège, du dos-
sier et de l'appuie-tête du siège.
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# Réglez le siège dans la position souhaitée.
# Appuyez sur la touche de mémorisation des

réglagesV, puis appuyez sur la touche de
position mémoire 4,T ouU dans
les 3 secondes qui suivent.
Un signal sonore retentit. Les réglages sont
mémorisés.

# RRappel :appel : appuyez sur la touche de position
mémoire 4,T ouU et maintenez-la
appuyée jusqu'à ce que le siège se trouve dans
la position mémorisée.

rrégler les accoudoirségler les accoudoirs

# Relevez l'accoudoir de plus de 45° jusqu'en
position 2.
L'accoudoir est déverrouillé.

# Abaissez l'accoudoir vers l'avant 3 jusqu'en
butée.

# Relevez lentement l'accoudoir dans la position
souhaitée.

# RRelèvelèvement de l'accoudoir :ement de l'accoudoir : si nécessaire, rele-
vez l'accoudoir de plus de 90° jusqu'en posi-
tion 1.

BanqBanqueuettttes arres arrièreière

RRemarqemarques concerues concernant les siègnant les sièges arres arrièreière

PPoints d'ancroints d'ancragage de la banqe de la banqueuettette

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si la banquette arrière n'est pas ver-
rouillée

Si la banquette arrière n'est pas verrouillée,
elle peut être projetée durant la marche.
# Veillez toujours à ce que la banquette

arrière soit verrouillée comme décrit.

Pour assurer le verrouillage correct des sièges,
veillez à ce que les ancrages de siège dans le plan-
cher du véhicule soient toujours exempts de sale-
tés et ne soient pas obstrués par des objets.

Si la languette de contrôle des ancrages de siège
n'est pas rentrée dans la base de siège, le siège
n'est pas verrouillé correctement. Répétez la pro-
cédure de verrouillage du siège.

Système de glissières de siège à verrouillage
rapide (exemple)

Vous pouvez utiliser les glissières1 du système
de glissières de siège pour ̯xer jusqu'à deux ban-
quettes arrière sur deux rangées.
% Véhicules avVéhicules avec sysec système de glissièrtème de glissières de siège :es de siège :

lors du démontage d'une banquette arrière, il
peut arriver qu'un chariot de siège se déplace
dans un guide de direction. Les chariots de
siège ne sont alors plus parallèles entre eux
dans les glissières. Dans ce cas de ̯gure, il ne
vous est plus possible de monter la banquette.
Pour déplacer les chariots de siège sans ris-
quer de les endommager, il faut impérative-
ment utiliser un outil spécial ou faire appel à
un atelier quali̯é. L'outil est disponible
comme accessoire Mercedes-Benz.

Ancrages de siège à verrouillage rapide (exemple:
3 ancrages de siège par rangée arrière)

Vous pouvez ̯xer les banquettes arrière dans les
ancrages de siège2. Lorsque votre véhicule est
équipé de 4 ancrages de siège au niveau de la 1re
rangée arrière, vous pouvez ̯xer les banquettes
arrière en vis-à-vis.
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VVarariantiantes de sièges de siègeses

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à un
montage incorrect des banquettes arrière

Les dispositifs de sécurité intégrés aux ban-
quettes arrière ne peuvent pas o̮rir la protec-
tion prévue en raison d'un montage erroné des
banquettes arrières.
# Montez toujours les banquettes arrière

comme décrit.
# Montez uniquement des banquettes

arrière agréées pour votre véhicule.

En fonction du type d'ancrage de siège dans le
plancher du véhicule, vous pouvez poser les varian-
tes de sièges suivantes :
R banquettes arrière à 2 ou 3 places
R banquette-couchette à 3 places

En fonction de l'équipement du véhicule, vous pou-
vez poser les banquettes arrière dans la 1re et/ou
dans la 2e rangée arrière.
Les variantes de sièges indiquées sont autorisées
uniquement lorsque les conditions mentionnées ci-
après pour des sièges arrière correctement ̯xés
sont remplies. D'autres variantes de sièges ne sont
pas autorisées et peuvent compromettre la sécu-
rité des occupants.

EE Aide à la montée et à la descente – EASY-
ENTRY

Lorsqu'une banquette arrière porte l'indication EE
dans les illustrations, vous poser à la position indi-
quée une banquette arrière avec aide à la montée
et à la descente EASY-ENTRY.
Lorsqu'une banquette arrière ne porte pas d'indi-
cation, vous pouvez poser à la position indiquée
une banquette arrière avec ou sans EASY-ENTRY.

Tenez compte des conditions suivantes pour des
sièges arrière correctement ̯xés:
R Utilisez uniquement les banquettes arrière

agréées pour votre véhicule.
R Vous pouvez poser une banquette arrière à

3 places sans EASY-ENTRY uniquement lors-
qu'aucune autre rangée arrière ne se trouve
derrière.
R Les passagers peuvent utiliser les sièges uni-

quement lorsque la banquette arrière est cor-
rectement verrouillée (/ page 73).

Utilisation de l'aide à la montUtilisation de l'aide à la montée eée et à la descentet à la descente
EASYEASY-ENTR-ENTRY (banqY (banqueuetttte arre arrièrière)e)

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si la banquette arrière n'est pas ver-
rouillée

Si la banquette arrière n'est pas verrouillée,
elle peut être projetée durant la marche.
# Veillez toujours à ce que la banquette

arrière soit verrouillée comme décrit.

Pour assurer le verrouillage correct de la ban-
quette arrière, veillez à ce que les glissières de
guide d'assise et les points d'ancrage dans le plan-
cher du véhicule soient toujours exempts de sale-
tés et ne soient pas obstrués par des objets.
Si la languette de contrôle de l'ancrage de siège
n'est pas rentrée dans le pied de siège, le siège
n'est pas verrouillé correctement. Répétez la pro-
cédure de verrouillage du siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage de la banquette arrière

Lorsque vous réglez une banquette arrière,
vous risquez de vous coincer ou de coincer les
autres occupants du véhicule, par exemple au
niveau de la glissière de la banquette arrière.
# Assurez-vous lors du réglage d'une ban-

quette arrière que personne ne se trouve
dans l'espace de manœuvre de la ban-
quette arrière et ne se coince une partie
du corps.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de banquette arrière non verrouillée

Lors du basculement vers l'avant de la ban-
quette arrière, celle-ci ne se verrouille pas. La
banquette arrière risque donc de se rabattre
subitement vers l'arrière, par exemple lors
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d'une accélération, d'un freinage, d'un change-
ment de direction brusque ou d'un accident.
Les personnes qui se trouvent dans la zone de
déplacement de la banquette arrière risquent
d'être coincées.
# Avant de prendre la route, basculez tou-

jours vers l'arrière toute banquette
arrière basculée vers l'avant.

# Veillez à ce que la banquette arrière soit
verrouillée.

Basculement de la parBasculement de la partie EASYtie EASY-ENTR-ENTRY vY verers l'avs l'avantant
eet vt verers l'arrs l'arrièreière
En basculant la partie EASY-ENTRY de la banquette
arrière vers l'avant, vous pouvez monter ou des-
cendre plus facilement.

Banquette arrière avec fonction EASY-ENTRY
(exemple: banquette arrière confort)
1 Poignée de maintien
2 Poignée de déverrouillage EASY-ENTRY
3 Poignée de déverrouillage des pieds de siège

# Tirez la poignée de déverrouillage EASY-ENTRY
2 vers le haut.

# Basculez la partie EASY-ENTRY vers l'avant à
l'aide de la poignée de maintien1.

# Basculement de la parBasculement de la partie EASYtie EASY-ENTR-ENTRY vY vererss
l'arrl'arrière :ière : basculez la partie EASY-ENTRY de la
banquette vers l'arrière jusqu'à ce qu'elle se
verrouille dans les ancrages de siège. La lan-
guette de contrôle ne doit plus être visible.

% La partie EASY-ENTRY n'est verrouillée correc-
tement que si le pied de siège s'encliquette de
manière audible et si la languette de contrôle
n'est plus visible et si elle est complètement
rentrée dans le pied de siège.

Dépose de la parDépose de la partie EASYtie EASY-ENTRY-ENTRY
# Véhicules avVéhicules avec banqec banqueuetttte arre arrièrière confe confortort :: bas-

culez le dossier.

# Tirez la poignée de déverrouillage EASY-ENTRY
2 vers le haut.

# Basculez la partie EASY-ENTRY vers l'avant à
l'aide de la poignée de maintien1.

# Tirez la poignée de déverrouillage3 des pieds
de siège avant vers le haut.

# Basculez la partie EASY-ENTRY encore plus
vers l'avant.

# Soulevez la partie EASY-ENTRY pour l'extraire
du point d'ancrage.

PPose de la parose de la partie EASYtie EASY-ENTRY-ENTRY
# Posez le pied de siège avant de la partie EASY-

ENTRY sur les ancrages de siège et verrouillez-
le.

# Basculez la partie EASY-ENTRY vers l'arrière.
Le pied de siège arrière de la partie EASY-
ENTRY se verrouille de manière audible. La lan-
guette de contrôle qui se trouve sur le pied de
siège ne doit plus être visible.

% La partie EASY-ENTRY n'est verrouillée correc-
tement que si le pied de siège s'encliquette de
manière audible et si la languette de contrôle
n'est plus visible et si elle est complètement
rentrée dans le pied de siège.

# Véhicules avVéhicules avec banqec banqueuetttte arre arrièrière confe confortort :: bas-
culez le dossier vers l'arrière en position siège.

Déplacement de la banqDéplacement de la banqueuetttte arre arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage de la banquette arrière

Lorsque vous réglez une banquette arrière,
vous risquez de vous coincer ou de coincer les
autres occupants du véhicule, par exemple au
niveau de la glissière de la banquette arrière.
# Assurez-vous lors du réglage d'une ban-

quette arrière que personne ne se trouve
dans l'espace de manœuvre de la ban-
quette arrière et ne se coince une partie
du corps.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû au
déplacement de la banquette arrière pen-
dant la marche

Si vous déplacez la banquette arrière pendant
la marche, elle risque de bouger de manière
brusque et inattendue, par exemple en cas de
freinage.
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Vous risquez d'être coincé ou d'entrer en colli-
sion avec des pièces de l'habitacle ou d'autres
occupants du véhicule.
# Ne déplacez la banquette arrière que

lorsque le véhicule est à l'arrêt.
# Assurez-vous que la banquette arrière est

verrouillée une fois que vous l'avez dépla-
cée.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'ab-
sence d'e̮et protecteur de l'airbag rideau

Si la position de votre siège sort de la zone
repérée, l'airbag rideau ne peut plus déployer
son e̮et protecteur de manière optimale.
L'e̮et protecteur de l'airbag rideau diminue
progressivement et risque de disparaître com-
plètement.
# Verrouillez les sièges arrière ou la ban-

quette arrière dans la zone repérée sur la
glissière.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
distance insu̱sante entre les occupants
du véhicule et le siège avant

Si vous positionnez les sièges arrière ou la
banquette arrière en dehors des repères sur la
glissière, l'occupant du véhicule risque de se
cogner la tête contre le siège avant.
# Respectez une distance minimale de 2 in

(5 cm) entre les genoux de l'occupant du
véhicule et le siège qui se trouve devant
lui.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est équipé d'un système de glissiè-

res de siège ̯xé au plancher du véhicule.

Respectez une distance minimale de 2 in (5 cm)
1 entre les genoux de l'occupant du véhicule et
le siège qui se trouve devant lui.

Vous pouvez avancer ou reculer la banquette
arrière de 2 in (5 cm) par rapport à la position de
base 2 lorsqu'ils sont occupés par des passa-
gers. Tenez compte du fait que, en cas de freinage,
les passagers risquent de se blesser aux genoux
en raison de l'espace réduit.

Vous pouvez avancer ou reculer la banquette
arrière uniquement lorsqu'elle est inoccupée. Dans
la mesure du possible, déplacez la banquette
arrière avec l'aide d'une 2e personne.
# Tirez la poignée de déverrouillage4 pour le

réglage de l'approche vers le haut.
# Déplacez la banquette arrière jusqu'à la posi-

tion souhaitée en la tenant par les poignées de
maintien3.

# Relâchez la poignée de déverrouillage4.
La poignée de déverrouillage4 est à nouveau
enclenchée dans sa position initiale vers le
bas.

# Veillez à ce que tous les coulisseaux de réglage
de l'approche se verrouillent de manière audi-
ble de chaque côté.
La banquette arrière ne peut alors plus être
déplacée.

Basculement de la banqBasculement de la banqueuetttte arre arrièrière ve verers l'avs l'avant etant et
vverers l'arrs l'arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si la banquette arrière n'est pas ver-
rouillée

Si la banquette arrière n'est pas verrouillée,
elle peut être projetée durant la marche.
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# Veillez toujours à ce que la banquette
arrière soit verrouillée comme décrit.

Pour assurer un verrouillage correct la banquette
arrière, veillez à ce que les glissières de guide d'as-
sise et les points d'ancrage dans le plancher du
véhicule soient exempts de saletés et ne soient
pas obstrués par des objets.
Si la languette de contrôle de l'ancrage de siège
n'est pas rentrée dans le pied de siège, le siège
n'est pas verrouillé correctement. Répétez la pro-
cédure de verrouillage du siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de banquette arrière non verrouillée

Lors du basculement vers l'avant de la ban-
quette arrière, celle-ci ne se verrouille pas. La
banquette arrière risque donc de se rabattre
subitement vers l'arrière, par exemple lors
d'une accélération, d'un freinage, d'un change-
ment de direction brusque ou d'un accident.
Les personnes qui se trouvent dans la zone de
déplacement de la banquette arrière risquent
d'être coincées.
# Avant de prendre la route, basculez tou-

jours vers l'arrière toute banquette
arrière basculée vers l'avant.

# Veillez à ce que la banquette arrière soit
verrouillée.

# Déposez les appuie-tête (/ page 76).
# Tirez les poignées de déverrouillage de l'an-

crage de la banquette arrière2 vers le haut
et basculez la banquette arrière.

# Saisissez la banquette arrière par les poignées
de maintien1 et basculez-la vers l'avant.

PPose eose et dépose de la banqt dépose de la banqueuetttte arre arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si la banquette arrière n'est pas ver-
rouillée

Si la banquette arrière n'est pas verrouillée,
elle peut être projetée durant la marche.
# Veillez toujours à ce que la banquette

arrière soit verrouillée comme décrit.

Pour assurer le verrouillage correct de la ban-
quette arrière, veillez à ce que les cavités d'an-
crage au plancher dans le plancher du véhicule
soient toujours exemptes de saletés et ne soient
pas obstruées par des objets.
Si la languette de contrôle de l'ancrage de siège
n'est pas rentrée dans le pied de siège, le siège
n'est pas verrouillé correctement. Répétez la pro-
cédure de verrouillage du siège.

Dépose de la banqDépose de la banqueuetttte arre arrièreière
Les banquettes arrière peuvent être posées en vis-
à-vis uniquement lorsque le plancher du véhicule
est équipé de 4 ancrages de siège au niveau de la
1re rangée arrière ou d'un système de glissières
de siège.

% Ne procédez au déverrouillage, à la dépose et
à la repose (dans l'ordre inverse) de la ban-
quette arrière sur les véhicules équipés d'un
système de glissières de siège qu'au niveau de
la position de base repérée (/ page 73).

# Basculez la poignée de déverrouillage de l'an-
crage de siège arrière1 vers le haut.
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# Basculez la banquette arrière vers l'avant en la
saisissant par le bord supérieur du dossier.

# Tirez la poignée de déverrouillage des pieds de
siège avant3 vers le haut.

# Saisissez la banquette arrière par le bord infé-
rieur de l'assise.

# Basculez la banquette arrière vers l'avant et
soulevez-la pour l'extraire des ancrages de
siège2.

PPose de la banqose de la banqueuetttte arre arrièreière

# Saisissez la banquette arrière par le bord infé-
rieur de l'assise.

# Engagez la banquette arrière dans les ancrages
de siège avant2 par l'avant et par le haut
jusqu'à ce qu'elle se verrouille.

# Veillez à ce que les poignées de déverrouillage
des pieds de siège avant3 soient abaissées
en direction du plancher du véhicule.

# Basculez la banquette arrière en position siège.
# Abaissez la poignée de déverrouillage de l'an-

crage de siège arrière1 jusqu'à ce que les
languettes de contrôle4 soient complète-
ment rentrées dans les pieds de siège arrière.

Les pieds de siège arrière de la banquette arrière
sont correctement verrouillés s'ils s'encliquettent
de manière audible et si les languettes de contrôle
4 ne sont plus visibles sur les pieds de siège et
sont complètement rentrées dans les pieds de
siège.

Appuie-têteAppuie-tête

RRéglagéglage manuel des appuie-têtee manuel des appuie-tête

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
Le réglage de l'approche des appuie-tête vous per-
met de régler l'appuie-tête de manière à ce qu'il
soit le plus près possible de l'arrière de votre
crâne.
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# Plus hautPlus haut :: tirez l'appuie-tête vers le haut jus-
qu'à la position souhaitée et assurez-vous qu'il
est bien verrouillé.

% Utilisez l'appuie-tête uniquement lorsqu'il est
verrouillé.

# Plus basPlus bas :: poussez le bouton de déverrouillage
2, abaissez l'appuie-tête jusqu'à la position
souhaitée et assurez-vous qu'il est bien ver-
rouillé.

% Utilisez l'appuie-tête uniquement lorsqu'il est
verrouillé.

# RRéglagéglage ve verers l'avs l'avant ou vant ou verers l'arrs l'arrièreière :: appuyez
sur le bouton de déverrouillage1 et poussez
l'appuie-tête vers l'avant ou vers l'arrière jus-
qu'à ce qu'il soit verrouillé dans la position
souhaitée.

# DéposeDépose :: appuyez sur le bouton de déverrouil-
lage2 et retirez l'appuie-tête par le haut.

# PPose :ose : enfoncez l'appuie-tête dans les trous
jusqu'à encliquetage en veillant à ce que la tige
pourvue des crans se trouve à gauche, vu dans
le sens de la marche.

RRéglagéglage électre électriqique des appuie-têteue des appuie-tête

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
Le réglage mécanique de l'approche vous permet
de régler l'appuie-tête de manière à ce qu'il soit le
plus près possible de l'arrière de votre crâne.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de l'appuie-
tête électrique dû à un réglage manuel

Si la hauteur de l'appuie-tête à réglage électri-
que est réglée manuellement, le mécanisme de
l'appuie-tête risque d'être endommagé.
# Réglez la hauteur des appuie-tête à

réglage électrique avec les touches situ-
ées dans la contre-porte.
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Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche ou la porte est

ouverte.

# RRéglagéglage de la haute de la hauteureur :: faites glisser la touche
1 vers le haut ou vers le bas dans le sens de
la ̰èche.

RRéglagéglage ve verers l'avs l'avant ou l'arrant ou l'arrièreière
# Appuyez sur le bouton de déverrouillage2 et

maintenez-le enfoncé.
# Poussez l'appuie-tête vers l'avant ou vers l'ar-

rière jusqu'à ce qu'il se verrouille dans la posi-
tion souhaitée.

% Si vous n'avez pas mis en marche le véhicule,
vous pouvez régler la hauteur d'appuie-tête
dans les 30 secondes qui suivent le déverrouil-
lage des portes.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age de siègede siège

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de
mise en marche répétée du chau̮age de
siège

Si vous mettez le chau̮age de siège en mar-
che de manière répétée, le coussin d'assise et
le rembourrage de dossier peuvent devenir très
chauds.

En cas de sensibilité limitée à la température
ou de possibilité de réaction limitée vis-à-vis de
températures élevées en particulier, cela peut
avoir des e̮ets néfastes sur la santé ou même
provoquer des blessures semblables à des brû-
lures.
# Ne mettez pas le chau̮age de siège en

marche de manière répétée.

Pour éviter une surchau̮e, le chau̮age de siège
peut se désactiver momentanément après une
remise en marche répétée.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du chauf-
fage de siège en raison d'une surchau̮e

Une surchau̮e du chau̮age de siège peut se
produire lorsque le chau̮age de siège est en
marche alors que le siège n'est pas occupé ou
que des objets sont posés dessus.
# Arrêtez le chau̮age de siège si le siège

n'est pas occupé.
# Ne posez aucun objet sur le siège lors-

que vous quittez votre siège.

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie.

Siège avant

# Mise en marcMise en marche/augmenthe/augmentation de la puis-ation de la puis-
sance :sance : appuyez sur la touche1 autant de fois
qu'il est nécessaire pour atteindre le niveau de
chau̮age souhaité.
En fonction du niveau de chau̮age, 1 à 3 voy-
ants s'allument.
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# ArrArrêt/rêt/réduction de la puissance :éduction de la puissance : appuyez sur
la touche1 autant de fois qu'il est nécessaire
pour atteindre le niveau de chau̮age souhaité.
Lorsque tous les voyants sont éteints, cela
signi̯e que le chau̮age de siège est arrêté.

% Le chau̮age de siège réduit automatiquement
la puissance en passant d'un niveau de chauf-
fage au suivant après 7, 10 et 20 minutes jus-
qu'à l'arrêt complet du chau̮age de siège.

VVolantolant
RRéglagéglage du ve du volantolant

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
volant déverrouillé

Si le volant est déverrouillé pendant la marche,
il peut se dérégler de manière inopinée.
# Avant de prendre la route, assurez-vous

que le volant est bien verrouillé.
# Ne déverrouillez jamais le volant pendant

la marche.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage du volant par des enfants

Si des enfants règlent le volant, ils risquent de
se coincer.
# Ne laissez jamais des enfants sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

RRéglagéglage du ve du volantolant

# DévDéverrerrouillageouillage :: abaissez complètement le
levier de déverrouillage3.
La colonne de direction est déverrouillée.

# Réglez la hauteur1 et la distance2 par rap-
port au volant.

# VVerrerrouillageouillage :: relevez complètement le levier de
déverrouillage3.
La colonne de direction est verrouillée.

PPossibilitossibilités de rés de rangangementement
Bacs eBacs et comt comparpartiments de rtiments de rangangementement

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la boîte de la boîte à ge à gantsants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû au ran-
gement inapproprié d'objets

Si vous rangez des objets de manière inappro-
priée dans l'habitacle, ceux-ci peuvent glisser
ou être projetés et ainsi heurter les occupants
du véhicule. Par ailleurs, en cas d'accident, les
porte-gobelets, bacs ouverts et supports de
téléphone ne peuvent pas retenir dans tous les
cas les objets qu'ils contiennent.
Il y a risque de blessure, en particulier lors
d'un freinage ou d'un changement brusque de
direction.
# Rangez toujours les objets de manière à

ce qu'ils ne puissent pas être projetés
dans ces situations ou dans des situa-
tions similaires.

# Veillez toujours à ce qu'aucun objet ne
dépasse des bacs de rangement, des
̯lets à bagages ou des ̯lets de range-
ment.

# Fermez les bacs de rangement verrouilla-
bles avant de prendre la route.

# Rangez et arrimez toujours les objets
lourds, durs, pointus, tranchants, fragiles
ou volumineux dans le co̮re.
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Tenez compte des remarques relatives au charge-
ment du véhicule.

1 Position déverrouillée
2 Position verrouillée
3 Poignée de la boîte à gants

# VVerrerrouillagouillage/déve/déverrerrouillageouillage :: tournez la clé de
secours d'un quart de tour vers la gauche 2
(verrouillage) ou vers la droite 1 (déverrouil-
lage).

# OuvOuvererturture :e : tirez la poignée de la boîte à gants
3 dans le sens de la ̰èche.

# FFerermemeturture :e : relevez le couvercle de la boîte à
gants et appuyez dessus jusqu'à ce qu'il se
verrouille.

OuvOuvererturture du re du rangange-lunee-lunetttteses

# Appuyez sur le range-lunettes1.

InfInforormations sur le portmations sur le porte-boute-bouteilleeille
Les porte-bouteilles se trouvent devant les vide-
poches, dans les portes avant.
Des porte-bouteilles supplémentaires se trouvent à
gauche et à droite à l'arrière dans les habillages
latéraux.

PPortorte-gobelete-gobelet
VVue d'ensemble des portue d'ensemble des porte-gobelee-gobelets dans le postets dans le poste
de conduitede conduite

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas d'utilisation du porte-gobelet
pendant la marche

Le porte-gobelet et le porte-bouteille ne peu-
vent pas maintenir les récipients de manière
sûre pendant la marche.
Si vous utilisez un porte-gobelet ou un porte-
bouteille pendant la marche, le récipient risque
d'être projeté et des liquides peuvent être ren-
versés. Les occupants du véhicule peuvent
entrer en contact avec le liquide et être brûlés,
en particulier lorsque le liquide est chaud. Cela
peut détourner votre attention de la circulation
et vous risquez de perdre le contrôle du véhi-
cule.
# Utilisez le porte-gobelet et le porte-bou-

teille uniquement lorsque le véhicule est
à l'arrêt.

# N'utilisez que des récipients adaptés au
porte-gobelet ou au porte-bouteille.

# Fermez le récipient, en particulier lors-
que le liquide est chaud.

Les porte-gobelets1 se trouvent dans la partie
supérieure du poste de conduite, à gauche et à
droite.
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CendrCendrier eier et allume-cigt allume-cigareare
Utilisation du cendrUtilisation du cendrierier

# Placez le cendrier avec couvercle1 dans un
porte-gobelet sur la planche de bord ou dans
un porte-gobelet à l'arrière.

Utilisation de l'allume-cigUtilisation de l'allume-cigarare situé dans la consolee situé dans la console
centrcentrale avale avantant

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque d'incendie et de bles-
sure avec l'allume-cigare chaud

Vous risquez de vous brûler si vous touchez
l'élément chau̮ant ou la douille de l'allume-
cigare alors qu'ils sont chauds.
En outre, des matériaux in̰ammables peuvent
s'en̰ammer
R si l'allume-cigare chaud tombe
R si un enfant, par exemple, appuie l'allume-

cigare chaud contre des objets

# Saisissez systématiquement l'allume-
cigare par le bouton.

# Assurez-vous toujours que l'allume-cigare
est hors de portée des enfants.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie.

Allume-cigare (exemple: véhicules équipés d'un
vide-poches en dessous de la console centrale)

# Enfoncez l'allume-cigare1.

PrPrisesises
Utilisation de la prUtilisation de la prise 12 V située dans la consoleise 12 V située dans la console
centrcentrale avale avantant

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie.
R Seuls des appareils dont la puissance n'est pas

supérieure à 180 W (15 A) sont autorisés.

# Relevez le couvercle1 de la prise.
# Branchez la ̯che de l'appareil.
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EclairEclairagage ee extxtérérieurieur
RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes d'éclairtèmes d'éclairagage ee et àt à
vovotrtre re responsabilitéesponsabilité

Les di̮érents systèmes d'éclairage du véhicule
sont uniquement des aides au conducteur. C'est le
conducteur qui est responsable de l'éclairage cor-
rect du véhicule en fonction de la luminosité et des
conditions de visibilité ambiantes, des dispositions
légales ainsi que des conditions de circulation.

CommutCommutatateur d'éclaireur d'éclairageage

Commande du commutCommande du commutatateur d'éclaireur d'éclairageage

1 W Feux de stationnement gauches
2 X Feux de stationnement droits
3 T Feux de position, éclairage du numéro

d'immatriculation et éclairage des instruments
4 $ Arrêt de l'éclairage et éclairage de jour
4 Ã Avec capteur de luminosité: éclairage

extérieur automatique (réglage par défaut du
commutateur d'éclairage)

5 L Feux de croisement ou feux de route
6 N Eclairage antibrouillard
7 R Eclairage antibrouillard arrière

Si vous entendez un signal d'alerte lorsque vous
quittez le véhicule, cela peut signi̯er que l'éclai-
rage est allumé.
# Tournez le commutateur d'éclairage sur $

ou sur Ã.
L'éclairage extérieur (à l'exception des feux de
position et feux de stationnement) s'éteint automa-
tiquement dans les cas suivants:
R Vous retirez la clé du contacteur d'allumage.
R Vous ouvrez la porte conducteur alors que la

clé se trouve en position g dans le contac-
teur d'allumage.

AllumagAllumage de l'éclaire de l'éclairagage de joure de jour
# Tournez le commutateur d'éclairage sur $

ou sur Ã.

FFonctionnement de l'éclaironctionnement de l'éclairagage ee extxtérérieur autieur automati-omati-
qqueue
Les feux de position, les feux de croisement et
l'éclairage de jour s'allument et s'éteignent auto-
matiquement en fonction de l'état du véhicule et
de la luminosité ambiante.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
mauvaise visibilité due à l'extinction des
feux de croisement

Si le commutateur d'éclairage se trouve sur
Ã, les feux de croisement ne s'allument
pas automatiquement en cas de brouillard, de
chutes de neige ou d'intempéries pouvant
gêner la visibilité tels que les embruns.
# Dans ces situations, tournez le commuta-

teur d'éclairage sur L.

L'éclairage extérieur automatique est une fonction
conçue uniquement pour vous aider. Vous êtes
responsable de l'éclairage de votre véhicule.
Lorsque les feux de position et les feux de croise-
ment sont allumés, les voyants verts T (feux de
position) et L (feux de croisement) qui se trou-
vent sur le combiné d'instruments s'allument.
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AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage antibre antibrouillardouillard

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le commutateur d'éclairage se trouve en posi-

tion L ou Ã.
R L'alimentation en tension est établie ou le véhi-

cule est en marche.
R AllumagAllumage de l'éclaire de l'éclairagage antibre antibrouillardouillard :: le véhi-

cule est équipé de phares antibrouillard.

# AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage antibre antibrouil-ouil-
larlard :d : appuyez sur la touche N.

# AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage antibre antibrouil-ouil-
larlard arrd arrièreière :: appuyez sur la touche R.

Tenez compte des dispositions relatives à l'utilisa-
tion du feu antibrouillard arrière en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.

CorrCorrection de la portection de la portée de l'éclairée de l'éclairageage

# Tournez la molette de réglage du site des
phares1 sur la position correspondante.

# Sélectionnez la position g lorsque le véhicule
n'est pas chargé.

La chaussée doit être éclairée sur une distance
comprise entre 131 ͔ (40 m) et 328 ͔ (100 m) et
les feux de croisement ne doivent pas éblouir les
véhicules qui arrivent en sens inverse.
La molette de réglage du site des phares vous per-
met d'adapter la portée des phares à l'état de
chargement du véhicule. La portée des phares
varie en e̮et en fonction du nombre de personnes
transportées ou de la charge dans le comparti-
ment de chargement. Les conditions de visibilité
peuvent donc se dégrader et vous risquez d'éblouir
les véhicules qui arrivent en sens inverse.

Utilisation du commodo d'éclairUtilisation du commodo d'éclairageage

1 Feux de route
2 Clignotants droits
3 Appel de phares
4 Clignotants gauches

# Sélectionnez la fonction souhaitée à l'aide du
commodo.

AllumagAllumage des fe des feux de reux de routeoute
# Allumez les feux de croisement (/ page 82).
# Actionnez le commodo vers l'avant1.

Le voyant K qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'allume.

% Sur la position Ã, les feux de route s'allu-
ment uniquement dans l'obscurité et si vous
avez démarré le véhicule.

# Extinction :Extinction : tirez le commodo pour le ramener
dans sa position initiale.
Le voyant K qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'éteint.

Appel de pharAppel de phareses
# Tirez brièvement le commodo dans le sens de

la ̰èche3.

ClignotClignotantsants
# ClignotClignotementement :: actionnez le commodo dans la

direction souhaitée2 ou4 jusqu'à enclique-
tage. Le commodo revient automatiquement
en position médiane si le braquage du volant
est su̱sant.

# ClignotClignotement brement brefef :: actionnez brièvement le
commodo dans la direction souhaitée2 ou
4. Le clignotant correspondant clignote
3 fois.
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AllumagAllumage ee et et extinction des fxtinction des feux de détreux de détresseesse

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
systèmes d'éclairage masqués

Si vous ouvrez les battants de 90°, les systè-
mes d'éclairage arrière sont masqués.
Le véhicule n'est pas visible pour les autres
usagers ou ne l'est que di̱cilement.
Dans ce cas ou dans des cas similaires, sécuri-
sez par conséquent le véhicule conformément
à la réglementation en vigueur dans le pays où
vous vous trouvez, par exemple avec le triangle
de présignalisation.

# Appuyez sur la touche1.

Si vous allumez les clignotants alors que les feux
de détresse sont allumés, seuls les clignotants
situés du côté correspondant du véhicule sont allu-
més.
Les feux de détresse s'allument automatiquement
dans les situations suivantes:
R L'airbag a été déclenché.
R Vous freinez fortement pour arrêter le véhicule

alors que vous roulez à plus de 45 mph
(70 km/h).

Les feux de détresse s'éteignent automatiquement
lorsque, après un freinage à fond, le véhicule
atteint à nouveau une vitesse supérieure à 6 mph
(10 km/h).

AssistAssistant des fant des feux de reux de routeoute

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de fant de feux de reux de routeoute
adaptadaptatifsatifs

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident bien que
l'assistant de feux de route adaptatifs soit
activé

L'assistant de feux de route adaptatifs ne réa-
git pas aux:
R Usagers qui n'ont pas d'éclairage propre,

tels que les piétons
R Usagers dont l'éclairage est faible, tels que

les cyclistes
R Usagers dont l'éclairage est masqué, par

exemple par une glissière de sécurité

Dans de très rares cas, l'assistant de feux de
route adaptatifs ne réagit pas ou pas à temps
aux autres usagers équipés d'un éclairage pro-
pre.
Dans ces situations ou dans des situations
similaires, l'allumage des feux de route auto-
matiques n'est alors pas désactivé ou est tout
de même activé.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et éteignez les feux de route à
temps.

L'assistant de feux de route adaptatifs commute
automatiquement entre les réglages suivants:
R Feux de croisement
R Feux de route

Le système détecte l'éclairage des véhicules qui
arrivent en sens inverse ou qui vous précèdent.
Si la vitesse de votre véhicule est supérieure à
19 mph (30 km/h) et qu'aucun autre usager n'est
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détecté, les feux de route sont automatiquement
allumés.
Si la vitesse de votre véhicule est supérieure à
16 mph (25 km/h), la portée de l'éclairage des
feux de croisement est commandée automatique-
ment en fonction de la distance par rapport aux
autres usagers.
Dans les cas suivants, les feux de route sont auto-
matiquement désactivés:
R La vitesse est inférieure à 16 mph (25 km/h).
R D'autres usagers ont été détectés.
R La route est su̱samment éclairée.

LimitLimites syses systèmetème
L'assistant de feux de route adaptatifs ne peut pas
tenir compte des conditions routières et météoro-
logiques ni des conditions de circulation.
Dans les conditions suivantes, la détection peut
être limitée:
R Les conditions de visibilité sont mauvaises (en

cas de brouillard, de forte pluie ou de chutes
de neige, par exemple)
R Les capteurs sont encrassés ou masqués.

L'assistant de feux de route adaptatifs est unique-
ment un système d'aide. Vous êtes responsable de
l'éclairage correct du véhicule en fonction de la
luminosité et des conditions de visibilité ambiantes
ainsi que des conditions de circulation.
Le capteur optique du système se trouve derrière
le pare-brise, au niveau de l'unité de commande au
toit.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'assistation de l'assistant des fant des feuxeux
de rde routeoute

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le commutateur d'éclairage se trouve sur

Ã.

# AActivctivation :ation : allumez les feux de route par l'inter-
médiaire du commodo.
Lorsque les feux de route s'allument automati-
quement dans l'obscurité, le voyant _ qui
se trouve sur l'écran du combiné d'instruments
s'allume.

# DésactivDésactivationation :: éteignez les feux de route par
l'intermédiaire du commodo.

EclairEclairagage inte intérérieurieur
RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage inte intérérieurieur

UUnitnité de commande au té de commande au toit avoit avantant

Touches de l'éclairage intérieur (exemple unité de
commande au toit confort)
1p Spot de lecture avant, gauche
2| Commande automatique de l'éclairage

intérieur
3c Eclairage intérieur avant
4w Eclairage intérieur arrière ou éclairage de

compartiment de chargement
5p Spot de lecture avant, droite

# AllumagAllumage ee et et extinction :xtinction : appuyez sur la touche
correspondante1 -5.

La disposition et le nombre de touches dépendent
de l'équipement du véhicule.

UUnitnité de commande incoré de commande incorporporée à la poignée deée à la poignée de
maintienmaintien

1p Spot de lecture à l'arrière

# AllumagAllumage ee et et extinction :xtinction : appuyez sur la touche
1.
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UUnitnité de commande dans le comé de commande dans le comparpartiment detiment de
ccharghargementement

1c Eclairage de compartiment de charge-
ment

# AllumagAllumage ee et et extinction :xtinction : appuyez sur la touche
1.

Si votre véhicule est équipé d'une lampe de com-
partiment de chargement avec touche, vous pou-
vez allumer et éteindre toutes les lampes de com-
partiment de chargement en appuyant sur la tou-
che c de cette lampe de compartiment de
chargement.
Indépendamment de la position de commutation,
vous pouvez allumer et éteindre l'éclairage de
compartiment de chargement de façon centralisée
en appuyant sur la touche w de l'unité de com-
mande au toit.

RRememplacement des lamplacement des lampespes
RRemarqemarques rues relativelatives au res au rememplacement des lamplacement des lampespes

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants lors du remplace-
ment des ampoules

Les ampoules, les lampes et les ̯ches risquent
de devenir très chauds en service.
Si vous remplacez une ampoule, vous risquez
de vous brûler au contact de ces composants.
# Laissez refroidir les composants avant de

remplacer une ampoule.

Consignes de sécurité importantes:
R Avant de remplacer une ampoule, éteignez le

système d'éclairage du véhicule. Vous éviterez
ainsi tout court-circuit.
R Utilisez uniquement des ampoules de rechange

de même type et de la tension requise.
R Ne montez les ampoules que dans des lampes

adaptées.
R N'utilisez pas de lampes tombées à terre ou

dont le verre est rayé. La lampe risque d'écla-
ter.
R La lampe risque d'éclater dans les conditions

suivantes:
- si elle est brûlante et que vous la touchiez
- si vous la laissez tomber
- si vous la rayez ou la fêlez
R Les tâches sur le verre de l'ampoule réduisent

la durée de vie de la lampe. Ne touchez pas le
verre de l'ampoule à mains nues. Le cas
échéant, nettoyez le verre de l'ampoule à froid
avec de l'alcool ou de l'alcool à brûler et frot-
tez-le avec un chi̮on non pelucheux.
R Protégez les lampes de l'humidité et ne les

mettez pas en contact avec un liquide.
Veillez toujours à ce que les ampoules soient bien
̯xées.
Con̯ez toujours le remplacement des lampes sui-
vantes à un atelier quali̯é:
R Lampes de l'éclairage de la plaque d'immatri-

culation
R Phares antibrouillard
R Feu de position latéral

RRememplacement des lamplacement des lampes avpes avant (vant (véhicules éqéhicules équi-ui-
pés de pharpés de phares halogènes)es halogènes)

VVue d'ensemble des types de lamue d'ensemble des types de lampes avpes avantant

1 Clignotant additionnel latéral: WY 5 W
2 Clignotants: PY 21 W
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3 Feux de croisement: H7 55 W
4 Phares antibrouillard: H11 55 W
5 Feux de croisement/feux de position/feux de

stationnement/éclairage de jour: H15 55 W/
15 W

6 Feux de position latéraux: LED

RRememplacement des lamplacement des lampes du pharepes du phare

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système d'éclairage est éteint.
R La roue avant correspondante est braquée vers

l'intérieur.
R FFeux de creux de croisementoisement :: il vous faut une lampe du

type H7 55 W.
R ClignotClignotants :ants : il vous faut une lampe du type

PY 21 W.
R FFeux de reux de routoute/fe/feux de position/feux de position/feux de steux de sta-a-

tionnement/éclairtionnement/éclairagage de joure de jour :: il vous faut une
lampe du type H15 55 W/15 W.

Dépose eDépose et pose des cact pose des caches dans les passaghes dans les passages dees de
rroue avoue avantant

# DéposeDépose :: saisissez le cache1 par le milieu,
poussez-le vers le haut et retirez-le.
Le cache est suspendu à une bande.

# PPose :ose : insérez le cache1 en haut et poussez-
le vers le bas jusqu'à ce qu'il se verrouille.

FFeux de creux de croisementoisement

# Déposez le cache dans le passage de roue
avant.

# Tournez le couvercle de boîtier1 vers la gau-
che, puis retirez-le.

# Tournez la douille2 des feux de croisement
vers la gauche et enlevez-la.

# Retirez l'ampoule de la douille2.
# Mettez l'ampoule neuve en place dans la

douille2.
# Mettez la douille2 en place et tournez-la vers

la droite pour la serrer à fond.
# Mettez le couvercle de boîtier1 en place et

tournez-le vers la droite pour le serrer à fond.
# Posez le cache dans le passage de roue avant.

FFeux de creux de croisement, foisement, feux de position/feux de position/feux de steux de sta-a-
tionnement etionnement et éclairt éclairagage de joure de jour

# Ouvrez le capot moteur.
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# Tournez le couvercle de boîtier1 vers la gau-
che, puis retirez-le.

# Retirez l'ampoule avec la douille2.
# Mettez l'ampoule neuve avec la douille2 en

place et enfoncez-la jusqu'en butée.
# Mettez le couvercle de boîtier1 en place et

tournez-le vers la droite pour le serrer à fond.
# Fermez le capot moteur.

ClignotClignotantsants

# Ouvrez le capot moteur.
# Tournez la douille1 vers la gauche et enle-

vez-la.
# Retirez l'ampoule de la douille1.
# Mettez l'ampoule neuve en place dans la

douille1.
# Mettez la douille1 en place et tournez-la vers

la droite jusqu'à encliquetage.
# Fermez le capot moteur.

RRememplacement des lamplacement des lampes du clignotpes du clignotant addition-ant addition-
nel latnel latéréralal

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système d'éclairage est éteint.
R Il vous faut une lampe du type WY 5 W.

# Faites glisser le clignotant additionnel1 vers
l'avant et faites-le pivoter vers l'extérieur.

# Pressez l'ampoule vers l'arrière.
# Appuyez légèrement sur l'ampoule, puis tour-

nez-la vers la gauche pour la retirer de la
douille.

# Enfoncez l'ampoule dans la douille et tournez-
la vers la droite.

# Positionnez le clignotant additionnel1 à
l'avant et encliquetez-le.

RRememplacement des lamplacement des lampes arrpes arrièreière

VVue d'ensemble des types de lamue d'ensemble des types de lampes arrpes arrièreière

1 3e feu stop: LED
2 Clignotant additionnel sur le toit: P 21 W
3 Eclairage antibrouillard arrière (côté conduc-

teur): P 21 W
4 Feux de recul: P 21 W
5 Feux stop, feux arrière/feux de stationne-

ment/clignotants: P 21 W Feux de position
latéraux: LED

RRememplacement des lamplacement des lampes du fpes du feu arreu arrièreière

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système d'éclairage est éteint.
R FFeu arreu arrièrière ste standardandard :: il vous faut une lampe du

type P 21 W.
R FFeu arreu arrièrière LEDe LED :: il vous faut une lampe du type

W 16 W.
R ClignotClignotant additionnel sur le tant additionnel sur le toitoit :: il vous faut

une lampe du type P 21 W.

Dépose du fDépose du feu arreu arrièreière

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture lors de la dépose du feu arrière

Des dommages au niveau de la peinture peu-
vent survenir lors de la dépose du feu arrière.
Le feu arrière peut par exemple rayer la pein-
ture lorsqu'il est retiré.
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# Déposez les feux arrière avec précaution.
# Mercedes-Benz vous recommande de

con̯er le remplacement des lampes du
feu arrière à un atelier quali̯é.

Dans le cas de feux arrière à LED, notez que vous
ne pouvez remplacer que les ampoules des feux de
recul.
# Ouvrez le hayon ou la porte arrière.

% Un tournevis se trouve dans la trousse de l'ou-
tillage de bord (/ page 220).

# Dévissez les 2 vis latérales1.
# Poussez le feu arrière2 vers l'extérieur

contre les goujons3 jusqu'en butée.
# Soulevez le feu arrière2 vers l'extérieur en

l'écartant des goujons3.
# Débranchez la ̯che du porte-ampoules du feu

arrière2.

PPose du fose du feu arreu arrièreière
# Branchez la ̯che sur le porte-ampoules du feu

arrière2.
# Poussez le feu arrière2, depuis le côté, dans

les goujons3, puis contre le véhicule.
# Serrez à fond les 2 vis latérales1.

FFeu arreu arrièrière ste standardandard

# Dévissez les 3 vis1 et retirez le porte-ampou-
les2 du feu arrière.

Porte-ampoules
3 Clignotants, feux stop, feux arrière, feux de

stationnement
4 Feux de recul
5 Eclairage antibrouillard arrière (uniquement

côté conducteur)

# Déposez le feu arrière.
# Appuyez légèrement sur l'ampoule correspon-

dante, puis tournez-la vers la gauche pour la
retirer de la douille.

# Enfoncez l'ampoule neuve dans la douille et
tournez-la vers la droite.

# Mettez le porte-ampoules2 en place dans le
feu arrière et serrez à fond les 3 vis1.

# Posez le feu arrière.

RRememplacement des lamplacement des lampes des lampes des lampes d'éclairpes d'éclairageage
intintérérieurieur

RRememplacement des lamplacement des lampes dans l'habitpes dans l'habitacleacle

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'éclairage intérieur est éteint.
R PlafPlafonnier arronnier arrièrière ee et lamt lampe de compe de comparpartimenttiment

de cde charghargementement :: il vous faut une lampe du type
T10 6W xénon.
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R EclairEclairagage de l'habite de l'habitacle eacle et éclairt éclairagage de proe de proxi-xi-
mitmité :é : il vous faut une lampe du type W 5 W.
R LamLampe d'éclairpe d'éclairagage de signalisation ee de signalisation et de prot de proxi-xi-

mitmité :é : il vous faut une lampe du type W 5 W.

PlafPlafonnier arronnier arrièrière ee et lamt lampe de compe de comparpartiment detiment de
ccharghargementement

# Appuyez sur les ressorts d'arrêt du di̮useur
1 avec un objet approprié, par exemple un
tournevis, puis déboîtez le di̮useur avec le
boîtier de feu.

# Poussez les ergots de la douille2 vers l'inté-
rieur.

# Retirez la lampe3 du boîtier de feu.
# Placez la lampe neuve.
# Mettez le di̮useur en place sur le boîtier de

feu et encliquetez-le.
# Mettez le di̮useur avec le boîtier de feu en

place et encliquetez-le.

EclairEclairagages intes intérérieur eieur et de prot de proximitximité supplémenté supplémentai-ai-
rreses
En fonction de l'équipement du véhicule, le rem-
placement des lampes décrit ici est valable pour
les lampes suivantes:
R La lampe de miroir de courtoisie du pare-soleil
R La lampe d'éclairage de proximité en bas dans

la porte avant
R La lampe d'éclairage de proximité à l'intérieur

du hayon

# Appuyez sur les ressorts d'arrêt du boîtier de
feu1 avec un objet approprié, par exemple
un tournevis, puis déboîtez le boîtier de feu1.

# Tournez la douille2 vers la gauche et sortez-
la du boîtier de feu1.

# Retirez l'ampoule3 de la douille2.
# Enfoncez l'ampoule neuve3 dans la douille
2.

# Mettez la douille2 en place dans la boîtier de
feu1 et tournez-la vers la droite.

# Mettez le côté gauche du boîtier de feu1 en
place et reclipsez-le.

LamLampe d'éclairpe d'éclairagage de signalisation ee de signalisation et de prot de proximitéximité
dans le haydans le hayonon

# Appuyez sur les ressorts d'arrêt du boîtier de
feu du côté du di̮useur transparent3 avec
un objet approprié, par exemple un tournevis,
puis déboîtez le boîtier de feu.

# Tournez la douille2 vers la gauche et sortez-
la du boîtier de feu.
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# Retirez l'ampoule de la douille2.
# Enfoncez l'ampoule neuve dans la douille2.
# Mettez la douille2 en place dans la boîtier de

feu et tournez-la vers la droite.
# Mettez le boîtier de feu en place du côté du

di̮useur rouge1 et encliquetez-le.

Essuie-glacesEssuie-glaces
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt des essuie-glaces duêt des essuie-glaces du
parpare-bre-briseise

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie.

1 g Arrêt des essuie-glaces
2 Ä Balayage intermittent lent

(faible sensibilité du capteur de pluie)
3 Å Balayage intermittent rapide

(sensibilité élevée du capteur de pluie)
4 ° Balayage continu lent
5 ¯ Balayage continu rapide

# Tournez le commodo sur la position correspon-
dante 1 – 5.

# BalayBalayagage uniqe uniqueue :: appuyez sur la touche du
commodo dans le sens de la ̰èche6 jus-
qu'au 1er point de résistance.

# BalayBalayagage ave avec liqec liquide de lavuide de lave-glacee-glace :: appuyez
sur la touche du commodo dans le sens de la
̰èche6 jusqu'au 2e point de résistance.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt des essuie-glaces deêt des essuie-glaces de
lunelunetttte arre arrièreière

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie.

1 ô Balayage avec liquide de lave-glace
2 ° Balayage intermittent
3 g Essuie-glace arrière Arrêt
4 ô Balayage avec liquide de lave-glace

# Tournez le contacteur è sur la position cor-
respondante.
Si l'essuie-glace arrière est en marche, le sym-
bole è apparaît sur l'écran du combiné
d'instruments.

# BalayBalayagage ave avec liqec liquide de lavuide de lave-glacee-glace :: poussez le
contacteur è au-delà de la position actuelle
jusqu'à la butée 1 ou 4 et maintenez-le
dans cette position.

RRememplacement des balais d'essuie-glace du parplacement des balais d'essuie-glace du pare-e-
brbriseise

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
remplacement des balais d'essuie-glace
par la mise en marche des essuie-glaces

Si les essuie-glaces se mettent en marche lors
du remplacement des balais d'essuie-glace,
vous risquez d'être coincé par le bras d'essuie-
glace.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le véhicule, et à couper le con-
tact, avant de remplacer les balais
d'essuie-glace.
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* REMARQUEREMARQUE Endommagement du pare-
brise ou de la lunette arrière lors du rem-
placement du balai d'essuie-glace

Si vous rabattez le bras d'essuie-glace sur le
pare-brise ou la lunette arrière sans avoir
remonté de balai d'essuie-glace, la vitre risque
d'être endommagée en raison de la puissance
de l'impact.
# Ne rabattez jamais le bras d'essuie-glace

sur le pare-brise ou la lunette arrière lors-
que vous n'avez pas encore remonté de
balai d'essuie-glace. Maintenez le bras
d'essuie-glace lorsque vous changez le
balai d'essuie-glace.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du capot
moteur ou des essuie-glaces à l'ouverture
du capot moteur

Si les essuie-glaces sont déployés lorsque vous
ouvrez le capot moteur, les essuie-glaces ou le
capot moteur risquent d'être endommagés.
# Assurez-vous que les essuie-glaces sont

plaqués contre la vitre.

Dépose des balais d'essuie-glaceDépose des balais d'essuie-glace
# Ecartez les bras d'essuie-glace du pare-brise.

# Tenez le bras d'essuie-glace d'une main. Avec
l'autre main, repoussez le balai d'essuie-glace
du bras d'essuie-glace dans le sens de la ̰è-
che1 jusqu'en butée.

# Poussez le verrou2 dans le sens de la ̰èche
3 jusqu'à ce qu'il s'encliquette en position de
dépose.

# Retirez le balai d'essuie-glace du bras d'essuie-
glace dans le sens de la ̰èche4.

PPose des balais d'essuie-glaceose des balais d'essuie-glace

# Insérez le nouveau balai d'essuie-glace dans le
bras d'essuie-glace, dans le sens de la ̰èche
1.

# Poussez le verrou2 dans le sens de la ̰èche
3 jusqu'à ce qu'il s'encliquette en position de
verrouillage.

# Véri̯ez que le balai d'essuie-glace est bien
̯xé.

# Rabattez les bras d'essuie-glace sur le pare-
brise.

IndicatIndicateur d'encreur d'encrassementassement

# Retirez le ̯lm de protection1 de l'indicateur
d'encrassement situé à l'extrémité des balais
d’essuie-glace nouvellement montés.

Les balais d'essuie-glace doivent être remplacés
lorsque l'indicateur d'encrassement passe du noir
au jaune.
% La durée du changement de couleur varie en

fonction des conditions d'utilisation.
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RRememplacement du balai d'essuie-glace de laplacement du balai d'essuie-glace de la
lunelunetttte arre arrièreière

HayHayonon

# Ecartez le bras d'essuie-glace1 de la lunette
arrière jusqu'à ce qu'il se verrouille en position
de remplacement.

# Tenez le bras d'essuie-glace1 et retirez le
balai d'essuie-glace2 du bras d'essuie-glace
dans le sens de la ̰èche.

# Placez le balai d'essuie-glace2 neuf sur le
bras d'essuie-glace1.

# Tenez le bras d'essuie-glace1 et poussez le
balai d'essuie-glace2 dans le sens opposé à
la ̰èche jusqu'à encliquetage.

# Véri̯ez que le balai d'essuie-glace2 est bien
̯xé.

# Rabattez le bras d'essuie-glace1 sur la
lunette arrière.

PPortortes arres arrièreière

# Ecartez le bras d'essuie-glace3 de la lunette
arrière.

# Pressez les 2 pinces de ̯xation2 l'une
contre l'autre (̰èches) et basculez le balai

d'essuie-glace pour l'écarter du bras d'essuie-
glace.

# Dégagez le balai d'essuie-glace1 du support
qui se trouve sur le bras d'essuie-glace3 en
le tirant vers le haut.

# Engagez le balai d'essuie-glace neuf1 dans
le support sur le bras d'essuie-glace3.

# Appuyez le balai d'essuie-glace1 neuf sur le
bras d'essuie-glace3 jusqu'à encliquetage
des pinces de ̯xation.

# Rabattez le bras d'essuie-glace3 sur la
lunette arrière.

RRétroétroviseursviseurs
Utilisation des rUtilisation des rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident lié à une
erreur d'appréciation de la distance lors
de l'utilisation du rétroviseur côté passa-
ger

Le rétroviseur extérieur côté passager donne
une image réduite. Les objets visibles sont plus
près qu'ils ne le paraissent.
# Par conséquent, déterminez toujours la

distance réelle par rapport aux usagers
qui roulent derrière vous en jetant un
coup d'œil par-dessus votre épaule.

RRéglagéglage manuel des re manuel des rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
# Réglez le rétroviseur extérieur dans sa position

correcte à la main.
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RRéglagéglage électre électriqique du rue du rétroétroviseur eviseur extxtérérieurieur

# Etablissement de l'alimentation en tension ou
mise en marche du véhicule.

# Sélectionnez le rétroviseur extérieur à régler
avec les touches3 ou4.

# Réglez la position du miroir à l'aide de la tou-
che2.

RRabattabattement eement et déploiement électrt déploiement électriqique des rue des rétroétrovi-vi-
seurseurs es extxtérérieursieurs

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des rétrovi-
seurs extérieurs électriques

Si vous rabattez et déployez les rétroviseurs
extérieurs électriques manuellement, vous ris-
quez de les endommager et les rétroviseurs
risquent de ne pas être bloqués correctement.
Si les rétroviseurs extérieurs ne sont pas rabat-
tus lors du lavage du véhicule dans une station
de lavage, ils risquent d'être rabattus violem-
ment et endommagés par les brosses de
lavage.
# Les rétroviseurs extérieurs ne doivent

être rabattus et déployés qu'électrique-
ment.

# Rabattez les rétroviseurs extérieurs avant
de laver le véhicule dans une station de
lavage.

# Etablissement de l'alimentation en tension ou
mise en marche du véhicule.

# Appuyez brièvement sur la touche1.

Si vous roulez à plus de 29 mph (47 km/h), vous
ne pouvez pas rabattre les rétroviseurs extérieurs.

EmboîtEmboîtement des rement des rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
Lorsqu'un rétroviseur extérieur a été déboîté vio-
lemment vers l'avant ou l'arrière, procédez de la
manière suivante:
# Maintenez la touche1 appuyée jusqu'à ce

que vous entendiez un cliquetis suivi d'un cla-
quement.
Le boîtier du rétroviseur est encliqueté et vous
pouvez régler les rétroviseurs extérieurs
comme à l'accoutumée.

Chau̮ageChau̮age des rdes rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
Véhicules sansVéhicules sans cchau̮agehau̮age de lunede lunetttte arre arrièrière :e : sous
59 °F (15 °C), le chau̮age de rétroviseur se met
en marche de manière permanente après le
démarrage du véhicule.
Véhicules avVéhicules avecec cchau̮agehau̮age de lunede lunetttte arre arrièrière :e : sous
59 °F (15 °C), le chau̮age de rétroviseur se met
en marche de manière permanente après le
démarrage du véhicule. En outre, le chau̮age de
rétroviseur peut être mis en marche en même
temps que le chau̮age de lunette arrière.
# Mettez le contact.
# Appuyez sur la touche ¤ de l'unité de com-

mande de la climatisation.
Le voyant incorporé à la touche ¤ s'allume
et le chau̮age de rétroviseur est mis en mar-
che avec le chau̮age de lunette arrière.

Utilisation du rUtilisation du rétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue

Votre véhicule peut être équipé d'un rétroviseur
intérieur numérique. Celui-ci utilise une caméra
placée dans la lunette arrière et un écran intégré
au rétroviseur pour permettre une meilleure visibi-
lité vers l'arrière. Le rétroviseur intérieur peut être
utilisé en tant que rétroviseur intérieur standard ou
en tant qu'écran.
Pour éviter un éblouissement du rétroviseur inté-
rieur numérique, réglez tout d'abord le rétroviseur
intérieur numérique en tant que rétroviseur inté-
rieur standard.
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Certains rayons solaires (par exemple lorsque le
soleil est bas) ou la lumière provenant d'une autre
source lumineuse intense peuvent réduire le con-
traste de l'écran et entraîner une surexposition.
Dans de telles situations, les objets a̱chés sur
l'écran peuvent être masqués ou di̱cilement visi-
bles. Dans ces cas, soyez particulièrement vigilant
et adaptez votre style de conduite en consé-
quence.
Pour conduire un véhicule automobile, le conduc-
teur doit systématiquement porter les verres cor-
recteurs qui lui ont été prescrits. En cas de presby-
tie, le conducteur doit porter des verres correc-
teurs multifocaux a̯n de pouvoir distinguer la cir-
culation routière a̱chée sur l'écran.
% Si la caméra se trouvant dans la lunette arrière

est encrassée, actionnez l'essuie-glace arrière
avec du liquide de lave-glace (/ page 91) ou
nettoyez la lunette arrière manuellement.
Tenez compte des remarques relatives au net-
toyage du rétroviseur intérieur numérique
(/ page 202).

# Utilisation du rUtilisation du rétroétroviseur intviseur intérérieur stieur standardandard ::
mettez le contacteur en position 1.

# Utilisation de l'écrUtilisation de l'écranan :: mettez le contacteur en
position 2.

RRéglagéglage de la luminosite de la luminosité de l'écré de l'écranan
% Le rétroviseur intérieur numérique est équipé

de capteurs de luminosité sur sa face avant et
sa face arrière et adapte automatiquement la
luminosité de l'écran à la luminosité ambiante.
Ne recouvrez pas les capteurs de luminosité,
par exemple avec un autocollant.

# Appuyez 1 fois sur la touche Menu3.
# Appuyez sur la touche4 pour réduire la lumi-

nosité de l'écran.
ou
# Appuyez sur la touche5 pour augmenter la

luminosité de l'écran.

RRéglagéglage de l'angle de vue de la camérae de l'angle de vue de la caméra
# Appuyez 2 fois sur la touche Menu3.
# Appuyez sur la touche4 pour décaler l'angle

de vue vers le bas.
ou
# Appuyez sur la touche5 pour décaler l'angle

de vue vers le haut.

Mode de défMode de défaut du raut du rétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue
En cas de défaut système, par exemple si la
caméra tombe en panne, une caméra barrée appa-

raît en haut à gauche de l'écran et aucune image
caméra n'est visible dans le rétroviseur.
# En cas de défaut système, basculez sur le

rétroviseur intérieur standard.

FFonctionnement des ronctionnement des rétroétroviseurviseurs à commuts à commutationation
jour/nuit autjour/nuit automatiqomatiqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure par l'acide
et d'intoxication en cas de contact avec le
liquide électrolytique du rétroviseur à com-
mutation jour/nuit

En cas de bris du miroir d'un rétroviseur à
commutation jour/nuit automatique, du liquide
électrolytique peut s'échapper.
Le liquide électrolytique est dangereux pour la
santé et provoque des irritations. Il ne doit pas
entrer en contact avec la peau, les yeux, les
voies respiratoires ou les vêtements ni être
ingéré.
# En cas de contact avec du liquide élec-

trolytique, tenez compte des points sui-
vants:
R Si du liquide électrolytique entre en

contact avec la peau, rincez immé-
diatement les zones de peau tou-
chées avec de l'eau et consultez
immédiatement un médecin.
R Si du liquide électrolytique entre en

contact avec les yeux, rincez immé-
diatement et soigneusement avec de
l'eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin.
R En cas d'ingestion de liquide électro-

lytique, rincez immédiatement la bou-
che avec soin. Ne provoquez pas de
vomissements. Consultez immédiate-
ment un médecin.
R Changez immédiatement de vête-

ments s'ils ont été souillés par le
liquide électrolytique.
R En cas de réaction allergique, consul-

tez immédiatement un médecin.

Le rétroviseur intérieur et le rétroviseur extérieur
côté conducteur passent automatiquement en
position nuit lorsque la lumière des phares des
véhicules qui suivent atteint le capteur du rétrovi-
seur intérieur.
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LimitLimites syses systèmetème
Le système ne passe pas sur la position nuit dans
les cas suivants:
R Le moteur du véhicule est arrêté.
R La marche arrière est engagée.
R L'éclairage intérieur est activé.
R La lumière incidente des projecteurs est blo-

quée par le chargement et n'atteint pas le cap-
teur du rétroviseur intérieur.

Utilisation du parUtilisation du pare-soleile-soleil

# Eblouissement par l'avEblouissement par l'avantant :: abaissez le pare-
soleil1.

# Eblouissement latEblouissement latéréralal :: basculez le pare-soleil
1 sur le côté.
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VVue d'ensemble des sysue d'ensemble des systèmes de climatisationtèmes de climatisation
VVue d'ensemble du climatiseur TEMPMAue d'ensemble du climatiseur TEMPMATICTIC

1 Réglage de la température (/ page 101)
z Dégivrage du pare-brise

2 / Mise en marche et arrêt du climatiseur
arrière

3 _ Réglage de la répartition d'air
(/ page 100)
¯ Dégivrage du pare-brise

4 h Mise en marche et arrêt du mode recy-
clage d'air (/ page 102)

5 K Réglage du débit d'air (/ page 100)
z Dégivrage du pare-brise

6 ¿ Mise en marche et arrêt du refroidisse-
ment avec dessiccation de l'air (/ page 99)

7 ¤ Mise en marche et arrêt du chau̮age de
lunette arrière et du chau̮age de rétroviseur
(/ page 102)
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VVue d'ensemble du climatiseur THERMOue d'ensemble du climatiseur THERMOTRTRONICONIC

1 Réglage de la température, côté gauche et à
l'arrière (uniquement sur les véhicules équipés
d'un climatiseur arrière) (/ page 101)

2 Ã Activation du mode automatique
(/ page 99)

3 ¬ Dégivrage du pare-brise (/ page 101)
4 K Augmentation du débit d'air

(/ page 100)
5 Ä Réglage de la répartition d'air

(/ page 100)
6 Ecran
7 h Mise en marche et arrêt du mode recy-

clage d'air (/ page 102)
8 / Commutation de la commande du clima-

tiseur arrière (2e niveau de menu)
9 Réglage de la température, côté droit et à l'ar-

rière (uniquement sur les véhicules équipés
d'un climatiseur arrière) (/ page 101)

A0 Activation et désactivation de la syn-
chronisation (/ page 101)

B ¿ Mise en marche et arrêt du refroidisse-
ment avec dessiccation de l'air (/ page 99)

C I Réduction du débit d'air (/ page 100)
D ¤ Mise en marche et arrêt du chau̮age de

lunette arrière et du chau̮age de rétroviseur
(/ page 102)

E Ì Mise en marche et arrêt de la récupéra-
tion de la chaleur résiduelle(/ page 102)

Commande des sysCommande des systèmes de climatisationtèmes de climatisation
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du sysêt du système de climatisa-tème de climatisa-
tiontion

Chau̮ageChau̮age ou climatiseur TEMPMAou climatiseur TEMPMATIC avTIC avantant
Lorsque vous arrêtez la climatisation, l'arrivée et la
circulation d'air sont interrompues. Ne sélection-
nez ce réglage que pour une courte durée. Sinon,
les vitres risquent de se couvrir de buée.
# Mettez le contact.
# Mise en marcMise en marchehe :: tourner le sélecteur de débit

d'air K en position 1 ou sur un niveau
supérieur.

# ArrArrêt :êt : tournez le sélecteur de débit d'air K
en position g.

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONIC avONIC avantant
# Mettez le contact.
# Mise en marcMise en marche :he : appuyez sur la touche Ã.

Le voyant incorporé à la touche Ã est
allumé. La climatisation es régulée automati-
quement en fonction de la température réglée.

ou
# Appuyez sur la touche K et réglez une

vitesse de sou̲ante.
Les vitesses de sou̲ante sont a̱chées à
l'écran sous forme de graphique à barres.

# ArrArrêt :êt : appuyez sur la touche I puis
appuyez de nouveau dessus lorsque vous avez
atteint la plus petite vitesse de sou̲ante.
L'écran de l'unité de commande s'éteint.
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Climatiseur TEMPMAClimatiseur TEMPMATIC arrTIC arrièreière
# Mettez en marche la climatisation du climati-

seur TEMPMATIC.
# Mise en marcMise en marchehe :: appuyez sur la touche /

de l'unité de commande du climatiseur.
Lorsque la climatisation arrière est en marche,
le voyant incorporé à la touche / s'allume.
Les réglages de la température et du débit
d'air ainsi que, dans le cas d'un climatiseur
arrière, le réglage de la répartition d'air sont
repris pour la climatisation arrière.

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONIC arrONIC arrièreière
# Mettez en marche la climatisation de la climati-

sation automatique THERMOTRONIC.

Mise en marcMise en marche :he :
# Appuyez sur la touche / de l'unité de com-

mande de la climatisation automatique.
Le voyant incorporé à la touche / clignote.
Le 2e niveau de menu de réglage de la tempé-
rature et du débit d'air du climatiseur arrière
apparaît sur l'écran de l'unité de commande.

# Appuyez sur la touche K et réglez une
vitesse de sou̲ante pour la climatisation
arrière.
Les vitesses de sou̲ante sont a̱chées à
l'écran sous forme de graphique à barres. Le
climatiseur arrière est en marche.

# Si nécessaire, réglez la température de la cli-
matisation arrière avec le sélecteur de tempé-
rature.
La valeur de la température réglée à l'arrière
est a̱chée à l'écran.

Si vous n'e̮ectuez aucun autre réglage pendant
10 secondes environ, le 1er niveau de menu des
réglages de la climatisation automatique réapparaît
sur l'écran de l'unité de commande. Le voyant
incorporé à la touche / est allumé en perma-
nence.
% Le réglage de la répartition d'air est valable

aussi bien pour la climatisation automatique
que pour le climatiseur arrière et ne peut être
e̮ectué séparément pour chacun d'eux.

# ArrArrêt :êt : appuyez sur la touche / qui se
trouve sur l'unité de commande de la climati-
sation automatique.
Le voyant incorporé à la touche / clignote.
Le 2e niveau de menu de réglage de la tempé-
rature et du débit d'air du climatiseur arrière
apparaît sur l'écran de l'unité de commande.

# Appuyez sur la touche I puis appuyez de
nouveau dessus lorsque vous avez atteint la
plus petite vitesse de sou̲ante.
L'écran de l'unité de commande s'éteint et le
climatiseur arrière est arrêté.

Si vous n'e̮ectuez aucun autre réglage pendant
10 secondes environ, le 1er niveau de menu des
réglages de la climatisation automatique réapparaît
sur l'écran de l'unité de commande. Le voyant
incorporé à la touche / s'éteint.
% Au démarrage du véhicule, les derniers régla-

ges de la climatisation sélectionnés sont repris
automatiquement.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction A/Conction A/C

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 98).
R Le véhicule a démarré.

Lorsque la fonction de refroidissement avec des-
siccation de l'air est activée, l'air intérieur du véhi-
cule est refroidi et déshumidi̯é en fonction de la
température sélectionnée.
Dans le cas du climatiseur automatique THERMO-
TRONIC, vous pouvez activer et désactiver la fonc-
tion uniquement au 1er niveau de menu des régla-
ges de la climatisation automatique. Si vous n'ef-
fectuez aucun réglage pendant 10 secondes envi-
ron au 2e niveau de menu des réglages de la cli-
matisation arrière, le 1er niveau de menu réappa-
raît sur l'écran de l'unité de commande.
# Appuyez sur la touche ¿.

Lorsque la fonction est activée, le voyant incor-
poré à la touche ¿ est allumé.

% Ne désactivez que brièvement la fonction
A/C. Sinon les vitres risquent de se couvrir
plus rapidement de buée.

% En mode refroidissement, de l'eau de conden-
sation peut s'écouler sous le véhicule. Cela
n'indique pas un défaut.

RRégulation autégulation automatiqomatique de la climatisationue de la climatisation

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 98).

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONICONIC
Dans le mode automatique de la climatisation
automatique THERMOTRONIC, la température
réglée est maintenue constante de manière auto-
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matique. La température de l'air entrant ainsi que
le débit et la répartition d'air sont modi̯és auto-
matiquement.
Vous pouvez uniquement activer et désactiver le
mode automatique depuis le 1er niveau de menu
des réglages du climatiseur automatique. Si vous
n'e̮ectuez aucun réglage pendant 10 secondes
environ au 2e niveau de menu des réglages de la
climatisation arrière, le 1er niveau de menu réap-
paraît sur l'écran de l'unité de commande.
# Réglez la température souhaitée

(/ page 101).
# AActivctivation eation et désactivt désactivation du mode autation du mode automati-omati-

qque :ue : appuyez sur la touche Ã.
Lorsque le voyant de la touche Ã est
allumé, cela signi̯e que le mode automatique
est activé. Le débit d'air et la répartition d'air
sont régulés automatiquement. La fonction
«Dégivrage du pare-brise» est désactivée.

Lorsque vous désactivez le mode automatique, la
climatisation automatique conserve les réglages
en cours.
Si, en mode automatique, vous modi̯ez manuelle-
ment le débit ou la répartition d'air, le voyant
incorporé à la touche Ã s'éteint. La fonction
qui n'a pas été modi̯ée manuellement continue
d'être régulée automatiquement.

InfInforormations sur les rmations sur les réglagéglages de la res de la réparépartition d'airtition d'air

Chau̮age ou climatiseur TEMPMATIC
¯ Dirige l'air vers les buses de dégivrage
P Dirige l'air vers les buses centrales et laté-

rales
O Dirige l'air vers les buses de l'espace jam-

bes

Climatisation automatique THERMOTRONIC
¯ Dirige l'air vers les buses de dégivrage
b Dirige l'air vers les buses de dégivrage et

les buses centrales et latérales
_ Dirige l'air vers les buses de dégivrage et

les buses centrales, latérales et de l'espace
jambes

a Dirige l'air vers les buses de dégivrage et de
l'espace jambes

P Dirige l'air vers les buses centrales et laté-
rales

S Dirige l'air vers les buses centrales, latéra-
les et de l'espace jambes

O Dirige l'air vers les buses de l'espace jam-
bes

RRéglagéglage de la re de la réparépartition d'airtition d'air

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche.

Chau̮ageChau̮age ou climatiseur TEMPMAou climatiseur TEMPMATICTIC
# Appuyez sur la touche P, O et/ou

¯.
Lorsque le voyant incorporé à une touche s'al-
lume, l'air sort des buses de ventilation corres-
pondantes.

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONICONIC
# Appuyez sur la touche Ä9 ou la touche

Ä: pour sélectionner la position de la
répartition d'air.
Le symbole de répartition d'air correspondant
apparaît sur l'écran de l'unité de commande.

RRéglagéglage du débit d'aire du débit d'air

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche.

Chau̮ageChau̮age ou climatiseur TEMPMAou climatiseur TEMPMATICTIC
# AAugmentugmentation ou diminution :ation ou diminution : tournez le sélec-

teur de débit d'air vers la gauche ou vers la
droite pour atteindre le niveau souhaité
(/ page 97).

Véhicules équipés d'une climatisation arrière: le
niveau réglé est aussi repris dans la zone arrière.

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONICONIC
# AAugmentugmentation ou diminution :ation ou diminution : appuyez sur la

touche K ou I.
Les vitesses de sou̲ante apparaissent sur
l'écran de l'unité de commande sous forme de
graphique à barres.

Véhicules équipés d'une climatisation arrière: vous
devez appuyez sur la touche / pour régler le
débit d'air dans la zone arrière. Lorsque le voyant
incorporé à la touche clignote, vous pouvez régler
le débit d'air.
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RRéglagéglage de la te de la temempérpératureature

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche.

Chau̮ageChau̮age ou climatiseur TEMPMAou climatiseur TEMPMATICTIC
# AAugmentugmentation ou diminution :ation ou diminution : tournez le sélec-

teur de température vers la gauche ou vers la
droite (/ page 97).

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONICONIC
Vous pouvez régler la température séparément
côté conducteur et côté passager. Dans le cas des
véhicules équipés d'une climatisation arrière, vous
pouvez également régler la température à l'arrière.
La température réglée est maintenue constante de
manière automatique.
# AAugmentugmentation ou diminution :ation ou diminution : tournez le sélec-

teur de température correspondant vers la
gauche ou vers la droite (/ page 98).
La température réglée pour le côté gauche et
pour le côté droit apparaît sur le bord corres-
pondant de l'écran de l'unité de commande.

Véhicules équipés d'une climatisation arrière: vous
devez appuyez sur la touche / pour régler la
température dans la zone arrière. Lorsque le
voyant incorporé à la touche clignote, vous pouvez
régler la température.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction de syn-onction de syn-
cchrhronisationonisation

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 98).

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONICONIC
La fonction «Synchronisation» vous permet de
régler la température de manière centralisée. Le
réglage de la température côté conducteur est
alors repris côté passager et également dans la
zone arrière dans le cas des véhicules équipés
d'une climatisation arrière.
# Appuyez sur la touche0.

Lorsque le voyant incorporé à la touche0
s'allume, cela signi̯e que la fonction est acti-
vée. L'écran a̱che alors pour le côté passager
la valeur de la température réglée côté con-
ducteur.

La fonction de synchronisation se désactive si
vous modi̯ez le réglage de la température pour le
côté passager ou pour l'arrière. Le voyant incor-
poré à la touche0 s'éteint.

DégivrDégivragage du pare du pare-bre-briseise

Chau̮ageChau̮age ou climatiseur TEMPMAou climatiseur TEMPMATICTIC
Les réglages suivants vous permettent de dégivrer
le pare-brise ou de désembuer le pare-brise et les
vitres latérales avant à l'intérieur du véhicule. Utili-
sez les réglages suivants uniquement jusqu'à ce
que le pare-brise soit dégagé.
# Mettez la climatisation en marche

(/ page 98).
# Si nécessaire, mettez le chau̮age de lunette

arrière en marche (/ page 102).
# Si les vitres sont embuées: arrêtez le mode

recyclage d'air (/ page 102).
# Tournez le sélecteur de température et le

sélecteur de débit d'air sur la position z
(/ page 97).

# Sélectionnez la position ¯ de la répartition
de l'air (/ page 100).
Seul le voyant incorporé à la touche ¯ est
allumé.

# Véhicules avec chau̮age: fermez les buses
centrales (/ page 103).

# Véhicules avec climatiseur: activez la fonction
de refroidissement avec dessiccation de l'air
(/ page 99).

Climatisation autClimatisation automatiqomatique THERMOue THERMOTRTRONICONIC
Les réglages suivants vous permettent de dégivrer
le pare-brise ou de désembuer le pare-brise et les
vitres latérales avant à l'intérieur du véhicule. Utili-
sez les réglages suivants uniquement jusqu'à ce
que le pare-brise soit dégagé.
# Mettez la climatisation en marche

(/ page 98).
# Si nécessaire, mettez le chau̮age de lunette

arrière en marche (/ page 102).
# Appuyez sur la touche ¬.

La température, le débit et la répartition de
l'air sont régulés automatiquement. Le mode
recyclage d'air est désactivé.

Lorsque vous activez le mode automatique, la
fonction de dégivrage du pare-brise est automati-
quement désactivée.
Lorsque vous désactivez la fonction de dégivrage
du pare-brise, les réglages précédents de la clima-
tisation automatique sont repris.
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Tenez compte des exceptions suivantes:
R Le mode recyclage d'air reste arrêté.
R Si la fonction A/C a été activée automatique-

ment, elle reste activée.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du mode rêt du mode recyecyclagclage d'aire d'air

Climatiseur TEMPMAClimatiseur TEMPMATIC ou climatisation autTIC ou climatisation automati-omati-
qque THERMOue THERMOTRTRONICONIC
Lorsque le mode recyclage d'air est activé, les
vitres risquent de se couvrir plus rapidement de
buée. N'activez le mode recyclage d'air que pour
une courte durée.
# Appuyez sur la touche h.

Lorsque le voyant incorporé à la touche h
s'allume, cela signi̯e que le mode recyclage
d'air est en marche.

Le mode recyclage d'air se met automatiquement
en marche dans les situations suivantes:
R en cas de températures extérieures élevées
R dans les tunnels (uniquement sur les véhicules

équipés d'une climatisation automatique THER-
MOTRONIC et d'un système de navigation)

De l'air frais est mélangé automatiquement à l'air
recyclé au bout de 30 minutes environ.
Le mode recyclage d'air s'arrête automatiquement
dans les situations suivantes:
R au bout de 5 minutes environ si la température

extérieure est inférieure à 44 °F (7 °C) environ
R au bout de 5 minutes environ lorsque la fonc-

tion de refroidissement avec dessiccation de
l'air n'est pas activée
R au bout de 30 minutes environ lorsque la tem-

pérature extérieure est supérieure à 44 °F
(7 °C) environ et que la fonction de refroidisse-
ment avec dessiccation de l'air est activée

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture confe confortort

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
l'ouverture confort

Lors de l'ouverture confort, la vitre latérale
pourrait entraîner des parties du corps dans
son mouvement ou celles-ci pourraient se
retrouver coincées entre la vitre latérale et le
cadre de vitre.
# Assurez-vous que personne ne touche la

vitre latérale lors de son ouverture.

# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-
diatement la touche % pour interrom-
pre le processus d'ouverture.

# PrPréclimatisation eéclimatisation et ouvt ouvererturture confe conforort avt avec laec la
clé :clé : maintenez la touche % de la clé
appuyée.
Les vitres latérales s'ouvrent automatiquement
et la sou̲ante de la climatisation est activée.

# IntInterrerrupuption de l'ouvtion de l'ouvererturture confe conforort :t : relâchez la
touche %.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age de lunede lunettette
arrarrièreière

Le chau̮age de la lunette arrière consomme beau-
coup de courant. Arrêtez par conséquent le chauf-
fage de la lunette arrière dès que la lunette est
dégagée.
# Mettez le contact.
# Appuyez sur la touche ¤ de l'unité de com-

mande.
Lorsque le voyant incorporé à la touche ¤
s'allume, cela signi̯e que le chau̮age de
lunette arrière est en marche.

Le chau̮age de lunette arrière s'arrête automati-
quement au bout de quelques minutes.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt de la rêt de la récupérécupération de laation de la
cchaleur rhaleur résiduelleésiduelle

Lorsque le véhicule est arrêté, vous pouvez, avec
la chaleur accumulée par le moteur, chau̮er ou
ventiler l'habitacle pendant 30 minutes environ. La
durée de chau̮age ou de ventilation dépend de la
température intérieure réglée.
# Arrêtez le véhicule ou retirez la clé.
# Mise en marcMise en marche :he : appuyez sur la touche Ì.

Lorsque la récupération de la chaleur rési-
duelle est en marche, le voyant incorporé à la
touche Ì s'allume.
La sou̲ante tourne à faible vitesse, indépen-
damment du réglage du débit d'air.
Si la fonction «Chaleur résiduelle» est activée
en cas de température extérieure élevée, seule
la ventilation à l'arrêt se met en marche. La
sou̲ante tourne alors à vitesse moyenne.

# ArrArrêt :êt : appuyez à nouveau sur la touche Ì.
Le voyant incorporé à la touche Ì s'éteint.
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La récupération de la chaleur résiduelle s'arrête
automatiquement dans les cas suivants:
R au bout d'une durée de fonctionnement de

30 minutes environ
R lorsque l'état de charge de la batterie de

démarrage est trop faible
R lorsque le véhicule est mis en marche

Commande des buses de vCommande des buses de ventilationentilation
RRéglagéglage des buses de ve des buses de ventilationentilation

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure ou de gelu-
res en cas de distance insu̱sante par
rapport aux buses de ventilation

L'air sortant des buses de ventilation peut être
très chaud ou très froid.
# Veillez toujours à ce que tous les occu-

pants du véhicule se tiennent à une dis-
tance su̱sante des buses de ventilation.

# Si nécessaire, dirigez le ̰ux d'air vers
une autre zone de l'habitacle.

RRéglagéglage des buses centre des buses centralesales

# OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture :e : tournez le régulateur
1 ou2 vers la droite ou vers la gauche jus-
qu'en butée.

RRéglagéglage de la dire de la direction duection du ̰ux̰ux d'air:d'air:
# Saisissez la buse centrale par l'intermédiaire

du régulateur1 ou2 et orientez-la vers le
haut ou vers le bas.

# Orientez la buse centrale vers la gauche ou la
droite par l'intermédiaire du régulateur3 ou
4.

RRéglagéglage des buses late des buses latérérales:ales:

# OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture :e : tournez le régulateur
2 vers la droite ou vers la gauche jusqu'en
butée.

# RRéglagéglage de la dire de la direction duection du ̰ux̰ux d'air :d'air : saisissez
la buse latérale1 par l'intermédiaire du régu-
lateur 2 et orientez-la vers le haut, le bas, la
gauche ou la droite.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des buses arre des buses arrière:ière:

1 Molette de réglage – régulation verticale du
̰ux d'air et régulation du débit d'air

2 Molette de réglage – régulation horizontale du
̰ux d'air

Le réglage des buses arrière n'est possible que sur
les véhicules équipés d'un climatiseur arrière.
# OuvOuvererturture :e : tournez la molette de réglage1

de la buse arrière en position médiane.
# FFerermemeturture :e : tournez la molette de réglage1

vers le haut ou vers le bas jusqu'en butée.
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ConduiteConduite
PPositions de la cléositions de la clé

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. L'inhalation de ces gaz
d'échappement est nocive et entraîne une
intoxication.
# Ne laissez jamais tourner le moteur et ne

laissez jamais le chau̮age autonome (si
disponible) en marche dans un local
fermé ne disposant pas d'une ventilation
su̱sante.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en présence
de matériaux in̰ammables dans le com-
partiment moteur ou sur le système
d'échappement

Des matières in̰ammables peuvent s'en̰am-
mer.
# Par conséquent, contrôlez régulièrement

qu'aucun corps étranger in̰ammable ne

se trouve dans le compartiment moteur
ou sur le système d'échappement.

g Introduction et retrait de la clé
1 Rétablissement de l'alimentation en tension
2 Mise du contact
3 Démarrage du véhicule

% Si la clé ne correspond pas au véhicule, il est
tout de même possible de la tourner dans le
contacteur d'allumage. Le contact n'est pas
mis et le véhicule ne peut pas être démarré.

# Introduisez la clé en position g dans le con-
tacteur d'allumage, puis tournez-la sur la posi-
tion souhaitée.

Consignes de rConsignes de rodageodage

Parcourez les 1 000 premiers miles
(1 500 premiers km) en ménageant le moteur:
R Roulez en faisant varier la vitesse et le régime

moteur.
R Engagez le rapport immédiatement supérieur

au plus tard lorsque l'aiguille du compte-tours
se situe dans le dernier tiers avant la zone
rouge.
R Evitez de solliciter trop fortement le moteur, en

roulant à pleins gaz par exemple.
R Ne descendez pas les rapports manuellement

pour freiner le véhicule.
R Au bout de 1 000 miles (1 500 km), roulez pro-

gressivement à pleine vitesse et à des régimes
moteur plus élevés.
R N'enfoncez pas la pédale d'accélérateur au-

delà du point de résistance (kickdown).

Cela vaut également lorsque le moteur ou des élé-
ments de la chaîne cinématique ont été rempla-
cés.
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Tenez également compte des consignes de rodage
suivantes:
R Les capteurs de certains systèmes d'aide à la

conduite et systèmes de sécurité active se
réinitialisent automatiquement après une cer-
taine distance parcourue (suite à la livraison du
véhicule ou à une réparation). Les systèmes
n'atteignent leur e̱cacité maximale qu'une
fois le cycle d'initialisation achevé.
R Des garnitures de frein, des disques de frein et

des pneus neufs ou de rechange ne permet-
tent d'obtenir un e̮et de freinage ainsi qu'une
adhérence à la chaussée optimaux qu'après
plusieurs centaines de kilomètres. Vous devez
donc compenser l'e̮et de freinage réduit par
une pression accrue sur la pédale de frein.

RRecommandations pour la conduiteecommandations pour la conduite

RRemarqemarques rues relativelatives à la conduitees à la conduite

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets se trouvant sur le plancher côté
conducteur

Si des objets se trouvent sur le plancher côté
conducteur, ceux-ci peuvent entraver la course
de la pédale ou bloquer la pédale lorsqu'elle
est enfoncée.
La sécurité de fonctionnement et la sécurité
routière du véhicule sont compromises.
# Rangez tous les objets correctement

dans le véhicule a̯n qu'ils ne puissent
pas se retrouver sur le plancher côté
conducteur.

# Assurez-vous que les tapis de sol et les
moquettes sont correctement ̯xés et
qu'ils n'entravent pas la course des
pédales.

# Ne superposez pas plusieurs tapis de sol
et moquettes.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au port
de chaussures inadaptées

Des chaussures inadaptées sont, par exemple :
R Des chaussures à semelles compensées
R Des chaussures à talons hauts
R Des pantoṵes

Il y a risque d'accident.

# Portez toujours des chaussures adaptées
a̯n d'actionner les pédales en toute
sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas d'ar-
rêt du moteur électrique du véhicule pen-
dant la marche

Si vous arrêtez le moteur électrique du véhi-
cule pendant la marche, certaines fonctions
importantes pour la sécurité sont limitées ou
ne sont plus disponibles.
Cela peut concerner la direction assistée et
l'ampli̯cation de la force de freinage, par
exemple.
Vous devez alors fournir un e̮ort beaucoup
plus important pour diriger et freiner le véhi-
cule, par exemple.
# N'arrêtez pas le moteur électrique du

véhicule pendant la marche.

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. L'inhalation de ces gaz
d'échappement est nocive et entraîne une
intoxication.
# Ne laissez jamais tourner le moteur et ne

laissez jamais le chau̮age autonome (si
disponible) en marche dans un local
fermé ne disposant pas d'une ventilation
su̱sante.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage et d'acci-
dent en cas de passage à un rapport infé-
rieur sur chaussée glissante

Si vous rétrogradez alors que vous roulez sur
une chaussée glissante pour augmenter l'e̮et
de freinage du moteur, les roues motrices peu-
vent perdre leur adhérence.
# Sur chaussée glissante, ne rétrogradez

pas pour augmenter l'e̮et de freinage du
moteur.

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement toxiques

Si le tube de sortie d'échappement est bouché
ou qu'une aération su̱sante n'est pas assu-
rée, des gaz d'échappement toxiques, en parti-
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culier du monoxyde de carbone, peuvent péné-
trer à l'intérieur du véhicule. C'est le cas, par
exemple, si le véhicule reste bloqué dans la
neige.
# Lorsque le moteur tourne ou que le

chau̮age autonome est en marche, veil-
lez à ce que le tube de sortie d'échappe-
ment et la zone autour du véhicule soient
débarrassés de tout dépôt de neige.

# A̯n de garantir une arrivée d'air frais suf-
fisante, ouvrez une vitre du côté du véhi-
cule opposé au vent.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure dû à la consommation d'alcool et de
drogues au volant

Il est extrêmement dangereux de prendre le
volant après avoir consommé de l'alcool et/ou
de la drogue. De petites quantités d'alcool ou
de drogue su̱sent pour modi̯er vos rḛ́exes,
votre perception et votre jugement.
La probabilité d'un accident grave, voire mor-
tel, augmente considérablement lorsque vous
conduisez après avoir bu de l'alcool ou pris de
la drogue.
# Ne buvez pas d'alcool et ne prenez pas

de drogue lorsque vous conduisez et ne
laissez jamais le volant à quelqu'un qui a
consommé de l'alcool ou de la drogue.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure dû à l'utilisation d'appareils de com-
munication mobiles

La manipulation d'appareils de communication
mobiles pendant la marche détourne votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
La probabilité d'un accident grave, voire mor-
tel, augmente considérablement lorsque vous
utilisez un appareil de communication mobile
lorsque vous conduisez.
# Manipulez des appareils de communica-

tion mobiles uniquement lorsque le véhi-
cule est à l'arrêt.

Pour votre propre sécurité, respectez les remar-
ques suivantes lors de l'utilisation des appareils de
communication mobiles:

R Tenez compte des dispositions légales en
vigueur dans le pays dans lequel vous vous
trouvez.
R N'utilisez des appareils de communication

mobiles pendant la marche que lorsque les
conditions de circulation le permettent. Sinon,
cela pourrait détourner votre attention de la
circulation et vous risquez de provoquer un
accident et d'être blessé ou de blesser d'au-
tres personnes.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique et du moteur au démarrage

# Ne faites pas chau̮er le moteur à l'arrêt.
Démarrez immédiatement.

# Evitez de rouler à régime élevé et à pleins
gaz tant que le moteur n'a pas atteint sa
température de service.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
résultant du non-respect de la hauteur de
passage maximale autorisée

Lorsque la hauteur du véhicule dépasse la hau-
teur de passage maximale autorisée, le toit et
d'autres pièces du véhicule risquent d'être
endommagés.
# Tenez compte de l'indication de hauteur

de passage.
# Si la hauteur de passage autorisée est

dépassée, n'entrez pas.
# Tenez compte de la modi̯cation de la

hauteur du véhicule due aux superstruc-
tures de toit.

ContrContrôle des gôle des gaz d'écaz d'échappementhappement
Certains systèmes du moteur ont pour fonction de
maintenir le taux de particules toxiques contenues
dans les gaz d'échappement dans les limites ̯xées
par la loi.
Ces systèmes ne fonctionnent de manière opti-
male que s'ils sont parfaitement entretenus con-
formément aux directives du constructeur. Par
conséquent, tous les travaux sur le moteur doivent
uniquement être con̯és à des techniciens quali-
̯és et agréés d'un Centre pour van commercial
Mercedes-Benz.
Les réglages du moteur ne doivent en aucun cas
être modi̯és. En outre, tous les travaux de mainte-
nance spéci̯ques doivent être e̮ectués à interval-
les réguliers et dans le respect des directives de
maintenance du distributeur cité dans les men-
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tions légales. Vous trouverez des informations plus
détaillées dans le carnet de maintenance.

InfInforormations rmations relativelatives au tres au transporansport par ct par chemin dehemin de
fferer
En raison de la hauteur des tunnels et des normes
de chargement, le transport du véhicule par che-
min de fer peut être soumis à certaines restric-
tions ou exiger des mesures particulières dans cer-
tains pays.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un Centre pour van commercial Mercedes-Benz.

InfInforormations rmations relativelatives au fres au freinageeinage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
surchau̮e du système de freinage

Si vous faites reposer votre pied sur la pédale
de frein pendant la marche, le système de frei-
nage peut surchau̮er.
La distance de freinage s'allonge et le système
de freinage peut même tomber en panne.
# N'utilisez jamais la pédale de frein

comme repose-pieds.
# Pendant la marche, n'appuyez pas simul-

tanément sur la pédale de frein et sur la
pédale d'accélérateur.

* REMARQUEREMARQUE Usure des garnitures de frein
dû à un actionnement permanent de la
pédale de frein

# Lorsque vous conduisez, n'appuyez pas
en permanence sur la pédale de frein.

# A̯n d'exploiter l'e̮et de frein moteur,
engagez à temps un rapport inférieur.

ConduitConduite en descentee en descente
Dans les descentes longues et à forte déclivité,
suivez les instructions suivantes:
R engagez à temps un rapport inférieur et sélec-

tionnez la gamme de rapports 22 ou 11 (boîte
automatique) pour que le moteur tourne dans
une plage de régime moyenne à élevée
(/ page 113)

% Si le TEMPOMAT est activé, changez égale-
ment à temps de gamme de rapports. Tenez
compte des instructions de conduite
(/ page 105).

Vous utiliserez ainsi l'e̮et de freinage du moteur
et devrez freiner moins pour conserver votre
vitesse. Ceci permet de soulager le frein de service

et d'éviter que les freins ne surchau̮ent et ne
s'usent trop rapidement.

SollicitSollicitation des fration des freinseins
En cas de sollicitation extrême des freins, n'arrêtez
pas immédiatement le véhicule. Continuez de rou-
ler pendant un certain temps. Le déplacement
d'air refroidit les freins plus rapidement.
Si vous n'utilisez les freins que modérément, assu-
rez-vous de temps en temps de leur e̱cacité.
Donnez pour cela un coup de frein puissant à
grande vitesse en tenant compte des conditions de
circulation. Les freins seront alors plus accro-
cheurs.

TraTrajejet sur ct sur chaussée mouilléehaussée mouillée
Si vous avez roulé longtemps sous une forte pluie
sans freiner, il peut arriver qu'au premier freinage
les freins répondent avec retard. Cela peut égale-
ment se produire après le lavage du véhicule ou si
vous avez traversé des portions de route inondées.
Vous devez alors exercer une pression plus impor-
tante sur la pédale de frein. Maintenez une dis-
tance plus grande par rapport au véhicule qui vous
précède.
Après un trajet sur chaussée mouillée ainsi
qu'après le lavage du véhicule, e̮ectuez un frei-
nage puissant en tenant compte des conditions de
circulation. Cela aura pour e̮et de chau̮er les
disques de frein, de les faire sécher plus rapide-
ment et de les protéger contre la corrosion.
E̮et de freinage limité sur les routes salées:
R La distance de freinage risque de s'allonger

considérablement ou le freinage peut s'e̮ec-
tuer de manière unilatérale si une couche de
sel s'est formée sur les disques et les garnitu-
res de frein.
R Maintenez une distance de sécurité importante

par rapport au véhicule qui vous précède.

Pour éliminer une couche de sel,
R e̮ectuez de temps à autre un freinage en

tenant compte des conditions de circulation
R appuyez prudemment sur la pédale de frein à

la ̯n du trajet et au début du trajet suivant

ContrContrôle de l'épaisseur de gôle de l'épaisseur de gararniturniture de fre de freinein
En plus de la surveillance assurée par le capteur
d'usure des garnitures de frein, surveillez et con-
trôlez régulièrement les garnitures de frein de tous
les freins en e̮ectuant un contrôle visuel de
l'usure du matériau des garnitures.
Si vous n'êtes pas en mesure de contrôler l'usure
des garnitures de frein du côté intérieur des roues,
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démontez éventuellement les roues si vous dispo-
sez des compétences techniques requises ou ren-
dez-vous dans un atelier quali̯é.
Si l'épaisseur du matériau des garnitures d'une
garniture de frein est inférieure à 0,12 in (3 mm),
faites contrôler et éventuellement remplacer les
garnitures de frein par un atelier quali̯é.
Ne vous ̯ez pas uniquement au capteur d'usure
des garnitures de frein.
Nous recommandons en outre vivement de faire
contrôler les garnitures de frein dans un atelier
quali̯é non seulement lors de chaque service de
maintenance signalé par l'a̱chage d'intervalles de
maintenance, mais également avant les longs tra-
jets et à chaque fois que les roues sont démon-
tées.
Contrôlez les garnitures de frein dans les cas sui-
vants:
R à chaque service de maintenance selon les

intervalles de maintenance
R avant les longs trajets
R à chaque changement de pneu
R contrôle visuel régulier pour votre propre sécu-

rité

DisqDisques eues et gt gararniturnitures de fres de frein neufsein neufs
Des garnitures et des disques de frein neufs ne
permettent d'obtenir un e̮et de freinage optimal
qu'après plus de 100 mi (plus de 100 km).
Vous devez donc compenser l'e̮et de freinage
réduit par une pression accrue sur la pédale de
frein. Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz
vous recommande de ne faire monter que des dis-
ques et garnitures de frein agréés par Mercedes-
Benz.
Le montage d'autres disques ou garnitures de frein
peut compromettre la sécurité du véhicule.
Remplacez toujours les disques et garnitures de
frein en procédant par essieu. Lors du remplace-
ment des disques de frein, utilisez toujours des
garnitures de frein neuves.

InfInforormations rmations relativelatives à la conduites à la conduite sur re sur routeoute
mouilléemouillée

RRemarqemarques rues relativelatives à l'aqes à l'aquaplanageuaplanage
A partir d'une certaine hauteur d'eau sur la chaus-
sée, l'aquaplanage peut se produire.

En cas de fortes précipitations ou dans des condi-
tions propices à l'aquaplanage, adoptez le compor-
tement suivant:
R Réduisez votre vitesse.
R Evitez les ornières.
R Evitez de donner des coups de volant rapides.
R Freinez avec précaution.

Tenez également compte des remarques relatives
au contrôle régulier des jantes et des pneus
(/ page 223).

RRemarqemarques rues relativelatives à la traves à la traverersée de porsée de portions detions de
rroutoute inondéese inondées
Des in̯ltrations d'eau dans le véhicule risquent
d'endommager le moteur, la partie électrique et la
boîte de vitesses.
L'eau peut aussi être aspirée par le raccord de
prise d'air du moteur et provoquer des dommages
au niveau du moteur.
Si vous devez traverser des portions de route inon-
dées, tenez compte des remarques suivantes:
R Lorsque l'eau est calme, véri̯ez que sa hau-

teur ne dépasse pas le bord inférieur de la car-
rosserie.
R Roulez au pas, sinon de l'eau risque de péné-

trer dans l'habitacle ou dans le compartiment
moteur.
R Les véhicules qui vous précèdent ou qui arri-

vent en sens inverse peuvent générer des
vagues et il se peut alors que la hauteur d'eau
maximale autorisée soit dépassée.

Suite au passage d'un gué, l'e̮et de freinage des
freins est réduit. Freinez avec précaution en tenant
compte des conditions de circulation jusqu'à béné-
̯cier à nouveau de l'e̮et de freinage normal.

InfInforormations rmations relativelatives à la conduites à la conduite en te en tout-tout-terrerrainain

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
non respect de la ligne de la plus grande
pente dans les déclivités

Lorsque vous franchissez une déclivité de biais
ou e̮ectuez un virage sur une déclivité, le
véhicule risque de glisser latéralement, de se
renverser et de se retourner.
# Franchissez toujours une déclivité selon

la ligne de la plus grande pente (tout
droit vers le haut ou vers le bas) et n'ef-
fectuez pas de virage.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû aux for-
ces d'accélération lors de trajets en tout-
terrain

Vous risquez d'être projeté du siège, par exem-
ple.
# Bouclez toujours votre ceinture de sécu-

rité lors de trajets en tout-terrain.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure aux mains
lors du franchissement d'obstacles

Lorsque vous franchissez des obstacles ou
roulez dans des ornières, le volant risque de
tourner brusquement.
# Tenez toujours le volant fermement à

deux mains.
# Tenez toujours le volant de manière à ce

que les pouces se trouvent sur l'extérieur
de la couronne du volant.

# En cas de franchissement d'obstacles,
attendez-vous à devoir exercer une force
momentanément plus importante sur le
volant.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie dû au con-
tact de composants brûlants du système
d'échappement avec des matières in̰am-
mables

Si des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, entrent en
contact avec des composants brûlants du sys-
tème d'échappement, elles peuvent s'en̰am-
mer.
# Lorsque vous roulez sur des routes non

stabilisées ou en tout-terrain, contrôlez
régulièrement le soubassement.

# Retirez en particulier les végétaux ou
autres matières in̰ammables restés
coincés.

# En cas de dommages, prenez immédiate-
ment contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
après un trajet en tout-terrain

Pendant la marche, des corps étrangers (cail-
loux ou branches, par exemple) risquent de se
coincer dans le soubassement, les jantes et les
pneus et d'entraîner des dommages sur le
véhicule.

Des corps étrangers peuvent
R endommager le train de roulement, le

réservoir de carburant ou le système de
freinage
R provoquer un déséquilibre des roues et par

conséquent des vibrations

# Enlevez régulièrement les corps étran-
gers qui sont coincés (cailloux ou bran-
ches, par exemple).

# Après un trajet en tout-terrain, contrôlez
soigneusement que le véhicule ne pré-
sente pas de dommages.

# Si le véhicule présente des dommages,
faites contrôler le véhicule par un atelier
quali̯é.

Lors de trajets en tout-terrain ou sur chantier, cer-
taines matières (sable, boue ou eau, par exemple),
parfois mélangées à de l'huile, peuvent s'introduire
dans les freins. Cela peut diminuer l'e̮et de frei-
nage, voire entraîner la défaillance complète des
freins, par exemple en cas d'usure accrue. Le
comportement au freinage est modi̯é en fonction
des matières qui se sont introduites. Nettoyez les
freins après un trajet en tout-terrain. Si vous cons-
tatez ensuite une diminution de l'e̮et de freinage
ou si vous entendez un bruit de frottement, faites
immédiatement contrôler le système de freinage
par un atelier quali̯é. Adaptez votre style de con-
duite au comportement au freinage modi̯é.
Les trajets en tout-terrain ou sur chantier augmen-
tent le risque de dommages sur le véhicule, qui
entraînent ensuite la défaillance de certains orga-
nes ou de certains systèmes. Adaptez votre style
de conduite à la nature du terrain. Soyez très
attentif en conduisant. Faites immédiatement éli-
miner les dommages sur le véhicule par un atelier
quali̯é.
Lorsque vous roulez sur un terrain impraticable, ne
mettez pas la boîte de vitesses en position neutre
et ne débrayez pas. Vous pourriez perdre le con-
trôle du véhicule en essayant de freiner à l'aide du
frein de service. Si le véhicule ne peut pas parvenir
au sommet d'une côte, engagez la marche arrière
et reculez.
Lorsque vous chargez le véhicule pour des trajets
en tout-terrain ou sur chantier, essayez de mainte-
nir le centre de gravité le plus bas possible.
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ContrContrôles àôles à e̮ectuere̮ectuer avavant un traant un trajejet en tt en tout-out-
tterrerrainain
R Contrôlez le niveau de carburant

(/ page 147) et faites l'appoint si nécessaire
(/ page 113).
R MotMoteur :eur : contrôlez le niveau d'huile et faites

l'appoint si nécessaire (/ page 196). Avant
d'aborder une pente extrême ou de rouler avec
une inclinaison latérale extrême, faites l'ap-
point d'huile jusqu'au repère maximum.

% Sur une pente extrême ou lorsque le véhicule
subit une forte inclinaison latérale, il se peut
que le symbole 4 s'a̱che sur l'écran du
combiné d'instruments. Si vous avez rempli le
réservoir d'huile moteur jusqu'au repère maxi-
mum avant de prendre la route, la sécurité de
fonctionnement du moteur n'est pas compro-
mise.
R OutillagOutillage de bord :e de bord : véri̯ez que le cric fonc-

tionne (/ page 220).
R Véri̯ez que vous disposez à bord du véhicule

d'une clé démonte-roue, d'une cale en bois
pour le cric, d'un câble de remorquage résis-
tant, d'une bêche pliable et d'une cale (dispo-
nible en fonction de l'équipement)
(/ page 220).
R JantJantes ees et pneumatiqt pneumatiques :ues : contrôlez la profon-

deur des sculptures des pneus (/ page 223)
et la pression des pneus (/ page 229).

Règles pour la conduitRègles pour la conduite en te en tout-tout-terrerrainain
Tenez toujours compte de la garde au sol du véhi-
cule et évitez les obstacles (ornières trop profon-
des, par exemple).
Les obstacles peuvent endommager le véhicule, et
notamment les pièces suivantes:
R Train de roulement
R Chaîne cinématique
R Réservoir de carburant

Par conséquent, roulez toujours lentement en tout-
terrain. Lorsque vous devez franchir des obstacles,
faites-vous conseiller par le passager.
% Mercedes-Benz vous recommande en outre de

toujours disposer d'une pelle et d'une corde
de traction avec manille à bord du véhicule.
R Assurez-vous que les bagages et le charge-

ment sont bien disposés et correctement arri-
més (/ page 181).
R Avant d'e̮ectuer un trajet en tout-terrain, arrê-

tez le véhicule et engagez un petit rapport.

R Si le terrain l'exige, désactivez temporairement
l'ESP® pour démarrer (/ page 118).
R En tout-terrain, roulez toujours avec le moteur

en marche et un rapport engagé.
R Roulez lentement et régulièrement. Dans de

nombreux cas, vous devez rouler au pas.
R Evitez de faire patiner les roues motrices.
R Veillez à ce que les roues restent toujours en

contact avec le sol.
R En terrain inconnu et non découvert, roulez

avec une extrême prudence. Pour plus de
sécurité, descendez du véhicule et e̮ectuez
au préalable une reconnaissance du terrain.
R Faites attention aux obstacles tels que les

roches, les trous, les souches et les ornières.
R Evitez les bordures où le sol risque de céder

sous le poids du véhicule.

ContrContrôles àôles à e̮ectuere̮ectuer apraprès un traès un trajejet en tt en tout-out-
tterrerrainain
En tout-terrain, le véhicule est considérablement
plus sollicité que sur une route normale. Après un
trajet sur un terrain impraticable, contrôlez le véhi-
cule. Les contrôles permettent de déceler les dom-
mages éventuels à temps et de réduire ainsi le ris-
que d'accident pour vous comme pour les autres
usagers. Nettoyez soigneusement le véhicule avant
de rouler sur la voie publique.
Si vous constatez des dommages sur le véhicule à
la suite d'un trajet en tout-terrain, faites immédia-
tement contrôler le véhicule par un atelier quali̯é.
Après avoir roulé sur un chantier ou en tout-terrain
et avant de revenir sur la voie publique, tenez
compte des points suivants:
R Activez l'ESP® (/ page 118).
R Nettoyez l'éclairage extérieur, en particulier les

phares et le feu arrière, et contrôlez son état.
R Nettoyez les plaques d'immatriculation avant

et arrière.
R Nettoyez les vitres et les rétroviseurs exté-

rieurs.
R Nettoyez les marchepieds, les accès et les poi-

gnées de maintien. Vous augmentez ainsi leur
sécurité d'utilisation.
R Nettoyez les jantes, les pneus, les passages de

roue et le soubassement au jet d'eau. Vous
améliorez ainsi l'adhérence au sol, en particu-
lier sur chaussée mouillée.
R Véri̯ez que des corps étrangers ne sont pas

coincés dans les jantes, les pneus et les passa-
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ges de roue et éliminez-les le cas échéant. Les
corps étrangers coincés risquent d'endom-
mager les jantes et les pneus, ou d'être proje-
tés pendant la marche.
R Véri̯ez que des branches et autres végétaux

ne sont pas coincés au niveau du soubasse-
ment et éliminez-les le cas échéant.
R Nettoyez les disques de frein, les garnitures de

frein et les articulations d'essieu, en particulier
après une utilisation du véhicule dans la boue,
la vase, les graviers et gravillons, le sable, l'eau
ou un milieu salissant semblable.
R Contrôlez l'état de l'ensemble du plancher, des

pneus, des jantes, de la carrosserie, des freins,
de la direction, du train de roulement et du
système d'échappement.
R Contrôlez la sécurité de fonctionnement du

frein de service en e̮ectuant, par exemple, un
essai de freinage.
R Si vous ressentez de fortes vibrations à la suite

d'un trajet en tout-terrain, véri̯ez de nouveau
si des corps étrangers se sont incrustés dans
les roues ou dans la chaîne cinématique. Enle-
vez les corps étrangers parce qu'ils provoquent
un déséquilibre des roues et par conséquent
des vibrations. En cas de dommages au niveau
des roues et de la chaîne cinématique, rendez-
vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives à la conduites à la conduite en monte en montagneagne
Lors de trajets en montagne, tenez compte du fait
que la puissance du moteur et, par conséquent,
l'aptitude du véhicule au démarrage en côte dimi-
nuent avec l'altitude. Tenez compte des remarques
relatives au freinage en descente (/ page 107).
Les charges remorquées autorisées sont valables
pour les trajets jusqu'à une altitude de 1 100 yd
(1 000 m) par rapport au niveau de la mer avec
des pentes jusqu'à 12 % (/ page 267).

BoîtBoîte aute automatiqomatiqueue
LeLevier sélectvier sélecteur DIRECT SELECTeur DIRECT SELECT

FFonctionnement du leonctionnement du levier sélectvier sélecteur DIRECTeur DIRECT
SELECTSELECT

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
passage de rapport inapproprié

Si le régime moteur est supérieur au régime de
ralenti et que vous mettez alors la boîte de
vitesses sur la position h ou k, le véhicule
peut accélérer brutalement.
# Lors du passage de la boîte de vitesses

sur la position h ou k à l'arrêt,
appuyez toujours fermement sur la
pédale de frein et n'appuyez pas simulta-
nément sur la pédale d'accélérateur.

* REMARQUEREMARQUE Dégâts au niveau de la boîte
de vitesses dus à un changement de rap-
port lorsque le régime moteur est élevé ou
que le véhicule est en mouvement

La boîte automatique peut être endommagée si
vous faites passer la boîte de vitesses de h à
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k, de k à h ou directement à j lorsque
le régime moteur est trop élevé ou que le véhi-
cule est en mouvement.
# Modi̯ez la position de la boîte de vites-

ses uniquement lorsque le véhicule est à
l'arrêt.

Le levier sélecteur DIRECT SELECT vous permet de
mettre la boîte de vitesses sur une autre position.
La position de la boîte de vitesses apparaît alors
sur l'écran du combiné d'instruments
(/ page 151).
Le passage des rapports assuré par la boîte auto-
matique est conçu pour un comportement routier
confortable et économique. C'est pourquoi le
A de «Comfort» apparaît sur l'écran du com-
biné d'instruments à côté de l'a̱chage de la posi-
tion de la boîte de vitesses.

j Position parking
k Marche arrière
i Point mort
h Position de marche

EngEngagagement de la marcement de la marche arrhe arrièrière Re R
# Appuyez sur la pédale de frein et actionnez le

levier sélecteur DIRECT SELECT vers le haut
au-delà du 1er point de résistance.

PPassagassage au point more au point mort Nt N

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure lorsque la boîte de vitesses est en
position neutre

Si vous arrêtez le véhicule alors que la boîte de
vitesses est en position neutre i et que le
frein de stationnement n'est pas serré, le véhi-
cule peut se mettre à rouler.

Il y a risque d'accident et de blessure.
# Avant d'arrêter le véhicule, serrez tou-

jours le frein de stationnement.

# Appuyez sur la pédale de frein et actionnez le
levier sélecteur DIRECT SELECT vers le haut ou
vers le bas jusqu'au 1er point de résistance.

Lorsque vous relâchez ensuite la pédale de frein,
vous pouvez déplacer le véhicule, par exemple le
pousser ou le remorquer.

Si la boîtSi la boîte aute automatiqomatique doit êtrue doit être mainte maintenue auenue au
point morpoint mortt ii même lormême lorsqsque le contue le contact est coupé,act est coupé,
prprocédez comme suit:océdez comme suit:
# Démarrez le véhicule.
# Appuyez sur la pédale de frein et mettez la

boîte de vitesses au point mort i.
# Relâchez la pédale de frein.
# Coupez le contact et laissez la clé dans le con-

tacteur d'allumage.

PPassagassage dans la position pare dans la position parking Pking P
# Lorsque le véhicule est à l'arrêt, appuyez sur la

touche j qui se trouve sur le levier sélecteur
DIRECT SELECT.

La boîte automatique passe automatiquement
dans la position parking j si l'une des conditions
suivantes est remplie:
R Vous arrêtez le véhicule alors que la boîte de

vitesses se trouve sur la position h ou k.
R Vous retirez la clé du contacteur d'allumage.
R Vous ouvrez la porte conducteur alors que le

véhicule est immobilisé ou que vous roulez à
très faible vitesse et que la boîte de vitesses se
trouve sur la position h ou k.

PPassagassage dans la position de marce dans la position de marche Dhe D
# Appuyez sur la pédale de frein et actionnez le

levier sélecteur DIRECT SELECT vers le bas au-
delà du 1er point de résistance.

Lorsque la boîte automatique se trouve sur la posi-
tion h, elle engage automatiquement les rap-
ports. Cela dépend
R de la limitation de la gamme de rapports

(/ page 113)
R de la position de la pédale d'accélérateur
R de la vitesse actuelle
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LimitLimitation de la gation de la gamme de ramme de rapporapportsts

Conditions rConditions reqequisesuises
R La boîte de vitesses se trouve sur h

(/ page 112).

# LimitLimitation de la gation de la gamme de ramme de rapporapportsts :: tirez briè-
vement la palette de changement de rapport
au volant1.
La boîte automatique engage, en fonction du
rapport actuel, le rapport immédiatement infé-
rieur. Simultanément, la boîte de vitesses limite
la gamme de rapports.
La gamme de rapports réglée s'a̱che sur
l'écran du combiné d'instruments. La boîte
automatique monte ou descend les rapports
seulement jusqu'au rapport correspondant.

# Tirez la palette de changement de rapport au
volant1 et maintenez-la tirée.
La boîte automatique engage la gamme de rap-
ports optimale pour l'accélération ou le ralen-
tissement du véhicule: pour cela, la boîte auto-
matique descend d'un ou de plusieurs rapports
et limite la gamme de rapports.
La gamme de rapports réglée s'a̱che sur
l'écran du combiné d'instruments. La boîte
automatique monte ou descend les rapports
seulement jusqu'au rapport correspondant.

% Si vous tirez la palette de changement de rap-
port au volant1 alors que la vitesse du véhi-
cule est trop élevée, la boîte automatique ne
descendra pas les rapports.
Lorsque le régime moteur maximal pour la
gamme de rapports limitée est atteint et que
vous continuez d'accélérer, la boîte automati-
que engage automatiquement un rapport
supérieur. Cela permet d'éviter un surrégime
du moteur.

# ElarElargissement de la ggissement de la gamme de ramme de rapporapportsts :: tirez
brièvement la palette de changement de rap-
port au volant2.
La boîte automatique engage, en fonction du
rapport actuel, le rapport immédiatement

supérieur. Simultanément, elle élargit la
gamme de rapports.
La gamme de rapports réglée s'a̱che sur
l'écran du combiné d'instruments. La boîte
automatique monte ou descend les rapports
seulement jusqu'au rapport correspondant.

# ElarElargissement de la ggissement de la gamme de ramme de rapporapportsts :: tirez
la palette de changement de rapport au volant
2 et maintenez-la tirée.

ou
# Repassez sur la position h de la boîte de

vitesses (/ page 112).
La boîte automatique monte d'un ou de plu-
sieurs rapports, en fonction du rapport actuel.
Simultanément, la limitation de la gamme de
rapports est levée et la position h de la boîte
de vitesses apparaît sur l'écran du combiné
d'instruments.

Gamme de rapports recommandée pour les situa-
tions suivantes:
3 Utilisez l'e̮et de freinage du moteur.
2 Utilisez l'e̮et de freinage du moteur dans les

descentes et pour passer les cols avec pente
à fort pourcentage, en montagne, lorsque les
conditions de fonctionnement sont di̱ciles.

1 Utilisez l'e̮et de freinage du moteur dans les
fortes descentes ou dans les longues descen-
tes de col.

Utilisation du kicUtilisation du kickdokdownwn

# AAccélérccélération maximale :ation maximale : enfoncez la pédale
d'accélérateur au-delà du point de résistance.

RRaavitvitaillementaillement
RRaavitvitaillement du vaillement du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû au carburant

Les carburants sont facilement in̰ammables.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de fumer ou de
provoquer des étincelles.

# Avant de ravitailler le véhicule, arrêtez le
véhicule et, le cas échéant, le chau̮age
autonome et laissez-les arrêtés pendant
le ravitaillement.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
contact avec des carburants

Les carburants sont toxiques et nocifs.
# Evitez impérativement que du carburant

n'entre en contact avec la peau, les yeux
ou les vêtements ou qu'il ne soit ingéré.

# N'inhalez pas les vapeurs de carburant.
# Conservez les carburants hors de portée

des enfants.
# Maintenez les portes et les vitres fer-

mées pendant le ravitaillement.

En cas de contact avec du carburant, tenez
compte des remarques suivantes:
# En cas de contact avec la peau, rincez

immédiatement les parties touchées par
le carburant avec de l'eau et du savon.

# Si du carburant est entré en contact
avec les yeux, rincez-les immédiatement
et soigneusement à l'eau claire. Consul-
tez immédiatement un médecin.

# En cas d'ingestion de carburant, consul-
tez immédiatement un médecin. Ne pro-
voquez pas de vomissements.

# Changez immédiatement de vêtements
s'ils ont été souillés par du carburant.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû à une charge électrostatique

Les charges électrostatiques peuvent en̰am-
mer les vapeurs de carburant.
# Touchez la carrosserie métallique du

véhicule avant d'ouvrir le bouchon du
réservoir ou de toucher le pistolet.

# A̯n d'éviter une nouvelle charge électro-
statique, ne remontez pas à bord du véhi-
cule pendant le ravitaillement.

* REMARQUEREMARQUE Ne ravitaillez pas un véhicule
équipé d'un moteur à essence avec du
gazole.

Si vous avez ravitaillé le véhicule par erreur
avec un mauvais carburant:
R Ne démarrez pas le moteur du véhicule.

Sinon, le carburant peut parvenir au
moteur.
De petites quantités du mauvais carburant
su̱sent pour endommager le système

d'alimentation en carburant et le moteur.
Les frais de réparation sont élevés.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Faites vidanger entièrement le réservoir

ainsi que les conduites de carburant.

* REMARQUEREMARQUE Dommages du système d'ali-
mentation en carburant dus à un surrem-
plissage du réservoir de carburant

# Remplissez le réservoir de carburant uni-
quement jusqu'à l'arrêt automatique du
pistolet.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est déverrouillé et le contact est

coupé.
R La porte avant gauche est ouverte.

% Ne remontez pas à bord du véhicule pendant
le ravitaillement. Vous risqueriez de vous char-
ger à nouveau en électricité statique.

Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

# Ouvrez la trappe du réservoir1 .
# Tournez le bouchon du réservoir2 vers la

gauche et enlevez-le.
# Fermez toutes les portes du véhicule pour évi-

ter que les vapeurs de carburant ne pénètrent
dans l'habitacle.

# Introduisez la tubulure de remplissage du pisto-
let entièrement dans le réservoir, accrochez-la
et faites le plein.

# Remplissez le réservoir de carburant unique-
ment jusqu'à l'arrêt automatique du pistolet.
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# Remettez le bouchon du réservoir2 en place
et tournez-le vers la droite.
Un cliquetis vous indique que le bouchon du
réservoir est complètement fermé.

# Ouvrez la porte avant gauche.
# Fermez la trappe du réservoir1.
% Lorsque le réservoir de carburant est complè-

tement vide, ravitaillez le véhicule avec 1,3 gal
(5 l) de carburant minimum. Mettez ensuite le
contact 3 à 4 fois avant de redémarrer le véhi-
cule.

% Les véhicules fonctionnant avec un mélange
de gazole sont reconnaissables à l'autocollant
«Ethanol up to E85!» apposé sur la trappe de
réservoir.

SSttationnementationnement
Immobilisation du vImmobilisation du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en cas de
contact avec des pièces brûlantes du sys-
tème d'échappement

Des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, peuvent
s'en̰ammer.
# Garez le véhicule de manière à ce qu'au-

cune matière in̰ammable n'entre en
contact avec des pièces brûlantes du
véhicule.

# Ne stationnez pas le véhicule sur de
l'herbe sèche ou dans un champ de blé
moissonné.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
ou de la chaîne cinématique si le véhicule
se met à rouler

# Immobilisez toujours le véhicule à l'écart
de la circulation conformément aux pres-
criptions légales en vigueur.

# Immobilisez toujours le véhicule correc-
tement pour qu'il ne puisse pas se met-
tre à rouler.

* REMARQUEREMARQUE Dégâts au niveau de la boîte
de vitesses dus au roulage en position
neutre

Si le véhicule roule en position neutre alors
que le contact est coupé (par exemple en cas
de remorquage), cela peut endommager la
chaîne cinématique et la boîte de vitesses.
# Ne laissez rouler le véhicule en position

neutre que brièvement.

Tenez compte des remarques suivantes pour que
le véhicule soit correctement immobilisé.
# Serrez toujours le frein de stationnement.
# Dans les montDans les montées ou les descentées ou les descenteses :: braquez

les roues avant en direction du trottoir.
# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Tournez la clé en position g.

Conduite et stationnement 115115



FFrrein de stein de stationnement manuelationnement manuel

SerrSerragage ee et desserrt desserragage du fre du frein de stein de stationnementationnement

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage et d'acci-
dent en cas de freinage avec le frein de
stationnement

Si vous devez freiner le véhicule avec le frein
de stationnement, la distance de freinage est
nettement plus longue et les roues peuvent se
bloquer. Le risque de dérapage et d'accident
augmente.
# Utilisez le frein de stationnement pour

freiner le véhicule uniquement si le frein
de service est en panne.

# Ce faisant, ne serrez pas le frein de sta-
tionnement trop fort.

# Si les roues se bloquent, desserrez
immédiatement le frein de stationnement
jusqu'à ce que les roues tournent de
nouveau.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'acci-
dent en cas de frein de stationnement non
desserré

Si le frein de stationnement n'est pas complè-
tement desserré pendant la marche, les situa-
tions suivantes peuvent se produire:
R Le frein de stationnement peut surchau̮er

et provoquer ainsi un incendie.
R Le frein de stationnement peut perdre sa

fonction d'arrêt.

# Desserrez complètement le frein de sta-
tionnement avant de prendre la route.

Lorsque vous freinez le véhicule avec le frein de
stationnement, les feux stop ne s'allument pas.

# SerrSerragage du fre du frein de stein de stationnementationnement :: appuyez
fermement sur la pédale2 du frein de sta-
tionnement.
Lorsque le véhicule est en marche, le voyant
F (uniquement pour les Etats-Unis)
ou ! (uniquement pour le Canada) qui se
trouve sur le combiné d'instruments s'allume.
Un signal d'alerte retentit lorsque le véhicule
roule.

# DesserrDesserragage du fre du frein de stein de stationnementationnement ::
appuyez sur la pédale de frein et maintenez-la
enfoncée.

# Tirez la poignée de desserrage1.
Le frein de stationnement se desserre brus-
quement. Le voyant rouge F (uniquement
pour les Etats-Unis) ou ! (uniquement pour
le Canada) qui se trouve sur le combiné d'ins-
truments s'éteint.

ExExécution d'un frécution d'un freinageinage d'urge d'urgence avence avec le frec le frein deein de
ststationnementationnement

En cas de défaillance du frein de service, le frein
de stationnement peut être utilisé exceptionnelle-
ment pour e̮ectuer un freinage d'urgence.
# Tirez la poignée de desserrage1 et appuyez

lentement sur la pédale2 du frein de station-
nement.

Immobilisation du vImmobilisation du véhiculeéhicule

Immobilisation du vImmobilisation du véhicule pendant plus de 4éhicule pendant plus de 4
semainessemaines
# Branchez la batterie de démarrage sur un

appareil de maintien en charge par l'intermé-
diaire de la borne d'aide au démarrage
(/ page 209).

ou
# Débranchez toutes les batteries

(/ page 212).
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Immobilisation du vImmobilisation du véhicule pendant plus de 6éhicule pendant plus de 6
semainessemaines
# Faites-vous conseiller par un atelier quali̯é.

Sinon, le véhicule peut subir des dommages
dus à l'immobilisation prolongée.

SysSystèmes d'aide à la conduittèmes d'aide à la conduite ee et syst systèmes detèmes de
sécursécuritité activeé active
RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes d'aide à la con-tèmes d'aide à la con-
duitduite ee et à vot à votrtre re responsabilitéesponsabilité

Votre véhicule dispose de systèmes d'aide à la
conduite qui vous assistent pendant la conduite, le
stationnement et les manœuvres. Les systèmes
d'aide à la conduite sont uniquement des systè-
mes d'aide. Ils ne sont pas en mesure de rempla-
cer l'attention que vous devez apporter à votre
environnement et ne vous déchargent pas de votre
responsabilité vis à vis de la circulation. C'est le
conducteur qui est toujours responsable de la dis-
tance de sécurité, de la vitesse du véhicule, de
l'opportunité de son freinage et du maintien de la
voie. Faites toujours attention aux conditions de
circulation et intervenez si nécessaire. Tenez
compte des limites imposées pour une utilisation
sûre.
Les systèmes d'aide à la conduite ne sont pas en
mesure de diminuer le risque d'accident résultant
d'une conduite inadaptée ni d'annuler les lois de la
physique. Les conditions routières et météorologi-
ques du moment ainsi que les conditions de circu-
lation ne peuvent pas toujours être prises en
compte.

InfInforormations rmations relativelatives aux captes aux capteureurs es et camért caméras duas du
vvéhiculeéhicule

Certains systèmes d'aide à la conduite et systè-
mes de sécurité active surveillent à l'aide de
caméras et de capteurs radar ou à ultrasons les
environs à l'avant, à l'arrière ou sur les côtés de
votre véhicule.

1 Caméra multifonction
2 Capteurs à ultrasons
3 Caméra de recul

% Les capteurs radar sont intégrés sur les côtés
du pare-chocs arrière et/ou derrière l'étoile
Mercedes située dans la calandre en fonction
de l'équipement du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
détection restreinte des capteurs et camé-
ras du véhicule

Lorsque les zones des capteurs ou des camé-
ras du véhicule sont recouvertes, endomma-
gées ou encrassées, certains systèmes d'aide
à la conduite et de sécurité active risquent de
ne plus fonctionner correctement. Il y a risque
d'accident.
# Maintenez les zones des capteurs et des

caméras du véhicule dégagées et pro-
pres.

# Faites réparer les dommages au niveau
du pare-chocs ou de la calandre ou les
impacts de gravillon sur le pare-brise ou
la lunette arrière par un atelier quali̯é.

Maintenez les zones des caméras et des capteurs
débarrassées de toute saleté, glace ou neige fon-
due (/ page 201). Les capteurs et les caméras
ainsi que leurs zones de détection ne doivent pas
être recouverts. Ne placez pas de supports de pla-
que d'immatriculation supplémentaires, de sup-
ports publicitaires, d'autocollants, de ̯lms de
décoration ou de ̯lms de protection contre les
pierres dans la zone de détection des capteurs et
des caméras. Veillez à ce qu'aucun chargement ne
dépasse dans la zone de détection.
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Après un endommagement ou une collision, faites
contrôler le fonctionnement des capteurs par un
atelier quali̯é. Faites réparer les dommages ou les
impacts de gravillon dans la zone des caméras par
un atelier quali̯é.

VVue d'ensemble des sysue d'ensemble des systèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite
eet syst systèmes de sécurtèmes de sécuritité activeé active

Cette section vous donne des informations sur les
systèmes d'aide à la conduite et les systèmes de
sécurité active suivants:
R ABS (système antiblocage de roues)

(/ page 118)
R BAS (freinage d'urgence assisté)

(/ page 118)
R ESP® (régulation du comportement dynami-

que) (/ page 118)
R EBD (répartiteur électronique de freinage)

(/ page 120)
R Freinage d'urgence assisté actif (/ page 120)
R TEMPOMAT (/ page 123)
R Assistant de régulation de distance DISTRONIC

actif (/ page 124)
R Aide au démarrage en côte (/ page 129)
R Fonction HOLD (/ page 129)
R Assistant de stationnement PARKTRONIC

(/ page 130)
R Caméra de recul (/ page 132)
R Assistant de stationnement actif

(/ page 134)
R ATTENTION ASSIST (/ page 137)
R Assistant d'angle mort (/ page 138)
R Assistant de franchissement de ligne

(/ page 140)

FFonctionnement de l'ABS (sysonctionnement de l'ABS (système antiblocagtème antiblocage dee de
rroues)oues)

L'ABS régule la pression de freinage dans les situa-
tions critiques:
R Lors des freinages, il empêche le blocage des

roues en cas de freinage à fond ou d'adhé-
rence insu̱sante des pneus, par exemple.
R La manœuvrabilité du véhicule au freinage est

assurée dans la limite des possibilités physi-
ques.

Lorsque l'ABS entre en action, vous ressentez une
pulsation au niveau de la pédale de frein. La pulsa-
tion de la pédale de frein peut signaler des condi-
tions routières dangereuses et vous rappelle
d'adopter une conduite particulièrement prudente.

FFonctionnement du Bonctionnement du BAS (frAS (freinageinage d'urge d'urgenceence
assistassisté)é)

Le BAS vous aide dans une situation de freinage
d'urgence avec une force de freinage supplémen-
taire.
Si vous actionnez rapidement la pédale de frein, le
BAS est activé:
R Le BAS augmente automatiquement la pres-

sion de freinage.
R Le BAS peut réduire la distance de freinage.
R L'ABS empêche de son côté le blocage des

roues.

Lorsque vous relâchez la pédale de frein, les freins
fonctionnent de nouveau comme avant. Le BAS
est désactivé.

FFonctionnement de l'ESPonctionnement de l'ESP®® (r(régulation du comégulation du compor-por-
ttement dynamiqement dynamique)ue)

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de
désactivation de l'ESP®

Si vous désactivez l'ESP®, il ne peut pas stabi-
liser la trajectoire du véhicule.
# Ne désactivez l'ESP® que si la situation

correspond à l'une de celles décrites ci-
dessous.

L'ESP® peut, sans transgresser les lois de la physi-
que, surveiller et améliorer la stabilité de marche
et la motricité du véhicule dans les situations sui-
vantes:
R lors de la conduite et du démarrage sur chaus-

sée mouillée ou glissante
R lors des freinages

Si le véhicule s'écarte de la direction souhaitée,
l'ESP® peut le stabiliser par les interventions sui-
vantes:
R Le système e̮ectue un freinage ciblé d'une ou

de plusieurs roues.
R La puissance du moteur est adaptée en fonc-

tion de la situation.
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% Montez uniquement des roues avec des pneus
de dimensions recommandées. Sinon, l'ESP®

ne peut pas fonctionner correctement.
Lorsqu'une ou plusieurs roues ont atteint leur
limite d'adhérence, le voyant d'alerte ÷ qui se
trouve sur le combiné d'instruments clignote:
R Adaptez votre style de conduite aux conditions

routières et météorologiques du moment.
R Ne désactivez en aucun cas l'ESP®.
R Au démarrage, appuyez juste ce qu'il faut sur

la pédale d'accélérateur.

Pour améliorer la motricité, désactivez l'ESP® dans
les situations suivantes:
R avec des chaînes à neige
R en neige profonde
R sur le sable ou le gravier

% Le patinage des roues permet d'améliorer la
motricité grâce à un e̮et d'accrochage.

Si le voyant d'alerte ÷ est allumé en perma-
nence, cela signi̯e que l'ESP® n'est pas disponi-
ble en raison d'un défaut.
Tenez compte des informations relatives aux voy-
ants d'alerte et messages d'écran (/ page 297).
Si le voyant d'alerte å qui se trouve sur le com-
biné d'instruments est allumé en permanence,
cela signi̯e que l'ESP® est désactivé.
Lorsque l'ESP® est désactivé, tenez compte des
points suivants:
R La stabilisation du véhicule est retardée et for-

tement réduite dans la plage de vitesse infé-
rieure.
R Les roues motrices peuvent patiner.
R Le contrôle de motricité reste activé.

% Même lorsqu'il est désactivé, l'ESP® continue
de vous aider lors des freinages.

DésactivDésactivation eation et activt activation de l'ESPation de l'ESP®® par l'intpar l'interermé-mé-
diairdiaire de la te de la toucouchehe

# Appuyez sur la touche1.
Si le voyant d'alerte å qui se trouve sur le
combiné d'instruments s'allume, cela signi̯e
que l'ESP® est désactivé.

% Tenez compte des informations relatives aux
voyants d'alerte et messages d'écran
(/ page 297).

DésactivDésactivation eation et activt activation de l'ESPation de l'ESP®® par l'intpar l'interermé-mé-
diairdiaire de l'ore de l'ordinatdinateur de boreur de bord (vd (véhicules sans téhicules sans tou-ou-
cches au vhes au volant)olant)

Ordinateur de bord:
4È 5 Réglages 5 ESP
Le réglage par l'intermédiaire de l'ordinateur de
bord est uniquement disponible sur les véhicules
qui ne possèdent pas la touche å sur la con-
sole centrale.
# DésactivDésactivation eation et activt activationation :: appuyez sur la tou-

che f ou g et con̯rmez avec la touche 3.
Lorsque l'ESP® est désactivé, le voyant
d'alerte å qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'allume.

% Tenez compte des informations relatives aux
voyants d'alerte et messages d'écran
(/ page 297).
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DésactivDésactivation eation et activt activation de l'ESPation de l'ESP®® par l'intpar l'interermé-mé-
diairdiaire de l'ore de l'ordinatdinateur de boreur de bord (vd (véhicules éqéhicules équipésuipés
de tde toucouches au vhes au volant)olant)

Ordinateur de bord:
4 Assistance 5 ESP
Le réglage par l'intermédiaire de l'ordinateur de
bord est uniquement disponible sur les véhicules
qui ne possèdent pas la touche å sur la con-
sole centrale.
# DésactivDésactivation eation et activt activation :ation : appuyez sur la tou-

che a.
Lorsque l'ESP® est désactivé, le voyant
d'alerte å qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'allume.

% Tenez compte des informations relatives aux
voyants d'alerte et messages d'écran
(/ page 297).

FFonctionnement de l'ESPonctionnement de l'ESP®® avavec assistec assistant de stant de stabi-abi-
lisation en cas de vlisation en cas de vent latent latéréralal

L'ESP® avec assistant de stabilisation en cas de
vent latéral détecte les coups de vent latéraux pou-
vant survenir brusquement et aide le conducteur à
maintenir le véhicule sur sa trajectoire:
R L'ESP® avec assistant de stabilisation en cas

de vent latéral intervient à partir d'une vitesse
de 50 mph (80 km/h) environ, en ligne droite
et dans les virages légers.
R Le véhicule est stabilisé par une intervention

de freinage ciblée et unilatérale. Un message
et le panneau de signalisation indiquant un fort
vent latéral apparaissent alors sur le combiné
d'instruments.

L'ESP® avec assistant de stabilisation en cas de
vent latéral ne réagit pas dans les conditions sui-
vantes:
R Le véhicule est soumis à de fortes secousses

(chaussée déformée ou nids-de-poule, par
exemple).
R Le véhicule perd son adhérence au sol (sur

chaussée enneigée ou verglacée, ou en cas
d’aquaplanage, par exemple).

FFonctionnement de l'ESPonctionnement de l'ESP®® avavec stec stabilisation de laabilisation de la
rremorqemorqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
mauvaises conditions routières et météo-
rologiques

La stabilisation de la remorque ne peut pas
empêcher l'attelage de tanguer en cas de mau-
vaises conditions routières et météorologiques.
Les remorques avec un centre de gravité élevé
peuvent se renverser avant que l'ESP® ne
détecte ce risque.
# Adaptez toujours votre style de conduite

aux conditions routières et météorologi-
ques du moment.

L'ESP® avec stabilisation de la remorque peut sta-
biliser votre véhicule lorsque vous tractez une
remorque et que celle-ci se met à tanguer:
R Si le système détecte la remorque, l'ESP® avec

stabilisation de la remorque intervient à partir
de 40 mph (65 km/h) environ.
R Le système réduit le léger tangage par une

intervention de freinage ciblée et unilatérale.
R En cas de tangage important, il réduit égale-

ment la puissance du moteur et freine toutes
les roues.

FFonction de l'EBD (ronction de l'EBD (réparépartittiteur électreur électroniqonique de frue de frei-ei-
nagnage)e)

L'EBD présente les caractéristiques suivantes:
R Surveillance et régulation de la pression de

freinage au niveau des roues arrière
R Amélioration de la stabilité de marche du véhi-

cule au freinage, en particulier dans les virages

FFonctionnement du fronctionnement du freinageinage d'urge d'urgence assistéence assisté
actifactif

Le freinage d'urgence assisté actif comprend les
fonctions suivantes:
R Fonction d'alerte de distance
R Fonction de freinage autonome
R Ampli̯cation de la force de freinage asservie à

la situation

Le freinage d'urgence assisté actif vous aide à
réduire le risque de collision avec un véhicule, un
cycliste ou un piéton et à minimiser les consé-
quences d'un accident.
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Si le freinage d'urgence assisté actif détecte un
risque de collision, un signal d'alerte retentit et le
voyant d'alerteL qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'allume.
Si vous ne réagissez pas à l'alerte émise lors d'une
situation critique, un freinage peut être déclenché
automatiquement. Dans des situations particuliè-
rement critiques, le freinage d'urgence assisté
actif peut déclencher directement un freinage
autonome. Le voyant et le signal d'alerte sont alors
activés en même temps que le freinage.
Si vous freinez vous-même dans une situation
identi̯ée comme critique par la fonction de frei-
nage d'urgence assisté actif ou si vous appuyez sur
la pédale de frein pendant le processus de freinage
autonome, la force de freinage est ampli̯ée de
manière adaptée à la situation. Si nécessaire, la
pression de freinage est augmentée jusqu'à un
freinage à fond.
Lorsqu'un freinage autonome ou une ampli̯cation
de la force de freinage asservie à la situation a été
déclenché, le voyant d'alerteL clignote briève-
ment, puis s'éteint.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
détection restreinte de la part du freinage
d'urgence assisté actif

Le freinage d'urgence assisté actif n'est pas
toujours en mesure de détecter les objets ni
d'analyser avec précision les situations com-
plexes.
Dans ce cas, le freinage d'urgence assisté actif
peut
R émettre une alerte à tort et freiner sans

raison
R ne pas donner l'alerte et ne pas freiner

Le freinage d'urgence assisté actif est unique-
ment un système d'aide. C'est le conducteur
du véhicule qui est responsable de la distance
de sécurité à respecter, de la vitesse du véhi-
cule et de l'opportunité de son freinage.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et ne vous ̯ez pas unique-
ment au freinage d'urgence assisté actif.

# Soyez toujours prêt à freiner et à enta-
mer une manœuvre d'évitement si
nécessaire.

Tenez compte des limites système imposées par le
freinage d'urgence assisté actif. Dans les situa-
tions de circulation complexes, mais pas critiques,

le système peut également faire intervenir le frei-
nage d'urgence assisté actif lors du freinage, du
fait de sa conception.

LesLes di̮érdi̮érententeses ffonctions paronctions partielles sont disponi-tielles sont disponi-
bles dans les plagbles dans les plages de vites de vitesse suivesse suivantantes:es:
FFonction d'alertonction d'alerte de diste de distanceance
La fonction d'alerte de distance vous avertit dans
les situations suivantes:
R A partir de 4 mph (7 km/h) environ, lorsque

vous vous rapprochez de manière critique d'un
véhicule ou d'un piéton, un signal d'alerte
périodique retentit et le voyant d'alerteL
qui se trouve sur le combiné d'instruments
s'allume.

Freinez ou évitez immédiatement l'obstacle, dans
la mesure où vous pouvez le faire sans danger et
que les conditions de circulation le permettent.
La fonction d’alerte de distance vous assiste par le
biais d'un signal d'alerte périodique et d'un voyant
d'alerte dans les situations suivantes:
R Véhicules se trVéhicules se trouvouvant devant devant vant vousous :: jusqu'à

155 mph (250 km/h) environ
R Véhicules à l'arrVéhicules à l'arrêtêt :: jusqu'à 50 mph (80 km/h)

environ
R Véhicules cirVéhicules circulant sur les vculant sur les voies troies transvansverersa-sa-

les :les : aucune réaction
R PiétPiétons en mouvons en mouvement/cyement/cyclistclistes se tres se trouvouvantant

devdevant vant vous :ous : jusqu'à 50 mph (80 km/h) envi-
ron
R CyCyclistclistes cires circulant sur les vculant sur les voies troies transvansverersalessales ::

jusqu'à 37 mph (60 km/h) environ
R PiétPiétons immobilesons immobiles :: aucune réaction

FFonction de fronction de freinageinage aute autonomeonome
La fonction de freinage autonome peut intervenir à
partir d'une vitesse d'environ 4 mph (7 km/h)
dans les situations suivantes:
R Véhicules se trVéhicules se trouvouvant devant devant vant vousous :: jusqu'à

125 mph (200 km/h) environ
R Véhicules à l'arrVéhicules à l'arrêtêt :: jusqu'à 31 mph (50 km/h)

environ
R Véhicules cirVéhicules circulant sur les vculant sur les voies troies transvansverersa-sa-

les :les : aucune réaction
R CyCyclistclistes se tres se trouvouvant devant devant vant vousous :: jusqu'à

50 mph (80 km/h) environ
R PiétPiétons en mouvons en mouvement/cyement/cyclistclistes cires circulant surculant sur

les vles voies troies transvansverersalessales :: jusqu'à 37 mph
(60 km/h) environ
R PiétPiétons immobilesons immobiles :: aucune réaction
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AmAmpli̯cationpli̯cation de la fde la fororce de frce de freinageinage assere asservie à lavie à la
situationsituation
L'ampli̯cation de la force de freinage asservie à la
situation peut intervenir à partir d'une vitesse d'en-
viron 4 mph (7 km/h) dans les situations suivan-
tes:
R Véhicules se trVéhicules se trouvouvant devant devant vant vousous :: jusqu'à

155 mph (250 km/h) environ
R Véhicules à l'arrVéhicules à l'arrêtêt :: jusqu'à 50 mph (80 km/h)

environ
R Véhicules cirVéhicules circulant sur les vculant sur les voies troies transvansverersa-sa-

les :les : aucune réaction
R CyCyclistclistes se tres se trouvouvant devant devant vant vousous :: jusqu'à

50 mph (80 km/h) environ
R PiétPiétons en mouvons en mouvement/cyement/cyclistclistes cires circulant surculant sur

les vles voies troies transvansverersalessales :: jusqu'à 37 mph
(60 km/h) environ
R PiétPiétons immobilesons immobiles :: aucune réaction

IntInterrerrupuption d'une inttion d'une intervervention de frention de freinageinage amor-e amor-
cée par le frcée par le freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif
Vous pouvez interrompre à tout moment l'interven-
tion de freinage amorcée par le freinage d'urgence
assisté actif:
R en actionnant complètement la pédale d'accé-

lérateur ou le kickdown
R en relâchant la pédale de frein

Le freinage d'urgence assisté actif peut interrom-
pre son intervention de freinage si l'une des condi-
tions suivantes est remplie:
R Vous évitez l'obstacle en tournant le volant.
R Tout risque de collision est écarté.
R Plus aucun obstacle n'est détecté sur votre tra-

jectoire.

LimitLimites syses systèmetème
Après avoir mis le véhicule en marche ou après
avoir démarré, la fonctionnalité complète du sys-
tème n'est disponible qu'au bout de quelques
secondes.
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R en cas de chutes de neige, de pluie, de brouil-

lard ou d'embruns
R lorsque les capteurs sont encrassés, embués,

endommagés ou recouverts
R lorsque les capteurs sont parasités par d'au-

tres sources radars (en cas de forte rḛ́exion
radar dans les parkings couverts, par exemple)

R lorsqu'une perte de pression d'un pneu ou un
pneu défectueux a été détecté et a̱ché
R dans les situations complexes où les objets ne

peuvent pas toujours être détectés avec préci-
sion
R lorsque des piétons ou des véhicules se dépla-

cent rapidement dans la zone de détection des
capteurs
R lorsque des piétons sont cachés par d'autres

objets
R lorsque la silhouette typique d'un piéton ne se

démarque pas de l'arrière-plan
R lorsqu'un piéton n'est plus identi̯é en tant que

tel (vêtements spéciaux ou autres objets, par
exemple)
R dans les virages serrés

RRéglagéglage du fre du freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif

Ordinateur de bord:
4 Assistance
5 Freinage d'urgence assisté actif:
# Sélectionnez le réglage souhaité pour le seuil

d'alerte et de réaction et appuyez sur la touche
a.
Le réglage est conservé lors du prochain
démarrage du véhicule.

DésactivDésactivation du fration du freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif
% Il est recommandé de ne jamais désactiver le

freinage d'urgence assisté actif.
# Sélectionnez Désactivé et appuyez sur la tou-

che a.
La fonction d'alerte de distance et la fonction
de freinage autonome sont désactivées. En
outre, l'état est indiqué dans la vue d'ensem-
ble de l'état des systèmes du menu Assis-
tance.

Le freinage d'urgence assisté actif est automati-
quement activé avec le réglage Interv. normale
lors du prochain démarrage du véhicule.
Lorsque le freinage d'urgence assisté actif est
activé, le symbole Ä apparaît sur l'écran du
combiné d'instruments.
Sur les véhicules équipés de l'assistant de station-
nement actif, c'est tout d'abord l'a̱chage d'état
de l'assistant de stationnement actif j qui appa-
raît sur l'écran du combiné d'instruments jusqu'à
une vitesse de 20 mph (30 km/h) environ. Ce
n'est qu'à partir d'une vitesse de 20 mph
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(30 km/h) environ que le symbole Ä apparaît
sur l'écran à la place de l'a̱chage d'état j.

TEMPOMATTEMPOMAT

FFonctionnement du TEMPOMATonctionnement du TEMPOMAT
A̯n de maintenir la vitesse mémorisée auparavant,
le TEMPOMAT accélère ou freine automatiquement
le véhicule.
Si vous accélérez, par exemple pour e̮ectuer un
dépassement, la vitesse mémorisée n'est pas e̮a-
cée. Si vous retirez le pied de la pédale d'accéléra-
teur après un dépassement, le TEMPOMAT régule
la vitesse en fonction de la dernière valeur mémo-
risée.
La manette du TEMPOMAT sert à commander le
TEMPOMAT. Vous pouvez régler n'importe quelle
vitesse supérieure à 20 mph (30 km/h).
Tenez compte des remarques relatives aux systè-
mes d'aide à la conduite et à votre responsabilité,
sinon vous risquez de ne pas être averti des dan-
gers qui pourraient se présenter (/ page 117).

LimitLimites syses systèmetème
En montée, il peut arriver que le TEMPOMAT ne
parvienne pas à maintenir la vitesse mémorisée.
Celle-ci est rétablie dès que la pente diminue pour
autant que la vitesse ne soit pas retombée en des-
sous de 20 mph (30 km/h).
Dans les descentes longues et à forte déclivité,
vous devez engager à temps un rapport inférieur.
Tenez-en compte en particulier lorsque le véhicule
est chargé. Vous exploitez ainsi l'e̮et de freinage
du moteur. Ceci permet de soulager le système de
freinage et d'éviter que les freins ne surchau̮ent
et ne s'usent trop rapidement.
Si vous modi̯ez la taille des roues de votre véhi-
cule, véri̯ez la catégorie de taille de roue à
laquelle elles appartiennent (/ page 237). Si vous
modi̯ez l'a̮ectation sans changer le code des
calculateurs montés dans le véhicule, le fonction-
nement du TEMPOMAT risque d'être compromis.
N'utilisez pas le TEMPOMAT dans les situations
suivantes:
R lorsque les conditions de circulation requièrent

des changements fréquents de vitesse (circula-
tion dense ou routes sinueuses, par exemple)
R en tout-terrain ou sur chantier

R sur route glissante, car les roues motrices peu-
vent perdre leur adhérence lors de l'accéléra-
tion et le véhicule risque de déraper
R lorsque les conditions de visibilité sont mauvai-

ses

Commande du TEMPOMATCommande du TEMPOMAT

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le TEMPOMAT est sélectionné.
R Le frein de stationnement est desserré.
R L'ESP® est activé mais ne doit pas intervenir.
R La vitesse actuelle est d'au moins 20 mph

(30 km/h).
R Vous n'appuyez pas sur la pédale de frein.

MémorMémorisation eisation et maintien de la vitt maintien de la vitesse actuelleesse actuelle

# Actionnez brièvement la manette du TEMPO-
MAT vers le haut1 ou vers le bas3.

# Retirez le pied de la pédale d'accélérateur.
La vitesse actuelle est alors mémorisée et
maintenue par le véhicule.

Lorsque vous activez le TEMPOMAT, un message
indiquant la vitesse mémorisée apparaît briève-
ment dans le champ de texte sur l'écran du com-
biné d'instruments. En outre, le symbole ¯ et
la vitesse mémorisée apparaissent sur l'écran.

RRappel de la vitappel de la vitesse mémoresse mémoriséeisée

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
vitesse mémorisée

Le véhicule freine si vous rappelez la vitesse
mémorisée et que celle-ci est moins élevée
que la vitesse actuelle.
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# Tenez compte des conditions de circula-
tion avant de rappeler la vitesse mémori-
sée.

# Tirez brièvement la manette du TEMPOMAT
dans la direction2.
La dernière vitesse mémorisée est rappelée et
maintenue par le véhicule.
Si la dernière vitesse mémorisée a été e̮acée
auparavant, la vitesse actuelle est mémorisée.

% La dernière vitesse mémorisée est e̮acée
lorsque vous arrêtez le véhicule.

AAugmentugmentation ou diminution de la vitation ou diminution de la vitesseesse
# Actionnez la manette du TEMPOMAT vers le

haut1 ou vers le bas3 jusqu'au 1er point
de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
1 mph (1 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la manette du TEMPOMAT vers le

haut1 ou vers le bas3 au-delà du 1er point
de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
5 mph (10 km/h) à chaque impulsion.

DésactivDésactivation du TEMPOMATation du TEMPOMAT
# Actionnez brièvement la manette du TEMPO-

MAT vers l'avant4.
Le symbole ¯ et l'a̱chage de la vitesse
mémorisée disparaissent alors de l'écran du
combiné d'instruments.

% Le TEMPOMAT est désactivé dans les situa-
tions suivantes:
R Vous freinez.
R Vous roulez à moins de 20 mph

(30 km/h).
R Vous mettez la boîte de vitesses sur i.
R L'ESP® entre en action.
R Vous désactivez l'ESP®.
R L'ABS ou l'ESP® est en panne.

En cas de désactivation automatique du TEMPO-
MAT, un signal sonore retentit et le message TEM-
POMAT désactivé apparaît brièvement dans le
champ de texte sur l'écran du combiné d'instru-
ments.

AssistAssistant de rant de régulation de distégulation de distance DISance DISTRTRONICONIC
actifactif

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de rant de régulation deégulation de
distdistance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif
L'assistant de régulation de distance DISTRONIC
actif maintient la vitesse réglée en cas de tra̯c
̰uide. En cas de véhicules qui précèdent détectés,
la distance réglée est maintenue, si nécessaire jus-
qu'à l'arrêt complet. Le véhicule accélère ou ralen-
tit en fonction de la distance par rapport au véhi-
cule qui précède et de la vitesse réglée. La vitesse
et la distance sont réglées et mémorisées avec la
manette du TEMPOMAT. La vitesse peut être
réglée entre 13 mph (20 km/h) et 125 mph
(200 km/h).
Autres caractéristiques de l'assistant de régulation
de distance DISTRONIC actif:
R En fonction de la distance présélectionnée, le

système DISTRONIC intervient de manière
dynamique (distance plus courte) ou de
manière économe en carburant (distance plus
grande).
R En fonction de la masse du véhicule détectée,

la dynamique de la régulation DISTRONIC est
réduite.
R L'introduction d'une accélération pour attein-

dre la vitesse mémorisée se produit lorsque le
clignotant est allumé en vue de changer de ̯le
pour rouler sur la voie de dépassement.

Tenez compte des remarques relatives aux systè-
mes d'aide à la conduite et à votre responsabilité,
sinon vous risquez de ne pas être averti des dan-
gers qui pourraient se présenter (/ page 117).

LimitLimites syses systèmetème
Le système peut, par exemple, être perturbé ou ne
pas fonctionner dans les situations suivantes:
R en cas de chutes de neige, de pluie, de brouil-

lard ou d'embruns
R lorsque les capteurs radar sont encrassés ou

masqués
R en cas de sources radar parasites ou de forte

rḛ́exion radar (les parkings couverts, par
exemple)
R lorsque les conditions de circulation requièrent

des changements fréquents de vitesse (circula-
tion dense, routes sinueuses ou en tout-terrain,
par exemple)
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R sur des routes dont la déclivité est importante
(montée ou descente)
R sur des routes sinueuses

Le système ne détecte pas les objets ̯xes s'ils
n'ont pas été détectés auparavant comme étant
en mouvement.
Sur route glissante, une ou plusieurs roues peu-
vent en outre perdre leur adhérence lors d'un frei-
nage ou d'une accélération et votre véhicule risque
de déraper.
Dans ces cas, n'utilisez pas l'assistant de régula-
tion de distance DISTRONIC actif.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
accélération ou à un freinage de l'assis-
tant de régulation de distance DISTRONIC
actif

L'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif peut, par exemple, accélérer ou frei-
ner dans les cas suivants:
R lorsque le processus de démarrage est

déclenché par l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif
R si la vitesse mémorisée est appelée et que

celle-ci est nettement supérieure ou infé-
rieure à la vitesse actuelle du véhicule
R lorsque l'assistant de régulation de dis-

tance DISTRONIC actif ne détecte plus un
véhicule qui précède ou ne réagit plus face
à des objets importants

# Soyez toujours attentif aux conditions de
circulation et prêt à freiner.

# Tenez compte des conditions de circula-
tion avant de rappeler la vitesse mémori-
sée.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
décélération insu̱sante par l'assistant de
régulation de distance DISTRONIC actif

L'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif freine votre véhicule avec une décélé-
ration pouvant atteindre 50 % de la décéléra-
tion possible. Si cette décélération n'est pas
su̱sante, l'assistant de régulation de distance
DISTRONIC actif vous avertit par un signal opti-
que et sonore.
# Adaptez la vitesse de votre véhicule et

maintenez une distance su̱sante par
rapport au véhicule qui précède.

# Freinez de vous-même et/ou contournez
les obstacles.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
détection limitée de l'assistant de régula-
tion de distance DISTRONIC actif

L'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif ne réagit pas ou seulement de
manière limitée:
R en cas de trajectoire décalée ou de chan-

gement de voie
R aux piétons, animaux, deux-roues ou véhi-

cules immobilisés ou aux obstacles inatten-
dus
R en cas de situations de circulation comple-

xes
R aux véhicules qui circulent en sens inverse

ou sur les voies transversales

Dans ces situations, l'assistant de régulation
de distance DISTRONIC actif ne peut pas vous
avertir ni intervenir pour vous aider.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et réagissez en conséquence.

Il peut arriver que l'assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif ne détecte pas les véhicu-
les de largeur réduite, tels que les motos et les
véhicules qui suivent une trajectoire décalée.
Si les conditions d'activation spéci̯ées ci-après ne
sont plus remplies ou si le système est en panne,
l'assistant de régulation de distance DISTRONIC
actif est automatiquement désactivé. Si le véhicule
est à l'arrêt ou roule très lentement lors de la dés-
activation automatique, la boîte de vitesses passe
automatiquement en position parking j.

Commande de l'assistCommande de l'assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule a démarré. Le cas échéant, il peut

s'écouler jusqu'à 2 minutes après le démar-
rage du véhicule avant que l'assistant de régu-
lation de distance DISTRONIC actif soit opéra-
tionnel.
R Le frein de stationnement est desserré.
R L'ESP® est activé mais n'intervient pas.
R L'assistant de stationnement actif n'est pas

activé.
R La boîte de vitesses se trouve en position h.
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R Les portes et le hayon ou les portes arrière
sont fermés.
R Le conducteur a bouclé sa ceinture de sécu-

rité.

AActivctivation de l'assistation de l'assistant de rant de régulation de distégulation de distanceance
DISDISTRTRONIC actifONIC actif

# AActivctivation avation avec la vitec la vitesse actuelleesse actuelle :: actionnez
brièvement la manette du TEMPOMAT vers le
haut1 ou vers le bas4 et retirez le pied de
la pédale d'accélérateur.
La vitesse actuelle est mémorisée et a̱chée
sur le tachymètre ainsi que brièvement sur
l'écran du combiné d'instruments.

ou
# AActivctivation avation avec la vitec la vitesse mémoresse mémoriséeisée :: tirez

brièvement la manette du TEMPOMAT dans la
direction3 et retirez le pied de la pédale
d'accélérateur.
La vitesse est a̱chée sur le tachymètre ainsi
que brièvement sur l'écran du combiné d'ins-
truments.

Si vous ne relâchez pas complètement la pédale
d'accélérateur, le message Assistant de régula-
tion de distance actif: syst. inactif apparaît sur
l'écran du combiné d'instruments. La distance par
rapport à un véhicule plus lent qui précède ne sera
pas maintenue. Le véhicule roule à la vitesse déter-
minée par la position de la pédale d'accélérateur.
La 1re fois que vous tirez la manette du TEMPO-
MAT dans la direction3 après le démarrage du
véhicule, l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif reprend la vitesse actuelle du véhi-
cule. Si la vitesse actuelle est alors inférieure à
20 mph (30 km/h), l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif reprend 20 mph
(30 km/h).

RRedémarredémarragage du ve du véhicule avéhicule avec l'assistec l'assistant de rant de régu-égu-
lation de distlation de distance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif
# Retirez le pied de la pédale de frein.
# Tirez brièvement la manette du TEMPOMAT

dans la direction3.
ou
# Appuyez brièvement et fermement sur la

pédale d'accélérateur.
Les fonctions de l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif continuent d'être
exécutées.

DésactivDésactivation de l'assistation de l'assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'abandon du siège conducteur alors que
l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif est activé

Si le véhicule est uniquement freiné par l'assis-
tant de régulation de distance DISTRONIC actif
et que vous quittez le siège conducteur, le véhi-
cule risque de se mettre à rouler.
# Désactivez toujours l'assistant de régula-

tion de distance DISTRONIC actif et
immobilisez le véhicule pour qu'il ne
puisse pas se mettre à rouler avant de
quitter le siège conducteur.

# Actionnez brièvement la manette du TEMPO-
MAT vers l'avant5.

ou
# Freinez si le véhicule se déplace.

AAugmentugmentation ou diminution de la vitation ou diminution de la vitesseesse
# Actionnez la manette du TEMPOMAT vers le

haut1 ou vers le bas4 jusqu'au 1er point
de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
1 mph (1 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la manette du TEMPOMAT vers le

haut1 ou vers le bas4 au-delà du 1er point
de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
5 mph (10 km/h) à chaque impulsion.
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AAugmentugmentation ou diminution de la distation ou diminution de la distance de con-ance de con-
signe par rsigne par rapporapport au vt au véhicule qéhicule qui prui précèdeécède

# Tournez la molette de réglage2 dans la direc-
tion7 a̯n d'augmenter la distance de consi-
gne et dans la direction6 a̯n de réduire la
distance de consigne.

Commande de l'assistCommande de l'assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule a démarré. Le cas échéant, il peut

s'écouler jusqu'à 2 minutes après le démar-
rage du véhicule avant que l'assistant de régu-
lation de distance DISTRONIC actif soit opéra-
tionnel.
R Le frein de stationnement est desserré.
R L'ESP® est activé mais n'intervient pas.
R L'assistant de stationnement actif n'est pas

activé.
R La boîte de vitesses se trouve en position h.
R Les portes et le hayon ou les portes arrière

sont fermés.
R Le conducteur a bouclé sa ceinture de sécu-

rité.

CommutCommutation entration entre le limite le limiteur de viteur de vitesse eesse et l'assis-t l'assis-
ttant de rant de régulation de distégulation de distance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

# Appuyez sur la touche6.
R Voyant LIM3 éteint: l'assistant de régula-

tion de distance DISTRONIC actif est sélec-
tionné.
R Voyant LIM3 allumé: le limiteur de

vitesse variable est sélectionné.

AActivctivation de l'assistation de l'assistant de rant de régulation de distégulation de distanceance
DISDISTRTRONIC actifONIC actif
# AActivctivation avation avec la vitec la vitesse actuelleesse actuelle :: actionnez

brièvement la manette du TEMPOMAT vers le
haut1 ou vers le bas5 et retirez le pied de
la pédale d'accélérateur.
La vitesse actuelle est mémorisée et a̱chée
sur le tachymètre. L'écran multifonction a̱-
che brièvement la distance de consigne réglée
ainsi que la vitesse mémorisée.

ou
# AActivctivation avation avec la vitec la vitesse mémoresse mémoriséeisée :: tirez

brièvement la manette du TEMPOMAT dans la
direction4 et retirez le pied de la pédale
d'accélérateur.
La vitesse est a̱chée sur le tachymètre.
L'écran multifonction a̱che brièvement la dis-
tance de consigne réglée ainsi que la vitesse
mémorisée.

% Véhicules équipés de l'assistant de signalisa-
tion routière: en tirant la manette dans la
direction4, la vitesse détectée par l'assis-
tant de signalisation routière peut être
reprise .

% Informations relatives aux a̱chages du DIS-
TRONIC (/ page 129).

Si vous ne relâchez pas complètement la pédale
d'accélérateur, le message Assistant de régula-
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tion de distance actif: syst. inactif apparaît sur
l'écran multifonction. La distance par rapport à un
véhicule plus lent qui précède ne sera pas mainte-
nue. Le véhicule roule à la vitesse déterminée par
la position de la pédale d'accélérateur.
La 1re fois que vous tirez la manette du TEMPO-
MAT dans la direction4 après le démarrage du
véhicule, l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif reprend la vitesse actuelle du véhi-
cule. Si la vitesse actuelle est alors inférieure à
13 mph (20 km/h), l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif reprend 13 mph
(20 km/h).

RRedémarredémarragage du ve du véhicule avéhicule avec l'assistec l'assistant de rant de régu-égu-
lation de distlation de distance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif
# Retirez le pied de la pédale de frein.
# Tirez brièvement la manette du TEMPOMAT

dans la direction4.
ou
# Appuyez brièvement et fermement sur la

pédale d'accélérateur.
Les fonctions de l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif continuent d'être
exécutées.

DésactivDésactivation de l'assistation de l'assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'abandon du siège conducteur alors que
l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif est activé

Si le véhicule est uniquement freiné par l'assis-
tant de régulation de distance DISTRONIC actif
et que vous quittez le siège conducteur, le véhi-
cule risque de se mettre à rouler.
# Désactivez toujours l'assistant de régula-

tion de distance DISTRONIC actif et
immobilisez le véhicule pour qu'il ne
puisse pas se mettre à rouler avant de
quitter le siège conducteur.

# Actionnez brièvement la manette du TEMPO-
MAT vers l'avant7.

ou
# Freinez si le véhicule se déplace.
ou
# Appuyez sur la touche6.

Le limiteur de vitesse variable est sélectionné.
Le voyant LIM3 incorporé à la manette du
TEMPOMAT s'allume.

AAugmentugmentation ou diminution de la vitation ou diminution de la vitesseesse
# Actionnez la manette du TEMPOMAT vers le

haut1 ou vers le bas5 jusqu'au 1er point
de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
1 mph (1 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la manette du TEMPOMAT vers le

haut1 ou vers le bas5 au-delà du 1er point
de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
5 mph (10 km/h) à chaque impulsion.

AAugmentugmentation ou diminution de la distation ou diminution de la distance de con-ance de con-
signe par rsigne par rapporapport au vt au véhicule qéhicule qui prui précèdeécède

# Tournez la molette de réglage2 dans la direc-
tion9 a̯n d'augmenter la distance de consi-
gne et dans la direction8 a̯n de réduire la
distance de consigne.
L'écran multifonction a̱che brièvement la dis-
tance de consigne réglée.

% Informations relatives aux a̱chages du DIS-
TRONIC (/ page 129).
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A̱cA̱chaghageses de l'assistde l'assistant de rant de régulation de distégulation de distanceance
DISDISTRTRONIC actifONIC actif

GrGraphiqaphique du sysue du système d'aidetème d'aide

1 Véhicule qui précède, si détecté
2 Echelle de distance
3 Distance de consigne réglée

% Informations relatives au menu Graphique du
système d'aide (/ page 155).

Lorsque vous réglez la vitesse, le graphique du sys-
tème d'aide apparaît brièvement sur l'écran du
combiné d'instruments.

A̱cA̱chaghageses sur le tsur le tachachymètreymètre
Véhicules équipés de touches au volant:
Lorsque vous activez l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif, 1 ou 2 segments s'allu-
ment dans la graduation du tachymètre, dans la
zone de la vitesse mémorisée.
Lorsque l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif détecte un véhicule qui vous pré-
cède, les segments de la graduation compris entre
la vitesse du véhicule qui précède et la vitesse
mémorisée s'allument.

InfInforormations sur l'aide au démarrmations sur l'aide au démarragage en côtee en côte

L'aide au démarrage en côte immobilise le véhicule
pendant un court instant lors des démarrages en
côte dans les conditions suivantes:
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : la

boîte de vitesses se trouve en position h ou
k.
R Le frein de stationnement est desserré.

Ainsi, vous disposez de su̱samment de temps
pour passer de la pédale de frein à la pédale
d'accélérateur avant que le véhicule ne se mette à
rouler.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si le véhicule se met à rouler

Au bout de quelques instants, l'aide au démar-
rage en côte n'immobilise plus le véhicule.
# Passez rapidement de la pédale de frein

à la pédale d'accélérateur. Ne quittez pas
le véhicule lorsqu'il est immobilisé par
l'aide au démarrage en côte.

FFonction HOLDonction HOLD

FFonction HOLDonction HOLD
La fonction HOLD maintient le véhicule à l'arrêt
sans que vous ayez à appuyer sur la pédale de
frein, par exemple lors d'un démarrage en côte ou
durant les temps d'attente dus aux conditions de
circulation. Si vous appuyez sur la pédale d'accélé-
rateur pour démarrer, l'e̮et de freinage est annulé
et la fonction HOLD est désactivée.
La fonction HOLD est uniquement un système
d'aide. C'est le conducteur qui est responsable de
l'immobilisation du véhicule.

LimitLimites syses systèmetème
La fonction HOLD sert uniquement à vous aider
pendant la marche et ne permet pas d'immobiliser
su̱samment le véhicule pour l'empêcher de se
mettre à rouler.
R La pente ne doit pas être supérieure à 30 %.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction HOLDonction HOLD

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est à l'arrêt et a été démarré.
R Toutes les portes et le hayon/les portes arrière

sont fermés et la ceinture de sécurité est bou-
clée.
R Le frein de stationnement est desserré.
R Le levier sélecteur se trouve en position h,

k ou i.
R L'assistant de régulation de distance DISTRO-

NIC actif est désactivé.
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AActivctivation de la fation de la fonction HOLDonction HOLD

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident si vous quit-
tez le véhicule alors que la fonction HOLD
est activée

Si le véhicule est uniquement freiné par la
fonction HOLD, il risque de se mettre à rouler
dans les situations suivantes:
R en cas de défaut dans le système ou dans

l'alimentation en tension
R en cas de désactivation de la fonction

HOLD suite à l'actionnement de la pédale
d'accélérateur ou de la pédale de frein (par
l'un des occupants du véhicule, par exem-
ple)

# Immobilisez le véhicule avant de descen-
dre a̯n qu'il ne puisse pas se mettre à
rouler.

# Enfoncez la pédale de frein jusqu'à ce que
l'a̱chage ë apparaisse sur l'écran du
combiné d'instruments.
La fonction HOLD est activée. Vous pouvez
relâcher la pédale de frein.

% Si la fonction HOLD n'a pas été activée lors du
1er actionnement de la pédale de frein, atten-
dez un court instant avant d'entreprendre une
nouvelle tentative.

DésactivDésactivation de la fation de la fonction HOLDonction HOLD
# Pour démarrer, appuyez sur la pédale d'accélé-

rateur.
ou
# Appuyez sur la pédale de frein jusqu'à ce que

ë disparaisse de l'écran du combiné d'ins-
truments.

La fonction HOLD est désactivée dans les situa-
tions suivantes:
R L'assistant de régulation de distance DISTRO-

NIC actif est activé.
R Vous mettez la boîte de vitesses sur j.

Dans les situations suivantes, l'immobilisation du
véhicule est assurée via la position j de la boîte
de vitesses:
R La ceinture de sécurité côté conducteur n'est

pas bouclée ou une porte ou le hayon/la porte
arrière est ouvert.
R Le véhicule est arrêté.

InfInforormations sur l'avmations sur l'averertisseur de marctisseur de marche arrhe arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
personnes ou des objets se trouvant dans
la zone de manœuvre

Le signal d'alerte de l'avertisseur de marche
arrière peut ne pas être entendu ou être ignoré
par les autres usagers. Il y a risque d'accident.
# Assurez-vous qu'aucune personne ni

aucun objet ne se trouve dans la zone de
manœuvre pendant les manœuvres.

# Si nécessaire, une autre personne doit
vous assister pendant les manœuvres.

L'avertisseur de marche arrière est un système
conçu pour vous aider à assurer la sécurité des
autres usagers. L'avertisseur de marche arrière ne
garantit pas qu'aucune personne ni aucun objet ne
se trouve derrière votre véhicule.
Après avoir engagé la marche arrière, un signal
d'alerte retentit pour les autres usagers. Si vous
engagez la marche arrière 2 fois de suite sur un
court intervalle, le volume sonore du signal
d'alerte est réduit (en cas d'utilisation nocturne,
par exemple). Le volume du signal d'alerte est tou-
jours normal. Si nécessaire, vous devez régler le
volume du signal d'alerte à chaque fois si vous
souhaitez qu'il soit moins fort.
En ce qui concerne l'utilisation de l'avertisseur de
marche arrière décrit ici, tenez compte des dispo-
sitions légales en vigueur dans le pays dans lequel
vous vous trouvez.

PPARKARKTRTRONICONIC

FFonctionnement du Ponctionnement du PARKARKTRTRONICONIC
Le PARKTRONIC est un système électronique
d'aide au stationnement qui fonctionne avec des
ultrasons. Le système surveille les environs du
véhicule à l'aide de capteurs situés dans le pare-
chocs avant et arrière. Le PARKTRONIC vous indi-
que de manière optique et sonore la distance qui
sépare le véhicule d'un obstacle.
Les zones d'alerte à l'avant et à l'arrière du véhi-
cule sont caractérisées par des signaux d'alerte
di̮érents.
Le PARKTRONIC est uniquement un système
d'aide. Il n'est pas en mesure de remplacer l'atten-
tion que vous devez apporter à votre environne-
ment. C'est vous qui êtes responsable de la sécu-
rité lorsque vous e̮ectuez des manœuvres. Lors-
que vous e̮ectuez des manœuvres, veillez notam-
ment à ce qu'aucune personne, aucun animal ni
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aucun objet ne se trouvent dans la zone de
manœuvre.
Conditions nécessaires à l'activation automatique:
R Le véhicule est en marche.
R Le frein de stationnement est desserré.

La position de la boîte de vitesses détermine si la
zone avant et/ou la zone arrière sont surveillées.
Zone avant uniquement :
R Position de la boîte de vitesses h

Zone avant et zone arrière:
R Position de la boîte de vitesses k
R Position de la boîte de vitesses i

Si votre véhicule recule, par exemple quand vous
vous arrêtez dans une montée, le PARKTRONIC
surveille automatiquement la zone arrière, quelle
que soit la position de la boîte de vitesses.
Le PARKTRONIC est désactivé dès que la vitesse
est supérieure à 11 mph (18 km/h). Le PARKTRO-
NIC se réactive automatiquement lorsque la
vitesse est inférieure à 10 mph (16 km/h).
Si votre véhicule est doté du prééquipement élec-
trique pour la traction d'une remorque, le PARK-
TRONIC détecte une remorque attelée. La surveil-
lance de la zone arrière par le PARKTRONIC est
désactivée dès que la liaison électrique entre la
remorque et le véhicule est établie. Si vous utilisez
un adaptateur pour la prise, retirez-le de la prise
une fois la remorque dételée. Sinon, le PARKTRO-
NIC ne surveillera pas la zone arrière.
Lorsque vous n'avez plus besoin du dispositif d'at-
telage, déposez-le s'il est amovible. La zone mini-
male de détection d'un obstacle par le PARKTRO-
NIC se réfère au pare-chocs et non au crochet
d'attelage.

A̱cA̱chaghageses d'alerted'alerte

A̱chage d'alerte pour la zone avant au centre du
poste de conduite

A̱chage d'alerte pour la zone arrière sur le poste
de conduite (exemple: fourgon)
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A̱chage d'alerte pour la zone arrière au centre de
la garniture de toit
1 Segments d'alerte pour le côté gauche du

véhicule
2 Indicateur de disponibilité du système
3 Segments d'alerte pour le côté droit du véhi-

cule

Lorsque le véhicule s'approche d'un obstacle, un
ou plusieurs segments s'allument en fonction de la
distance.
En outre, des signaux sonores retentissent. Si la
distance par rapport à l'obstacle est su̱sante, un
signal d'alerte périodique retentit. Plus la distance
par rapport à l'obstacle est courte, plus les inter-
valles entre les signaux sonores sont brefs. Lors-
que la distance minimale est atteinte, un signal
d'alerte continu retentit.
Pour chaque côté du véhicule, l'a̱chage d'alerte
comprend 5 segments orange et 2 segments rou-
ges. Lorsque l'indicateur de disponibilité du sys-
tème2 s'allume, le PARKTRONIC est activé.

LimitLimites syses systèmetème
Il peut arriver que le PARKTRONIC ne tienne pas
compte des obstacles suivants:
R Obstacles en dessous de la zone de détection

(personnes, animaux ou objets, par exemple)
R Obstacles au-dessus de la zone de détection

(chargements qui dépassent, porte-à-faux ou
rampes de chargement des camions, par
exemple)

Les capteurs doivent être débarrassés de toute
saleté, glace ou neige fondue. Sinon, ils ne fonc-
tionnent pas ou leur fonctionnement est compro-
mis. Nettoyez régulièrement les capteurs en évi-
tant de les rayer ou de les endommager
(/ page 201).

PrProblèmes roblèmes relatifelatifs au Ps au PARKARKTRTRONICONIC
Si seuls les segments rouges de l'a̱chage
d'alerte sont allumés, le système présente un
défaut. En outre, un signal d'alerte retentit pen-
dant 2 secondes environ. Si les problèmes persis-
tent, faites contrôler le PARKTRONIC par un atelier
quali̯é.
Si les a̱chages d'alerte indiquent des distances
non plausibles, cela peut avoir les raisons suivan-
tes:
R Les captLes capteureurs sont encrs sont encrassésassés :: nettoyez les cap-

teurs. Tenez compte pour cela des remarques
relatives à l'entretien des pièces du véhicule
(/ page 201).
R La plaqLa plaque d'immatrue d'immatriculation ou une autriculation ou une autree

pièce rpièce rapportapportée se trée se trouvouvant à proant à proximitximité desé des
captcapteureurs n'ess n'est pas bient pas bien ̯x̯xéeée :: contrôlez la ̯xa-
tion de la plaque d'immatriculation ou des piè-
ces rapportées.
R UUne autrne autre soure source rce radioélectradioélectriqique ou d'ultrue ou d'ultra-a-

sons persons perturbe le systurbe le systèmetème :: contrôlez le fonc-
tionnement du PARKTRONIC à un autre
endroit.

DésactivDésactivation eation et activt activation du Pation du PARKARKTRTRONICONIC

# Appuyez sur la toucheé.
Lorsque le PARKTRONIC est désactivé, le
voyant incorporé à la toucheé est allumé.

CamérCaméra de ra de reculecul

FFonctionnement de la caméronctionnement de la caméra de ra de reculecul
Dans le cas des véhicules équipés de portes
arrière, la caméra de recul se trouve dans la partie
supérieure du cadre de plaque d'immatriculation.
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Dans le cas des véhicules équipés d'un hayon, la
caméra de recul se trouve à côté de la poignée du
hayon.
Lorsque vous engagez la marche arrière, l'image
fournie par la caméra de recul s'a̱che automati-
quement sur l'écran média. Les lignes repères
dynamiques montrent la trajectoire en fonction du
braquage actuel du volant. Vous pouvez ainsi vous
orienter en marche arrière et contourner les obsta-
cles.
La caméra de recul est uniquement un système
d'aide. Elle n'est pas en mesure de remplacer l'at-
tention que vous devez apporter à votre environne-
ment. C'est vous qui êtes responsable de la sécu-
rité lorsque vous e̮ectuez des manœuvres. Lors-
que vous e̮ectuez des manœuvres, veillez notam-
ment à ce qu'aucune personne, aucun animal ni
aucun objet ne se trouvent dans la zone de
manœuvre.
Vous pouvez choisir entre les vues suivantes par
l'intermédiaire des touches de fonction disposées
en dessous ou sur le côté:

Vue normale
1 Ligne repère jaune, largeur du véhicule (sur-

face parcourue) en fonction du braquage
actuel du volant (dynamique)

2 Ligne repère jaune à 3,3 ͔ (1,0 m) environ par
rapport à la partie arrière

3 Trajectoire jaune des pneus correspondant au
braquage actuel du volant (dynamique)

4 Pare-chocs
5 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par

rapport à la partie arrière

Vue grand angle

Vue de la remorque (véhicules équipés d'un
dispositif pour remorque)

1 Ligne repère jaune, ligne repère
2 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par

rapport à la boule d'attelage du dispositif pour
remorque

3 Boule d'attelage du dispositif pour remorque

Tenez compte des remarques relatives au net-
toyage et à l'entretien de la caméra de recul.
La caméra de recul peut fournir une vue déformée
ou incorrecte des obstacles ou ne pas les repré-
senter du tout. La caméra de recul ne peut pas
montrer tous les objets qui se trouvent très près
du pare-chocs arrière ou sous celui-ci. Elle ne vous
avertit pas d'une collision ou de la présence de
personnes ou d'objets.
L'image de la zone qui se trouve derrière le véhi-
cule est inversée comme dans le rétroviseur inté-
rieur.
Lorsque vous quittez la marche arrière, les lignes
repères dynamiques sont masquées. Lorsque vous
roulez à plus de 10 mph (16 km/h) environ après
avoir quitté la marche arrière, la caméra de recul
se désactive.
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LimitLimites syses systèmetème
La caméra de recul ne fonctionne pas ou seule-
ment de manière limitée entre autres dans les
situations suivantes:
R Le hayon ou la porte arrière est ouvert.
R Il pleut très fort, il neige ou il y a du brouillard.
R La luminosité ambiante est mauvaise (la nuit,

par exemple).
R L'objectif de la caméra est couvert, encrassé

ou embué.
R Les caméras ou des pièces du véhicule qui

abritent les caméras sont endommagées. Fai-
tes contrôler les caméras, ainsi que leur posi-
tion et leur réglage, par un atelier quali̯é.

% Le contraste de l'écran média peut être com-
promis par la lumière incidente du soleil ou
d'autres sources de lumière. Dans ce cas,
soyez particulièrement vigilant.

% Faites réparer ou remplacer l'écran média
lorsque des pixels défectueux, par exemple, en
réduisent fortement la fonctionnalité.

% Les objets qui ne se trouvent pas au niveau du
sol peuvent paraître plus éloignés qu'ils le sont
en réalité. Cela vaut, par exemple, pour
R le pare-chocs d'un véhicule garé derrière
R le timon d'une remorque
R le crochet d'attelage d'un dispositif pour

remorque
R l'arrière d'un camion
R un poteau incliné

Utilisez les lignes repères sur l'image de la
caméra uniquement pour vous orienter. Lors-
que vous vous approchez d'obstacles, ne
dépassez pas la ligne repère horizontale la
plus basse. Sinon, vous risquez d'endommager
votre véhicule et/ou l'objet.

AssistAssistant de stant de stationnement actifationnement actif

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de stant de stationnementationnement
actifactif
L'assistant de stationnement actif est une aide au
stationnement électronique qui recherche et
mesure automatiquement, jusqu'à 22 mph
(35 km/h) environ en marche avant, les places de
stationnement disponibles des 2 côtés du véhi-
cule.
Lorsque toutes les conditions requises sont réu-
nies, l'a̱chageÇ apparaît sur l'écran du com-

biné d'instruments. Le système recherche et
mesure alors automatiquement les places de sta-
tionnement parallèles ou perpendiculaires au sens
de la marche qui sont disponibles des 2 côtés du
véhicule.
Lorsque l'assistant de stationnement actif a
détecté des places de stationnement, l'a̱chage
È apparaît sur l'écran du combiné d'instru-
ments. Les ̰èches indiquent de quel côté de la
chaussée se trouvent les places de stationnement
détectées.
L'assistant de stationnement actif indique par
défaut les places de stationnement situées côté
passager. Les places de stationnement côté con-
ducteur sont uniquement a̱chées lorsque vous
mettez le clignotant côté conducteur. Pour vous
garer côté conducteur, vous devez laisser le cligno-
tant enclenché jusqu'à ce que vous ayez lancé
l'aide active au stationnement avec la touche a
du volant.
L'assistant de stationnement actif peut vous aider
par un braquage actif et des interventions de frei-
nage lors des manœuvres de stationnement.
L'assistant de stationnement actif est uniquement
un système d'aide. Il n'est pas en mesure de rem-
placer l'attention que vous devez apporter à votre
environnement. C'est vous qui êtes responsable de
la sécurité lorsque vous e̮ectuez des manœuvres.
Veillez en particulier à ce qu'aucune personne,
aucun animal ni aucun objet ne se trouvent sur
votre trajectoire.
L'action de l'assistant de stationnement actif est,
entre autres, interrompue dans les situations sui-
vantes:
R L'assistant de stationnement PARKTRONIC est

désactivé.
R Vous braquez.
R Vous serrez le frein de stationnement.
R Il n'est plus possible de stationner avec l'assis-

tant de stationnement actif.
R Vous roulez à plus de 6 mph (10 km/h).
R Une roue patine, l'ESP® entre en action ou ne

fonctionne plus.
R Vous engagez la position j de la boîte de

vitesses.
R Vous ouvrez une porte ou le hayon/la porte

arrière ou vous détachez votre ceinture de
sécurité (dans le cas des véhicules équipés
d'une boîte automatique).
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Lorsque vous avez attelé une remorque et que la
liaison électrique avec la remorque est établie, la
surveillance de la zone arrière par le PARKTRONIC
est désactivée. L'assistant de stationnement actif
n'est alors pas disponible.

LimitLimites syses systèmetème
Les objets qui se trouvent au-dessus ou en des-
sous de la zone de détection de l'assistant de sta-
tionnement actif ne sont pas décelés lors de la
mesure de la place de stationnement. Ils n'entrent
pas non plus en ligne de compte dans le calcul des
manœuvres. C'est le cas notamment pour les
chargements qui dépassent, les porte-à-faux ou les
rampes de chargement des camions ou les délimi-
tations des places de stationnement. Il est alors
possible que l'assistant de stationnement actif bra-
que trop tôt pour entrer dans la place de station-
nement.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets situés au-dessus ou en dessous de
la zone de détection de l'assistant de sta-
tionnement actif

Si des objets se trouvent au-dessus ou en des-
sous de la zone de détection, les situations sui-
vantes peuvent survenir:
R L'assistant de stationnement actif risque

de braquer trop tôt.
R Le véhicule ne peut pas s'arrêter avant ces

objets.

Il y a un risque de collision.
# Dans de telles situations, n'utilisez pas

l'assistant de stationnement actif.

En cas de chute de neige ou de forte pluie, la
mesure des places de stationnement peut être
imprécise. Les places de stationnement qui se
trouvent devant des remorques garées, dont le
timon dépasse dans l'espace de stationnement,
peuvent ne pas être identi̯ées comme places de
stationnement ou être mesurées de manière incor-
recte. Utilisez l'assistant de stationnement actif
uniquement sur un sol plat o̮rant une bonne
adhérence.
N'utilisez pas l'assistant de stationnement actif
entre autres dans les situations suivantes:
R lorsque les conditions météorologiques sont

extrêmes (chaussée verglacée ou enneigée ou
forte pluie, par exemple)
R dans des virages

R lorsque les places de stationnement ne sont
pas situées au même niveau que la route (pas
sur le trottoir, par exemple)
R lorsque vous transportez une charge qui

dépasse du véhicule
R lorsque vous avez monté des chaînes à neige

L'assistant de stationnement actif peut éventuelle-
ment indiquer des places de stationnement qui ne
conviennent pas au stationnement, par exemple
les suivantes:
R Places de stationnement sur lesquelles il est

interdit de se garer
R Places de stationnement avec un sol inadapté

Dans les situations suivantes entre autres, l'assis-
tant de stationnement actif ne vous sera d'aucune
aide pour les places de stationnement perpendicu-
laires au sens de la marche:
R 2 places de stationnement se trouvent l'une à

côté de l'autre.
R La place de stationnement se trouve à proxi-

mité immédiate d'une limitation basse, par
exemple à côté d'un trottoir.
R Vous vous garez en marche avant.

Dans les situations suivantes entre autres, l'assis-
tant de stationnement actif ne vous sera d'aucune
aide pour les places de stationnement parallèles
ou perpendiculaires au sens de la marche:
R La place de stationnement se trouve sur un

trottoir.
R La place de stationnement semble bloquée

(par des feuilles ou des dalles à gazon, par
exemple).
R La surface dont le véhicule a besoin pour les

manœuvres est trop petite.
R La place de stationnement est délimitée par un

obstacle (un arbre, un poteau ou une remor-
que, par exemple).
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ManœuvrManœuvres de stes de stationnement avationnement avec l'assistec l'assistant deant de
ststationnement actifationnement actif

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas d'im-
mobilisation insu̱sante pour éviter tout
déplacement involontaire lorsque vous
quittez le véhicule

Si le véhicule est uniquement freiné par l'assis-
tant de stationnement actif au moment où
vous quittez le siège conducteur, il risque de se
mettre à rouler dans les situations suivantes:
R en cas de défaut dans le système ou dans

l'alimentation en tension
R en cas de manipulation au niveau de la par-

tie électrique du compartiment moteur, de
la batterie ou des fusibles
R en cas de débranchement de la batterie
R si quelqu'un appuie sur la pédale d'accélé-

rateur (un occupant du véhicule, par exem-
ple)

# Immobilisez toujours le véhicule pour
qu'il ne puisse pas se mettre à rouler
avant de quitter le siège conducteur.

# Arrêtez le véhicule à l'écart de la circulation
tant que la place de stationnement souhaitée
est indiquée par le symbole de stationnement
avec ̰èche.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au
déboîtement du véhicule lors des manœu-
vres

Lorsque vous e̮ectuez des manœuvres, le
véhicule déboîte et risque alors d'empiéter sur
la voie opposée.
Vous risquez d'entrer en collision avec d'autres
usagers ou objets.
# Tenez compte des autres usagers et

objets.
# Si nécessaire, arrêtez-vous ou interrom-

pez la manœuvre e̮ectuée par le pilote
automatique de stationnement.

# Mettez la boîte de vitesses sur k.
Le message Activer aide stat.? Oui: OK Non:
~ et l'emplacement de la place de station-
nement apparaissent sur l'écran du combiné
d'instruments.

# IntInterrerrupuption des manœuvrtion des manœuvres :es : appuyez sur la
touche~ du volant ou démarrez.

ou
# SSttationnement avationnement avec l'aide activec l'aide active au ste au stationne-ationne-

ment :ment : appuyez sur la touche a du volant.
Le message Aide au stationnement activée
Accélérer et freiner Regarder ttes direct.
apparaît sur l'écran du combiné d'instruments.

# Lâchez le volant.
# Reculez et soyez toujours prêt à freiner. En

marche arrière, roulez lentement (pas à plus de
6 mph (10 km/h)). Sinon, l'aide au stationne-
ment est interrompue et l'assistant de station-
nement actif arrêté.
Lorsqu'un véhicule se rapproche de la délimita-
tion arrière de la place de stationnement, l'as-
sistant de stationnement actif peut le freiner
jusqu'à l'arrêt complet.

# Arrêtez-vous à la délimitation arrière de la
place de stationnement. Arrêtez-vous au plus
tard lorsque le signal d'alerte continu du PARK-
TRONIC retentit.

Vous devrez peut-être e̮ectuer des manœuvres si
la place de stationnement est petite. Tenez alors
compte des messages qui apparaissent sur l'écran
du combiné d'instruments.
Une fois les manœuvres terminées, le message
Aide au stationnement active Action terminée
apparaît et un signal sonore retentit. L'assistant de
stationnement actif ne vous aide alors plus par des
braquages et des interventions de freinage.

SorSortie d'une place de sttie d'une place de stationnement avationnement avec l'assis-ec l'assis-
ttant de stant de stationnement actifationnement actif

Conditions rConditions reqequisesuises
R Vous avez garé le véhicule avec l'assistant de

stationnement actif sur une place de station-
nement parallèle au sens de la marche.
R La délimitation de la place de stationnement à

l'avant et à l'arrière doit être su̱samment
haute, un trottoir n'est pas su̱sant.
R La délimitation de la place de stationnement

ne doit pas être trop large. Le système peut
placer votre véhicule par des manœuvres à un
angle maximal de 45° par rapport à sa position
initiale dans la place de stationnement.
R La distance de manœuvre doit être d'au moins

40 in (1 m).

Notez que vous êtes responsable du véhicule et de
votre environnement pendant toute la durée des
manœuvres.
# Démarrez le véhicule.
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# Allumez les clignotants dans la direction que
vous devez prendre pour sortir de la place de
stationnement.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au
déboîtement du véhicule lors des manœu-
vres

Lorsque vous e̮ectuez des manœuvres, le
véhicule déboîte et risque alors d'empiéter sur
la voie opposée.
Vous risquez d'entrer en collision avec d'autres
usagers ou objets.
# Tenez compte des autres usagers et

objets.
# Si nécessaire, arrêtez-vous ou interrom-

pez la manœuvre e̮ectuée avec l'assis-
tant de stationnement actif.

# Mettez la boîte de vitesses sur h ou k.
Le message Activer aide stat.? Oui: OK Non:
~ et l'emplacement de la place de station-
nement apparaissent sur l'écran du combiné
d'instruments.

# IntInterrerrupuption des manœuvrtion des manœuvres :es : appuyez sur la
touche~ du volant ou démarrez.

ou
# SorSortie d'une place de sttie d'une place de stationnement avationnement avecec

l'aide activl'aide active au ste au stationnement :ationnement : appuyez sur la
touche a du volant.
Le message Aide au stationnement activée
Accélérer et freiner Regarder ttes direct.
apparaît sur l'écran du combiné d'instruments.

# Lâchez le volant.
# Démarrez et soyez toujours prêt à freiner. En

marche arrière, roulez lentement (pas à plus de
6 mph (10 km/h)). Sinon, l'aide au stationne-
ment est interrompue et l'assistant de station-
nement actif arrêté.
Lorsqu'un véhicule se rapproche de la délimita-
tion arrière de la place de stationnement, l'as-
sistant de stationnement actif peut le freiner
jusqu'à l'arrêt complet.

Vous devrez peut-être e̮ectuer des manœuvres si
la place de stationnement est petite. Tenez alors
compte des messages qui apparaissent sur l'écran
du combiné d'instruments.
Une fois les manœuvres terminées, le message
Aide au stationnement active Action terminée
apparaît et un signal sonore retentit. L'assistant de
stationnement actif ne vous aide alors plus par des
braquages et des interventions de freinage.

L'aide au stationnement de l'assistant de station-
nement actif est terminée. Vous devez alors tout
de suite braquer le volant pour vous insérer dans la
circulation. Le PARKTRONIC reste disponible.

AATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST

FFonctionnement du sysonctionnement du système Atème ATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST
Le système ATTENTION ASSIST est conçu pour
vous aider pendant les longs trajets monotones,
par exemple sur autoroute ou voie rapide. Lorsque
le système ATTENTION ASSIST détecte des signes
de fatigue ou un manque de vigilance croissant
chez le conducteur, il lui propose de faire une
pause.
Le système ATTENTION ASSIST est uniquement un
système d'aide. Il ne peut pas toujours détecter à
temps des signes de fatigue ou un manque de vigi-
lance croissant. Le système ne peut en aucun cas
remplacer un conducteur reposé et attentif. Pen-
dant les longs trajets, faites à temps des pauses
régulières qui vous permettent de vous reposer.
Si des signes de fatigue ou un manque de vigilance
croissant sont détectés, l'alerte Attention Assist:
Faites une pause ou Attent. Asst. Faites pause
apparaît sur le combiné d'instruments.
Vous pouvez valider le message et faire une pause
si nécessaire. Si vous ne faites pas de pause et
que le système ATTENTION ASSIST continue de
détecter un manque de vigilance croissant, il ne
vous préviendra de nouveau qu'au bout de
15 minutes minimum.

Sur les véhicules équipés de touches au volant,
vous pouvez a̱cher l'évaluation actuelle par le
système ATTENTION ASSIST (Attention Level).
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Les informations suivantes sont a̱chées:
R Durée du trajet depuis la dernière pause
R Degré d'attention déterminé par le système

ATTENTION ASSIST:
- Plus la barre est pleine, plus le degré d'at-

tention déterminé est haut.
- Lorsque le degré d'attention diminue, la

barre se vide.

Si le système ATTENTION ASSIST ne peut pas cal-
culer le degré d'attention ni émettre d'alertes, le
message Système inactif apparaît.
L'a̱chage du graphique à barres est alors plus
foncé. C'est le cas, par exemple, lorsque vous rou-
lez à moins de 40 mph (60 km/h) ou à plus de
125 mph (200 km/h).

LimitLimites syses systèmetème
Le système ATTENTION ASSIST fonctionne entre
40 mph (60 km/h) et 125 mph (200 km/h).
Le système ATTENTION ASSIST fonctionne de
manière limitée et ne donne pas l'alerte ou seule-
ment avec retard dans les situations suivantes:
R lorsque la durée du trajet est inférieure à

30 minutes environ
R lorsque la chaussée est en mauvais état

(chaussée déformée, nids-de-poule)
R en cas de fort vent latéral
R si vous adoptez un style de conduite sportif

(vitesse élevée dans les virages ou fortes accé-
lérations)
R lorsque l'heure réglée est incorrecte
R dans les situations de marche actives, lorsque

vous changez souvent de voie et de vitesse

L'évaluation du degré de fatigue et d'attention par
le système ATTENTION ASSIST est supprimée et
relancée en cas de poursuite du trajet dans les
situations suivantes:
R Vous arrêtez le véhicule.
R Vous débouclez votre ceinture de sécurité et

ouvrez la porte conducteur (pour passer le
volant ou faire une pause, par exemple).

AActivctivation eation et désactivt désactivation du syation du système Astème ATTENTIONTTENTION
ASSISASSIST (vT (véhicules sans téhicules sans toucouches au vhes au volant)olant)
Ordinateur de bord:
4È 5 Réglages 5 Attention Assist
# DésactivDésactivation eation et activt activationation :: appuyez sur la tou-

che f ou g et con̯rmez avec la touche 3.
Lorsque le système ATTENTION ASSIST est
activé, le voyant À qui se trouve sur le
combiné d'instruments est allumé.

AActivctivation eation et désactivt désactivation du sysation du système Atème ATTENTIONTTENTION
ASSISASSIST (vT (véhicules éqéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volant)olant)
Ordinateur de bord:
4 Assistance 5 Attention Assist
# Modi̯cationModi̯cation du rdu réglagéglage :e : appuyez sur la touche

a et sélectionnez Réglage.
Lorsque le système ATTENTION ASSIST est
activé, le symbole À apparaît dans la zone
de statut de l'écran du combiné d'instruments.

Vous pouvez choisir entre les réglages suivants:
R OFF
R Standard: sensibilité normale du système
R Sensible: sensibilité élevée du système. Le

conducteur est averti plus tôt et le degré d'at-
tention déterminé par le système (Attention
Level) est adapté en conséquence.

AAvverertisseur d'angle morttisseur d'angle mort

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant d'angle mortant d'angle mort
L'assistant d'angle mort surveille au moyen de
2 capteurs radar latéraux orientés vers l'arrière les
zones à proximité immédiate et sur les côtés à l'ar-
rière du véhicule.
% USA only:

This device has been approved by the FCC as
a "Vehicular Radar System". The radar sensor
is intended for use in an automotive radar sys-
tem only. Removal, tampering, or altering of
the device will void any warranties, and is not
permitted by the FCC. Do not tamper with,
alter, or use in any non-approved way.
Any unauthorized modi̯cation to this device
could void the user’s authority to operate the
equipment.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident alors que
l'avertisseur d'angle mort est activé

L'avertisseur d'angle mort ne tient pas compte
des objets ̯xes ni des véhicules qui s'appro-
chent à une vitesse beaucoup plus élevée que
celle de votre véhicule et vous dépassent.
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L'avertisseur d'angle mort ne peut pas vous
alerter dans ces situations.
# Soyez toujours particulièrement attentif

aux conditions de circulation et mainte-
nez une distance de sécurité latérale suf-
fisante.

Tenez compte des remarques relatives aux systè-
mes d'aide à la conduite et à votre responsabilité,
sinon vous risquez de ne pas être averti des dan-
gers qui pourraient se présenter (/ page 117).
Si, à partir de 7,5 mph (12 km/h) environ, un véhi-
cule est détecté et entre dans la zone de surveil-
lance de l'environnement immédiat de votre véhi-
cule, le voyant d'alerte intégré au rétroviseur exté-
rieur s'allume en rouge.
Si un véhicule se trouve à une distance de sécurité
insu̱sante dans la zone de surveillance de l'envi-
ronnement immédiat du véhicule et que vous allu-
mez les clignotants dans la direction correspon-
dante, un signal d'alerte retentit. Le voyant rouge
d'alerte intégré au rétroviseur extérieur clignote. Si
les clignotants restent enclenchés, tous les autres
véhicules détectés sont uniquement signalés par le
clignotement du voyant rouge d'alerte.
Si vous e̮ectuez un dépassement, le système
n'émet une alerte que lorsque la di̮érence de
vitesse est inférieure à 12 mph (20 km/h) environ.

LimitLimites syses systèmetème
L'assistant d'angle mort peut être limité:
R lorsque les capteurs sont encrassés ou mas-

qués
R lorsque les conditions de visibilité sont mauvai-

ses (en cas de brouillard, de forte pluie, de
chutes de neige ou d'embruns, par exemple)
R dans le cas de véhicules de largeur réduite

dans la zone de surveillance (un vélo, par
exemple)
R lorsque la voie est très large ou très étroite
R en cas de trajectoire fortement décalée latéra-

lement

Le système peut émettre des alertes à tort en pré-
sence de glissières de sécurité ou autres sépara-
tions. Le système peut interrompre une alerte lors-
que vous roulez pendant un certain temps à côté
de véhicules de longueur inhabituelle (un camion,
par exemple).
Lorsque vous engagez la marche arrière, l'assis-
tant d'angle mort n'est pas opérationnel.

Lorsqu'une remorque est attelée, assurez-vous que
la liaison électrique est correctement établie. L'as-
sistant d'angle mort est alors désactivé et le mes-
sage Avertisseur angle mort pas dispo. pr l'ins-
tant cf. notice d'utilisation apparaît sur l'écran du
combiné d'instruments.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'assistation de l'assistant d'angleant d'angle
mortmort
Ordinateur de bord:
4 Assistance 5 Avertisseur d'angle mort
# AActivctivation eation et désactivt désactivationation :: appuyez sur la tou-

che a.
% En outre, la vue d'ensemble de l'état des sys-

tèmes indique l'état de l'assistant d'angle
mort dans le menu Assistance (/ page 155).

Lorsque l'assistant d'angle mort est activé et que
vous mettez le véhicule en marche, les voyants
d'alerte intégrés aux rétroviseurs extérieurs s'allu-
ment pendant 1,5 secondes environ.

RRear Crear Crossoss TrTra̱ca̱c AlertAlert

FFonctionnement du Ronctionnement du Rear Crear Crossoss TrTra̱ca̱c AlertAlert
% Le système est uniquement disponible sur les

véhicules équipés d'un assistant d'angle mort.
Le système utilise les capteurs radar situés dans le
pare-chocs. C'est toujours la zone située à proxi-
mité immédiate du véhicule qui est alors surveillée.
Aucune détection n'a lieu lorsque les capteurs
radar sont masqués par des véhicules ou d'autres
objets.
% Lisez également les remarques relatives à l'as-

sistant d'angle mort (/ page 138).
Le système peut vous avertir des véhicules circu-
lant sur les voies transversales lorsque vous sortez
d'une place de stationnement en marche arrière.
Si le système détecte un véhicule, le voyant
d'alerte intégré au rétroviseur extérieur du côté
correspondant s'allume en rouge. Dans une situa-
tion critique, un signal d'alerte retentit également.
La fonction Rear Cross Tra̱c Alert est activée
dans les conditions suivantes:
R L'assistant d'angle mort est activé.
R La marche arrière est engagée ou le véhicule

recule en roulant au pas.

La fonction Rear Cross Tra̱c Alert n'est pas dis-
ponible lorsqu'une remorque est tractée.
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AAvverertisseur de frtisseur de francanchissement de lignehissement de ligne

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de frant de francanchissementhissement
de lignede ligne
L'assistant de franchissement de ligne sert à vous
préserver d'un changement involontaire de voie.
Pour cela, le système vous avertit par une sensa-
tion perceptible au niveau du volant et par le cli-
gnotement du symbole d'état sur le combiné d'ins-
truments. L'assistant de franchissement de ligne
est uniquement un système d'aide. Il n'est pas
destiné à garder le véhicule sur sa voie sans parti-
cipation du conducteur.
Tenez compte des remarques relatives aux systè-
mes d'aide à la conduite et à votre responsabilité,
sinon vous risquez de ne pas être averti des dan-
gers qui pourraient se présenter (/ page 117).
La fonction est disponible entre 40 mph (60 km/h)
et 125 mph (200 km/h).
L'alerte est émise lorsque les conditions suivantes
sont réunies:
R L'assistant de franchissement de ligne détecte

des lignes de délimitation de la voie.
R Une roue avant passe sur les lignes de délimi-

tation de la voie.

A̯n que vous soyez averti à temps mais sans l'être
inutilement lorsque vous franchissez la ligne de
délimitation de la voie, le système est en mesure
d'identi̯er di̮érentes situations.
L'alerte par vibrations est émise plus tôt dans les
conditions suivantes:
R Vous prenez un virage et vous vous rapprochez

de la ligne de délimitation de la voie du côté
extérieur du virage.
R Vous roulez sur des voies très larges, par

exemple sur autoroute.
R Le système détecte des lignes de délimitation

de la voie continues.

L'alerte par vibrations est émise plus tard dans les
conditions suivantes:
R Vous roulez sur une voie étroite.
R Vous coupez un virage.

LimitLimites syses systèmetème
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R Les conditions de visibilité sont mauvaises (en

cas d'éclairage insu̱sant de la chaussée, de
fortes alternances d'ombre et de lumière, de

pluie, de chutes de neige, de brouillard ou
d'embruns, par exemple).
R Les véhicules qui arrivent en sens inverse, le

soleil ou des rḛets vous éblouissent.
R Le pare-brise est encrassé dans la zone de la

caméra multifonction ou la caméra est
embuée, endommagée ou recouverte.
R Il n'y a pas de lignes de délimitation de la voie

ou le marquage est multiple ou équivoque (à
proximité de travaux, par exemple).
R Les lignes de délimitation de la voie sont

usées, sombres ou couvertes.
R La distance par rapport au véhicule qui pré-

cède est trop faible et les lignes de délimita-
tion de la voie ne peuvent par conséquent pas
être détectées.
R Les lignes de délimitation de la voie changent

rapidement (lorsque des voies se séparent, se
croisent ou se rejoignent, par exemple).
R La chaussée est très étroite et sinueuse.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'assistation de l'assistant de frant de fran-an-
cchissement de lignehissement de ligne

# Appuyez sur la toucheÇ.
Lorsque le voyant incorporé à la touche s'al-
lume et que le symboleÇ apparaît dans la
zone de statut de l'écran du combiné d'instru-
ments, cela signi̯e que l'assistant de franchis-
sement de ligne est activé mais n'est pas opé-
rationnel.
Lorsque vous roulez à plus de 40 mph
(60 km/h) alors que l'assistant de franchisse-
ment de ligne est activé et que le système
détecte des lignes de délimitation de la voie, le
symboleÇ apparaît en surbrillance dans la
zone de statut de l'écran du combiné d'instru-
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ments. L'assistant de franchissement de ligne
est alors opérationnel.

% En outre, la vue d'ensemble de l'état des sys-
tèmes indique l'état de l'assistant de franchis-
sement de ligne dans le menu Assistance
(/ page 155).

RRéglagéglage de la sensibilite de la sensibilité de l'assisté de l'assistant de frant de francanchis-his-
sement de lignesement de ligne
Ordinateur de bord:
4 Assistance 5 Assistant de trajectoire
# Sélectionnez le réglage Standard ou adaptatif.
Dans le réglage Standard, aucune alerte par vibra-
tions n'est émise dans les conditions suivantes:
R Vous allumez les clignotants dans la direction

correspondante. Les alertes sont alors inter-
rompues pendant un certain temps.
R Un système de sécurité active intervient ou

régule (ABS, BAS ou ESP®, par exemple).

Dans le réglage adaptatif, l'alerte par vibrations
est également interrompue dans les conditions sui-
vantes:
R Vous accélérez fortement (kickdown, par

exemple).
R Vous freinez fortement.
R Vous braquez activement (lors d'une manœu-

vre d'évitement ou d'un changement de voie
rapide, par exemple).
R Vous coupez un virage serré.

TTrraction d'une raction d'une remorqemorqueue
RRemarqemarques sur la trues sur la traction d'une raction d'une remorqemorqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas de dépassement de la charge
d'appui

Le système de portage peut se détacher du
véhicule et mettre en danger les autres usa-
gers.
# Lorsque vous utilisez un système de por-

tage, respectez toujours la charge d'ap-
pui autorisée.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un cro-
chet d'attelage inapproprié

Si vous posez un crochet d'attelage inappro-
prié, le dispositif d'attelage et l'essieu arrière
risquent d'être surchargés.

Le comportement routier peut être fortement
compromis et la remorque risque de se déta-
cher. Il y a danger de mort.
# Montez exclusivement un crochet d'atte-

lage qui permette de respecter les
dimensions autorisées et qui soit conçu
pour la traction d'une remorque.

# N'apportez pas de modi̯cations au cro-
chet d'attelage ou au dispositif d'atte-
lage.

Vous trouverez des indications concernant le cro-
chet d'attelage sur la plaque signalétique de la
remorque. Vous trouverez des indications concer-
nant la remorque sur la plaque signalétique du
véhicule tracteur et dans les caractéristiques tech-
niques (/ page 267).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure résultant d'un montage incorrect du
crochet d'attelage

Si le crochet d'attelage n'est pas monté et ver-
rouillé correctement, il peut se détacher pen-
dant la marche et mettre en danger d'autres
usagers. Il y a danger de mort.
# Posez et verrouillez le crochet d'attelage

conformément aux instructions de mon-
tage du fabricant du crochet d'attelage.

# Si le crochet d'attelage est posé, assu-
rez-vous avant chaque trajet qu'il est
bien verrouillé.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident résultant
d'un montage et d'un verrouillage incor-
rects du crochet d'attelage

Si le crochet d'attelage n'est pas monté et ver-
rouillé correctement, la remorque peut se
détacher.
# Posez et verrouillez le crochet d'attelage

conformément aux instructions de mon-
tage du fabricant du crochet d'attelage.

# Si le crochet d'attelage est posé, assu-
rez-vous avant chaque trajet qu'il est
bien verrouillé.
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* REMARQUEREMARQUE Risque accru de dommages
matériels en raison d'un crochet d'atte-
lage monté

# Démontez le crochet d'attelage lorsqu'il
n'y a pas de remorque attelée ou de
porte-vélo installé.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'annulation de l'auto-
risation de mise en circulation en cas de
montage de dispositifs pour remorque illé-
gaux

Le montage (également ultérieur) d'un disposi-
tif pour remorque non rabattable ou non amo-
vible et masquant partiellement ou intégrale-
ment la plaque d'immatriculation ou le sys-
tème d'éclairage est interdit.
# Il convient de respecter les régulations

légales relatives au montage de disposi-
tifs pour remorque.

Vous pouvez monter des systèmes de portage
(porte-vélo ou porte-bagages, par exemple) sur le
crochet d'attelage. Si vous montez des systèmes
de portage sur le crochet d'attelage, la charge
maximale est de 165 lb (75 kg).
Pour les dispositifs d'attelage amovibles, respectez
impérativement la notice d'utilisation du fabricant
du dispositif d'attelage.
Suivez impérativement la notice d'utilisation du
fabricant du dispositif d'attelage et celle du fabri-
cant du crochet d'attelage.
Arrêtez votre attelage sur un sol plat autant que
possible et immobilisez-le pour l'empêcher de se
mettre à rouler (/ page 115). Attelez et dételez la
remorque avec précaution.
Tenez compte des remarques suivantes relatives à
la charge d'appui:
R Exploitez autant que possible la charge d'appui

maximale.
R Veillez à ce que la charge d'appui ne soit

jamais inférieure à la charge d'appui minimale
prescrite par la loi; la charge d'appui doit tou-
jours être positive.
R Veillez à ce que la charge d'appui ne soit pas

supérieure ou inférieure aux charges d'appui
autorisées, notamment lors du chargement et
du déchargement de la remorque.

Ne dépassez pas les valeurs suivantes:
R Charge remorquée freinée ou non freinée auto-

risée

La charge remorquée maximale autorisée des
remorques non freinées est de 1 653 lb
(750 kg).
R Charge sur essieu arrière autorisée du véhicule

tracteur
R MTAC du véhicule tracteur
R MTAC de la remorque
R MTAC de l'ensemble routier
R Vitesse maximale autorisée de la remorque

Les valeurs autorisées à ne pas dépasser sont indi-
quées aux emplacements suivants:
R dans les documents du véhicule
R sur la plaque signalétique du dispositif d'atte-

lage
R sur la plaque signalétique de la remorque
R sur la plaque signalétique du véhicule

Lorsque les données di̮èrent, la valeur la moins
élevée prévaut.
Avant le départ, assurez-vous des points suivants:
R La pression de pneu de l'essieu arrière du véhi-

cule tracteur est réglée à la valeur prescrite
pour la charge maximale.
R Les phares sont réglés correctement.

Les valeurs validées par le constructeur se trou-
vent sur les plaques signalétiques et, pour le véhi-
cule tracteur, dans la section (/ page 227).
Si nécessaire, prenez contact avec un Mercedes-
Benz Commercial Van Center pour obtenir des
explications relatives aux informations contenues
dans la notice d'utilisation.
Respectez la vitesse maximale autorisée de
50 mph (80 km/h) ou 62 mph (100 km/h), même
dans les pays où des vitesses plus élevées sont
autorisées pour les attelages.
Montez sur votre véhicule uniquement un dispositif
d'attelage agréé. Utilisez uniquement un crochet
d'attelage agréé pour votre véhicule. Pour de plus
amples informations sur la disponibilité, sur le
montage ainsi que sur l'installation du système
électrique de la remorque, adressez-vous à un ate-
lier quali̯é.
% Les pare-chocs de votre véhicule ne sont pas

conçus pour le montage de dispositifs d'atte-
lage amovibles.

Ne montez pas de dispositifs d'attelage loués ou
autres dispositifs d'attelage amovibles sur les pare-
chocs.

142142 Conduite et stationnement



% Tenez compte du fait que le PARKTRONIC
n'est pas disponible ou ne l'est que de
manière limitée lors de la traction d'une
remorque.

% La hauteur du crochet d'attelage varie en fonc-
tion de la charge du véhicule. Utilisez dans ce
cas une remorque dont le timon est réglable
en hauteur.

AAttttelagelage ee et détt dételagelage d'une re d'une remorqemorqueue

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le crochet d'attelage doit être correctement

verrouillé.

Les remorques avec ̯che à 7 pôles peuvent être
raccordées au véhicule à l'aide des adaptateurs
suivants:
R Adaptateur
R Câble adaptateur

AAttttelagelage d'une re d'une remorqemorqueue

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la batte-
rie de démarrage dû à une décharge com-
plète

Si vous utilisez l'alimentation en tension pour
charger la batterie de remorque, la batterie de
démarrage risque d'être endommagée.
# Vous ne devez pas utiliser l'alimentation

en tension du véhicule pour charger la
batterie de remorque.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :
mettez la boîte de vitesses sur j.

# Serrez le frein de stationnement du véhicule.
# Fermez toutes les portes.
# Placez la remorque à l'horizontale derrière le

véhicule.

% La hauteur du crochet d'attelage varie en fonc-
tion de la charge du véhicule. Utilisez dans ce
cas une remorque dont le timon est réglable
en hauteur.

# Attelez la remorque.

# PPose de l'adaptose de l'adaptatateureur :: soulevez le couvercle de
la prise.

# Branchez la ̯che2 en engageant pour cela
l'ergot1 dans la rainure3 de la prise.

# Tournez la ̯che2 vers la droite jusqu'en
butée.

# Emboîtez le couvercle.
# Fixez le câble à la remorque avec des colliers

d'électricien (uniquement si vous utilisez un
câble adaptateur).

# Véri̯ez le débattement des câbles dans les
virages.

# Etablissez toutes les liaisons électriques et
autres entre le véhicule et la remorque. Accro-
chez également le câble de rupture de la
remorque dans l'anneau du crochet d'attelage.

# Contrôlez le fonctionnement du système
d'éclairage de la remorque.
La remorque est reconnue uniquement si la
liaison électrique est correctement établie et le
système d'éclairage en bon état. Le fonction-
nement d'autres systèmes (ESP®, PARKTRO-
NIC, assistant de stationnement actif, avertis-
seur d'angle mort ou assistant de franchisse-
ment de ligne, par exemple) en dépend.

Même si la remorque a été correctement raccor-
dée, il se peut qu'un message apparaisse sur
l'écran multifonction dans les cas suivants:
R Le système d'éclairage de la remorque est

doté d'ampoules LED.
R Le courant de l'éclairage de la remorque est

inférieur au courant minimum de 50 mA.

% Vous pouvez brancher des accessoires de
240 W maximum à l'alimentation en tension
permanente.

# Enlevez la sécurité anti-roulement de la remor-
que, des cales par exemple.

# Desserrez le frein de stationnement de la
remorque.
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Tenez compte des dimensions maximales autori-
sées pour la remorque (largeur et longueur).
La plupart des Etats fédéraux et toutes les provin-
ces canadiennes imposent les équipements sui-
vants:
R Chaînes de sécurité entre le véhicule tracteur

et la remorque. Les chaînes doivent être croi-
sées sous le timon. Elles ne doivent pas être
reliées au pare-chocs ni à l'essieu du véhicule,
mais au dispositif d'attelage.
Laissez su̱samment de jeu dans les chaînes.
Ceci vous permet de prendre des virages ser-
rés.
R Système de freinage séparé sur certaines

remorques
R Coupure de sécurité sur les remorques frei-

nées. Renseignez-vous sur les exigences spéci-
̯ques dé̯nies par la législation en vigueur.
Si la remorque vient à se détacher du véhicule
tracteur, la coupure de sécurité active les
freins de la remorque.

DétDételagelage d'une re d'une remorqemorqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque de pincement et de
coincement lors du dételage d'une remor-
que

Lorsque vous dételez une remorque à frein à
inertie actionné, vous risquez de vous coincer
la main entre le véhicule et le timon.
# Ne dételez pas une remorque à frein à

inertie actionné.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement lors du
dételage d'une remorque avec frein à iner-
tie actionné

Le véhicule risque d'être endommagé si vous
dételez une remorque alors que le frein à iner-
tie est actionné.
# Ne dételez pas la remorque si le frein à

inertie est actionné.

# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Serrez le frein de stationnement du véhicule.
# Fermez toutes les portes.
# Serrez le frein de stationnement de la remor-

que.
# Immobilisez en outre la remorque à l'aide

d'une cale ou d'un objet similaire pour l'empê-
cher de se mettre à rouler.

# Retirer le câble de la remorque et les chaînes
de sécurité.

# Dételez la remorque.

InfInforormations sur la trmations sur la traction d'une raction d'une remorqemorqueue

Pour la traction d'une remorque, il existe de nom-
breuses dispositions légales (limites de vitesse, par
exemple).
De nombreux Etats fédéraux exigent un système
de freinage indépendant pour les remorques lors-
qu'elles dépassent une certaine limite de poids.
Pour votre sécurité, il est conseillé d'utiliser un
système de freinage indépendant pour toutes les
remorques.
Assurez-vous que votre attelage est conforme aux
dispositions locales en vigueur. Ceci vaut non seu-
lement sur votre lieu de domicile mais également
sur votre lieu de destination. Pour de plus amples
informations, adressez-vous aux services de police
ou aux autorités locales.
Lorsque vous tractez une remorque, tenez compte
des remarques suivantes:
R Entraînez-vous, à l'écart de la circulation, à

conduire dans les virages, à vous arrêter et à
rouler en marche arrière. Vous pourrez ainsi
acquérir de l'expérience et vous habituer au
nouveau comportement routier.
R Contrôlez les éléments suivants avant de pren-

dre la route:
- Fixation du dispositif d'attelage et du cro-

chet d'attelage
- Fonctionnement de l'interrupteur de sécu-

rité sur les remorques freinées
- Etat et bonne ̯xation des chaînes de sécu-

rité
- Fixation des liaisons électriques
- Fonctionnement de l'éclairage
- Etat des roues et pression de pneu cor-

recte (/ page 223)
R Réglez les rétroviseurs extérieurs de manière à

ce que la partie arrière de la remorque soit
bien visible.
R Si la remorque est équipée d'un système de

freinage indépendant, contrôlez avant chaque
trajet que les freins sont opérationnels.
R Si la remorque est équipée de freins à com-

mande électronique, démarrez l'attelage avec
précaution. Freinez manuellement à l'aide du
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calculateur de freinage et contrôlez que les
freins sont opérationnels.
R Arrimez le chargement sur la remorque dans le

respect des exigences et des règles de sécu-
rité applicables à l'arrimage du chargement.
R Lorsque vous tractez une remorque, contrôlez

à intervalles réguliers l'arrimage du charge-
ment ainsi que le fonctionnement de son éclai-
rage et de ses freins.
R Lorsque vous tractez une remorque, tenez

compte du fait que le comportement routier
est moins stable. Evitez de donner des coups
de volant brusques.
R L'attelage est plus lourd, a moins de facilité

pour accélérer ou gravir les côtes et nécessite
une distance de freinage plus longue. Il est
plus sensible aux rafales de vent latérales et
exige une sensibilité accrue pour manœuvrer le
volant.
R Dans la mesure du possible, ne freinez pas

brusquement, mais appuyez d'abord modéré-
ment sur la pédale de frein a̯n que le frein de
la remorque puisse être activé. Augmentez
ensuite la pression sur la pédale de frein.
R Si la boîte automatique commute entre les rap-

ports sur une route en pente (montée ou des-
cente), limitez la gamme de rapports. Sélec-
tionnez la gamme de rapports 4, 3, 2 ou 1.
Le passage à un rapport inférieur et la diminu-
tion de la vitesse réduisent le risque de dom-
mage au niveau du moteur.
R Lorsque vous roulez en descente, engagez un

rapport inférieur a̯n d'exploiter l'e̮et de frei-
nage du moteur.
Evitez de freiner en permanence car les freins
du véhicule et, le cas échéant, les freins de
remorque risqueraient de surchau̮er.
R Si la température du liquide de refroidissement

augmente fortement alors que le climatiseur
est en marche, arrêtez le climatiseur.
Vous pouvez également refroidir le liquide de
refroidissement en réglant le débit d'air et la
température du chau̮age ou du climatiseur
sur la puissance maximale. Ouvrez les vitres si
nécessaire.
R Lorsque vous e̮ectuez un dépassement, soyez

particulièrement attentif au fait que la distance
de dépassement est plus importante avec l'at-
telage.

En raison de la longueur de votre attelage, vous
aurez besoin d'une distance plus longue avant
de pouvoir revenir sur la voie d'origine.

ChargCharge re remorqemorquée euée et ct chargharge d'appui aute d'appui autororiséesisées

Spéci̯cationsSpéci̯cations de poidsde poids

& AATTENTIONTTENTION risque d'accident dû à une
remorque non freinée avec un poids total
trop élevé

Lorsque vous tractez une remorque non frei-
née d'un poids total (GTW) supérieur à
1 653 lb (750 kg), le système de freinage du
véhicule peut surchau̮er.
La distance de freinage s'allonge et le système
de freinage peut même tomber en panne.
# Utilisez toujours une remorque avec un

système de freinage indépendant lorsque
vous tractez un poids total (GTW) supé-
rieur à 1 653 lb (750 kg).

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique, de la boîte de vitesses ou du
dispositif d'attelage dû à un PTAC excessif
de l'ensemble routier

Le PTAC de l'ensemble routier est dépassé.
La chaîne cinématique, la boîte de vitesses ou
le dispositif d'attelage risquent d'être endom-
magés.
# Respectez le PTAC.

Dans le cas des véhicules dont le poids total auto-
risé est de 6 614 lb (3 000 kg), le poids total auto-
risé de l'ensemble routier est inférieur à la somme
du poids total autorisé du véhicule et de la charge
remorquée autorisée. La valeur déterminante pour
le PTAC du véhicule ou pour la charge remorquée
autorisée diminue lorsque le véhicule ou la remor-
que sont chargés au maximum. Vous ne devez
alors charger la remorque ou le véhicule que par-
tiellement.
La masse totale de la remorque (GTW) correspond
au poids de la remorque plus le poids du charge-
ment et des équipements montés sur la remorque.
Lorsque la remorque est équipée d'un système de
freinage indépendant, le MTAC de la remorque est
de 5 000 lb (2 268 kg).
La charge d'appui maximale du timon appliquée à
la boule d'attelage (TWR) est de 500 lb (227 kg).
La charge d'appui réelle ne doit cependant pas
dépasser la valeur indiquée sur les plaques signalé-
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tiques du dispositif d'attelage ou de la remorque.
Lorsque les données di̮èrent, la valeur la moins
élevée prévaut toujours.
Le poids total autorisé de l'ensemble routier
(GCWR) correspond au poids total de la remorque
et à la masse totale du véhicule, y compris le poids
d'un conducteur d'environ 150 lb (68 kg). La
masse totale autorisée de l'ensemble routier est
spéci̯que à chaque véhicule et dépend de son
équipement. Lorsque vous roulez avec une remor-
que attelée, vous ne devez pas dépasser la masse
totale autorisée de l'ensemble routier (GCWR).
Les valeurs autorisées à ne pas dépasser sont indi-
quées dans les documents du véhicule ainsi que
sur les plaques signalétiques du dispositif d'atte-
lage, de la remorque et du véhicule. En outre, vous
trouverez les valeurs autorisées par le fabricant
dans le chapitre «Caractéristiques techniques».
Lorsque les données di̮èrent, la valeur la moins
élevée prévaut toujours.

ChargChargement de la rement de la remorqemorqueue
Exploitez autant que possible la charge d'appui
maximale autorisée. Veillez à ce que la charge
d'appui ne soit pas inférieure à la charge d'appui
minimale autorisée. Sinon, la remorque risque de
se détacher.
R Répartissez le chargement entre le véhicule et

la remorque de telle manière que vous ne
dépassiez pas la masse totale maximale autori-
sée du véhicule (GVWR) ni celle de la remorque
(GTW), ni la masse totale de l'ensemble routier
(GCWR), ni les charges sur essieu (GAWR) et
d'appui autorisées (TWR) de votre véhicule.
R Ajoutez à la charge sur essieu arrière la charge

d'appui du timon appliquée à la boule d'atte-
lage (TWR). Vous éviterez ainsi de dépasser la
charge totale autorisée sur l'essieu (GAWR).
R Ajoutez à la charge utile du véhicule la charge

d'appui du timon appliquée à la boule d'atte-
lage (TWR). Vous éviterez ainsi de dépasser la
masse totale autorisée du véhicule (PTAC).

ContrContrôle du poids du vôle du poids du véhicule eéhicule et de la rt de la remorqemorqueue
R Assurez-vous que le poids du véhicule tracteur

et celui de la remorque coïncident avec les
valeurs maximales autorisées. Pour cela, faites
peser l'attelage sur une balance étalonnée.
L'attelage est composé du véhicule tracteur, y
compris le conducteur, les passagers et le
chargement ainsi que de la remorque chargée.
R Contrôlez la charge autorisée sur les essieux

avant et arrière (GAWR), la masse totale de la
remorque (GTW), la masse totale de l'ensem-

ble routier (GCWR) et la charge d'appui du
timon (TWR).

AlimentAlimentation en tation en tension de la rension de la remorqemorqueue

Un câblage défectueux du connecteur peut égale-
ment perturber d'autres systèmes électroniques
du véhicule. Mercedes-Benz vous recommande par
conséquent de con̯er le câblage du connecteur à
un atelier quali̯é.
Vous pouvez brancher des accessoires de 240 W
maximum à l'alimentation en tension permanente.
Vous ne devez pas charger une batterie de remor-
que avec cette alimentation en tension.
Votre véhicule peut être équipé de plusieurs pré-
équipements électriques destinés à la traction
d'une remorque. En fonction de votre remorque,
vous avez besoin d'un adaptateur pour la liaison
électrique entre la remorque et le véhicule.
La prise de remorque de votre véhicule est équi-
pée d'usine d'une alimentation permanente en ten-
sion.
L'alimentation permanente en tension est disponi-
ble au niveau de la broche 4 de la prise de la
remorque.
Tenez compte du fait que l'alimentation perma-
nente en tension de la remorque n'est pas coupée
lorsque la tension du réseau de bord est trop fai-
ble. La batterie de démarrage de votre véhicule ris-
que alors de se décharger complètement.
Pour de plus amples informations sur l'équipement
électrique actuel de votre véhicule et sur l'installa-
tion du système électrique de la remorque, adres-
sez-vous à un atelier quali̯é.
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VVue d'ensemble du combiné d'insue d'ensemble du combiné d'instrtrumentsuments

Combiné d'instruments (véhicules sans touches au
volant)
1 Tachymètre
2 Ecran
3 Compte-tours
4 Réglage de l'éclairage des instruments/Modi-

̯cation des valeurs ou des réglages ou naviga-
tion à l'intérieur des listes

5 Sélection d'un sous-menu ou remise à zéro
des valeurs

6 Sélection d'un menu ou d'un a̱chage

Combiné d'instruments (véhicules équipés de tou-
ches au volant)
1 Tachymètre
2 Ecran
3 Compte-tours
4 A̱chage de la température du liquide de

refroidissement
5 Niveau de carburant

Position du bouchon de réservoir t: le
bouchon de réservoir se trouve à gauche

6 Réglage de l'éclairage des instruments

TTachachymètreymètre
Véhicules équipés de touches au volant:
Sur les véhicules équipés de l'assistant de régula-
tion de distance DISTRONIC actif, la graduation du
tachymètre comporte des segments qui s'allu-
ment.

Les segments vous indiquent la plage de vitesse
disponible:
R Le limiteur de vitesse variable est activé

(/ page 123)
Les segments entre le début de l'échelle et la
limite de vitesse sélectionnée sont allumés.
R L'assistant de régulation de distance DISTRO-

NIC actif est activé (/ page 124)
1 ou 2 segments dans la zone de la vitesse
mémorisée sont allumés.
R L'assistant de régulation de distance DISTRO-

NIC actif détecte un véhicule qui précède
Les segments compris entre la vitesse du véhi-
cule qui précède et la vitesse mémorisée sont
allumés.

Vous pouvez également a̱cher la vitesse numéri-
que sur l'écran sous forme de tachymètre.
Si vous modi̯ez la dimension des roues de votre
véhicule, véri̯ez la catégorie de taille de roue à
laquelle elles appartiennent (/ page 237). Si vous
modi̯ez l'a̮ectation sans changer le code des
calculateurs montés dans le véhicule, la vitesse
a̱chée par le tachymètre est imprécise. La
vitesse actuelle du véhicule peut alors être supé-
rieure à la vitesse a̱chée par le tachymètre. Le
fonctionnement des systèmes d'aide à la conduite
et de sécurité active risque alors d'être compromis
ou ces systèmes risquent de détecter un défaut et
de se désactiver.
Dans certains pays, un signal sonore retentit et/ou
un message apparaît sur l'écran lorsque la vitesse
maximale autorisée par la loi est atteinte, par
exemple 75 mph (120 km/h).

ComptCompte-te-toursours

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à un dépassement du régime
moteur maximal

Si vous dépassez le régime moteur maximal, le
moteur risque d'être endommagé.
# Evitez de rouler dans la plage de régime

rouge (zone de danger).

A̱cA̱chagehage de la tde la temempérpératurature ee extxtérérieureieure
Soyez particulièrement attentif à l'état de la chaus-
sée dès que la température extérieure s'approche
du point de congélation.
La température extérieure est a̱chée sur l'écran
du combiné d'instruments (/ page 151).
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Les variations de la température extérieure s'a̱-
chent avec un léger décalage.

A̱cA̱chagehage de la tde la temempérpératurature du liqe du liquide de ruide de refrefroidis-oidis-
sementsement

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouver-
ture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une sur-
chau̮e du moteur ou après un incendie dans
le compartiment moteur, les situations suivan-
tes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des

gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'au-

tres ingrédients et lubri̯ants qui s'échap-
pent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez
refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.

Sur les véhicules sans touches au volant, vous
pouvez a̱cher sur l'écran la température du
liquide de refroidissement(/ page 153).
Sur les véhicules équipés de touches au volant,
l'a̱chage analogique de la température du liquide
de refroidissement est intégré au compte-tours sur
le combiné d'instruments.
Dans des conditions de marche normales et avec
une proportion de liquide de refroidissement cor-
recte, l'a̱chage peut monter jusqu'aux tempéra-
tures suivantes:
R Véhicules à traction avant: jusqu'à 230 °F

(110 °C)
R Véhicules à propulsion arrière: jusqu'à 248 °F

(120 °C)

VVue d'ensemble eue d'ensemble et utilisation de l'ort utilisation de l'ordinatdinateur deeur de
borbord (vd (véhicules sans téhicules sans toucouches au vhes au volant)olant)

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre

attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous utilisez l'ordinateur de bord, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas de passage de mains à travers
le volant

Si vous utilisez les boutons de réglage en pas-
sant la main à travers le volant lors de la mar-
che, vous risquez de perdre le contrôle du
véhicule.
# Utilisez les boutons de réglage unique-

ment lorsque le véhicule est à l'arrêt.
# Ne passez pas la main à travers le volant

pendant la marche.

1 TouchesÈ et 3
2 Ecran
3 Touches f et g

L'ordinateur de bord est activé au moment où vous
tournez la clé en position 1 dans le contacteur
d'allumage.
Lorsque vous retirez, puis réintroduisez et tournez
rapidement la clé en position 1, l'ordinateur de
bord et le combiné d'instruments ne sont pas acti-
vés.
Les touches1 et3 du combiné d'instruments
vous permettent de commander les messages sur
l'écran et les réglages dans l'ordinateur de bord.
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TToucouches du combiné d'inshes du combiné d'instrtrumentsuments

È PrPression bression brève :ève :
R Sélection d'un menu ou d'un a̱-

chage
R Dans le menu Réglages sortie du

sous-menu sans reprise du dernier
réglage et retour au menu principal

È PrPression longue :ession longue :
R Retour à l'a̱chage standard ou au

menu Distance sans reprise du der-
nier réglage

3 PrPression bression brèvève :e :
R Sélection d'un sous-menu ou d'une

fonction
R Con̯rmation de l'entrée sélection-

née dans la liste, de l'a̱chage ou
du réglage

3 PrPression longue :ession longue :
R Remise à zéro des valeurs de la dis-

tance journalière parcourue et des
données statistiques
R Dans le menu principal du menu

Réglages retour aux réglages
d'usine
R Dans le menu Réglages remise à

zéro des valeurs et retour au menu
principal

fg R Réglage de l'éclairage des instru-
ments (pas dans le menu Réglages)
R Navigation à l'intérieur d'une liste
R Modi̯cation des valeurs ou des

réglages

VVue d'ensemble eue d'ensemble et utilisation de l'ort utilisation de l'ordinatdinateur deeur de
borbord (vd (véhicules éqéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volant)olant)

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.

# N'utilisez ces appareils que si les condi-
tions de circulation le permettent.

# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en
tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous utilisez l'ordinateur de bord, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.

1 Ecran
2 Groupe de touches droit
3 Groupe de touches gauche

L'ordinateur de bord est activé au moment où vous
tournez la clé en position 1 dans le contacteur
d'allumage.
Les touches du volant du groupe de touches gau-
che3 vous permettent de commander les visuels
et d'e̮ectuer des réglages dans l'ordinateur de
bord.
Les touches du volant du groupe de touches droit
2 vous permettent de commander les fonctions
du système multimédia et d'activer le système de
commande vocale du système de navigation.
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TToucouches du vhes du volantolant

GrGroupe de toupe de toucouches ghes gaucauche du vhe du volantolant

=
;
R A̱chage de la barre de menus sur

l'écran
R Sélection d'un menu

:
9

PrPression bression brèveève
R Navigation à l'intérieur d'une liste
R Sélection d'un sous-menu ou d'une

fonction
R Dans le menu Audio: ouverture de

la liste des titres ou des stations et
sélection d'une station ou d'un titre
audio
R Dans le menu Téléphone: passage

au répertoire téléphonique et sélec-
tion d'un nom ou d'un numéro de
téléphone

:
9

PrPression longueession longue
R Dé̯lement rapide à l'intérieur de

toutes les listes
R Dans le menu Audio: sélection

d'une station ou d'un titre audio
avec le dé̯lement rapide
R Dans le menu Téléphone: lance-

ment du dé̯lement rapide lorsque
le répertoire téléphonique est
ouvert

a R Con̯rmation des messages d'écran
R Dans tous les menus: validation de

l'entrée sélectionnée dans la liste
ou de l'a̱chage
R Dans le menu Audio : arrêt de la

recherche des stations
R Dans le menu Téléphone: passage

au répertoire téléphonique et lance-
ment de la composition du numéro
sélectionné

GrGroupe de toupe de toucouches ghes gaucauche du vhe du volantolant

% PrPression bression brèveève
R Retour
R Masquage des messages d'écran
R Dans le menu Audio: sortie de la

liste des titres ou des stations
R Sortie du répertoire téléphonique

ou de la mémoire de répétition
d'appel
R Véhicules avec système de naviga-

tion: désactivation de la commande
vocale de la navigation (voir notice
d'utilisation du fabricant)

% PrPression longueession longue
R A̱chage de l'a̱chage standard du

menu Trajet

GrGroupe de toupe de toucouches drhes droit du voit du volantolant

6 R Lancement ou prise d'un appel
R Passage à la mémoire de répétition

d'appel

~ R Refus d'un appel ou ̯n d'une com-
munication
R Sortie du répertoire téléphonique

ou de la mémoire de répétition
d'appel

W
X
R Modi̯cation du volume sonore

ó R Véhicules avec système de naviga-
tion: activation de la commande
vocale de la navigation (voir notice
d'utilisation du fabricant)

8 R Désactivation et activation du son

La commande des appareils audio, du téléphone et
du système de commande vocale par l'intermé-
diaire des touches du volant du groupe de touches
droit fonctionne uniquement avec un système
audio ou un système de navigation Mercedes-
Benz. Si vous utilisez un système audio ou un sys-
tème de navigation d'un autre fabricant, les fonc-
tions peuvent être limitées ou faire totalement
défaut.
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VVue d'ensemble desue d'ensemble des a̱ca̱chaghageses sur l'écrsur l'écran duan du
combiné d'inscombiné d'instrtrumentsuments

EcrEcran du combiné d'insan du combiné d'instrtruments (vuments (véhicules sanséhicules sans
ttoucouches au vhes au volant)olant)

Ecran (exemple)
1 Heure

¯ TEMPOMAT (/ page 123)
2 A̱chage permanent: température extérieure

ou vitesse
75 mph (120 km/h)! (uniquement pour cer-
tains pays) Vitesse maximale autorisée dépas-
sée

3 Champ d'a̱chage pour les messages d'écran,
les menus et la barre de menus

4 Niveau de carburant
Indicateur de position du bouchon du réservoir
t: le bouchon du réservoir se trouve à
gauche

5 è Essuie-glace arrière (/ page 91)

EcrEcran du combiné d'insan du combiné d'instrtruments (vuments (véhicules avéhicules avecec
ttoucouches au vhes au volant)olant)

Ecran (exemple)
1 Heure
2 Ä Freinage d'urgence assisté actif

(/ page 120)
j Assistant de stationnement actif
(/ page 134)
ë Fonction HOLD (/ page 129)

3 A̱chage permanent: température extérieure
ou vitesse (/ page 160)
75 mph (120 km/h)! (uniquement pour cer-
tains pays) Vitesse maximale autorisée dépas-
sée

4 Barre de menus
Température extérieure (uniquement si le
tachymètre additionnel est a̱ché à la pre-
mière ligne9)

5 A̱chage confort (/ page 111)
6 Position de la boîte de vitesses (/ page 111)
7 Zone de statut
8 Champ d'a̱chage pour les messages d'écran,

les menus et la barre de menus
9 Première ligne

La barre de menus4 dans le champ d'a̱chage
est a̱chée en appuyant sur la touche du volant
= ou ; puis est automatiquement masquée
après quelques secondes.
Le champ d'a̱chage8 a̱che le menu ou le
sous-menu sélectionné ainsi que les messages
d'écran.
Dans la zone de statut7, l'écran peut a̱cher le
statut des systèmes d'aide à la conduite suivants:
À ATTENTION ASSIST (/ page 137)
Ã Assistant de franchissement de ligne

(/ page 140)
¯ TEMPOMAT (/ page 123)
è Essuie-glace arrière (/ page 91)
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RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage des inse des instrtrumentsuments

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas de passage de mains à travers
le volant

Si vous utilisez les boutons de réglage en pas-
sant la main à travers le volant lors de la mar-
che, vous risquez de perdre le contrôle du
véhicule.
# Utilisez les boutons de réglage unique-

ment lorsque le véhicule est à l'arrêt.
# Ne passez pas la main à travers le volant

pendant la marche.

Variateur de luminosité (exemple: véhicule équipé
de touches au volant)

Lorsqu'il fait jour, les a̱chages sur le combiné
d'instruments sont éclairés. Une fonction d'atté-
nuation n'est pas possible lorsqu'il fait jour.
Sur les véhicules équipés de touches au volant, le
capteur de luminosité du combiné d'instruments
régule automatiquement l'intensité de l'éclairage
d'écran.
Lorsque la lumière est allumée, le réglage de l'in-
tensité d'éclairage s'e̮ectue en fonction de la
luminosité ambiante. Vous pouvez alors également
régler l'intensité de l'éclairage des instruments et
de l'éclairage d'écran.
Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volant :olant :
# Appuyez sur la touche f ou g du combiné

d'instruments.

% Lorsque le menu Réglages est sélectionné
dans l'ordinateur de bord, vous ne pouvez pas
régler l'intensité d'éclairage de l'écran.

Véhicules éqVéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volant :olant :
# Tournez le variateur de luminosité1 sur le

combiné d'instruments.

VVue d'ensemble des menus de l'orue d'ensemble des menus de l'ordinatdinateur deeur de
bordbord

Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volantolant
Appuyez sur la toucheÈ du combiné d'instru-
ments pour faire dé̯ler les menus.
Le menu Réglages apparaît uniquement lorsque le
véhicule est à l'arrêt.
Si vous faites dé̯ler en avant à l'intérieur du menu
Réglages avec la touche 3, le réglage du sous-
menu précédent ou de la fonction précédente est
repris.
Si vous appuyez sur la toucheÈ dans un sous-
menu, le système quitte le sous-menu ou la fonc-
tion sans reprise du réglage.
Vous trouverez de plus amples informations sur
l'utilisation sous «Vue d'ensemble et utilisation de
l'ordinateur de bord» (/ page 148).
En fonction de l'équipement du véhicule, vous pou-
vez consulter les menus, a̱chages ou fonctions
suivants:
R A̱chage de la distance journalière parcourue

et de la distance totale parcourue
(/ page 153)
R A̱chage des données statistiques

(/ page 153)
R A̱chage de l'autonomie actuelle
R A̱chage de la consommation de carburant

actuelle (/ page 153)
R Tachymètre numérique
R A̱chage de la température du liquide de

refroidissement (/ page 153)
R A̱chage des messages d'écran enregistrés

dans la mémoire des messages (/ page 269)

Les menus, a̱chages et fonctions suivants sont
également a̱chés lorsque le véhicule est à l'arrêt:
R A̱chage de la prochaine échéance de mainte-

nance (/ page 191)
R Contrôle électronique du niveau d'huile moteur

(/ page 194)
R Redémarrage du système de contrôle de la

pression des pneus (/ page 228)
R Menu Réglages pour le réglage ou l'activation

et la désactivation des systèmes d'aide à la
conduite ou d'assistance à la conduite ainsi
que des options d'a̱chage à l'écran
(/ page 154)
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Véhicules éqVéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volantolant
Les touches du volant = ou ; vous permet-
tent d'a̱cher la barre de menus et de faire dé̯ler
les menus.
Les touches du volant : ou 9 vous permet-
tent de faire dé̯ler les sous-menus et les fonc-
tions.
Vous trouverez de plus amples informations sur
l'utilisation sous «Vue d'ensemble et utilisation de
l'ordinateur de bord» (/ page 149).
En fonction de l'équipement du véhicule, vous pou-
vez consulter les menus suivants:
R Menu Trajet (/ page 156)
R Menu Navi (messages de navigation)

(/ page 157)
R Menu Audio (/ page 158)
R Menu Téléphone (/ page 159)
R Menu Assistance (/ page 155)
R Menu Maintenance (/ page 155)
R Menu Réglages (/ page 160)

Menus eMenus et sous-menus (vt sous-menus (véhicules sans téhicules sans toucouches auhes au
vvolant)olant)
A̱cA̱chagehage du menu Distdu menu Distanceance

Utilisez les touches du combiné d'instruments.
# A̱cA̱chagehage de la distde la distanceance :: maintenez la touche
È enfoncée jusqu'à ce que les totalisateurs
pour la distance journalière et la distance
totale parcourue apparaissent sur le visuel.

# RRemise à zéremise à zéro de la disto de la distance jourance journalièrnalière par-e par-
courcourueue :: maintenez la touche 3 enfoncée jus-
qu'à ce que la distance journalière parcourue
soit remise à zéro.

Menu Données stMenu Données statisatistiqtiquesues

Utilisez les touches du combiné d'instruments.
# A̱cA̱chaghageses :: appuyez sur la toucheÈ pour

sélectionner l'a̱chage Données statistiques.
Les valeurs indiquées sont calculées depuis la
dernière remise à zéro de l'ordinateur de bord.
Les valeurs suivantes sont a̱chées:
R Distance
R Durée du trajet
R Consommation moyenne de carburant
R Vitesse moyenne

# RRemise à zéremise à zéro des vo des valeursaleurs :: maintenez la tou-
che 3 appuyée jusqu'à ce que toutes les
valeurs soient remises à zéro.

Une fois 9999 heures ou 99999 mi (99999 km)
dépassés, les données statistiques sont automati-
quement remises à zéro.

Menu Consommation actuelle de carburMenu Consommation actuelle de carburantant

Menu Consommation actuelle de carburant (exem-
ple)
1 A̱chage de récupération
2 Consommation actuelle de carburant

# Appuyez sur la toucheÈ pour sélectionner le
graphique à barres de la consommation de
carburant.

L'a̱chage de la récupération1 vous indique si
et dans quelle mesure l'énergie cinétique est
transformée en courant électrique lors de la décé-
lération du véhicule. Ensuite, l'énergie récupérée
est accumulée dans la batterie de démarrage.
L'a̱chage de récupération1 dépend du moteur
monté et n'est donc pas disponible sur tous les
véhicules.

Menu TMenu Temempérpératurature du liqe du liquide de ruide de refrefroidissementoidissement

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouver-
ture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une sur-
chau̮e du moteur ou après un incendie dans
le compartiment moteur, les situations suivan-
tes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des

gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'au-

tres ingrédients et lubri̯ants qui s'échap-
pent.
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# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez
refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.

Utilisez les touches du combiné d'instruments.
# Appuyez sur la toucheÈ pour sélectionner le

graphique à barres ? de la température du
liquide de refroidissement.
Dans une situation de conduite normale et
avec une proportion de liquide de refroidisse-
ment correcte, l'a̱chage peut atteindre la let-
tre H.

Menu RMenu Réglagéglageses

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est à l'arrêt.

Utilisez les touches du combiné d'instruments.
# A̱cA̱chagehage du menu Rdu menu Réglagéglageses :: appuyez sur la

toucheÈ pour sélectionner le menu Régla-
ges.

Appuyez sur la touche 3 pour naviguer dans le
menu et sélectionnez ses sous-menus ou ses fonc-
tions les uns après les autres.
Si vous appuyez sur la toucheÈ dans un sous-
menu, le système quitte le sous-menu ou la fonc-
tion sans reprise du réglage.
En fonction de l'équipement du véhicule, les opé-
rations suivantes sont possibles:
R Réglage de la langue des messages d'écran et

des a̱chages
R Désactivation et activation de l'ESP®

(/ page 119, 120)
R Réglage de la sensibilité du capteur de pluie
R Désactivation et activation du système ATTEN-

TION ASSIST (/ page 138)
R Réglage de l'unité des a̱chages de distance,

de consommation et de vitesse
R Réglage de l'heure et de la date

# RReettour aux rour aux réglagéglages d'usinees d'usine :: tournez la clé en
position 1 dans le contacteur d'allumage
dans le menu Réglages appuyez pendant au
moins 5 secondes sur la touche 3 .

Pour des raisons de sécurité, tous les réglages
d'usine ne sont pas repris.

RRéglagéglage de la languee de la langue d'a̱cd'a̱chagehage
# Appuyez sur la touche 3 pour sélectionner le

sous-menu Langue:.
L'écran a̱che le réglage actuel de la langue.

# Appuyez sur la touche f ou g pour sélec-
tionner une langue.

# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.
Le sous-menu suivant apparaît sur l'écran.

RRéglagéglage de la sensibilite de la sensibilité du capté du capteur de pluieeur de pluie
# Appuyez sur la touche 3 pour sélectionner le

sous-menu Sensib. capt. pluie:.
L'écran a̱che le réglage actuel de la sensibi-
lité.

# Appuyez sur la touche f ou g pour sélec-
tionner faible, standard ou élevée.
En fonction du réglage, le capteur de pluie réa-
git de manière plus ou moins sensible aux pré-
cipitations. Pour une même intensité des préci-
pitations, la fréquence de balayage des essuie-
glaces est alors plus ou moins élevée.

# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.
Le sous-menu suivant apparaît sur l'écran.

% Pour obtenir de plus amples informations, con-
sultez le chapitre «Essuie-glaces»
(/ page 91).

Sélection deSélection de l'a̱cl'a̱chagehage perpermanentmanent
PPour tour tous les payous les pays sauf le Roys sauf le Royaume-Uaume-Uni :ni :
La fonction Affich. permanent: vous permet de
commuter l'a̱chage à la première ligne de l'écran
entre la température extérieure et la vitesse
(tachymètre additionnel).
Si la vitesse est a̱chée à la première ligne de
l'écran, la température est a̱chée en même
temps que les totalisateurs.
L'unité du tachymètre additionnel à la première
ligne est toujours di̮érente de l'unité du tachymè-
tre.
# Appuyez sur la touche 3 pour sélectionner le

sous-menu Affich. permanent:.
L'écran a̱che le réglage actuel.

# Appuyez sur la touche f ou g pour modi̯er
le réglage.

# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.
Le sous-menu suivant apparaît sur l'écran.

Sélection de l'unitSélection de l'unitéé d'a̱cd'a̱chagehage de la distde la distanceance
Vous pouvez sélectionner l'unité d'a̱chage (kilo-
mètres ou miles) de certaines valeurs à l'écran.
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# Appuyez sur la touche 3 pour sélectionner le
sous-menu Unité d'affichage:.
L'écran a̱che le réglage actuel.

# Appuyez sur la touche f ou g pour modi̯er
le réglage.

# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.
Le sous-menu suivant apparaît ou le menu
Réglages réapparaît sur l'écran.
L'unité de distance sélectionnée est valable
pour les a̱chages suivants:
R Tachymètre numérique
R Distances totale et journalière parcourues
R Ordinateur de bord
R Autonomie
R Consommation actuelle
R TEMPOMAT
R Intervalles de maintenance

RRéglagéglage de l'heure de l'heure ee et de la datet de la date
# Appuyez sur la touche 3 pour sélectionner

l'a̱chage de l'heure et de la date.
# Appuyez sur la touche f ou g pour régler les

heures et appuyez sur 3 pour con̯rmer.
# Appuyez sur la touche f ou g pour régler les

minutes et appuyez sur 3 pour con̯rmer.
# Appuyez sur la touche f ou g pour régler le

jour et appuyez sur 3 pour con̯rmer.
# Appuyez sur la touche f ou g pour régler le

mois et appuyez sur 3 pour con̯rmer.
# Appuyez sur la touche f ou g pour régler

l'année et appuyez sur 3 pour con̯rmer.
Le menu Réglages réapparaît sur l'écran.

Menus eMenus et sous-menus (vt sous-menus (véhicules éqéhicules équipés de tuipés de tou-ou-
cches au vhes au volant)olant)
Menu MaintMenu Maintenanceenance

VVue d'ensembleue d'ensemble

# Appuyez sur la touche = ou ; pour
sélectionner le menu Maintenance.

Le menu Maintenance vous permet d'e̮ectuer les
opérations suivantes (en fonction de l'équipement
du véhicule):
R A̱chage des messages enregistrés dans la

mémoire des messages (/ page 269)
R Contrôle électronique de la pression des pneus

ou redémarrage du système de contrôle de la
pression des pneus (/ page 229)
R A̱chage de l'échéance de maintenance

(ASSYST PLUS) (/ page 191)

Menu AssistMenu Assistanceance

# Appuyez sur la touche = ou ; pour
sélectionner le menu Assistance.

Le menu Assistance vous permet d'e̮ectuer les
opérations suivantes (en fonction de l'équipement
du véhicule):
R A̱chage de la vue d'ensemble de l'état des

systèmes
R A̱chage du graphique du freinage d'urgence

assisté actif (/ page 120) ou de l'assistant de
régulation de distance DISTRONIC
(/ page 129) actif
R Désactivation et activation de l'ESP®

(/ page 119, 120)
R Désactivation et activation du freinage d'ur-

gence assisté actif (/ page 122).
R Réglage de la sensibilité du système ATTEN-

TION ASSIST (/ page 138)
R Activation et désactivation de l'assistant d'an-

gle mort (/ page 139)
R Réglage de la sensibilité de l'avertisseur de

franchissement de ligne (/ page 141)
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VVue d'ensemble de l'étue d'ensemble de l'état des sysat des systèmestèmes

Vue d'ensemble de l'état des systèmes (exemple)
1 Assistant d'angle mort activé et actif
2 Essuie-glace arrière en marche
3 ATTENTION ASSIST activé
4 Fonction d'alerte de distance du freinage d'ur-

gence assisté actif activée
5 Assistant de franchissement de ligne activé et

opérationnel

# Appuyez sur la touche : ou la touche 9
pour sélectionner la vue d'ensemble.

# Appuyez sur la touche a.
La vue d'ensemble de l'état des systèmes a̱-
che uniquement les symboles des systèmes
d'aide à la conduite ou des systèmes de sécu-
rité active qui sont activés.
Les symboles de l'assistant d'angle mort et de
l'assistant de franchissement de ligne peuvent
varier en fonction du statut du système:
R Lorsque le symbole de l'assistant d'angle

mort1 n'a̱che pas d'ondes radar entre
les deux véhicules, c'est que l'assistant
d'angle mort est activé mais n'est pas opé-
rationnel.
Pour de plus amples informations, voir
«Assistant d'angle mort» (/ page 138).
R Lorsque le symbole de l'assistant de fran-

chissement de ligne5 a̱che la ligne de
délimitation de la voie en lignes disconti-
nues, cela signi̯e que l'assistant de fran-
chissement de ligne est activé mais n'est
pas opérationnel.
Pour de plus amples informations, voir
«Assistant de franchissement de ligne»
(/ page 140).

% En outre, vous pouvez a̱cher l'évaluation du
système ATTENTION ASSIST ou du système
degré d'attention dans la vue d'ensemble de
l'état des systèmes (/ page 137).

Menu TraMenu Trajetjet

A̱cA̱chagehage de l'autde l'autonomie eonomie et de la consommationt de la consommation
actuelle de carburactuelle de carburantant

1 Autonomie approximative
2 Consommation actuelle de carburant
3 A̱chage de récupération

# Appuyez sur la touche = ou ; pour
sélectionner le menu Trajet.

# Appuyez sur la touche : ou 9 pour
sélectionner l'autonomie et la consommation.

S'il ne reste presque plus de carburant dans le
réservoir de carburant, l'autonomie approximative
1 est remplacée par un symbole représentant un
véhicule en ravitaillementÏ.
L'a̱chage de récupération3 vous indique si et
dans quelle mesure l'énergie cinétique est trans-
formée en énergie électrique lors de la décéléra-
tion du véhicule. Ensuite, l'énergie récupérée est
accumulée dans la batterie de démarrage.

A̱cA̱chagehage des données stdes données statisatistiqtiques «ues «DepuisDepuis
départdépart» ou «Depuis r» ou «Depuis remise à zéro»emise à zéro»
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Trajet.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner le sous-menu Depuis départ ou
Depuis remise 0.
Les valeurs suivantes sont a̱chées:
R Distance
R Durée du trajet
R Consommation moyenne de carburant
R Vitesse moyenne

Les valeurs indiquées dans le sous-menu Depuis
départ sont calculées depuis le démarrage, et
dans le sous-menu Depuis remise 0 depuis la der-
nière remise à zéro de ce sous-menu.
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Les données statistiques Depuis départ sont remi-
ses à zéro automatiquement dans les conditions
suivantes:
R Le véhicule est arrêté depuis plus de 4 heures.
R 999 heures sont dépassées.
R 9999 mi (9999 km) sont dépassés.

Les données statistiques Depuis remise 0 sont
remises à zéro automatiquement dans les condi-
tions suivantes:
R 9999 heures sont dépassées.
R 99999 mi (99999 km) sont dépassés.

A̱cA̱chagehage du tdu tachachymètrymètre numére numériqiqueue
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Trajet.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner le tachymètre numérique.
Les informations suivantes apparaissent à
l'écran:
R Recommandation de rapport:

Véhicules équipés d'une boîte automatique
R Tachymètre numérique

RRemise à zéremise à zéro des vo des valeursaleurs
Vous pouvez remettre à zéro les valeurs des fonc-
tions suivantes:
R Distance journalière parcourue
R Données statistiques «Depuis départ»
R Données statistiques «Depuis remise 0»

# Appuyez sur la touche = ou ; pour
sélectionner le menu Trajet.

# Appuyez sur la touche : ou 9 pour
sélectionner la fonction qui doit être remise à
zéro.

# Appuyez sur la touche a.
# Appuyez sur la touche : Oui puis sur la

touche a pour con̯rmer.

Menu NaMenu Navigvigationation

Dans le menu Navi, les messages de navigation
s'a̱chent sur l'écran du système audio et/ou du
système de navigation.
# Mettez en marche le système audio et/ou le

système de navigation.
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Navi.

# Appuyez sur la touche a pour con̯rmer.

GuidagGuidage non active non activéé

1 Le sens du déplacement
2 Route actuelle

GuidagGuidage active activéé

Aucune manœuvre annoncée
1 Distance à parcourir jusqu'à la prochaine des-

tination
2 Symbole indiquant la manœuvre
3 Distance à parcourir jusqu'à la prochaine

manœuvre
4 Route actuelle

Manœuvre annoncée sans recommandation de
voie de circulation
1 Route à emprunter
2 Distance à parcourir avant d'e̮ectuer la

manœuvre et a̱chage graphique de la dis-
tance

3 Symbole indiquant la manœuvre
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Lorsqu'une manœuvre doit être e̮ectuée, une
barre dynamique matérialisant graphiquement la
distance restant à parcourir s'a̱che au-dessus de
l'indication de distance2.
La barre diminue par le bas au fur et à mesure que
vous approchez du point de manœuvre annoncé.
Lorsqu'il n'y a plus de barre au-dessus de l'indica-
tion de la distance, la manœuvre commence.

Manœuvre annoncée avec recommandation de
voie de circulation
1 Route à emprunter
2 Distance à parcourir avant d'e̮ectuer la

manœuvre et a̱chage graphique de la dis-
tance

3 Voie recommandée et voie supplémentaire
apparaissant lors de la manœuvre

4 Voie possible
5 Voie à éviter
6 Symbole indiquant la manœuvre

Si la route comporte plusieurs voies de circulation
et que la carte numérique contient les données
correspondantes, le système a̱che des recom-
mandations de voie de circulation pour les prochai-
nes manœuvres. D'autres voies peuvent apparaître
pendant la manœuvre.
Voie non recommandée5: vous devez obligatoi-
rement changer de voie pour e̮ectuer la pro-
chaine manœuvre.
Voie possible4: vous pouvez rester sur cette voie
uniquement pour e̮ectuer la prochaine manœu-
vre.
Voie recommandée3: vous pouvez rester sur
cette voie pour e̮ectuer la prochaine manœuvre
ainsi que la suivante.
Les a̱chages de statut additionnels suivants sont
possibles:
R Nouvel itinéraire... ou Calcul de l'itinéraire...

Le système calcule un nouvel itinéraire.
R Route inconnue

La position du véhicule se trouve dans les limi-
tes de la zone couverte par la carte numérique,
mais la route est inconnue, par exemple une
route non stabilisée.
R Pas d'itinéraire

Aucun itinéraire ne peut être calculé pour la
destination sélectionnée.
R O

Vous êtes arrivé à destination ou vous avez
atteint une destination intermédiaire.

Menu AMenu Audioudio

sélectionner une stsélectionner une station ration radioadio
La station s'est a̱chée avec la fréquence d'émis-
sion ou le nom d'une station. La position mémoire
n'est a̱chée, en plus de la bande de fréquences,
que si la station est mémorisée.
# Mettez le système multimédia en marche et

sélectionnez la fonction autoradio.
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Audio.
La station actuellement réglée apparaît sur
l'écran.

# Sélection d'une stSélection d'une station mémoration mémoriséeisée :: appuyez
brièvement sur la touche : ou 9.

# Sélection d'une stSélection d'une station dans la listation dans la liste des ste des sta-a-
tions :tions : appuyez longuement sur la touche :
ou 9.

Lorsque le système ne capte pas de liste de sta-
tions:
# Sélection d'une stSélection d'une station avation avec la rec la recechercherche deshe des

ststationsations :: appuyez longuement sur la tou-
che : ou 9.

Utilisation des supporUtilisation des supports de donnéests de données
Avec le système multimédia, les ̯chiers audio peu-
vent être lus à partir de di̮érentes sources audio,
telles qu'une carte SD, une mémoire USB ou un
appareil audio Bluetooth®.
# Mettez le système multimédia en marche et

sélectionnez la source audio.
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Audio.
# OuvOuvererturture de la liste de la liste de titre de titres :es : appuyez sur la

touche : ou 9.
# Sélection du titrSélection du titre suive suivant ou du titrant ou du titre pre précé-écé-

dent dans la listdent dans la liste des titre des titreses :: appuyez briève-
ment sur la touche : ou 9.
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# Sélection d'un titrSélection d'un titre ave avec leec le dé̯lementdé̯lement rrapideapide
dans la listdans la liste des titre des titreses :: maintenez la tou-
che : ou la touche 9 appuyée jusqu'à
ce que le titre souhaité soit atteint.
Si vous maintenez la touche : ou 9
enfoncée, le dé̯lement s'accélère après un
court instant. Certaines sources radio ne sup-
portent pas cette fonction.

Menu TéléphoneMenu Téléphone

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Si vous souhaitez téléphoner alors que vous con-
duisez, tenez compte des dispositions légales en
vigueur dans le pays où vous vous trouvez.
# Mettez en marche le système multimédia.
# Mettez le téléphone portable en marche (voir

la notice d'utilisation spéci̯que du fabricant).
# Etablissez une connexion Bluetooth® entre le

téléphone portable et le système multimédia.
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Téléphone.
Un des messages suivants apparaît à l'écran:
R Le nom de l'opérateur de téléphonie

mobile ou Téléphone READY:
Le téléphone portable a trouvé un réseau
et est opérationnel.
R Téléphone Service non disponible:

Aucun réseau n'est disponible ou le télé-
phone portable recherche un réseau.
R Bluetooth prêt:

Vous n'avez pas encore établi de conne-
xion Bluetooth® entre le téléphone porta-
ble et le système multimédia.

Pour obtenir de plus amples informations sur les
téléphones portables pouvant être utilisés et le
raccordement via Bluetooth®:
R dans un Mercedes-Benz Commercial Van Cen-

ter
R sur le site Internet https://www.mercedes-

benz.com/connect

PrPrise d'un appelise d'un appel
# Appuyez sur la touche 6 qui se trouve sur

le volant.

Si vous recevez un appel alors que vous êtes dans
le menu Téléphone, un message correspondant
apparaît à l'écran.

RRefus d'un appel ouefus d'un appel ou ̯n̯n d'une communicationd'une communication
# Appuyez sur la touche ~ qui se trouve sur

le volant.

ComComposition d'un numérposition d'un numéro du ro du répertépertoiroire te téléphoni-éléphoni-
qqueue
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Téléphone.
# Appuyez sur la touche :, 9 ou a

pour passer au répertoire téléphonique.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner les noms les uns après les autres.
Si vous maintenez la touche appuyée pendant
plus de 1 seconde, les noms du répertoire télé-
phonique s'a̱chent rapidement les uns après
les autres.

ou
# Appuyez sur la touche : ou 9 pendant

plus de 5 secondes.
Dé̯lement rapide — le nom commençant par la
lettre suivante ou précédente de l'alphabet est
a̱ché.
Le dé̯lement rapide s'arrête dès que vous
relâchez la touche ou que la ̯n de la liste est
atteinte.

Lorsqu'un seul numéro de téléphone est mémorisé
pour un nom:
# Appuyez sur la touche 6 ou la touche

a.
La composition du numéro est alors lancée.

Lorsque plusieurs numéros de téléphone sont
mémorisés pour un nom:
# Appuyez sur la touche 6 ou la touche

a.
Les numéros de téléphone sont a̱chés.
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# Appuyez sur la touche : ou 9 pour
sélectionner un numéro de téléphone.

# Appuyez sur la touche 6 ou la touche
a.
La composition du numéro est alors lancée.

# SorSortie du rtie du répertépertoiroire te téléphoniqéléphoniqueue :: appuyez sur
la touche ~ ou %.

RRépétition d'appelépétition d'appel
L'ordinateur de bord enregistre dans la mémoire
de répétition d'appel les derniers noms ou numé-
ros de téléphone composés.
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Téléphone.
# Appuyez sur la touche 6 pour passer à la

mémoire de répétition d'appel.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner un nom ou un numéro de télé-
phone.

# Appuyez sur la touche 6 ou la touche
a.
La composition du numéro est alors lancée.

# SorSortie de la mémoirtie de la mémoire de re de répétition d'appelépétition d'appel ::
appuyez sur la touche ~ ou %.

Menu RMenu Réglagéglageses

Menu Réglages (exemple)

Le menu Réglages vous permet d'e̮ectuer les
opérations suivantes (en fonction de l'équipement
du véhicule):
R Dans le sous-menu Combiné instr. Modi̯ca-

tion des options d'a̱chage
R Dans le sous-menu Heure/Date Modi̯cation

de l'heure et de la date
R Dans le sous-menu Eclairage Modi̯cation des

réglages de l'éclairage extérieur et intérieur
R Dans le sous-menu Véhicule Activation et dés-

activation ou réglage des fonctions du véhicule
R Retour aux Réglages d'usine

# Appuyez sur la touche = ou ; pour
sélectionner le menu Réglages.

Sous-menuSous-menu Combiné instr.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner le sous-menu Combiné instr..
# Appuyez sur la touche a.

Le sous-menu Combiné instr. vous permet
d'e̮ectuer les opérations suivantes (en fonc-
tion de l'équipement du véhicule):
R Modi̯cation de l'unité d'a̱chage de la

distance
R Modi̯cation de la langue d'a̱chage
R Sélection de l'a̱chage permanent à la

première ligne de l'écran
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner la fonction souhaitée.
# E̮ectuez un réglage.

Sous-menuSous-menu Heure/Date
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner le sous-menu Heure/Date.
# Appuyez sur la touche a.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner la fonction souhaitée.
# Appuyez sur la touche a.
# E̮ectuez un réglage.
# Appuyez sur la touche a pour con̯rmer.

Sous-menuSous-menu Eclairage
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner le sous-menu Eclairage.
# Appuyez sur la touche a.

Le sous-menu Eclairage vous permet d'e̮ec-
tuer les opérations suivantes (en fonction de
l'équipement du véhicule):
R Activation et désactivation de l'éclairage

de proximité et de l'extinction temporisée
de l'éclairage extérieur
Une fonction de l'Eclair. zone envir.: acti-
vée ne fonctionne que dans l'obscurité et
lorsque le contacteur d'éclairage est sur la
position Ã.
R Activation et désactivation de la durée

d'extinction temporisée de l'éclairage inté-
rieur

# E̮ectuez un réglage.

160160 Combiné d'instruments et ordinateur de bord



Sous-menuSous-menu Véhicule
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner le sous-menu Véhicule.
# Appuyez sur la touche a.

Le sous-menu Véhicule vous permet d'e̮ec-
tuer les opérations suivantes (en fonction de
l'équipement du véhicule):
R Réglage de la sensibilité du capteur de

pluie
Pour obtenir de plus amples informations,
consultez le chapitre «Essuie-glaces»
(/ page 91).
R Activation et désactivation du verrouillage

automatique des portes
Pour obtenir de plus amples informations,
consultez le chapitre «Verrouillage automa-
tique» (/ page 49).
R Activation et désactivation du signal sonore

de fermeture
# E̮ectuez un réglage.

RRéglagéglages pour retes pour retour aux rour aux réglagéglages d'usinees d'usine
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner Réglages d'usine.
# Appuyez sur la touche a.

La fonction Remettre à zéro tous les régla-
ges? apparaît.

# Appuyez sur la touche : ou 9 pour
sélectionner Oui.

# Appuyez sur la touche a.

Pour des raisons de sécurité, tous les réglages
d'usine ne sont pas repris. Vous ne pouvez régler
la fonction Limite vitesse (pneus hiver) du limiteur
de vitesse permanent que dans le sous-menu Véhi-
cule.
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Appels MerAppels Mercedes mecedes me
Lancement des appels par l'intLancement des appels par l'interermédiairmédiaire dee de
l'unitl'unité de commande au té de commande au toitoit

1 Touche d'appel de dépannage F
2 Cache de la touche G (touche SOS)
3 Touche G (touche SOS)

Lancement d'un appel de dépannageLancement d'un appel de dépannage
# Appuyez sur la touche1.

Lancement d'un appel d'urgLancement d'un appel d'urgenceence
# Appuyez brièvement sur le cache de la touche

G2 pour l'ouvrir.
# Maintenez la touche G3 enfoncée pen-

dant au moins 1 seconde.

Un appel d'urgence peut être lancé même lors-
qu'un appel de dépannage est en cours. Cet appel
a priorité sur tous les autres appels en cours.

InfInforormations rmations relativelatives à un appel de seres à un appel de service lancévice lancé
par l'intpar l'interermédiairmédiaire des te des toucouches de l'unithes de l'unité de com-é de com-
mande au tmande au toitoit

Vous béné̯ciez d'une assistance en cas de panne:

Vous pouvez obtenir des informations entre autres
sur les thèmes suivants:
R Activation de Mercedes me connect
R Utilisation du véhicule
R Autres produits et services proposés par

Mercedes-Benz

PrPrise d'un rise d'un rendez-vendez-vous de maintous de maintenance via l'appelenance via l'appel
MerMercedes mecedes me

Si vous avez activé le service Gestion de la mainte-
nance, les données nécessaires du véhicule sont
transmises automatiquement au Centre d'Appels
Clients Mercedes-Benz. Vous recevez alors des
recommandations individuelles pour la mainte-
nance de votre véhicule.
Que vous ayez autorisé la gestion de la mainte-
nance ou non, le combiné d'instruments vous rap-
pelle au bout d'un certain temps qu'un service
arrive à échéance.
# PPour prour prendrendre re rendez-vendez-vous à l'atous à l'atelierelier :: sélection-

nez la touche d'appel d'information
(/ page 162).
Une fois que vous avez donné votre accord, les
données du véhicule sont transmises et le
Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz con-
vient avec vous d'un rendez-vous à l'atelier.
Les informations sont ensuite transmises à
l'atelier de votre choix.
Celui-ci vous contacte pour con̯rmer le ren-
dez-vous et, si nécessaire, régler les détails.

AAccorccord pour la trd pour la transmission des données loransmission des données lors d'uns d'un
appel Merappel Mercedes mecedes me

Conditions rConditions reqequisesuises
R Un appel Mercedes me par l'intermédiaire des

touches situées sur l'unité de commande au
toit est en cours (/ page 162).

Lorsque les services Mercedes me connect sont
activés, aucune demande relative à la transmission
des données n'apparaît sur le combiné d'instru-
ments.
Lorsque les services Mercedes me connect ne
sont pas activés, le message Envoyer données?
apparaît sur le combiné d'instruments.
# Acceptez ou refusez la demande a̱chée sur le

combiné d'instruments en appuyant sur les
touches f ou g (/ page 148).
Lorsque la demande de protection des don-
nées est acceptée au moyen de la touche f,
les données nécessaires à l'identi̯cation sont
transmises automatiquement.

Données trDonnées transmises pendant l'appel Meransmises pendant l'appel Mercedes mecedes me

Lorsque vous lancez un appel de service via
Mercedes me, des données sont transmises. Cela
permet d'obtenir des conseils ciblés et un service
sans accrocs.
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Les conditions suivantes doivent être remplies
pour la transmission des données:
R Le véhicule est en marche.
R La technologie de transmission des données

requise est prise en charge par l'opérateur de
téléphonie mobile.
R Une qualité su̱sante du réseau de téléphonie

mobile est garantie.

La transmission en plusieurs étapes dépend des
facteurs suivants:
R Raison de l'appel
R Technologie de transmission de téléphonie

mobile disponible
R Services Mercedes me connect activés
R Services sélectionnés dans le système de dia-

logue vocal

% Une demande d'accord pour la transmission
des données a uniquement lieu si le service
Mercedes me connect concerné n'est pas
activé.

TTrransmission des données loransmission des données lorsqsque les serue les servicesvices
MerMercedes me connect ne sont pas activcedes me connect ne sont pas activésés
Lorsqu'aucun service Mercedes me connect n'est
activé mais que la demande de protection des
données a été con̯rmée, les données suivantes
sont transmises:
R Numéro d'identi̯cation du véhicule
R Heure de l'appel
R Raison de l'appel
R Con̯rmation de la demande de protection des

données
R Code pays du véhicule
R Numéro d'appel de la plateforme de communi-

cation montée dans le véhicule

Lorsqu'un appel pour convenir d'un rendez-vous
de maintenance a été lancé par l'intermédiaire du
rappel de maintenance, les données supplémentai-
res suivantes sont transmises:
R Performances de marche actuelles et données

de maintenance

Si vous avez sélectionné l'assistance en cas
d'accident et de panne via le système de dialogue
vocal et qu'aucun service n'est activé, mais que
vous avez con̯rmé la demande de protection des
données, les données suivantes du véhicule peu-
vent, en outre, être réclamées par le Centre d'Ap-
pels Clients Mercedes-Benz:
R Position actuelle du véhicule

Lorsque la demande de protection des données a
été refusée, les données suivantes sont transmises
pour permettre d'obtenir des conseils ciblés et un
service sans accrocs:
R Raison de l'appel
R Refus de la demande de protection des don-

nées
R Code pays du véhicule
R Numéro d'appel de la plateforme de communi-

cation montée dans le véhicule

TTrransmission des données loransmission des données lorsqsque les serue les servicesvices
MerMercedes me connect sont activcedes me connect sont activésés
Ce n'est que lors de la 2e étape et uniquement
pour les services activés concernés que des don-
nées supplémentaires spéci̯ques à chaque cas
sont transmises a̯n d'obtenir un service optimal.
Vous trouverez une vue d'ensemble des données
transmises dans les conditions d'utilisation respec-
tives des services Mercedes me connect. Vous
pouvez vous les procurer sur le portail Mercedes
me: https://me.secure.mercedes-benz.com.

TrTraitaitement des donnéesement des données
Les données transmises dans le cadre de l'appel
sont e̮acées des systèmes de transmission une
fois l'appel terminé, dans la mesure où elles ne
sont pas utilisées pour d'autres services Mercedes
me connect activés.
Les données liées au cas sont traitées par le Cen-
tre d'Appels Clients Mercedes-Benz, enregistrées,
puis transférées aux partenaires SAV désignés par
le Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz, dans la
mesure où les données sont nécessaires pour le
traitement du cas. Veuillez tenir compte des infor-
mations relatives à la protection des données qui
̯gurent sur le site Internet Mercedes me (https://
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www.mercedes.me) ou dans le message pré-enre-
gistré di̮usé immédiatement après l'établissement
de la liaison avec le Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz.
% Le message pré-enregistré n'est pas disponi-

ble dans tous les pays.

MerMercedes me connectcedes me connect
InfInforormations rmations relativelatives à Meres à Mercedes me connectcedes me connect

% Mercedes me connect ou certains services
Mercedes me connect ne sont pas disponibles
dans tous les pays. Renseignez-vous auprès
d'un point de service Mercedes-Benz pour
savoir si ces fonctions sont disponibles dans
votre pays.

Mercedes me connect se compose d'un grand
nombre de services.
L'assistance en cas d'accident et de panne
Mercedes me connect et la centrale d'appels d'ur-
gence de Mercedes-Benz se tiennent à votre dis-
position 24 heures sur 24.
La touche d'appel de dépannage et la touche SOS
se trouvent sur l'unité de commande au toit du
véhicule (/ page 162).
Tenez compte du fait que Mercedes me connect
est un service de Mercedes-Benz. Dans les cas
d'urgence, composez en premier les numéros
d'appel d'urgence nationaux habituels. Dans les
cas d'urgence, vous pouvez également utiliser le
système d'appel d'urgence (/ page 206).
Tenez compte des conditions d'utilisation de
Mercedes me connect et des autres services.
Vous pouvez vous les procurer sur le portail
Mercedes me: https://me.secure.mercedes-
benz.com.
Vous trouverez de plus amples informations sur les
services Mercedes me connect sur le portail
Mercedes me: https://me.secure.mercedes-
benz.com.

InfInforormations rmations relativelatives à l'assistes à l'assistance en cas d'acci-ance en cas d'acci-
dent edent et de panne Mert de panne Mercedes me connectcedes me connect

L'assistance en cas d'accident et de panne com-
prend notamment les fonctions suivantes:
R Complément au système d'appel d'urgence

(/ page 206)
Si nécessaire, l'interlocuteur de la centrale
d'appels d'urgence de Mercedes-Benz trans-
fère l'appel à l'assistance en cas d'accident et

de panne Mercedes me connect. Le transfert
d'appel n'est toutefois pas possible dans tous
les pays.
R Dépannage sur place par un technicien et/ou

remorquage du véhicule jusqu'au point de ser-
vice Mercedes-Benz le plus proche
Ces prestations de service peuvent engendrer
des frais.
R En cas de panne ou d'accident, des données

avancées du véhicule sont envoyées. Celles-ci
permettent d'obtenir une assistance optimale
de la part du Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz et du partenaire SAV en charge
ou du dépanneur.
R Complément au service Mercedes me connect

Télédiagnostic
La fonction Télédiagnostic permet au presta-
taire de services de collecter certains messa-
ges d'usure et de défaillance, à condition qu'ils
puissent être interprétés de manière univoque
et qu'ils soient disponibles grâce à la surveil-
lance des composants avec fonctionnalité de
diagnostic.

% Ces services sont soumis à des restrictions
techniques, telles que la couverture réseau de
téléphonie mobile et la qualité de la téléphonie
mobile, et à l'aptitude des systèmes de traite-
ment à interpréter les données transmises. Il
se peut ainsi que le message ne s'a̱che pas
du tout sur le combiné d'instruments ou avec
un retard.

Vous trouverez de plus amples informations sur les
services Mercedes me connect sur le portail
Mercedes me: https://me.secure.mercedes-
benz.com.

Données trDonnées transmises aux seransmises aux services d'appelvices d'appel
MerMercedes me connectcedes me connect

Les données transmises lors de l'appel Mercedes
me connect dépendent:
R de la raison de l'appel
R du service sélectionné dans le système de dia-

logue vocal
R des services Mercedes me connect activés

Vous pouvez consulter les données qui sont trans-
mises aux services dans les conditions d'utilisation
de Mercedes me connect actuellement en vigueur
et dans la politique de con̯dentialité de Mercedes
me connect. Vous les trouverez dans votre compte
utilisateur Mercedes me.
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MerMercedes me & Appscedes me & Apps
InfInforormations rmations relativelatives à Meres à Mercedes mecedes me

Lorsque vous êtes connectés au portail Mercedes
me avec un compte utilisateur, vous disposez de
services et d'o̮res de Mercedes-Benz.
La disponibilité dépend du pays.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un point de service Mercedes-Benz ou rendez-vous
sur le portail Mercedes me: https://
me.secure.mercedes-benz.com.
% Veillez à toujours maintenir les applications

Mercedes me à jour.
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RRemarqemarques rues relativelatives à la sécures à la sécuritité de fé de fonctionne-onctionne-
mentment

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous utilisez le système multimédia, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays dans lequel vous vous trouvez.

ProtProtection antivection antivolol
Cet appareil a fait l'objet de mesures techniques
a̯n de le protéger contre le vol. Pour de plus
amples informations sur la protection antivol,
adressez-vous à un point de service Mercedes-
Benz.

TTemempérpératurature de sere de servicevice
Tenez compte des plages de température suivan-
tes pour l'appareil:
R Température de service: -25 °C (-25 °C) à

+ 70 °C (+ 70 °C)

Spéci̯cationsSpéci̯cations

Fréquences/protocole
sans ̯l

2,4 GHz @ 9,5 dBm
nominal

Tension d'entrée de 7,5 à 18,5 V

Courant maximal de
service

2,5 A

Spéci̯cationSpéci̯cation BluetBluetoothooth®®

CarCaractactérérisistiqtiques de la tues de la tecechnologie Bluethnologie Bluetoothooth®® utili-utili-
sée:sée:

Version Bluetooth® 2.0

Classe énergétique Classe 2

Plage de fréquences de 2 402 à 2 480 MHz

RRemarqemarques sur les marques sur les marquesues
© 2019 Garmin Ltd. ou ses succursales.
Garmin® et le logo Garmin sont des marques de
Garmin Ltd. ou de ses succursales, déposées aux
Etats-Unis et dans d'autres pays.
Android™ est une marque déposée de Google.
Inc. Apple® et le logo Apple sont des marques
d'Apple Inc., déposées aux Etats-Unis et dans
d'autres pays.
L'appellation et les logos BLUETOOTH® sont la
propriété de Bluetooth SIG, Inc.
Toute utilisation de ces marques par Garmin s'ef-
fectue sous licence.
Technologie HD Radio fabriquée sous la licence
d'iBiquity Digital Corporation. Brevets américains
et étrangers. Pour les brevets, voir http://
dts.com/patents. HD Radio, Artist Experience et
les logos HD, HD Radio et «ARC» sont des marques
déposées ou des marques d'iBiquity Digital Corpo-
ration aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.
SiriusXM®, TuneMix™, TuneStart™ et toutes les
marques et logos y a̮érents sont des marques
déposées de SiriusXM Radio Inc. Tous droits réser-
vés.

VVue d'ensemble eue d'ensemble et utilisationt utilisation
VVue d'ensemble de l'unitue d'ensemble de l'unité de commandeé de commande

1 © Pression: a̱chage de l'écran d'accueil
2 % Pression: couplage d'un téléphone ou

utilisation des fonctions d'un smartphone
3 i Pression: a̱chage des réglages
4 ? Pression: activation du système de com-

mande vocale
5 Rotation: navigation parmi les options sur la

page actuelle
6 a Pression: con̯rmation de la sélection
78 Pression: extinction de l'écran média ou

coupure du son
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8 Rotation: réglage du volume sonore pour les
médias, le guidage vocal ou les appels télé-
phoniques

9| Pression: sélection de la source média
actuelle

Az Pression: a̱chage de la carte de navi-
gation

RRéglagéglage de l'écre de l'écran d'accueilan d'accueil

A̱cA̱chagehage de l'écrde l'écran d'accueilan d'accueil
# Appuyez sur©.

Ajout ouAjout ou modi̯cationmodi̯cation de boutde boutonsons
# A̮ectA̮ectationation d'une application à un boutd'une application à un boutonon

vide :vide : sélectionnez un bouton vide.
# Modi̯cationModi̯cation d'une application ed'une application existxistanteante :: main-

tenez le symbole de l'application appuyé jus-
qu'à ce que la fenêtre de sélection des vignet-
tes d'application s'a̱che sur l'écran d'accueil.

# Sélectionnez une application et a̮ectez-la à la
vignette correspondante.

Utilisation de l'écrUtilisation de l'écran tan tactileactile

PrPressionession
# Appuyez sur l'écran pour sélectionner un élé-

ment.

BalayBalayagage à 1 doigte à 1 doigt
# Faites glisser un doigt sur l'écran ou e̲eurez-

le avec un doigt pour faire pivoter ou dé̯ler la
page.

RRéglagéglages syses systèmetème
Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages de basees de base

# Appuyez sur i.
Les options suivantes sont disponibles:
R Appareils connectés: options de contrôle des

appareils connectés qui utilisent Android Auto,
Apple CarPlay® ou la technologie Bluetooth®

R Téléphone: options pour l'utilisation avec le
smartphone
R Navigation: possibilités de réglage pour la navi-

gation et l'interaction avec la carte
R Notifications: réglages pour di̮érents types de

noti̯cations
R Affichage et langue: réglages pour l'écran et la

langue

R Son: possibilités de réglage pour le son et le
volume sonore
R Heure et unités: unités utilisées
R Info prod.: a̱chage des informations système,

des contrats de licence de l'utilisateur ̯nal et
des réglages avancés

A̱cA̱chaghageses des étiqdes étiqueuettttes électres électroniqoniques eues et disposi-t disposi-
tions légtions légales:ales:
# Appuyez sur i et sélectionnez Paramètres
* Info prod.* Indications règlementai-
res.

Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages des appares des appareils connec-eils connec-
ttésés

# Appuyez sur i et sélectionnez Appareils
connectés.

Les options suivantes sont disponibles:
R Bluetooth: options de connexion et de con̯gu-

ration des appareils dotés de la technologie
Bluetooth®

R Android Auto: options pour l'application
Android Auto
R Apple CarPlay: options pour Apple CarPlay®

R Nom Bluetooth : détermination du nom d'une
connexion Bluetooth®

R Ajouter un appareil: démarrage du procédé de
couplage du système multimédia avec un
appareil Bluetooth® disponible

Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages de naes de navigvigationation

RRéglagéglages de la cartees de la carte
# Appuyez sur i et sélectionnez Navigation
* Carte.

Les options suivantes sont disponibles:
R Affichage carte routière: con̯guration de la

perspective de la carte
R Thème de la carte: détermination de la couleur

de la carte
R Calque de carte: détermination du niveau de

détail de la carte
R Cartes installées: détermination des cartes qui

doivent être installées
R Mises à jour cartographiques: détermination

du processus pour les mises à jour des cartes
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RRéglagéglages du guidagees du guidage
# Appuyez sur i et sélectionnez Navigation
* Instructions de navigation.

Les options suivantes sont disponibles:
R Préférences d'itinéraire: détermination du

mode de calcul de l'itinéraire
R Contournements: détermination des types de

routes qui doivent être évités sur l'itinéraire
R Contournements personnalisés: détermination

de l'évitement de certaines routes ou zones
R Instructions vocales: activation ou désactiva-

tion des instructions vocales pendant la navi-
gation
R Affichage réaliste des intersections: activation

ou désactivation de l'a̱chage de l'intersection
à venir pendant la marche
R Simulateur GPS: le simulateur GPS calcule et

simule des itinéraires

PPararamètramètres de cires de circulationculation
# Appuyez sur i et sélectionnez Navigation
* Trafic.

Les options suivantes sont disponibles:
R Trafic: activation des messages d'information

routière
R Optimisation automatique de l'itinéraire: utili-

sation automatique ou sur demande d'itinérai-
res alternatifs optimisés
R Fournisseur actuel: détermination du fournis-

seur auprès duquel les données de circulation
sont procurées. L'option Auto permet de
sélectionner automatiquement les meilleures
données de circulation disponibles.
R Abonnements: a̱chage de la liste des abon-

nements actuels pour les données de circula-
tion

RRéglagéglage de l'histe de l'histororiqique de voyue de voyageage
# Appuyez sur i et sélectionnez Navigation
* Historique de voyage.

Les options suivantes sont disponibles:
R Enregistrement de données de trajet: permet

d'enregistrer des informations sur le trajet

RRéglagéglages des appares des appareils eeils et part paramètramètres dees de con̯den-con̯den-
tialitétialité
# Appuyez sur i et sélectionnez Info prod..

Les options suivantes sont disponibles:
R Mise à jour du système: lancement de la mise

à jour de logiciel lorsqu'une mise à jour est dis-
ponible
R Mises à jour cartographiques: lancement ou

̯nalisation d'une mise à jour des cartes
R Informations système: a̱chage des informa-

tions sur le matériel et la version de logiciel
R CLUF: a̱chage du contrat de licence de l'utili-

sateur ̯nal (CLUF) et des informations sur les
licences logicielles
R Indications règlementaires: a̱chage de l'éti-

quette électronique avec les marquages de
conformité et les informations sur la réglemen-
tation
R Restaurer les paramètres par défaut: e̮ace-

ment de toutes les données et rétablissement
des réglages d'usine du système multimédia

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
défaillance des fonctions de l'écran multi-
média

Pendant la réinitialisation du système multimé-
dia, les fonctions de celui-ci, telles que la
caméra de recul, ne sont pas disponibles.
# Ne réinitialisez le système multimédia

que lorsque le véhicule est à l'arrêt.

Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages dees de nonoti̯cationsti̯cations

# Appuyez sur i et sélectionnez Notifica-
tions.

Les options suivantes sont disponibles:
R Appel téléphonique entrant: déterminer

qu'une noti̯cation s'a̱che pour accepter ou
refuser les appels entrants
R Appel manqué: déterminer qu'une noti̯cation

d'appels manqués s'a̱che
R Appel en cours: déterminer qu'une noti̯cation

s'a̱che lors d'un appel

Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages deses des a̱ca̱chaghageses eet de lat de la
languelangue

# Appuyez sur i et sélectionnez Affichage
et langue.
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Les options suivantes sont disponibles:
R Luminosité: réglage de la luminosité de l'écran

média
R Mode couleur de l'écran: sélection du mode

jour ou du mode nuit
R Voix du système: réglage de la voix pour le

guidage vocal et d'autres informations
R Langue du système: réglage de la langue des

textes
R Clavier: détermination de la représentation du

clavier

Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages du sones du son

# Appuyez sur i et sélectionnez Son.
Les options suivantes sont disponibles:
R Régler les volumes: réglage du volume sonore

pour les fonctions audibles de l'appareil
R Régler la qualité du son: détermination des

niveaux de la balance, du fader, des basses,
des médiums et des aiguës pour les sources
média
R Signaux sonores: détermination du style des

annonces sonores
R Préréglage de l'égaliseur: détermination des

préréglages pour la fonction Egaliseur
R Sons tactiles: détermination du son pour la

sélection de symboles sur l'écran média

A̱cA̱chagehage du menu Outilsdu menu Outils
# Appuyez suræ.
Les options suivantes sont disponibles:
R Où suis-je ?: a̱chage des informations sur

votre position actuelle
R Détour: démarrage d'un détour
R En cours de lecture: a̱chage des informa-

tions sur le titre média en cours de lecture
R Ass. nav.: a̱chage des sorties à venir et des

informations sur l'emplacement actuel
R Trafic: a̱chage des informations routières le

long de l'itinéraire
R Devant: a̱chage des destinations spéciales le

long de l'itinéraire
R Régl. rapides.: options permettant d'activer ou

de désactiver diverses fonctions du système

NNaavigvigationation
VVue d'ensemble de la naue d'ensemble de la navigvigationation

1 Prochain changement de direction sur l'itiné-
raire

2 Nom de la route ou sortie associée au pro-
chain changement de direction

3 Prochain changement de direction sur l'itiné-
raire. Les ̰èches sur la carte indiquent les
positions des prochains changements de
direction.

4 Itinéraire mis en évidence sur la carte
5 Distance estimée à parcourir jusqu'à la desti-

nation
6 Nom de la route sur laquelle se trouve le véhi-

cule
7 Heure d'arrivée prévue
8 Arrêt de l'itinéraire
9 Recherche de destinations spéciales ou

démarrage d'un nouvel itinéraire

% Si vous appuyez sur5 ou7, vous pouvez
ajuster les informations relatives à l'heure
d'arrivée ou à la distance à parcourir.

EntrEntrée des desée des destinationstinations

RRemarqemarques rues relativelatives à l'entres à l'entrée de desée de destinationstinations

& AATTENTIONTTENTION La manipulation d'appareils de
communication intégrés au véhicule pen-
dant la marche détourne votre attention
de la circulation.

L'utilisation d'appareils de communication
intégrés au véhicule pendant la marche peut
détourner votre attention de la circulation.
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Vous risquez en outre de perdre le contrôle du
véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous utilisez le système multimédia, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays dans lequel vous vous trouvez.

EntrEntrée de desée de destinations à l'aide du systinations à l'aide du système detème de
commande vcommande vocaleocale
Le système de commande vocale du système mul-
timédia a été adapté aux langues nationales o̱-
ciellement prises en charge. Il n'est pas garanti
que les commandes vocales produisent des résul-
tats corrects si une langue système autre que la
langue nationale o̱cielle est sélectionnée.

RRecechercherche ehe et entrt entrée des desée des destinationstinations
Le menu de recherche vous aide à trouver une
destination.
Les possibilités de recherche suivantes sont dispo-
nibles:
R Saisissez des termes de recherche pour

rechercher rapidement toutes les informations
de lieux.
R Parcourez ou recherchez des destinations spé-

ciales disponibles par catégories.
R Utilisez des fonctions de recherche pour trou-

ver des positions spéci̯ques, par exemple des
adresses, des intersections ou des coordon-
nées géographiques.
R Recherchez des lieux dans les environs d'une

autre ville ou région.
R Enregistrez des favoris.
R Recherchez à nouveau des destinations déjà

découvertes.

Les résultats de la recherche de destination appa-
raissent dans une liste.

RRecechercherche de deshe de destinations à l'aide de la barrtinations à l'aide de la barre dee de
rrecechercherchehe
Vous pouvez rechercher des lieux spéci̯ques dans
la barre de recherche en entrant une catégorie,
une marque, une adresse ou une localité.
# Sélectionnezª sur la carte.

# Sélectionnez Mot-clé ou adresse dans la barre
de recherche.

# Saisissez l'intégralité ou une partie du terme à
rechercher.
Les termes de recherche proposés sont a̱-
chés en dessous de la barre de recherche.

# Appuyez sur Terminé.
# Sélectionnez la destination souhaitée.

Modi̯cationModi̯cation de la zone de rde la zone de recechercherchehe
# Sélectionnezª sur la carte.
# Sélectionnezå.
# Sélectionnez l'une des options disponibles.

RRecechercherche d'une adrhe d'une adresseesse
En fonction des données cartographiques disponi-
bles, l'ordre des étapes peut changer.
# Sélectionnezª sur la carte.
# Si nécessaire, sélectionnezå pour modi̯er

la zone de recherche.
# Sélectionnez Adresse.
# Suivez les instructions qui apparaissent sur

l'écran média pour saisir les informations sur
l'adresse.

# Sélectionnez l'adresse.

RRecechercherche d'une villehe d'une ville
Avant de pouvoir rechercher une ville, vous devez
ajouter le raccourci «Villes» au menu de recherche.
# Sélectionnezª sur la carte.
# Sélectionnez Villes.
# Sélectionnez l'une des options suivantes.
# Sélectionnez une ville dans la liste.
ou
# Entrez le nom de la ville recherchée et appuyez

sur Terminé.

RRecechercherche d'une inthe d'une interersectionsection
Avant de pouvoir rechercher une intersection, vous
devez ajouter le raccourci «Intersections» au menu
de recherche.
Vous pouvez alors rechercher une intersection ou
une jonction entre 2 rues, autoroutes ou autres
types de routes.
# Sélectionnezª sur la carte.
# Sélectionnez Intersections.
# Suivez les instructions qui apparaissent sur

l'écran média pour saisir les informations sur
les routes.

# Sélectionnez une intersection.
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RRecechercherche d'une deshe d'une destination à l'aide des coortination à l'aide des coordon-don-
néesnées
Avant de pouvoir trouver une destination à l'aide
des coordonnées, vous devez ajouter le raccourci
«Coordonnées» au menu de recherche.
Vous pouvez trouver des destinations en indiquant
la longitude et la latitude.
# Sélectionnezª* Coordonnées sur la

carte.
# Si nécessaire, sélectionnezþ* Format

de coordonnées.
# Appuyez sur Modifier.

Le format de coordonnées est modi̯é.
# Indiquez les coordonnées en longitude et lati-

tude.
# Appuyez sur Accepter.

RRecechercherche de la deshe de la destination par cattination par catégorégorieie
# Sélectionnezª sur la carte.
# Sélectionnez une catégorie ou faites votre

choix parmi Méthode de calcul.
# Si nécessaire, sélectionnez une sous-catégo-

rie.
# Sélectionnez une destination.

SSttationnement du vationnement du véhiculeéhicule
# Sélectionnezª sur la carte.
# Appuyez sur Méthode de calcul* Parking.
# Choisissez un parking.
# Appuyez sur Aller !.

A̱cA̱chagehage eett e̮acemente̮acement des derdes dernièrnières deses destinationstinations

A̱cA̱chaghageses
Le système multimédia mémorise un historique
des 50 dernières destinations trouvées.
# Sélectionnezª sur la carte.
# Sélectionnez Récents.

E̮acementE̮acement
# Sélectionnezª sur la carte.
# Sélectionnez Récents*þ* Effacer

tous les lieux récents* Effacer.

A̱cA̱chagehage des desdes destinations spécialestinations spéciales
La fonction «Destination spéciale le long de l'itiné-
raire» fournit des informations sur les prochaines
destinations spéciales qui se trouvent le long de la
route sur laquelle vous conduisez, par exemple des
restaurants, des stations-service ou des aires de
repos. Lorsque vous conduisez sur une autoroute,

vous pouvez également consulter les informations
et les destinations spéciales disponibles pour les
prochaines sorties et villes.
A̱cA̱chagehage des prdes procochaines deshaines destinations spécialestinations spéciales
# Sélectionnezæ* Devant sur la carte.
# Sélectionnez une entrée dans la liste des lieux

possibles pour la catégorie, sortie ou ville.

RRéglagéglage des cate des catégorégories pour les desies pour les destinations spé-tinations spé-
ciales le long de l'itinérciales le long de l'itinéraireaire
# Sélectionnezæ* Devant sur la carte.
# Sélectionnez une catégorie.
# Sélectionnezþ* Options En approche.

Les options suivantes sont disponibles:
R Pour déplacer une catégorie de destinations

spéciales vers le haut ou vers le bas dans la
liste, sélectionnez la ̰èche à côté du nom de
la catégorie correspondante.
R Pour remplacer une catégorie, sélectionnez la

catégorie et une nouvelle catégorie dans la
liste.

# Sélectionnez Enregistrer.

A̱cA̱chagehage des infdes inforormations sur la position actuellemations sur la position actuelle
Vous pouvez utiliser la fonction Où suis-je ? pour
consulter les informations sur votre position
actuelle.
Cette fonction est particulièrement utile dans les
cas suivants:
R Pour communiquer sa position dans les cas

d'urgence.
R Pour rechercher les hôpitaux, postes de police

et stations-service à proximité.

# Sélectionnezæ* Où suis-je ?.
Les informations sur la position actuelle s'a̱-
chent.

# Sélectionnez l'une des options a̱chées, par
exemple la catégorie Bornes de recharge.

% Certaines catégories de services ne sont pas
disponibles dans toutes les zones. Une liste
des lieux pour le service sélectionné est a̱-
chée avec les lieux les plus proches en haut
de la liste.

# Sélectionnez la destination souhaitée.
# Pour naviguer jusqu'à la destination, sélection-

nez Aller !.
ou
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# Pour appeler la destination par l'intermédiaire
du téléphone couplé, sélectionnez Appeler.

EnrEnregisegistrtrement eement ett e̮acemente̮acement des desdes destinationstinations

EnrEnregisegistrtrementement
# Recherchez une destination (/ page 170).
# Sélectionnez une destination dans les résultats

de la recherche.
# Appuyez sur Enregistrer.
# Entrez un nom et appuyez sur Terminé.

E̮acementE̮acement d'une desd'une destination enrtination enregisegistrtréeée
Les destinations e̮acées ne peuvent pas être
récupérées.
# Sélectionnezª*þ* Sélection-

ner un lieu enregistré.
# Cochez les cases à côté des destinations à

e̮acer.
# Sélectionnez Effacer.

Ajout ou supprAjout ou suppression de ression de raccouraccourcis pour l'entrcis pour l'entréeée
des desdes destinationstinations
Un raccourci peut renvoyer à une destination, une
catégorie ou une fonction de recherche.
# AjoutAjout :: sélectionnezª* Ajouter un rac-

courci sur la carte.
# Sélectionnez un symbole.
# SupprSuppression :ession : sélectionnezª*þ
* Supprimer le(s) raccourci(s) sur la carte.

# Sélectionnez un raccourci.
# Sélectionnez Supprimer.

ItinérItinéraireaire

RRemarqemarques rues relativelatives aux itinéres aux itinérairaireses
Les options d'itinéraire suivantes sont disponibles:
R Le système multimédia calcule un itinéraire

recommandé vers votre destination selon les
données que vous avez dé̯nies, notamment le
mode de calcul de l'itinéraire (/ page 173) et
les options d'itinéraire réglées (/ page 173).
R Vous pouvez immédiatement démarrer la navi-

gation vers votre destination en suivant l'itiné-
raire recommandé ou sélectionner un itinéraire
alternatif (/ page 172).
R Vous pouvez ajouter plusieurs destinations

intermédiaires à l'itinéraire (/ page 174).

ArrArrivivée à voée à votrtre dese destinationtination
Vous obtenez les informations suivantes à l'arrivée:
R¤ indique la position de la destination sur

la carte, alors qu'un message vocal vous
informe que vous approchez de la destination.
R Lorsque vous approchez de certaines destina-

tions, le système multimédia vous invite auto-
matiquement à rechercher une place de sta-
tionnement. Oui vous permet de chercher des
parkings à proximité.
R Lorsque vous vous arrêtez à votre destination,

le système multimédia arrête automatiquement
l'itinéraire. Si ce n'est pas le cas, vous pouvez
arrêter l'itinéraire en appuyant sur Stop.

DémarrDémarragage ee et arrt arrêt de l'itinérêt de l'itinéraireaire
# Appuyez surz.
# Sélectionnezª.
# Sélectionnez une position.
# Pour démarrer la navigation avec l'itinéraire

recommandé, appuyez sur Aller !.
ou
# Pour sélectionner un itinéraire alternatif,

appuyez sur Itinéraires et sélectionnez un iti-
néraire.
Les itinéraires alternatifs sont a̱chés à gau-
che de la carte.
La navigation calcule à présent un itinéraire
jusqu'à la destination sélectionnée.

A l'aide d'une carteA l'aide d'une carte
# Appuyez surz.
# Pour a̱cher la zone de recherche souhaitée,

déplacez l'extrait de carte et utilisez la fonction
zoom.

# Si nécessaire, sélectionnezU*Z
a̯n de ̯ltrer les destinations spéciales a̱-
chées par catégorie.
Les repères de position sont a̱chés sur la
carte.

# Sélectionnez un repère de position.
ou
# Sélectionnez un point sur la carte, par exemple

une rue, une intersection ou une adresse.
# Appuyez sur Aller !.

RReettour au domicileour au domicile
La 1re fois que vous démarrez un itinéraire vers
votre domicile, la navigation vous invite à entrer
l'adresse de domicile.
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# Appuyez surz.
# Sélectionnezª* Retour maison.
# Si nécessaire, entrez l'adresse de domicile.
# Modi̯cationModi̯cation de l'adrde l'adresse de domicileesse de domicile :: appuyez

surz.
# Sélectionnezª*þ* Modifier

l'adresse de domicile.

ArrArrêt de l'itinérêt de l'itinéraireaire
# Sélectionnez¤ sur la carte.

Sélection des opSélection des options d'itinértions d'itinéraireaire

ContContourournement des pernement des perturbations le long de l'iti-turbations le long de l'iti-
nérnéraireaire
Pour éviter les perturbations, la navigation opti-
mise automatiquement l'itinéraire. Si vous avez
désactivé cette fonction dans les réglages des
informations routières, vous pouvez voir les pertur-
bations prévues sur l'écran média et les contour-
ner de manière autonome.
# Sélectionnez les optionsæ* Trafic.
# Si disponible, sélectionnez Autre itinéraire

vers.
# Appuyez sur Aller !.

EvitEvitement des rement des routoutes à péagees à péage
La navigation peut calculer des itinéraires et con-
tourner les zones comportant des routes soumises
à un péage, par exemple des routes à péage, des
ponts à péage ou des péages urbains. Si aucun
autre trajet raisonnable n'est disponible, la naviga-
tion devra éventuellement inclure des sections
soumises à un péage dans l'itinéraire.
# Appuyez sur i.
# Sélectionnez les options Paramètres*

Navigation* Instructions de navigation
* Contournements.

# Sélectionnez Routes à péage.

DétDéterermination des crmination des critèritères de contes de contourournement per-nement per-
sonnaliséssonnalisés
Les critères de contournement personnalisés per-
mettent d'éviter certaines zones ou portions de
route. Lorsque la navigation calcule un itinéraire,
ces zones et portions de route sont évitées, à
moins qu'aucun autre itinéraire raisonnable
n'existe.
# Appuyez sur i.
# Sélectionnez les options Paramètres*

Navigation* Instructions de navigation
* Contournements personnalisés.

# Sélectionnez Ajouter un contournement.
# EvitEvitement d'une porement d'une portion de rtion de routoutee spéci̯quespéci̯que ::

sélectionnez Route à éviter.
# Sélectionnez le point de départ de la portion

de route à éviter.
# Sélectionnez Suivant.
# Sélectionnez le point ̯nal de la portion de

route.
# Sélectionnez Suivant.
# Sélectionnez Terminé.
# EvitEvitement d'une zoneement d'une zone spéci̯quespéci̯que :: sélectionnez

Zone à éviter.
# Sélectionnez le coin supérieur gauche de la

zone à contourner.
# Sélectionnez Suivant.
# Sélectionnez le coin inférieur droit de la zone à

contourner.
# Sélectionnez Suivant.

La zone sélectionnée est représentée en cou-
leur.

# Sélectionnez Terminé.

DésactivDésactivation eation ett e̮acemente̮acement des crdes critèritères de con-es de con-
ttourournement pernement personnaliséssonnalisés
# Appuyez sur i.
# Sélectionnez les options Paramètres*

Navigation* Instructions de navigation
* Contournements personnalisés.

# Sélectionnez un critère de contournement.
# DésactivDésactivationation :: décochez la case Activer.
# E̮acementE̮acement :: sélectionnez Effacer.

Sélection du mode de calcul de l'itinérSélection du mode de calcul de l'itinéraireaire
# Appuyez sur i.
# Sélectionnez Paramètres* Navigation*

Instructions de navigation* Préférences
d'itinéraire.

Sélectionnez l'une des options suivantes pour le
calcul de l'itinéraire:
R Temps le plus court: trajets plus rapides,

même si le trajet est plus long
R Distance la plus courte: trajets plus courts,

même si vous nécessitez plus de temps
R Economique: trajets économes en carburant

Sélection d'un détSélection d'un détourour
Pendant la navigation, vous pouvez sélectionner
des détours pour une distance dé̯nie ou contour-
ner certaines routes de manière ciblée. Cette fonc-
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tion s'avère utile en cas de travaux, de routes bar-
rées ou de mauvaises conditions routières.
# Sélectionnezæ* Détour sur la carte.
Sélectionnez l'une des options suivantes:
R Détour par distance: contournement de l'itiné-

raire sur une certaine distance
R Détour pris en compte pour l'itinéraire: con-

tournement d'une route spéci̯que sur l'itiné-
raire
R Détour: calcul d'un itinéraire entièrement nou-

veau

Modi̯cationModi̯cation d'un itinérd'un itinérairaire ave avec des desec des destinationstinations
intinterermédiairmédiaireses

Conditions rConditions reqequisesuises
R Un itinéraire a déjà été lancé (/ page 172).

Vous pouvez ajouter des destinations intermédiai-
res au milieu ou à la ̯n de votre itinéraire.
# Sélectionnezª sur la carte.
# Recherchez une position.
# Sélectionnez une position.
# Appuyez sur Aller !.
Sélectionnez l'une des options suivantes:
R Ajouter comme prochain arrêt: détermination

du lieu en tant que prochaine destination inter-
médiaire sur l'itinéraire
R Ajouter comme dernier arrêt: ajout du lieu à la

̯n de l'itinéraire
R Ajouter à l'itinéraire actif: ajout du lieu et

modi̯cation de l'ordre des destinations sur
l'itinéraire

La navigation ajoute cette position à l'itinéraire.
L'itinéraire est recalculé avec les di̮érentes desti-
nations dans l'ordre souhaité.

Plani̯cationPlani̯cation d'itinérd'itinérairaires aves avec mec myTryTripsips
La fonction «myTrips» vous permet de créer et
d'enregistrer un itinéraire. Vous pouvez modi̯er un
itinéraire enregistré.
CrCréation d'un itinéréation d'un itinéraireaire
# Sur la carte, sélectionnezª* myTrips
* Créer trajet.

# Sélectionnez Ajouter un point de départ.
# Sélectionnez une position pour le point de

départ.
# Sélectionnez Ajouter des destinations.

# Déterminez une position pour la destination et
sélectionnez-la avec Sélectionnez.

# Si nécessaire, ajoutez d'autres destinations
pour d'autres positions, puis sélectionnez
e.

# Sélectionnez Paramètres du trajet* Nom
du trajet.

# Entrez le nom de l'itinéraire et sélectionnez
Terminé.

Modi̯cationModi̯cation eet rt réorgéorganisation des positions d'unanisation des positions d'un
itinéritinéraireaire
# Sur la carte, sélectionnezª* myTrips.
# Sélectionnez un itinéraire enregistré.
# Sélectionnez Modifier les destinations.
# En utilisant le symbole de poignée situé à côté,

faites glisser la destination vers une nouvelle
position sur l'itinéraire.

ou
# Sélectionnez un lieu supplémentaire au moyen

de Ajouter une destination.

E̮acementE̮acement des itinérdes itinérairaireses
# Sur la carte, sélectionnezª* myTrips
* Supprimer les trajets.

# Sélectionnez un ou plusieurs itinéraires.
# Sélectionnez Effacer.

A̱cA̱chagehage des infdes inforormations rmations routièroutièreses

Les informations routières en temps réel sont une
fonction en option pour votre véhicule. Pour de
plus amples informations sur les fonctions de cir-
culation, adressez-vous à votre point de service
Mercedes-Benz. Les informations routières ne sont
pas disponibles dans toutes les zones.
% Mercedes-Benz AG et Garmin ne sont pas res-

ponsables de l'exactitude et de l'actualité des
informations routières.

A̱cA̱chagehage dudu trtra̯ca̯c
# Sélectionnezæ* Trafic.

A̱cA̱chagehage de la cartde la carte due du trtra̯ca̯c
# Sélectionnezæ* Trafic* Carte de

trafic.

A̱cA̱chagehage de la légde la légende duende du trtra̯ca̯c
# Sélectionnezæ* Trafic* Carte de

trafic*þ* Légende du trafic.
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CartCarte ee et boussolet boussole

Utilisation de la carteUtilisation de la carte
Vous pouvez utiliser la carte pour ce qui suit:
R Navigation le long d'un itinéraire
R Lorsqu'aucun itinéraire n'est activé, a̱chage

de la carte des environs

# Appuyez surz.
# Appuyez sur un point quelconque de la carte.
Les options suivantes sont disponibles:
R Déplacement de la carte vers la gauche, la

droite, le haut ou le bas
R Sélection dec ou X pour agrandir ou

réduire la vue
R Sélection de 2D ou 3D pour modi̯er la vue
R Sélection deè pour tourner la carte
R Sélection deU* Lieux sur la route pour

̯ltrer les destinations spéciales a̱chées par
catégorie
R Sélection d'un lieu sur la carte, puis pression

sur Aller ! pour démarrer un itinéraire

PPerersonnalisation de la cartesonnalisation de la carte

PPerersonnalisation des calqsonnalisation des calques de la carteues de la carte
Vous pouvez choisir les données qui apparaîtront
sur la carte, telles que les symboles de destina-
tions spéciales et de conditions de circulation.
# Sélectionnez i* Paramètres d’itiné-

raire* Navigation* Carte et véhicule
* Calque de carte.

# Cochez les cases de tous les calques qui doi-
vent être a̱chés sur la carte.

Modi̯cationModi̯cation des cdes chamhamps de données de la carteps de données de la carte
# Sélectionnez un champ de données sur la

carte.
# Sélectionnez un type de données à a̱cher.

Modi̯cationModi̯cation de la perde la perspectivspective de la cartee de la carte
# Sélectionnez i* Paramètres d’itiné-

raire* Navigation* Carte et véhicule
* Affichage carte routière.

# Cochez les cases de tous les calques qui doi-
vent être a̱chés sur la carte.

Les options suivantes sont disponibles:
R Tracé en haut: la carte est a̱chée avec le

sens de la marche en haut et en 2 dimensions.
R Nord en haut: la carte est a̱chée avec la

direction nord de la boussole en haut et en
2 dimensions.
R 3D: la carte est a̱chée en 3 dimensions.
R Écr. part.: la fenêtre de la carte est a̱chée à

côté d'autres applications.

RRéglagéglage des fe des fonctions pour le smaronctions pour le smartphonetphone

& AATTENTIONTTENTION La manipulation d'appareils de
communication intégrés au véhicule pen-
dant la marche détourne votre attention
de la circulation.

L'utilisation d'appareils de communication
intégrés au véhicule pendant la marche peut
détourner votre attention de la circulation.
Vous risquez en outre de perdre le contrôle du
véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Tenez également compte des dispositions légales
en vigueur dans le pays où vous vous trouvez.

Conditions rConditions reqequisesuises
En liaison avec un smartphone compatible Blue-
tooth®, le mode Bluetooth® est disponible par
l'intermédiaire du système multimédia.
R Le smartphone se trouve dans le véhicule, à

proximité du système multimédia.
R La fonction Bluetooth® du système multimédia

est activée.

CouplagCouplage d'un smare d'un smartphonetphone
# Appuyez sur %.
# Sélectionnez Connecter un téléphone*

Ajouter un appareil.
# Activez Bluetooth® sur votre smartphone et

rendez votre smartphone visible pour d'autres
appareils.
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% Vous trouverez de plus amples informations
dans la notice d'utilisation de votre smart-
phone.

# Sélectionnez le nom de votre smartphone sur
le système multimédia.

# Suivez les instructions a̱chées sur l'écran
média pour ̯naliser le processus de couplage.

DécouplagDécouplage du smare du smartphonetphone
# Appuyez sur %.
# SélectionnezZ à côté du smartphone cou-

plé.
# Sélectionnez Oublier cet appareil.

Lancement d'un appelLancement d'un appel
# Appuyez sur %.
Vous disposez des options suivantes:
R Entrez le numéro de téléphone par l'intermé-

diaire du clavierÿ et appuyez sur_.
R Sélection d'un contact du répertoire téléphoni-

que: appuyez surj et sélectionnez le con-
tact.

Vous disposez des options suivantes pendant un
appel:
R Pour retransférer le son sur le smartphone,

appuyez sur&.

% Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque
vous interrompez votre connexion Bluetooth®

et que vous souhaitez simultanément conti-
nuer l'appel ou que vous souhaitez avoir une
conversation privée.
R A̱chez le pavé numérique.

% Vous pouvez utiliser cette fonction pour utiliser
des systèmes automatisés, par exemple la
boîte vocale.
R Pour couper le microphone, appuyez surm.
R Pour mettre ̯n à un appel, appuyez surk.

EnrEnregisegistrtrement d'un numérement d'un numéro de to de téléphone commeéléphone comme
prpréréréglageéglage
Vous pouvez enregistrer un maximum de 4 con-
tacts en tant que préréglages sur le pavé numéri-
que.
# Appuyez sur %.
# Sélectionnez Ajouter un contact prédéfini et

choisissez un contact.

A̱cA̱chagehage d'uned'une nonoti̯cationti̯cation
# Sélectionnez3.

# Sélectionnez un message.

ConneConnexion d'Andrxion d'Android Aoid Autouto
# Assurez-vous que le logiciel installé sur le

smartphone Android™ est le plus récent.
# Téléchargez et installez l'application Android

Auto sur le smartphone.
# Raccordez le smartphone Android™ au port

USB supérieurç du véhicule par l'intermé-
diaire d'un câble adapté.

# Suivez les instructions a̱chées sur l'écran
média pour compléter le processus de con̯gu-
ration.

ConneConnexion d'Apple CarPlayxion d'Apple CarPlay®®

# Assurez-vous que le logiciel installé sur
l'iPhone® Apple est le plus récent.

# Raccordez l'iPhone® Apple au port USB supé-
rieurç du véhicule par l'intermédiaire d'un
câble Apple® d'origine.

# Suivez les instructions a̱chées sur l'écran
média pour compléter le processus de con̯gu-
ration.

Android Auto et Apple CarPlay® sont activés en
raccordant un smartphone approprié au port USB
supérieurç.

MédiasMédias
InfInforormations rmations relativelatives aux fes aux forormats rmats reconnus eteconnus et
supporsupports de données prts de données pris en cis en chargeharge

& AATTENTIONTTENTION La manipulation de supports
de données risque de détourner votre
attention

La manipulation de supports de données pen-
dant la marche peut détourner votre attention
de la circulation. Vous risquez en outre de per-
dre le contrôle du véhicule.
# Manipulez uniquement les supports de

données lorsque le véhicule est à l'arrêt.

Le système multimédia est compatible avec de
nombreux lecteurs de médias, y compris des
smartphones et d'autres appareils portables. Vous
pouvez raccorder un lecteur de médias compatible
à l'aide de Bluetooth® ou via USB.
Le système multimédia est compatible avec les
appareils Android™ qui prennent en charge le
mode MTP.
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Si vous raccordez un disque dur externe, vous
devez le brancher à une source de courant
externe.

Le sysLe système multimédia rtème multimédia reconnaît les feconnaît les forormats emats et lest les
supporsupports de données suivts de données suivants:ants:

Systèmes de
̯chiers autori-
sés

FAT16, FAT32, NTFS

Supports de
données auto-
risés

Appareils USB, iPod®/iPhone®,
appareils MTP, appareils audio
Bluetooth®

Formats
reconnus

MP3, WMA, AAC, WAV, FLAC

% Tenez compte des remarques suivantes:
R La multitude d'appareils USB disponibles

sur le marché ne permet pas de garantir la
reproductibilité de chacun d'entre eux.
R Les ̯chiers musicaux qui sont protégés

contre la copie ou les ̯chiers cryptés par
des DRM (Digital Rights Management) ne
peuvent pas être lus.
R Les lecteurs MP3 doivent prendre en

charge le protocole MTP (Media Transfer
Protocol).

VVue d'ensemble du menu Médiasue d'ensemble du menu Médias

Les informations a̱chées sur l'écran média et les
éléments visibles pour la commande de lecture
peuvent changer selon la source média.

Titre lu à partir d'un appareil USB (exemple)
1 Source média active
2 Pochette de l'album, si elle est mise à disposi-

tion par une source compatible

3: Répétition (1 fois par titre)
49 Lecture aléatoire (mode shu̲e)
5 D Titre suivant
6 Ë Commande de la lecture (pause)
7 C Titre précédent
8 Barre de temps (temps de lecture écoulé et

durée du morceau)
9 Détails sur le morceau (si disponibles)
A Titre

RRaccoraccordement d'appardement d'appareils USBeils USB

* REMARQUEREMARQUE Endommagement dû à des
températures élevées

Des températures élevées risquent d'endom-
mager les appareils USB.
# Après utilisation, retirez les appareils

USB puis sortez-les du véhicule.

# Raccordez l'appareil USB au port USB´.
# Appuyez sur|.
# Sélectionnez Source* USB.
% Les appareils Apple® et Android™ raccordés

au port USB supérieurç permettent d'utili-
ser les fonctions Apple CarPlay® et Android
Auto. Les appareils raccordés à l'autre port
USB´ peuvent être chargés et utilisés
comme appareils de stockage de masse.

DémarrDémarragage de la lecture de la lecture de médiase de médias

Conditions rConditions reqequisesuises
Un support de données est raccordé au système
multimédia.
# Appuyez sur|.
# Sélectionnez une source média par l'intermé-

diaire de Source.
# Sélectionnez le titre ou la station de votre

choix.

RRéglagéglage du ve du volume sonoreolume sonore

# Appuyez sur|.
# Sélectionnezë.
# Appuyez surc ou X jusqu'à ce que le

volume sonore souhaité soit réglé.
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InfInforormations sur la lecturmations sur la lecture ave avec des apparec des appareils Blue-eils Blue-
ttoothooth®®

Lorsque vous utilisez des appareils Bluetooth®,
vous pouvez commander la lecture par l'intermé-
diaire des éléments de commande du système
multimédia. En outre, pour certains appareils, vous
pouvez parcourir votre musique à partir du menu.
Sur les appareils Bluetooth® qui ne prennent pas
en charge ce type de recherche, sélectionnez le
titre ou la liste de lecture sur le lecteur de médias
lui-même.
La disponibilité des informations sur le morceau,
telles que le titre de la chanson, le nom de l'ar-
tiste, la durée du morceau et la pochette de l'al-
bum, dépend des fonctions du lecteur de médias
et de l'application de musique.

RRadioadio
RRéglagéglage d'une ste d'une station ration radioadio

# Sélectionnez la source, par exemple Radio FM.
Les options suivantes sont disponibles:
R Réglage d'une fréquence inférieure ou supé-

rieure: sélectionnez û ou ü.
R Recherche de stations radio disponibles: sélec-

tionnez Balayage.
R A̱chage de la liste des stations radio disponi-

bles: sélectionnez Liste des stations.

RRéglagéglage d'une ste d'une station Dation DABAB

Les stations DAB ne sont pas disponibles dans tou-
tes les régions.
RRecechercherche des sthe des stations pour les stations pour les stations Dations DABAB
# Sélectionnez Radio DAB.
# Appuyez sur Balayage.

Lorsque le processus de recherche est ter-
miné, la 1re station disponible du 1er ensem-
ble trouvé est di̮usée.

ChangChangement de stement de station Dation DABAB
# Sélectionnez Radio DAB.
# En cas de besoin, sélectionnez Balayage pour

rechercher une station DAB locale.
# Sélectionnez û ou ü pour changer de

station DAB.
Sélection d'une stSélection d'une station Dation DAB dans une listeAB dans une liste
# Sélectionnez Radio DAB.
# En cas de besoin, sélectionnez Balayage pour

rechercher une station DAB locale.

# Sélectionnez Liste des stations.
# Sélectionnez une autre catégorie, si néces-

saire.
# Sélectionnez la station de votre choix.

MémorMémorisation d'une stisation d'une station comme favation comme favoriori

# Sélectionnez la source, par exemple Radio FM.
# Sélectionnez Préréglages.
Les options suivantes sont disponibles:
R Mémorisation d'une station sur une position

mémoire disponible: sélectionnez une position
mémoire.
R Remplacement d'une station déjà mémorisée:

appuyez sur la position mémoire, maintenez la
pression et sélectionnez Remplacer.

AActivctivation eation et désactivt désactivation des infation des inforormations rmations routiè-outiè-
rreses

Les informations routières utilisent le système RDS
(radio data system) a̯n de vous fournir les infor-
mations routières actuelles. Lorsque le système
reçoit un message d'information routière, il com-
mute automatiquement sur la station qui émet le
message d'information routière. Lorsque le mes-
sage est terminé, vous revenez à la station précé-
dente.
# AActivctivation des infation des inforormations rmations routièroutièreses :: sélec-

tionnezZ.
# Sélectionnez Annonces RDS - TA.

RRadio satadio satelliteellite

InfInforormations sur la rmations sur la radio satadio satelliteellite
SiriusXM® Satellite Radio propose plus de 140
canaux radio en qualité numérique avec entre
autres des programmes non commerciaux (musi-
que, sport, informations et divertissement).
SiriusXM® Satellite Radio fait appel à une ̰otte de
satellites ultra-performants et di̮use ainsi sur tout
le territoire des Etats-Unis et du Canada. Vous
pouvez pro̯ter des programmes satellite moyen-
nant une cotisation mensuelle. Pour de plus
amples informations, adressez-vous au SiriusXM®

Service Center ou consultez le https://
www.siriusxm.com (pour les Etats-Unis) ou le
https://www.siriusxm.ca (pour le Canada).
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% Sirius, XM and all related marks and logos are
trademarks of SiriusXM Radio Inc. and its sub-
sidiaries. All other marks, channel names and
logos are the property of their respective
owners. All rights reserved.

InscrInscripiption à la rtion à la radio satadio satelliteellite

Conditions rConditions reqequisesuises
R Un équipement radio satellite
R L'inscription auprès d'un fournisseur de radio

satellite

% Si les frais d'inscription ne sont pas compris
dans le prix d'achat du système, vous avez
besoin de votre numéro de carte de crédit
pour l'activation de votre compte.

Vous devez disposer de l'identi̯ant radio de votre
tuner SiriusXM® Connect avant de pouvoir activer
votre abonnement SiriusXM. Vous pouvez récupé-
rer l'identi̯ant radio dans le menu de réglage de
SiriusXM® ou régler votre autoradio sur le canal 0.
# SélectionnezZ* Paramètres SiriusXM
* ID SiriusXM Radio.
La fenêtre d'information sur le service avec
l'identi̯ant radio et l'état actuel de l'abonne-
ment s'a̱che.

# Etablissez une liaison avec le téléphone.
# Suivez les instructions du collaborateur.

Le processus d'activation peut durer jusqu'à
10 minutes.

% Vous pouvez également activer le service
satellite en ligne. Pour ce faire, consultez le
https://www.siriusxm.com (pour les Etats-
Unis) ou le https://www.siriusxm.ca (pour le
Canada).

Sélection de la catSélection de la catégorégorie de la rie de la radio satadio satelliteellite
Vous pouvez sélectionner des stations en fonction
des catégories.
# Sélectionnez SiriusXM® en tant que source

média.
# Sélectionnez Parcourir* Catégories.
# Sélectionnez une catégorie.

Utilisation du mode lectureUtilisation du mode lecture
Le mode lecture est utilisé pour commander la lec-
ture d'une émission SiriusXM®.
% L'appareil active le mode lecture automatique-

ment lorsque des canaux préréglés et enregis-
trés sont lus.

# Si nécessaire, sélectionnez En direct pour pas-
ser au mode lecture.

Vous disposez des options suivantes:
R Poursuite de la lecture ou pause en cours de

lecture: sélectionnez Ì ou Ë.
R Arrêt du mode lecture: sélectionnez Nouvelle

lecture.
R Avance ou retour par étapes: sélectionnez

C ou D.

% Lorsque vous avancez ou reculez jusqu'à la ̯n
de la barre de progression, vous quittez auto-
matiquement le mode lecture et passez à la
retransmission en temps réel.

CrCréation d'une listéation d'une liste Te TuneMix™uneMix™
Avant de pouvoir écouter une liste TuneMix™, vous
devez avoir enregistré 2 ou plusieurs préréglages
de canaux.
La fonction TuneMix™ vous permet de créer une
expérience d'écoute personnalisée avec vos
canaux musicaux préférés.
# Réglez SiriusXM® en tant que source média et

sélectionnez Préréglages.
# Sélectionnez TuneMix.
# ArrArrêt de la lectureêt de la lecture :: sélectionnez Préréglages
* TuneMix.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction Tonction TuneS-uneS-
ttarart™t™
Lorsque vous activez la fonction TuneStart™ et
que vous passez sur un canal préréglé, le morceau
en cours de lecture reprend du début. Il ne com-
mence pas où l'émission en direct se trouve
actuellement.
% La fonction TuneStart™ est uniquement dispo-

nible si vous activez des canaux préréglés.
# SélectionnezZ.
# Sélectionnez Paramètres SiriusXM*

Régler le démarrage.
% Lorsque la fonction TuneStart™ lit un morceau

du début, une barre de progression qui vous
permet de commander la lecture du morceau
et le mode lecture est a̱chée.

RRecechercherche de canaux non abonnéshe de canaux non abonnés
Vous pouvez activer les canaux non abonnés
comme suit:
# Sélectionnez SiriusXM® en tant que source

média.
# Sélectionnez Paramètres SiriusXM* Se

désinscrire de la liste des canaux.
Les canaux non abonnés de la liste des canaux
sont a̱chés avec un texte gris.
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# Appuyez sur un canal non abonné.
Le nom du canal et le nom de l'interprète et du
titre en cours de lecture sont a̱chés.

% Un canal non abonné ne peut pas être réglé
en appuyant dessus.

E̮acementE̮acement des données utilisatdes données utilisateureur
La totalité des informations sur l'utilisateur
SiriusXM®, par exemple les préréglages et d'autres
données, peut être e̮acée.
# SélectionnezZ.
# Sélectionnez Paramètres SiriusXM* Réini-

tialiser les données utilisateur SiriusXM.

Mise à jour du logiciel sysMise à jour du logiciel système etème et des cartt des carteses
Les mises à jour du logiciel système se chargent
des nouveautés et des améliorations en ce qui
concerne les fonctionnalités et le fonctionnement
du système multimédia. Elles sont petites et ne
durent que quelques minutes.
Les mises à jour des cartes tiennent compte de
toute modi̯cation apportée au tracé des routes
a̯n que les cartes soient à jour. Elles sont volumi-
neuses et durent éventuellement plusieurs heures.
# Mise à jour du logiciel sysMise à jour du logiciel systèmetème :: appuyez sur

i.
# Sélectionnez Paramètres* Info prod.*

Mise à jour du système.
# Suivez les instructions a̱chées sur l'écran

média.
# Mise à jour des cartMise à jour des carteses :: appuyez sur i.
# Sélectionnez Paramètres* Navigation*

Carte et véhicule* Mises à jour cartogra-
phiques.

# Suivez les instructions a̱chées sur l'écran
média.

% Vous trouverez de plus amples informations
sur la mise à jour des cartes et du logiciel sys-
tème sur le https://auto-oem.garmin.com/
landing/site.
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RRemarqemarques rues relativelatives aux dires aux directivectives de ces de chargharge-e-
mentment

& DDANANGERGER Risque d'intoxication dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. Si le hayon ou la porte
arrière est ouverte alors que le moteur tourne,
des gaz d'échappement peuvent pénétrer dans
l'habitacle, notamment pendant la marche.
# Arrêtez toujours le moteur avant d'ouvrir

le hayon ou la porte arrière.
# Ne roulez jamais avec le hayon ou la

porte arrière ouverte.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
objets non arrimés dans le véhicule

Si des objets ne sont pas arrimés du tout ou
ne le sont pas correctement, ils risquent de
glisser, de se renverser ou d'être projetés et
ainsi de heurter les occupants du véhicule.
Cela vaut également pour
R les bagages ou le chargement
R les sièges déposés qui sont exceptionnelle-

ment transportés dans le véhicule

Il y a risque de blessure, en particulier lors
d'un freinage ou d'un changement brusque de
direction.
# Rangez toujours les objets de manière à

ce qu'ils ne puissent pas être projetés.
# Avant de prendre la route, arrimez les

objets, les bagages ou le chargement
a̯n d'empêcher tout glissement ou bas-
culement.

# Lorsque vous déposez un siège, stockez-
le de préférence hors du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
mauvais placement des charges

Le centre de gravité du chargement peut être
trop haut et/ou trop à l'arrière.
Le comportement routier, la manœuvrabilité et
le comportement au freinage du véhicule ris-
quent ainsi d'être fortement compromis.
# Veillez toujours à ce que le centre de

gravité du chargement se trouve entre

les essieux et soit le plus bas possible
près de l'essieu arrière.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la charge sur roue, de la
charge sur essieu ou de la masse totale
autorisée

Le comportement routier ainsi que la manœu-
vrabilité et le comportement au freinage du
véhicule peuvent se dégrader sensiblement.
Des pneus surchargés risquent de surchau̮er
et d'éclater.
# Respectez toujours les charges sur roue,

les charges sur essieu et la MTAC admis-
sibles de votre véhicule en tenant
compte de la charge utile ainsi que des
occupants du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'utili-
sation d'aides à la montée inappropriées

Si vous utilisez des ori̯ces de la carrosserie ou
des pièces rapportées comme marchepieds,
vous risquez
R de glisser et/ou de tomber
R d'endommager le véhicule et de tomber

# Utilisez toujours des aides à la montée
stables et solides, par exemple une
échelle adaptée.

* REMARQUEREMARQUE Dommages causés par l'utili-
sation d'ori̯ces de la carrosserie ou de
pièces rapportées comme marchepieds

L'utilisation du guidage inférieur de la porte
coulissante (chariot) comme marchepied peut
endommager l'habillage et/ou la mécanique
de la porte coulissante.
# Ne pas utiliser le guidage inférieur de la

porte coulissante (chariot) comme mar-
chepied.

Lorsque vous utilisez une galerie de toit, respectez
la charge maximale sur le toit et la charge maxi-
male de la galerie de toit (/ page 268).
La tenue de route de votre véhicule dépend de la
répartition de la charge.
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Pendant le chargement, tenez compte pour cela
des remarques suivantes:
R Ne chargez pas plus haut que le bord supérieur

des dossiers.
R Dans la mesure du possible, transportez tou-

jours le chargement dans le compartiment de
chargement.
R Utilisez les anneaux d'arrimage pour arrimer

les charges et chargez ceux-ci uniformément.
R Utilisez un ̯let de protection (/ page 188)

pour arrimer le chargement (si disponible).
R Utilisez des anneaux d'arrimage et du matériel

de ̯xation adaptés au poids et aux dimensions
de la charge.

Lors de l'utilisation de dispositifs de transport et
de dispositifs d'arrimage, tenez toujours compte
de la notice d'utilisation du fabricant et des remar-
ques relatives aux critères de mise au rebut.
Le matériel de calage et les dispositifs d'arrimage
présentant les défauts suivants sont usés, endom-
magés et inutilisables et doivent être remplacés:
R Marquage manquant ou illisible
R Ruptures de ̯ls, dommages au niveau des cou-

tures porteuses ou autres traces de ̯ssures
R Trous estampés, déformations, écrasements

ou autres dommages
R Endommagement au niveau des éléments de

serrage et de raccordement

Après un accident, faites contrôler le plancher de
compartiment de chargement ou la surface de
chargement s'ils sont endommagés, ainsi que les
anneaux et dispositifs d'arrimage par un atelier
quali̯é.
Même si les directives de chargement sont respec-
tées, toute charge supplémentaire augmente le ris-
que de blessure en cas d'accident.

AAvvant le cant le charghargement du vement du véhiculeéhicule

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
et du chargement dû à des tapis antidéra-
pants inutilisables

Si vous utilisez des tapis antidérapants présen-
tant les caractéristiques suivantes, ces der-
niers doivent être remplacés:
R Déformations et écrasements durables
R Traces de ̯ssures
R Trous estampés

Avant de charger le véhicule, observez les points
suivants:
R Nettoyez le plancher de compartiment de char-

gement si nécessaire.
Le plancher de compartiment de chargement
doit être propre, sec et exempt de poussière et
d'huile pour empêcher le chargement de glis-
ser.
R Placez les tapis antidérapants sur le plancher

du compartiment de chargement.
R Contrôlez la pression des pneus et corrigez-la

si nécessaire (/ page 225).

PPendant le cendant le charghargement du vement du véhiculeéhicule
Tenez compte des remarques suivantes lors du
chargement du véhicule:
R Ne dépassez pas les charges sur essieu autori-

sées ni la MTAC du véhicule.
Le montage d'équipements optionnels et d'ac-
cessoires augmente le poids à vide de votre
véhicule. Par conséquent, la charge utile maxi-
male diminue.
R Tenez compte des remarques sur la répartition

de la charge (/ page 183).
R Tenez compte des remarques sur le blocage du

chargement (/ page 183) et des dispositions
légales en vigueur dans le pays dans lequel
vous vous trouvez.
R Tenez compte des informations relatives aux

systèmes de portage (/ page 189).

AprAprès le cès le charghargementement
Tenez compte des remarques suivantes après le
chargement du véhicule:
R Contrôlez le blocage de vos bagages/votre

chargement avant chaque trajet et à intervalles
réguliers pendant un long trajet.
R Fermez toutes les portes et le hayon.
R Adaptez la portée de l'éclairage des phares à

l'état de chargement du véhicule (/ page 83).
R Adaptez la pression des pneus à l'état de char-

gement du véhicule (/ page 225).
R Adaptez votre style de conduite à l'état de

chargement.
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RRemarqemarques sur la rues sur la réparépartition de la ctition de la chargeharge

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du revête-
ment de plancher dû à une répartition iné-
gale de la charge

Des charges ponctuelles trop importantes sur
le plancher de compartiment de chargement
ou sur la surface de chargement peuvent pro-
voquer une dégradation du comportement rou-
tier et endommager le revêtement de plancher.
# Répartissez la charge uniformément.

Veillez à ce que le centre de gravité total
du chargement soit toujours le plus bas
possible, au milieu et entre les essieux,
près de l'essieu arrière.

Tenez compte des remarques suivantes:
R Transportez toujours le chargement dans le

compartiment de chargement avec les dos-
siers relevés et verrouillés.
R Calez toujours la charge contre les dossiers

des sièges arrière ou avant.
R Placez les objets volumineux et lourds le plus

possible vers l'avant, contre les sièges arrière
et avant. Calez-les contre les sièges arrière et
avant.
R Arrimez la charge avec des dispositifs de trans-

port adaptés et/ou des dispositifs d'arrimage
supplémentaires.
R Ne chargez pas plus haut que le bord supérieur

des dossiers.
R Transportez la charge derrière des sièges inoc-

cupés.
R Si la banquette arrière n'est pas occupée, croi-

sez les ceintures de sécurité en introduisant la
languette d'une ceinture dans la boucle de la
ceinture opposée.

Con̯gurCon̯gurationation du comdu comparpartiment de ctiment de charghargementement
Vous pouvez adapter l'espace du compartiment de
chargement en fonction de vos besoins de trans-
port
R en basculant le dossier des sièges vers l'avant

en position tablette
R en déposant la banquette arrière

Vous trouverez de plus amples informations sur les
banquettes arrière sous «Sièges» (/ page 71).

ArrArrimagimage du ce du charghargementement
RRemarqemarques rues relativelatives au blocages au blocage du ce du charghargementement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas d'utilisation inappropriée des
sangles d'arrimage

Les problèmes suivants peuvent survenir:
R En cas de dépassement de la charge auto-

risée, l'anneau d'arrimage peut se casser
ou la sangle d'arrimage se déchirer.
R Le chargement peut ne pas être retenu.

Le chargement peut glisser, se renverser ou
être projeté et heurter les occupants du véhi-
cule.
# Tendez les sangles d'arrimage toujours

correctement, uniquement entre les
anneaux d'arrimage indiqués.

# Utilisez uniquement des sangles d'arri-
mage conçues pour supporter les char-
ges prévues.

* REMARQUEREMARQUE Dommages sur le véhicule en
cas de dépassement de la capacité de
charge maximale des points d'arrimage

Lorsque vous arrimez le chargement à plu-
sieurs points d'arrimage, tenez toujours
compte de la charge maximale du point d'arri-
mage le plus faible.
En cas de freinage à fond, par exemple, des
forces pouvant atteindre un multiple de la
masse de la marchandise s'exercent.
# Utilisez toujours plusieurs points d'arri-

mage pour répartir la force.
# Chargez les points d'arrimage uniformé-

ment.

Lors du maniement de la sangle d'arrimage, tenez
toujours compte de la notice d'utilisation ou des
consignes du fabricant de la sangle.
Tenez compte des informations sur la charge maxi-
male des points d'arrimage (/ page 267).
En tant que conducteur, vous êtes responsable des
points suivants:
R Arrimage du chargement (il ne doit pas pouvoir

glisser, se renverser, rouler ni tomber)
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Soyez attentif aux conditions de circulation,
évitez les manœuvres brusques ou les freina-
ges à fond et les routes en mauvais état.
R Respect des exigences et des règles de sécu-

rité applicables au blocage du chargement
Si ce n'est pas le cas, vous risquez de vous
exposer à des sanctions en fonction de la
législation en vigueur et des conséquences
résultant du non-respect des règles établies.
Par conséquent, tenez compte des dispositions
légales en vigueur dans le pays où vous trou-
vez.

Contrôlez le blocage de votre chargement avant
chaque trajet et à intervalles réguliers pendant un
long trajet. Corrigez le blocage de votre charge-
ment s'il n'a pas été correctement e̮ectué ou s'il
s'avère insu̱sant. Pour tout renseignement sur le
blocage du chargement, adressez-vous par exem-
ple à un fabricant de matériel de calage ou de dis-
positifs d'arrimage.
Respectez également les consignes relatives aux
directives de chargement (/ page 181).
Tenez compte des remarques suivantes lors de
l'arrimage du chargement:
R Chargez le véhicule sans laisser d'espaces

libres entre les objets. Appuyez le chargement
contre les parois latérales et les passages de
roue. Utilisez pour cela du matériel de calage
stable, tel que des cales, des blocs de bois rigi-
des ou des rembourrages.
R Arrimez le chargement a̯n de le stabiliser

dans toutes les directions.
Utilisez les points et les anneaux d'arrimage
ainsi que les glissières qui se trouvent à l'ar-
rière.
Utilisez uniquement des dispositifs d'arrimage
conformes aux normes en vigueur, tels que des
̯lets et des sangles d'arrimage. Arrimez tou-
jours le chargement aux points d'arrimage les
plus proches et ne faites pas passer les dispo-
sitifs d'arrimage sur des arêtes ou angles vifs.

% Vous pouvez vous procurer des dispositifs
d'arrimage conformes aux normes en vigueur
dans un magasin spécialisé ou dans un atelier
quali̯é.

RRemarqemarque rue relativelative aux points d'arre aux points d'arrimagimage ee et auxt aux
anneaux d'arranneaux d'arrimagimage sur le plance sur le plancher de comher de comparparti-ti-
ment de cment de charghargement des Tement des Tourourer (cater (catégorégorie de vie de véhi-éhi-
cule M1)cule M1)

Angle d'arrimage pour un blocage optimal du char-
gement (exemple)
d A la verticale par rapport au plancher du com-

partiment de chargement
e Plancher du compartiment de chargement
1 Sens de traction avec angle d'arrimage de 75°
2 Sens de traction avec angle d'arrimage de 45°

L'angle d'arrimage se situe entre le plancher du
compartiment de chargement et le dispositif d'arri-
mage. Pour une ̯xation optimale de la charge
selon la norme ISO 27955, l'angle d'arrimage doit
être compris entre 45°2 et 75°1. La force de
traction nominale maximale de 786,5 lbf
(350 daN) des anneaux d'arrimage dans le plan-
cher du compartiment de chargement ou dans les
glissières ne doit pas être dépassée.

RRemarqemarque rue relativelative à la cloison de sépare à la cloison de séparation pouration pour
vvéhicules induséhicules industrtriels (catiels (catégorégorie de vie de véhicule N1)éhicule N1)
Les véhicules immatriculés en tant que véhicules
industriels (catégorie de véhicule N1) non munis
d'une cloison de séparation ne sont pas confor-
mes à la norme ISO 27956 dans sa version actuel-
lement en vigueur. La norme ISO 27956 décrit les
exigences concernant les dispositifs appropriés
pour le blocage du chargement dans les véhicules
de livraison. Si vous utilisez le véhicule pour le
transport de marchandises, nous vous recomman-
dons vivement de l'équiper d'une cloison de sépa-
ration car il est di̱cile d'arrimer correctement le
chargement dans les véhicules sans cloison de
séparation.
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AperAperçu des points d'arrçu des points d'arrimageimage

Points d'arrimage (exemple: fourgon)

Points d'arrimage ̯xes sur le plancher (exemple:
Tourer équipé d'ancrages de siège)

Points d'arrimage variables dans les glissières
(exemple)
1 Glissière ou rail d'arrimage
2 Anneau d'arrimage

Si votre véhicule dispose de glissières ou rails d'ar-
rimage1, vous pouvez placer des barres de blo-
cage directement devant et derrière le charge-

ment. Les barres de blocage permettent d'éviter
les déplacements de charge.
L'arrimage des charges sur le plancher du compar-
timent de chargement (arrimage au sol) est con-
seillé uniquement dans le cas de charges légères.
Placez des tapis antidérapants sous la charge pour
soutenir le processus d'arrimage.
Ne procédez à aucune modi̯cation ni réparation
sur les points d'arrimage, les anneaux d'arrimage
et les dispositifs d'arrimage. Lisez les informations
sur les ateliers quali̯és (/ page 19).

Utilisation des sangles d'arrUtilisation des sangles d'arrimageimage

Lors du maniement de la sangle d'arrimage, tenez
toujours compte de la notice d'utilisation ou des
consignes du fabricant de la sangle.
L'arrimage des charges sur le plancher du compar-
timent de chargement (arrimage au sol) est con-
seillé uniquement dans le cas de charges légères.
Placez des tapis antidérapants sous la charge pour
soutenir le processus d'arrimage.
# Veuillez tenir compte des remarques relatives à

l'arrimage du chargement (/ page 183).
# Respectez la charge maximale des points d'ar-

rimage et des anneaux d'arrimage
(/ page 267).

Vous trouverez des remarques et des informations
relatives à la charge maximale des sangles d'arri-
mage sur l'étiquette des sangles. Si l'étiquette
manque ou si elle n'est pas lisible, la sangle d'arri-
mage est usée ou endommagée et doit être rem-
placée. Une sangle d'arrimage en mauvais état ne
doit pas être utilisée.
Lorsque des autocollants d'avertissement sont
fournis, apposez-les dans le véhicule comme décrit
ci-après.
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# Nettoyez la surface avant d'y apposer l'auto-
collant1.
La surface doit être métallique, plane et
exempte de graisse et de poussière.

# Apposez l'autocollant1 de chaque côté du
véhicule à proximité immédiate des rails d'arri-
mage de manière à ce qu'ils soient bien visi-
bles.

Sangles de serrSangles de serrageage

# Lors du maniement de la sangle de serrage,
tenez toujours compte de la notice d'utilisation
ou des consignes du fabricant.

SerrSerrageage
# Appuyez sur le levier de blocage3 et mainte-

nez-le enfoncé.
# Faites passer la sangle de serrage1 entre le

levier de blocage3 et la baguette2 comme
indiqué sur l'illustration et serrez-la.

# Relâchez le levier de blocage3.

DesserrDesserrageage
# Appuyez sur le levier de blocage3 et mainte-

nez-le enfoncé.
# Retirez la sangle de serrage1 de la boucle de

sangle.

Sangles à cliqSangles à cliquetuet

# Lors du maniement de la sangle à cliquet,
tenez toujours compte de la notice d'utilisation
ou des consignes du fabricant.

DesserrDesserragage du lee du levier de serrvier de serrageage
# Poussez la tige de blocage3 vers l'extérieur

(̰èche) et basculez le levier de serrage2 de
la position de blocage 1 à la position souhai-
tée.

SerrSerragage de la sangle à cliqe de la sangle à cliquetuet
# Desserrez le levier de serrage2 et ouvrez-le.

Insertion et serrage

# Faites passer la sangle à cliquet4 par l'ar-
rière à travers le pivot fendu5 comme indi-
qué sur l'illustration et serrez-la.

# E̮ectuez plusieurs mouvements de va-et-vient
avec le levier de serrage2 jusqu'à ce que la
sangle à cliquet4 se soit enroulée autour du
pivot fendu5 et soit su̱samment tendue.
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# Basculez le levier de serrage2 dans la posi-
tion de blocage 1.

DesserrDesserragage de la sangle à cliqe de la sangle à cliquetuet

Levier de serrage en position de desserrage

# Poussez la tige de blocage3 vers l'extérieur
et maintenez-la enfoncée.

# Basculez le levier de serrage2 jusqu'en
butée en position de desserrage 8 et relâ-
chez la tige de blocage3.
La tige de blocage3 s'enclenche dans l'en-
coche7 et la tige de blocage6 débloque le
pivot fendu5.

# Retirez la sangle à cliquet4 du cliquet.

PPose eose et dépose des anneaux d'arrt dépose des anneaux d'arrimageimage

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
anneaux d'arrimage mal montés

Si les anneaux d'arrimage ne sont pas montés
correctement, ils risquent de glisser ou de
rompre.
Les objets ou la charge peuvent alors glisser,
se renverser ou être projetés et heurter les
occupants du véhicule.
# Assurez-vous que les anneaux d'arrimage

sont correctement montés et qu'ils ne
peuvent pas être déplacés.

# Veuillez tenir compte des directives de charge-
ment et des remarques sur l'arrimage du char-
gement (/ page 181).

Glissières (exemple)

Anneau d'arrimage pour glissières

PPoseose
# Tournez l'anneau métallique3 de façon à ce

qu'il soit parallèle à l'axe longitudinal de l'an-
neau d'arrimage2 comme indiqué sur l'illus-
tration.
L'anneau métallique doit être parallèle à l'axe
longitudinal de l'anneau d'arrimage pour que
vous puissiez enfoncer la tige de verrouillage
su̱samment loin et poser, déplacer ou dépo-
ser l'anneau d'arrimage.

# Tenez l'anneau d'arrimage2 entre l'index et
le majeur comme indiqué sur l'illustration et
placez votre pouce au centre de l'anneau
métallique3, sur le point de résistance.

# Enfoncez la tige de verrouillage avec le pouce
jusqu'en butée.

# Enfoncez l'anneau d'arrimage2 près du char-
gement dans l'un des crans de la glissière1
et déplacez-le de 0,5 in (12 mm) environ.

# Retirez votre pouce du point de résistance et
déplacez l'anneau d'arrimage2 jusqu'à encli-
quetage.
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# Tournez l'anneau métallique3 de façon à ce
qu'il soit perpendiculaire à l'axe longitudinal de
l'anneau d'arrimage2.
Lorsque l'anneau métallique est perpendicu-
laire à l'axe longitudinal de l'anneau d'arri-
mage, la tige de verrouillage ne peut être que
légèrement enfoncée. Ainsi, l'anneau d'arri-
mage ne peut pas se desserrer de manière
intempestive, par exemple si vous appuyez
dessus.

# Contrôlez que l'anneau d'arrimage2 est bien
ancré.
L'anneau d'arrimage ne peut pas être déplacé.

DéposeDépose
# Tournez l'anneau métallique3 de façon à ce

qu'il soit parallèle à l'axe longitudinal de l'an-
neau d'arrimage2.

# Saisissez l'anneau d'arrimage2 comme
décrit pour la pose et enfoncez la tige de ver-
rouillage avec le pouce jusqu'en butée.

# Déplacez l'anneau d'arrimage2 jusqu'à l'un
des crans de la glissière1 et retirez-le par le
haut.

DispositifDispositifs de trs de transportansport
Dépose eDépose et pose dut pose du ̯let̯let de séparde séparationation

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dus des objets mal sécurisés

Le ̯let de séparation seul n'est pas en mesure
de retenir ou d'immobiliser des objets lourds,
des bagages et des charges lourdes.
Si le chargement n'est pas arrimé, il risque de
vous heurter en cas de changement brusque
de direction, de freinage ou d'accident.
# Rangez toujours les objets de manière à

ce qu'ils ne puissent pas être projetés.
# Arrimez les objets, les bagages ou le

chargement, même en cas d'utilisation
du ̯let de séparation, a̯n d'éviter qu'ils
ne glissent ou ne se renversent (en les
arrimant, par exemple).

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure si des
occupants du véhicule s'assoient derrière
le ̯let de séparation

Les occupants du véhicule risquent d'être pla-
qués contre le ̯let de séparation. Il y a risque
de blessure.

# Les occupants du véhicule ne doivent
jamais s'asseoir derrière le ̯let de sépa-
ration.

Le ̯let de séparation délimite le compartiment de
chargement. Il protège les occupants du véhicule
des objets et/ou des bagages légers si ceux-ci
glissent ou se renversent.
Vous pouvez monter le ̯let de séparation oblique-
ment derrière les sièges avant ou derrière la
1re rangée de sièges arrière.
# Veuillez tenir compte des remarques relatives à

l'arrimage du chargement (/ page 183).

Supports supérieurs

Cavité d'ancrage au plancher (exemple avec
anneau d'arrimage ̯xe)

PPoseose
# Accrochez le ̯let de séparation aux supports

supérieurs1 de manière à ce que les colliers
de serrage3 soient orientées vers l'arrière.
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# Montez les anneaux d'arrimage5 dans les
glissières le plus près possible des pieds des
sièges arrière (/ page 187). Ce faisant, res-
pectez une distance d'au moins 2 in (5 cm) par
rapport aux pieds des sièges arrière pour pou-
voir les déplacer ultérieurement.

# Contrôlez que les anneaux d'arrimage5 sont
bien ancrés.
Les anneaux d'arrimage5 ne peuvent pas
être déplacés.

# Accrochez les crochets4 des colliers de ser-
rage3 aux anneaux d'arrimage5.

# Relevez le dispositif de tension2.
# Tirez l'extrémité libre des colliers de serrage
3 vers le bas (̰èche) pour tendre les colliers
de serrage3.

# Rabattez le dispositif de tension2 vers le bas
pour ̯nir de tendre les colliers.

# Contrôlez la tension du ̯let de séparation
après quelques kilomètres et retendez si
nécessaire.

DéposeDépose
# Relevez le dispositif de tension2.

Les colliers de serrage3 sont détendus.
# Retirez les crochets4 des colliers de serrage
3 des anneaux d'arrimage5 situés dans la
partie inférieure.

# Décrochez le ̯let de séparation des supports
supérieurs1.

# Si nécessaire, déposez les anneaux d'arrimage
5 (/ page 187).

# Enroulez le ̯let de séparation et ̯xez-le à
l'aide des bandes velcro.

RRéglagéglage du siège du siège ave avant lorant lorsqsque leue le ̯let̯let de séparde sépara-a-
tion estion est posét posé
# Relevez le dispositif de tension2 au niveau

des colliers de serrage3.
Le ̯let de séparation est détendu.

# Réglez correctement le siège avant.
# Retendez le ̯let de séparation.

SysSystèmes de porttèmes de portageage
RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes de porttèmes de portageage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la charge maximale sur le
toit

Le centre de gravité du véhicule et le compor-
tement routier habituel ainsi que le comporte-
ment au braquage et au freinage du véhicule
sont modi̯és.
Si vous dépassez la charge maximale sur le
toit, le comportement routier ainsi que la
manœuvrabilité et le comportement au frei-
nage du véhicule sont fortement compromis.
# Respectez impérativement la charge

maximale sur le toit et adaptez votre
style de conduite.

Vous trouverez de plus amples informations sur la
charge maximale sur le toit au chapitre «Points
d'arrimage et systèmes de portage»
(/ page 267).

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus au dépasse-
ment de la charge maximale autorisée sur
le toit

Si le poids des bagages sur le toit, galerie de
toit comprise, dépasse la charge maximale
autorisée sur le toit, le véhicule risque d'être
endommagé.
# Ne dépassez pas la charge maximale

autorisée sur le toit.
# Les points d'appui de la galerie de toit

doivent être disposés à distance régu-
lière.

# Montez chaque barre pour rampe de toit
devant et derrière le point d'appui cen-
tral.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des points
de vissage de la galerie de toit dû à un
couple de serrage trop élevé

Si le couple de serrage est trop élevé ou si la
profondeur de vissage est trop faible, les ̯lets
des points de vissage de la galerie de toit ris-
quent d'être endommagés.
# Serrez les vis à un couple maximal de

7,4 lb-͔ (10 Nm).
# Respectez une profondeur de vissage

minimale de 4 tours dans le ̯let.
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# A̯n d'éviter des dommages sur le véhi-
cule, utilisez des galeries de toit ou
porte-bagages arrière véri̯és ou agréés
par Mercedes-Benz.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
résultant du non-respect de la hauteur de
passage maximale autorisée

Lorsque la hauteur du véhicule dépasse la hau-
teur de passage maximale autorisée, le toit et
d'autres pièces du véhicule risquent d'être
endommagés.
# Tenez compte de l'indication de hauteur

de passage.
# Si la hauteur de passage autorisée est

dépassée, n'entrez pas.
# Tenez compte de la modi̯cation de la

hauteur du véhicule due aux superstruc-
tures de toit.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'annulation de l'auto-
risation de mise en circulation en cas de
montage de dispositifs pour remorque illé-
gaux

Le montage (également ultérieur) d'un disposi-
tif pour remorque non rabattable ou non amo-
vible et masquant partiellement ou intégrale-
ment la plaque d'immatriculation ou le sys-
tème d'éclairage est interdit.
# Il convient de respecter les régulations

légales relatives au montage de disposi-
tifs pour remorque.

Vous pouvez poser simultanément une galerie de
toit sur le toit et par exemple un porte-vélos arrière
sur le hayon.
Après avoir déposé la galerie de toit, remettez en
place les capuchons des alésages de ̯xation.
Si vous avez monté un porte-bagages arrière sur le
hayon, le poids supplémentaire limite le soutien
apporté par les vérins à gaz lors de l'ouverture du
hayon. Vous devez alors exercer une force plus
importante pour ouvrir le hayon. Vous devriez éga-
lement soutenir le hayon après son ouverture a̯n
de prévenir un abaissement intempestif, en parti-
culier lorsque les températures extérieures sont en
dessous du point de congélation.

190190 Transport



RRemarqemarques rues relativelatives à la maintes à la maintenanceenance

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNEMENTONNEMENT Pol-
lution de l'environnement due à une élimi-
nation non conforme aux règles de protec-
tion de l'environnement

Si, pour des raisons propres à votre entreprise,
vous devez e̮ectuer vous-même certains tra-
vaux de maintenance, veuillez respecter les
règles de protection de l'environnement. Les
prescriptions légales relatives à l'élimination
des ingrédients et lubri̯ants (huile moteur, par
exemple) doivent être respectées. Cela con-
cerne également toutes les pièces qui sont
entrées en contact avec les ingrédients et
lubri̯ants (̯ltres, par exemple).
# Eliminez les emballages vides, les chif-

fons de nettoyage et les produits d'entre-
tien dans le respect des règles de pro-
tection de l'environnement.

# Respectez le mode d'emploi des produits
d'entretien.

# Ne faites pas tourner le moteur plus long-
temps que nécessaire lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous e̮ectuez des travaux sur le véhicule,
suivez les prescriptions de sécurité (notice d'utili-
sation, règlements sur le transport des marchandi-
ses dangereuses, prescriptions en matière de pro-
tection de l'environnement, de protection du tra-
vail et de prévention des accidents, etc.).
% Pour e̮ectuer des travaux sous le véhicule,

placez le véhicule sur des chandelles de
charge maximale su̱sante.

Tenez également compte des remarques relatives
aux ateliers quali̯és (/ page 19).
L'ampleur et la fréquence des travaux de contrôle
et de maintenance dépendent avant tout des con-
ditions d'utilisation du véhicule.
Pour des informations sur la maintenance de votre
véhicule, adressez-vous à un atelier quali̯é, par
exemple à un point de service Mercedes-Benz.
Vous trouverez des informations sur les ingrédients
et lubri̯ants agréés par Mercedes-Benz et les
capacités sous «Ingrédients et lubri̯ants, capaci-
tés» (/ page 260).
Tenez compte des remarques qui ̯gurent sous
«Pièces d'origine Mercedes-Benz» (/ page 13).

IndicatIndicateur d'inteur d'intervervalles de maintalles de maintenanceenance
FFonctionnement de l'indicatonctionnement de l'indicateur d'inteur d'intervervalles dealles de
maintmaintenanceenance

L'indicateur d'intervalles de maintenance ASSYST
PLUS vous informe sur l'écran du combiné d'ins-
truments de la durée restante ou de la distance
restant à parcourir jusqu'à la prochaine échéance
de maintenance périodique.
En cas de conditions d'utilisation di̱ciles ou de
sollicitation élevée du véhicule, l'indicateur d'inter-
valles de maintenance ASSYST PLUS peut raccour-
cir l'intervalle de maintenance.
Pour de plus amples informations sur la mainte-
nance de votre véhicule, adressez-vous à un atelier
quali̯é.

A̱cA̱chagehage des écdes échéances de mainthéances de maintenance (venance (véhicu-éhicu-
les sans tles sans toucouches au vhes au volant)olant)

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est à l'arrêt.
R Le contact est mis.

Utilisez les touches du combiné d'instruments.
# Appuyez sur la toucheÈ pour sélectionner

l'a̱chage de maintenance.
Une message de maintenance éventuel appa-
raît à l'écran.

# SorSortie detie de l'a̱cl'a̱chagehage :: appuyez sur la touche 3
du combiné d'instruments.

A̱cA̱chagehage des écdes échéances de mainthéances de maintenance (venance (véhicu-éhicu-
les éqles équipés de tuipés de toucouches au vhes au volant)olant)

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système d'allumage est en marche.

Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 ASSYST PLUS
La prochaine échéance de maintenance s'a̱che.
# SorSortie detie de l'a̱cl'a̱chagehage :: appuyez sur la touche du

volant a ou %.
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InfInforormations sur les travmations sur les travaux de maintaux de maintenance renance régu-égu-
liersliers

* REMARQUEREMARQUE Usure prématurée due au
non-respect des échéances de mainte-
nance

Si les travaux de maintenance ne sont pas
e̮ectués à temps ou de manière incomplète,
cela peut entraîner une usure accrue ou des
dommages au niveau du véhicule.
# Respectez les intervalles de maintenance

prescrits.
# Con̯ez les travaux de maintenance pre-

scrits à un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives aux consignes pares aux consignes particulièrticulièreses
de maintde maintenanceenance

L'intervalle de maintenance prescrit est prévu pour
une utilisation normale du véhicule. En cas de con-
ditions d'utilisation di̱ciles ou de sollicitation éle-
vée du véhicule, les travaux de maintenance doi-
vent être e̮ectués plus souvent que prescrit.
Exemples de conditions d'utilisation di̱ciles:
R Trajets réguliers en ville avec des arrêts inter-

médiaires fréquents
R Utilisation fréquente du véhicule pour des tra-

jets courts
R Trajets fréquents en montagne ou sur des rou-

tes en mauvais état
R Fonctionnement fréquent et prolongé du

moteur au ralenti
R Atmosphère très poussiéreuse et/ou utilisation

fréquente du mode recyclage d'air

Dans ces conditions d'utilisation ou dans des con-
ditions d'utilisation similaires, faites par exemple
remplacer plus souvent le ̯ltre à air, l'huile moteur
ainsi que le ̯ltre à huile.
En cas de sollicitation élevée, faites contrôler plus
souvent les pneus. Pour de plus amples informa-
tions, adressez-vous à un atelier quali̯é.

DurDurées d'immobilisation lorées d'immobilisation lorsqsque la battue la battererie estie est
débrdébrancanchéehée

L'indicateur d'intervalles de maintenance ASSYST
PLUS calcule uniquement l'échéance de mainte-
nance lorsque la batterie est branchée.

# A̱chez l'échéance de maintenance sur le
combiné d'instruments et notez-la avant de
débrancher la batterie.
R A̱chez l'échéance de maintenance dans

le cas des véhicules sans touches au volant
(/ page 191).
R A̱chez l'échéance de maintenance dans

le cas des véhicules équipés de touches au
volant (/ page 191).

ComComparpartiment mottiment moteureur
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du capoe du capot mott moteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
capot moteur déverrouillé pendant la mar-
che

Le capot moteur peut s'ouvrir et empêcher
toute visibilité.
# Ne déverrouillez jamais le capot moteur

lorsque vous roulez.
# Avant chaque trajet, assurez-vous que le

capot moteur est verrouillé.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure lors de l'ouverture et de la fermeture
du capot moteur

Le capot moteur risque de basculer brusque-
ment en position ̯nale.
Les personnes qui se trouvent dans la zone de
basculement du capot moteur risquent d'être
blessées.
# N'ouvrez et ne fermez pas le capot

moteur lorsqu'une personne se trouve
dans la zone de basculement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure au contact
de composants conducteurs

Le système d'allumage et le système d'injec-
tion de carburant fonctionnent à une tension
élevée. Vous pouvez recevoir une décharge
électrique.
# Lorsque le contact est mis, ne touchez

jamais aux composants du système
d'allumage ou du système d'injection de
carburant.
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Les composants conducteurs sont, par exemple:
R Bobines d'allumage
R Fiches de bougies
R Injecteurs

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du capot
moteur ou des essuie-glaces à l'ouverture
du capot moteur

Si les essuie-glaces sont déployés lorsque vous
ouvrez le capot moteur, les essuie-glaces ou le
capot moteur risquent d'être endommagés.
# Assurez-vous que les essuie-glaces sont

plaqués contre la vitre.

OuvOuvererturture du capoe du capot mott moteureur

# Tirez la poignée1 pour déverrouiller le capot
moteur.

# Passez les doigts dans la fente et poussez le
levier2 du verrou de sécurité du capot
moteur vers la gauche.

# Soulevez le capot moteur et maintenez-le
ouvert.

# Sortez la béquille4 de son support5 et
relevez-la (̰èche).

# Abaissez le capot sur la béquille4 de
manière à ce qu'elle s'engage dans l'évide-
ment3 et à ce que le capot moteur soit bien
maintenu.

FFerermemeturture du capoe du capot mott moteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en présence
de matériaux in̰ammables dans le com-
partiment moteur ou sur le système
d'échappement

Les matériaux in̰ammables risquent de s'en-
̰ammer.
# Après exécution de travaux de mainte-

nance, assurez-vous qu'aucun corps
étranger in̰ammable ne se trouve dans
le compartiment moteur ou sur le sys-
tème d'échappement.
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* REMARQUEREMARQUE Endommagement du capot
moteur en cas de fermeture en appuyant
avec les mains

Si vous appuyez sur le capot moteur avec vos
mains pour le fermer, vous risquez de l'endom-
mager.
# Pour le fermer, laissez tomber le capot

moteur de la hauteur indiquée.

# Soulevez légèrement le capot tout en tenant la
béquille4.

# Remettez la béquille4 en place dans son
support5 et appuyez légèrement jusqu'à
encliquetage.

# Abaissez le capot moteur puis laissez-le retom-
ber avec un peu d'élan d'une hauteur de 12 in
(30 cm) environ.

# Si le capot moteur peut encore être légère-
ment soulevé, rouvrez le capot moteur et refer-
mez-le avec plus d'élan jusqu'à ce qu'il soit
verrouillé correctement.

Huile motHuile moteureur

ContrContrôle du nivôle du niveau d'huile moteau d'huile moteur aveur avec l'orec l'ordinatdinateureur
de borde bord (vd (véhicule sans téhicule sans toucouches au vhes au volant)olant)

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est équipé d'un capteur de niveau

d'huile (véhicules à propulsion arrière).
R Le véhicule est à l'horizontale lors d'une

mesure.
R Le moteur est arrêté à sa température de ser-

vice.
R Un temps d'attente de 5 minutes est respecté.
R Le contact est mis.

Si le niveau d'huile n'est toujours pas a̱ché au
bout de 5 minutes et que la température extérieure
est extrêmement basse, attendez 5 minutes sup-
plémentaires avant de reprendre la mesure du
niveau d'huile.
Si le niveau d'huile n'est toujours pas a̱ché après
plusieurs tentatives, contrôlez le niveau d'huile
avec la jauge à huile (/ page 195). Faites contrô-
ler la mesure du niveau d'huile moteur par un ate-
lier quali̯é.
Utilisez les touches du combiné d'instruments.
# Appuyez sur la toucheÈ Mesure huile pour

sélectionner.

# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.
Pendant la mesure du niveau d'huile moteur, le
message Niv. huile moteur Mesure en cours
apparaît sur l'écran.

AprAprès la mesurès la mesure du nive du niveau d'huile moteau d'huile moteureur, les mes-, les mes-
sagsages suives suivants peuvants peuvent apparent apparaîtraître sur l'écre sur l'écran:an:
Niv. huile moteur correct
# Il n'est pas nécessaire de faire l'appoint

d'huile.

Ajouter 1,0 l d'huile moteur
# Faites l'appoint de la quantité d'huile indiquée

(/ page 196).
# E̮ectuez une nouvelle mesure du niveau

d'huile moteur au bout de quelques minutes.

Baisser niveau huile moteur
# Faites aspirer l'excès d'huile moteur. Pour cela,

rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Niv. huile moteur: mettre le contact
# Mettez le contact.

Temps d'attente non respecté
# Reprenez la mesure du niveau d'huile moteur

au bout de 5 minutes environ si le moteur a
atteint sa température de service.

# Reprenez la mesure du niveau d'huile moteur
au bout de 30 minutes environ si le moteur n'a
pas atteint sa température de service.

Niv. huile moteur qd moteur arrêté
# Arrêtez le moteur et attendez 5 minutes envi-

ron avant de reprendre la mesure du niveau
d'huile moteur, si le moteur a atteint sa tempé-
rature de service.

ContrContrôle du nivôle du niveau d'huile moteau d'huile moteur aveur avec l'orec l'ordinatdinateureur
de borde bord (vd (véhicule éqéhicule équipés de tuipés de toucouches au vhes au volant)olant)

Conditions rConditions reqequisesuises
R La détermination du niveau d'huile moteur s'ef-

fectue pendant la marche.
R Le moteur a atteint sa température de service.
R Le véhicule est à l'horizontale lors d'une

mesure.
R Le capot moteur n'est pas ouvert.

En fonction du pro̯l de conduite, l'a̱chage du
niveau d'huile n'est possible qu'une fois le contact
mis et après un trajet d'au maximum 30 minutes.
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Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 Niveau huile moteur

UUn des messagn des messages suives suivants apparants apparaît ensuitaît ensuite sure sur
l'écrl'écran de l'oran de l'ordinatdinateur de bord:eur de bord:
Niveau huile moteur Mesure en cours
# La mesure du niveau d'huile n'est pas encore

possible. Répétez la procédure de mesure au
bout de 30 minutes de trajet au maximum.

Niveau huile moteur correct
La barre d'a̱chage du niveau d'huile apparaît en
vert sur l'écran et se situe entre le repère «min» et
le repère «max».
# Il n'est pas nécessaire de faire l'appoint

d'huile. Le niveau d'huile moteur est correct.

Niv. huile moteur Faire chauf. mot.
# Faites chau̮er le moteur à sa température de

service.

Niveau huile moteur Arrêter le véhicule sur une
surface horizontale pour mesurer le niveau
# Arrêtez le véhicule sur un sol plat.

Niveau huile moteur Ajouter 1,0 l
La barre d'a̱chage du niveau d'huile apparaît sur
l'écran en orange et se situe sous le repère «min».
Le niveau d'huile est trop bas.
# Ajoutez 1,1 US qt (1 l) d'huile moteur

(/ page 196).

Niveau huile moteur Baisser niveau huile
La barre d'a̱chage du niveau d'huile apparaît sur
l'écran en orange et se situe au-dessus du repère
«max».
Le niveau d'huile est trop élevé.
# Faites aspirer l'excès d'huile moteur. Pour cela,

rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Mettre le contact pour mesurer le niveau d'huile
moteur
# Mettez le contact pour contrôler le niveau

d'huile moteur.

Niveau huile moteur Système ne fonct. pas
Le capteur de niveau de remplissage est défec-
tueux ou n'est pas branché.
# Faites contrôler l'a̱chage du niveau d'huile

par un atelier quali̯é.

Niveau huile moteur pas dispo. pr l'instant

# Fermez le capot moteur.
% Véhicules avec a̱chage du niveau d'huile à

froid: lorsque le véhicule a été immobilisé pen-
dant une durée prolongée, le niveau d'huile
apparaît automatiquement sur l'écran. Si le
niveau d'huile moteur ne peut pas être
mesuré, un message correspondant apparaît.

ContrContrôle du nivôle du niveau d'huile moteau d'huile moteur aveur avec la jaugec la jauge àe à
huilehuile

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

L'huile moteur s'encrasse au fur et à mesure de
son utilisation et perd en qualité et également pro-
gressivement en volume. Contrôlez régulièrement
le niveau d'huile et faites l'appoint ou faites e̮ec-
tuer la vidange.
Contrôlez régulièrement les niveaux des di̮érents
réservoirs et l'étanchéité des organes. Si vous
constatez une perte de liquide (par exemple lors-
qu'une tache d'huile se forme sous le véhicule à
l'arrêt), contactez le plus vite possible un atelier
quali̯é.
# Contrôlez le niveau d'huile uniquement lorsque

le moteur est à température de service.

Jauge à huile et ori̯ce de remplissage de l'huile
moteur (exemple: moteur à essence)

# Retirez la jauge à huile1.
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# Essuyez la jauge à huile1 avec un chi̮on
non pelucheux.

# Réintroduisez la jauge à huile1 jusqu'en
butée dans le tube de guidage, puis retirez-la
de nouveau.
Le niveau d'huile est su̱sant s'il se situe entre
le repère minimum3 et le repère maximum
2.

# Si le niveau d'huile est descendu jusqu'au
repère minimum3 ou en dessous, dévissez le
bouchon4 et ajoutez de l'huile moteur
(/ page 196).

La quantité d'huile entre les repères2 et3 est
de 1,6 US qt (1,5 l) environ pour les moteurs à
essence.

Appoint d'huile motAppoint d'huile moteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et de bles-
sure dû à l'huile moteur

Si de l'huile moteur entre en contact avec des
composants brûlants du compartiment moteur,
elle risque de s'en̰ammer.
# Assurez-vous que de l'huile moteur ne

coule pas à côté de l'ori̯ce de remplis-
sage.

# Laissez refroidir le moteur et nettoyez
soigneusement les composants souillés
par de l'huile moteur avant de démarrer
le véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à un surplus
d'huile moteur

Un niveau d'huile moteur trop élevé peut pro-
voquer des dommages au niveau du moteur ou
du catalyseur.
# Faites retirer tout excès d'huile moteur

par un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à l'utilisation d'additifs pour
l'huile moteur

L'ajout d'additifs à l'huile moteur peut endom-
mager le moteur.
# N'ajoutez pas d'additifs à l'huile moteur.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques dus à de
l'huile renversée lorsque vous faites l'ap-
point

Si de l'huile se répand dans le sol, cela nuit à
l'environnement.
# Lorsque vous faites l'appoint, veillez à ne

pas renverser d'huile.

Ori̯ce de remplissage de l'huile moteur (exemple)

# Tenez compte des informations sur les huiles
moteur agréées qui ̯gurent sous «Ingrédients
et lubri̯ants, capacités» (/ page 262).

# Dévissez le bouchon1 et enlevez-le.
# Faites l'appoint d'huile moteur.
# Remettez le bouchon1 en place sur l'ori̯ce

de remplissage et vissez-le.
Assurez-vous que le bouchon est bien en
place.

# Si elle est disponible, contrôlez le niveau
d'huile avec la jauge à huile (/ page 195).

# Dans le cas des véhicules sans jauge à huile,
contrôlez le niveau d'huile par l'intermédiaire
de l'ordinateur de bord après le trajet suivant
(/ page 194).

Une période prolongée de fonctionnement du
moteur est nécessaire après chaque appoint
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d'huile pour une détection correcte du niveau
d'huile. Les changements de niveau de remplis-
sage lors des appoints d'huile peuvent ne pas être
directement visibles. En fonction du pro̯l de con-
duite, l'a̱chage du nouveau niveau d'huile n'est
possible qu'après un trajet d'au maximum 60
minutes.
Si nécessaire, faites uniquement l'appoint de la
quantité d'huile indiquée sur l'écran du combiné
d'instruments et contrôlez à nouveau le niveau
d'huile après le prochain trajet.

ContrContrôle/appoint du liqôle/appoint du liquide de ruide de refrefroidissementoidissement

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque d'incendie et de bles-
sure lié au produit antigel

Si du produit antigel entre en contact avec les
composants chauds du compartiment moteur,
il risque de s'en̰ammer.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ajouter

du produit antigel.
# Assurez-vous que le produit antigel ne

coule pas à côté de l'ori̯ce de remplis-
sage.

# Nettoyez soigneusement les composants
souillés par du produit antigel avant de
démarrer le véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de
contact avec le liquide de refroidissement
chaud

Vous risquez de vous brûler en ouvrant le bou-
chon.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ouvrir

le bouchon.
# Portez des gants de protection et des

lunettes de protection lors de l'ouverture.
# Ouvrez lentement le bouchon pour lais-

ser la pression s'échapper.

Contrôlez le niveau de liquide de refroidissement
et faites l'appoint uniquement lorsque le véhicule
est à l'horizontale et que le moteur a refroidi. La
température du liquide de refroidissement doit être
inférieure à 122 °F (50 °C).

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

Le liquide de refroidissement contient du glycol et
est par conséquent toxique.
# Tenez compte des remarques qui ̯gurent sous

«Ingrédients et lubri̯ants, capacités»
(/ page 263).

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture dus au liquide de refroidissement

Si le liquide de refroidissement entre en con-
tact avec des surfaces peintes, la peinture ris-
que d'être endommagée.
# Versez le liquide de refroidissement avec

précaution.
# Eliminez les traces du liquide de refroi-

dissement qui s'est répandu.

Contrôlez régulièrement l'étanchéité du système
de refroidissement du moteur et du système de
chau̮age. En cas de perte de liquide de refroidis-
sement, faites déterminer et éliminer la cause du
problème par un atelier quali̯é.

Bouchon et vase d'expansion du liquide de refroi-
dissement (exemple)

ContrContrôle du nivôle du niveau de liqeau de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement
# Tournez lentement le bouchon1 du vase

d'expansion du liquide de refroidissement2
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d'un demi-tour vers la gauche et attendez que
la pression soit retombée.

# Continuez de tourner le bouchon1 et enle-
vez-le.

Le niveau de liquide de refroidissement est correct
dans les situations suivantes:
R jusqu'au repère3 lorsque le moteur est froid
R jusqu'à 0,6 in (1,5 cm) au-dessus du repère3

lorsque le moteur est chaud

Appoint de liqAppoint de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement
Pour éviter d'endommager le système de refroidis-
sement du moteur, utilisez uniquement un liquide
de refroidissement agréé pour Mercedes-Benz.
# Tenez compte des informations relatives au

liquide de refroidissement (/ page 263).
# Faites l'appoint de liquide de refroidissement

jusqu'au repère3 qui se trouve dans l'ori̯ce
de remplissage du vase d'expansion du liquide
de refroidissement2.

# Remettez le bouchon1 en place et tournez-le
vers la droite jusqu'à ce qu'il soit serré à fond.

# Démarrez le moteur.
# Réglez la température dans l'habitacle sur la

puissance de chau̮age maximale par l'inter-
médiaire de l'unité de commande de la climati-
sation.

# Arrêtez le moteur au bout de 5 minutes environ
et laissez-le refroidir.

# Contrôlez de nouveau le niveau du liquide de
refroidissement et faites l'appoint si néces-
saire.

Appoint de liqAppoint de liquide de lavuide de lave-glacee-glace

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et de bles-
sure dû au concentré de liquide de lave-
glace

Le concentré de liquide de lave-glace est faci-
lement in̰ammable.
# Evitez d'approcher un feu ou une ̰amme

nue, de fumer ou de provoquer des étin-
celles lorsque vous manipulez le concen-
tré de liquide de lave-glace.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement au niveau
de l'éclairage extérieur dû à un liquide de
lave-glace inapproprié

Vous risquez d'endommager les surfaces en
plastique de l'éclairage extérieur en utilisant un
liquide de lave-glace inapproprié.
# Utilisez uniquement un liquide de lave-

glace également compatible avec les sur-
faces en plastique (SummerFit MB ou
WinterFit MB, par exemple).

Appoint de liqAppoint de liquide de lavuide de lave-glacee-glace

Réservoir de liquide de lave-glace (exemple)

# Tenez compte des remarques relatives au
liquide de lave-glace (/ page 264).

# Soulevez le bouchon1 par la languette.
# Faites l'appoint de liquide de lave-glace.
# Remettez le bouchon1 en place sur l'ori̯ce

de remplissage, puis appuyez dessus jusqu'à
ce qu'il s'encliquette de manière audible.
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NNeettoyttoyagage ee et entret entretientien
RRemarqemarques rues relativelatives au laves au lavagage du ve du véhicule danséhicule dans
une stune station de lavation de lavageage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
diminution de l'e̮et de freinage après le
lavage du véhicule

Suite au lavage du véhicule, l'e̮et de freinage
de vos freins est réduit.
# Après le lavage du véhicule, freinez avec

précaution en tenant compte des condi-
tions de circulation jusqu'à béné̯cier à
nouveau de l'e̮et de freinage normal.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû au freinage automatique

Lorsqu'une des fonctions suivantes est activée,
le véhicule freine automatiquement dans cer-
taines situations:
R Freinage d'urgence assisté actif
R Assistant de régulation de distance DIS-

TRONIC actif
R Fonction HOLD

Pour éviter d'endommager le véhicule, désacti-
vez ces systèmes dans les situations suivantes
ou similaires:
# en cas de remorquage
# lors du passage dans une station de

lavage automatique

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus au passage
dans une station de lavage inappropriée

# Avant de rentrer dans une station de
lavage, assurez-vous que la station de
lavage est appropriée pour les dimen-
sions du véhicule.

# Veillez à ce qu'il y ait une garde au sol
su̱sante entre le soubassement et les
rails de guidage de la station de lavage.

# Veillez à ce que la largeur de passage de
la station de lavage, notamment la lar-
geur des rails de guidage, soit su̱sante.

A̯n d'éviter d'endommager votre véhicule, tenez
compte des points suivants avant le passage dans
une station de lavage:
R Le freinage d'urgence assisté actif est désac-

tivé.
R L'assistant de régulation de distance DISTRO-

NIC actif est désactivé.
R La fonction HOLD est désactivée.
R Les vitres latérales et le toit sont entièrement

fermés.
R Les rétroviseurs extérieurs sont repliés et une

antenne supplémentaire (si présente) est reti-
rée.
R La sou̲ante de la climatisation est arrêtée.
R Le contacteur des essuie-glaces se trouve sur

la position g.

En cas de fort encrassement, prélavez le véhicule
avant de le faire passer dans la station de lavage.
Après avoir quitté la station de lavage, faites atten-
tion aux points suivants:
R Les rétroviseurs extérieurs sont à nouveau

complètement dépliés et, le cas échéant, une
antenne supplémentaire est à nouveau mon-
tée.
R Enlevez les résidus de cire sur le pare-brise et

les raclettes d'essuie-glace pour éviter la for-
mation de stries et réduire le bruit des essuie-
glaces.

Enlevez les résidus de cire de l'objectif de la
caméra sur les véhicules équipés d'une caméra de
recul (/ page 201).

RRemarqemarques rues relativelatives à l'utilisation d'un nees à l'utilisation d'un nettoyttoyeureur
hauthaute pre pressionession

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation de nettoyeurs haute pression
équipés d'une buse à jet circulaire

Le jet d'eau peut causer des dommages non
visibles.
Les composants endommagés risquent de
tomber en panne inopinément.
# N'utilisez pas de nettoyeur haute pres-

sion à buses à jet circulaire.
# Faites immédiatement remplacer tout

pneu ou élément du train de roulement
endommagé.

Maintenance et entretien 199199



* REMARQUEREMARQUE Dommages sur des compo-
sants dus à un nettoyage à haute pression
non conforme

Les composants peuvent être endommagés si
la buse d'atomiseur est trop proche.
# Respectez une distance minimale d'envi-

ron 12 in (30 cm) entre la buse d'atomi-
seur et les pièces du véhicule.

# N'utilisez pas de nettoyeurs haute pres-
sion équipés d'une buse à jet circulaire.

# Déplacez continuellement le jet d'eau
pendant le nettoyage.

# N'utilisez pas le nettoyeur haute pression
sur les composants suivants:
R Composants électriques
R Connecteurs
R Caméra de recul
R Chaîne cinématique
R Joints
R Flexibles

* REMARQUEREMARQUE Dommages causés par l'utili-
sation d'un nettoyeur haute pression dans
l'habitacle.

La quantité d'eau générée sous pression par le
nettoyeur haute pression ainsi que le brouillard
de pulvérisation en résultant risquent
d'endommager fortement le véhicule.
# N'utilisez en aucun cas un nettoyeur

haute pression dans l'habitacle.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du système
de post-traitement des gaz d'échappe-
ment dû à un nettoyage non conforme

Le nettoyage du système à chaud ou l'injection
directe d'eau dans le tube d'échappement
peuvent endommager le système de post-trai-
tement des gaz d'échappement.
# Nettoyez le système uniquement à froid.
# Ne dirigez pas le jet d'eau dans le tube

d'échappement.

LavLavagage du mote du moteureur

* REMARQUEREMARQUE Dommages et dysfonctionne-
ments causés par le lavage du moteur

# Pour éviter tout risque d'endommage-
ment et de dysfonctionnement au niveau
du moteur, respectez les points suivants:
R Lorsque vous utilisez un nettoyeur

haute pression ou un nettoyeur
vapeur, ne dirigez pas le jet d'eau
directement sur les composants élec-
triques ni sur les extrémités des
câbles électriques.
R Veillez à ce que de l'eau ne pénètre

pas dans les ori̯ces d'aspiration,
d'aération et de ventilation.
R Après le lavage du moteur, enduisez

le moteur de produit de conservation.
R Protégez l'entraînement par courroie

de tout contact avec des produits de
conservation.

LavLavagage manuel du ve manuel du véhiculeéhicule

Tenez compte des dispositions légales en vigueur.
Dans certains pays, par exemple, le lavage manuel
n'est autorisé que sur des aires de lavage spéciale-
ment prévues à cet e̮et.
# Lavez le véhicule à l'eau tiède avec une éponge

douce spéciale voiture. Ce faisant, n'exposez
pas le véhicule au rayonnement solaire direct.

# Utilisez un produit de nettoyage doux (un
shampooing auto agréé pour Mercedes-Benz,
par exemple).

# Rincez le véhicule à l'eau avec précaution, puis
essuyez-le avec une peau de chamois. Ne diri-
gez pas le jet d'eau directement dans les gril-
les d'entrée d'air.

Lorsque vous utilisez le véhicule en hiver, éliminez
soigneusement et dès que possible les dépôts de
sel d'épandage.

RRemarqemarques rues relativelatives à l'entrees à l'entretien de la peinturtien de la peinture/e/
peinturpeinture matee mate

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture et corrosion en cas d'entretien
insu̱sant

Si la saleté causée par des déjections d'oi-
seaux ou d'autres résidus n'est pas soigneuse-
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ment et rapidement éliminée, cela peut entraî-
ner des dommages au niveau de la peinture et,
par la suite, de la corrosion.
# Si la peinture ou la peinture mate est

encrassée, nettoyez-la si possible immé-
diatement et soigneusement.

Tenez compte des remarques relatives au net-
toyage et à l'entretien pour éviter d'endommager la
peinture.

PPeintureeinture
R Traces d'insecte: appliquez du nettoyant insec-

tes, laissez agir, puis rincez.
R Déjections d'oiseaux: humidi̯ez avec de l'eau,

laissez agir, puis rincez.
R Traces de résines d'arbre, d'huile, de carburant

et de graisse: éliminez-les avec un chi̮on
imbibé d'essence de nettoyage ou d'essence à
briquet en frottant légèrement.
R Traces de liquide de refroidissement et de

liquide de frein: éliminez-les avec un chi̮on
humide et de l'eau claire.
R Taches de goudron: utilisez un nettoyant gou-

dron.
R Cire: utilisez un produit servant à enlever le sili-

cone.
R N'apposez pas d'autocollants, de ̯lms adhé-

sifs ou autres matériaux similaires.
R Eliminez si possible immédiatement les saletés.

PPeintureinture matee mate
R Utilisez uniquement des produits d'entretien

agréés pour Mercedes-Benz.
R Ne polissez pas le véhicule ni les jantes alliage.
R Utilisez exclusivement des stations de lavage

correspondant aux derniers développements
de la technique.
R Dans les stations de lavage, n'utilisez pas de

programmes de lavage qui se terminent par un
traitement avec de la cire chaude.
R N'utilisez pas de nettoyants pour peinture, de

produits abrasifs ou de polissage ni de conser-
vateurs brillants (de la cire, par exemple).
R Faites toujours e̮ectuer les retouches au

niveau de la peinture par un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives à l'entrees à l'entretien des pièces dutien des pièces du
vvéhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'utili-
sation d'aides à la montée inappropriées

Si vous utilisez des ori̯ces de la carrosserie ou
des pièces rapportées comme marchepieds,
vous risquez
R de glisser et/ou de tomber
R d'endommager le véhicule et de tomber

# Utilisez toujours des aides à la montée
stables et solides, par exemple une
échelle adaptée.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
nettoyage du pare-brise par la mise en
marche des essuie-glaces

Si les essuie-glaces se mettent en marche lors
du nettoyage du pare-brise ou des balais
d'essuie-glace, vous risquez d'être coincé.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et à couper le contact avant de
nettoyer le pare-brise ou les balais
d'essuie-glace.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure dû aux
tubes et enjoliveurs de sorties d'échappe-
ment

Les tubes et les enjoliveurs de sorties d'échap-
pement peuvent être brûlants. Vous risquez de
vous brûler au contact de ces pièces.
# Soyez toujours particulièrement prudent

lorsque vous vous trouvez à proximité
des tubes et des enjoliveurs de sorties
d'échappement et portez une attention
toute particulière aux enfants.

# Laissez refroidir ces pièces avant de les
toucher.

* REMARQUEREMARQUE Dommages causés par l'utili-
sation d'ori̯ces de la carrosserie ou de
pièces rapportées comme marchepieds

L'utilisation du guidage inférieur de la porte
coulissante (chariot) comme marchepied peut
endommager l'habillage et/ou la mécanique
de la porte coulissante.
# Ne pas utiliser le guidage inférieur de la

porte coulissante (chariot) comme mar-
chepied.
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% Pour tout renseignement sur les produits de
nettoyage ou les chi̮ons de nettoyage adap-
tés, adressez-vous à un atelier quali̯é.

Pour éviter d'endommager le véhicule, tenez
compte des remarques relatives au nettoyage et à
l'entretien des pièces suivantes du véhicule:

RRoues eoues et jantt janteses
R Utilisez de l'eau et des produits de nettoyage

pour jantes exempts d'acide.
R N'utilisez pas de produit de nettoyage acide

pour jantes pour enlever la poussière des gar-
nitures de frein. Sinon, vous risquez d'endom-
mager les vis de roue et les composants de
frein.
R Pour éviter toute corrosion au niveau des dis-

ques et garnitures de frein après le nettoyage,
roulez d'abord pendant quelques minutes et
arrêtez ensuite le véhicule. Les disques et gar-
nitures de frein s'échau̮ent et sèchent.

VVitritreses
R Nettoyez les vitres à l'intérieur et à l'extérieur à

l'aide d'un chi̮on humide et de produits de
nettoyage recommandés pour Mercedes-Benz.
R N'utilisez pas de chi̮ons secs, de produits

abrasifs ou de produits de nettoyage contenant
des solvants pour nettoyer la face intérieure.

Balais d'essuie-glaceBalais d'essuie-glace
R Une fois les bras d'essuie-glace écartés, net-

toyez les balais d'essuie-glace à l'aide d'un
chi̮on humide (/ page 91).
R Ne nettoyez pas les balais d'essuie-glace trop

souvent.

EclairEclairagage ee extxtérérieurieur
R Nettoyez les di̮useurs avec une éponge

humide et un produit de nettoyage doux (sham-
pooing auto, par exemple).
R Utilisez uniquement des produits de nettoyage

et des chi̮ons appropriés pour les di̮useurs
en plastique.

CaptCapteurseurs
R Nettoyez les capteurs des pare-chocs avant et

arrière avec un chi̮on doux et du shampooing
auto (/ page 117).
R Respectez une distance minimale de 12 in

(30 cm) lors de l'utilisation d'un nettoyeur
haute pression.

CamérCaméra de ra de reculecul
R Nettoyez l'objectif de la caméra avec un chif-

fon doux et de l'eau claire.
R N'utilisez pas de nettoyeur haute pression.

PPortorte coulissantee coulissante
R Enlevez les corps étrangers au niveau des pla-

ques de contact et des pointes des broches de
contact de la porte coulissante.
R Nettoyez les plaques de contact et les pointes

des broches de contact avec un produit de
nettoyage et un chi̮on doux.
R N'huilez ni ne graissez jamais les plaques de

contact et les pointes des broches de contact.

TTubes de sorubes de sortie d'éctie d'échappementhappement
R Nettoyez à l'aide d'un produit de nettoyage

recommandé pour Mercedes-Benz, notamment
en hiver et après chaque lavage du véhicule.
R N'utilisez aucun produit de nettoyage acide.

Dispositif d'attDispositif d'attelageelage
Tenez compte des consignes d'entretien qui ̯gu-
rent dans la notice d'utilisation du fabricant du dis-
positif d'attelage.

RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyagage ee et à l'entret à l'entretientien
de l'intde l'intérérieur du vieur du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
détachement de pièces en plastique suite
à l'utilisation de produits d'entretien con-
tenant des solvants

Les surfaces du poste de conduite peuvent
devenir poreuses. En cas de déclenchement de
l'airbag, des pièces en plastique peuvent se
détacher.
# N'utilisez pas de produits d'entretien et

de nettoyage contenant des solvants
pour nettoyer le poste de conduite.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en cas de ceintures de sécurité
décolorées

Si les ceintures de sécurité sont décolorées ou
ont pris une autre teinte, leur résistance peut
être considérablement réduite.
Les ceintures de sécurité peuvent alors se
déchirer ou défaillir, par exemple en cas d'acci-
dent.
# Ne décolorez ni n'appliquez jamais de

teinte sur les ceintures de sécurité.
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* REMARQUEREMARQUE Dommages matériels dus à
l'utilisation de produits désinfectants

L'intérieur du véhicule comporte de nombreu-
ses surfaces sensibles, telles que les écrans,
les matières plastiques et le cuir.
Les produits désinfectants peuvent contenir
des alcools et autres matières susceptibles de
pénétrer dans les surfaces et de les endomma-
ger. Les composants techniques situés derrière
les touches et les écrans risquent également
d'être endommagés.
# N'utilisez pas de produits désinfectants

sur les surfaces de l'intérieur du véhi-
cule.

Pour éviter d'endommager le véhicule, tenez
compte des remarques relatives au nettoyage et à
l'entretien des pièces suivantes du véhicule:

CeinturCeintures de sécures de sécuritéité
R Nettoyez avec de l'eau tiède et savonneuse.
R N'utilisez pas de produits de nettoyage chimi-

ques.
R Ne les séchez pas en les chau̮ant à une tem-

pérature supérieure à 176 °F (80 °C) ou en les
exposant directement au rayonnement solaire.

Combiné d'insCombiné d'instrtrumentsuments
R Nettoyez avec précaution la surface avec un

chi̮on en micro̯bre et un produit d'entretien
pour verre acrylique.
R N'utilisez aucun autre produit.

EcrEcranan
R Désactivez l'écran et laissez-le refroidir.
R Nettoyez avec précaution la surface avec un

chi̮on en micro̯bre et un produit d'entretien
pour écrans adapté (TFT/LCD).
R N'utilisez aucun autre produit.

RRétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue
R Nettoyez le miroir avec un chi̮on que vous

aurez humidi̯é avec du nettoyant pour vitres.
R Nettoyez les capteurs de luminosité du rétrovi-

seur intérieur avec un chi̮on en coton propre.
R Ne pulvérisez pas de nettoyant pour vitres sur

le miroir.
R N'utilisez aucun autre produit.

GarGarniturnitures en plases en plastiqtiqueue
R Nettoyez à l'aide d'un chi̮on en micro̯bre

humide.
R En cas de fort encrassement: utilisez un pro-

duit d'entretien recommandé pour Mercedes-
Benz.
R N'apposez pas d'autocollants, de ̯lms adhé-

sifs ou autres matériaux similaires.
R Evitez tout contact avec des produits cosméti-

ques, des insecticides ou des crèmes solaires.

Ciel de paCiel de pavillonvillon
R Nettoyez avec une brosse ou un shampooing

sec.

MoqMoqueuettette
R Utilisez un produit de nettoyage pour les

moquettes et revêtements textiles recom-
mandé pour Mercedes-Benz.

GarGarniturnitures de sièges de siège en cuire en cuir
R Nettoyez à l'aide d'un chi̮on humide et

essuyez avec un chi̮on sec.
R Entretien du cuir: utilisez un produit d'entretien

pour le cuir recommandé pour Mercedes-Benz.
R Ne mouillez pas trop le cuir en le nettoyant.
R N'utilisez pas de chi̮on en micro̯bre.

GarGarniturnitures de sièges de siège en similicuire en similicuir
R Nettoyez avec un chi̮on humide et une eau

savonneuse à 1 %.
R N'utilisez pas de chi̮on en micro̯bre.

GarGarniturnitures de sièges de siège en tissue en tissu
R Nettoyez avec un chi̮on en micro̯bre humide

et une eau savonneuse à 1 %, et faites-les
sécher.

VVolant en cuirolant en cuir

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un produit de nettoyage inadapté

# N'utilisez pas de produits de nettoyage
contenant des solvants tels que des
détachants de goudron, des nettoyants
pour jantes, des polish ou des cires.
Sinon, la surface risque d'être endomma-
gée.
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R Nettoyez-le à l'aide d'un chi̮on humide et une
eau savonneuse à 1 %, et essuyez-le avec un
chi̮on sec.
R En cas de fort encrassement: utilisez un pro-

duit d'entretien recommandé pour Mercedes-
Benz.
R Entretien du cuir: utilisez un produit d'entretien

pour le cuir recommandé pour Mercedes-Benz.
R Ne mouillez pas trop le cuir en le nettoyant.
R N'utilisez pas de chi̮on en micro̯bre.

% Le cuir est une matière naturelle. Sa surface
présente par conséquent des caractéristiques
particulières, telles que des di̮érences de tex-
ture, des irrégularités et des cassures ou des
légères nuances de coloris.

BoiserBoiseries eies et insert inserts décorts décoratifsatifs
R Nettoyez à l'aide d'un chi̮on en micro̯bre.
R Finition laque noire: nettoyez avec un chi̮on

humide et une eau savonneuse.
R En cas de fort encrassement: utilisez un pro-

duit d'entretien recommandé pour Mercedes-
Benz.
R N'utilisez pas de produits de nettoyage, polish

ou cires contenant des solvants.
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Cas d'urgCas d'urgenceence
RReetrtrait du gileait du gilet de sécurt de sécuritéité

Le gilet de sécurité se trouve dans le vide-poches
de la porte conducteur.
# Retirez le gilet de sécurité du vide-poches de

porte.
% Des gilets de sécurité peuvent également être

rangés dans le vide-poches de la porte passa-
ger.

1 Nombre maximal de lavages
2 Température maximale de lavage
3 Ne pas blanchir
4 Ne pas repasser
5 Ne pas mettre au sèche-linge
6 Ne pas nettoyer à sec
7 Il s'agit d'un gilet classe 2

Pour être conforme aux exigences prescrites par la
norme légale en vigueur, le gilet de sécurité doit
être de taille correcte et entièrement fermé.
Dans les cas suivants, remplacez le gilet de sécu-
rité:
R En cas d'endommagement ou d'encrassement

indélébile des bandes rḛ́échissantes
R En cas de dépassement du nombre maximal de

lavages
R Lorsque les propriétés ̰uorescentes ont faibli

RReetrtrait de la trait de la trousse de secoursousse de secours

La trousse de secours se trouve dans le vide-
poches situé dans la porte passager.
# Retirez la trousse de secours du vide-poches.

Contrôlez au moins une fois par an que les pro-
duits de la trousse de secours ne sont pas péri-
més. Remplacez les produits périmés et rajoutez
les éléments manquants.
Tenez compte des dispositions légales en vigueur
dans le pays dans lequel vous vous trouvez.

SysSystème d'appel d'urgtème d'appel d'urgence Merence Mercedes-Benzcedes-Benz
InfInforormations rmations relativelatives au syses au système d'appel d'ur-tème d'appel d'ur-
ggence Merence Mercedes-Benzcedes-Benz

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Tenez compte des dispositions légales en vigueur
dans le pays dans lequel vous vous trouvez.
Le système d'appel d'urgence Mercedes-Benz
fonctionne uniquement dans les zones béné̯ciant
d’une couverture réseau de téléphonie mobile des
partenaires contractuels. Une couverture réseau
insu̱sante (partenaires contractuels) peut empê-
cher l'envoi d'un appel d'urgence.
Le système d'appel d'urgence Mercedes-Benz
peut contribuer à réduire de manière décisive le
délai entre l'accident et l'arrivée des secours sur
place. Il facilite la détermination de la position géo-
graphique lorsque le lieu de l'accident est di̱cile-
ment repérable.
L'appel d'urgence peut être lancé automatique-
ment ou manuellement par l'intermédiaire de la
touche SOS (/ page 206).
Ne lancez un appel d'urgence que lorsqu'un sauve-
tage est nécessaire pour vous ou d'autres person-
nes. Ne lancez pas d'appel d'urgence en cas de
panne ou de problème similaire.
Pour de plus amples informations sur les données
transmises, voir (/ page 207).
Pour en savoir plus sur la disponibilité régionale du
système d'appel d'urgence Mercedes-Benz, voir le
site Internet dédié au https://www.mercedes-
benz-mobile.com/extra/ecall/.
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A̱cA̱chaghageses sur le combiné d'inssur le combiné d'instrtrumentsuments

Après avoir mis le contact, un message indiquant
si votre véhicule peut être localisé apparaît sur le
combiné d'instruments.
Dans le cas des véhicules sans touches au volant,
le messagex Localisation active oux
Localisation inactive apparaît brièvement.
Dans le cas des véhicules équipés de touches au
volant, le symbolex apparaît dans la zone de
statut uniquement si la localisation est active.
SOS NOT READY: le contact est coupé ou le sys-
tème d'appel d'urgence est en panne.
SOS READY: le système d'appel d'urgence est de
nouveau disponible, par exemple après une panne.
Pendant un appel d'urgence, le symbole G et
di̮érents messages relatifs au statut de l'appel
d'urgence apparaissent sur l'écran.
Si le système d'appel d'urgence est en panne, un
message à cet e̮et apparaît sur le combiné d'ins-
truments.

Lancement d'un appel d'urgLancement d'un appel d'urgence Merence Mercedes-Benzcedes-Benz
autautomatiqomatiqueue

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.
R La batterie de démarrage est su̱samment

chargée.

Si des systèmes de retenue comme des coussins
gon̰ables ou des tendeurs de ceinture d’urgence
ont été activés après un accident, eCall peut auto-
matiquement lancer un appel d’urgence.
Lorsque l’appel d’urgence est fait:
R Une connexion vocale est établie avec le cen-

tre d'appels d'urgence Mercedes-Benz.
R Un message contenant des données sur l’acci-

dent est transmis au centre d’appels d’urgence
Mercedes-Benz.
Le centre d'appels d'urgence Mercedes-Benz
peut transmettre les données sur l'emplace-
ment du véhicule à l'un des centres d'appels
d'urgence.

Le voyant SOS du tableau de commande au pla-
fond clignote jusqu’à la ̯n de l’appel d’urgence.
Il n’est pas possible de terminer immédiatement
un appel d’urgence automatique.
Si une connexion avec les services d'urgence ne
peut pas être établie:

# Composez le numéro d’urgence local sur votre
téléphone mobile.

Si un appel d'urgence a été lancé:
R Restez dans le véhicule si les conditions de la

route et du tra̯c vous le permettent jusqu'à ce
qu'une connexion vocale soit établie avec
l'opérateur du centre d'appels d'urgence.
R En fonction de l’appel, l’opérateur décide s’il

est nécessaire d’appeler des équipes de
secours et/ou la police sur les lieux de l’acci-
dent.
R Si aucun occupant du véhicule ne répond, une

ambulance est immédiatement envoyée sur les
lieux.

Lancement d'un appel d'urgLancement d'un appel d'urgence manuelence manuel

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le contact est mis.
R La batterie de démarrage est su̱samment

chargée.

Lorsque les systèmes de retenue (les airbags ou
les rétracteurs de ceinture, par exemple) sont acti-
vés pendant un accident, le système d'appel d'ur-
gence Mercedes-Benz lance automatiquement un
appel d'urgence.

Lancement manuel d'un appel d'urgLancement manuel d'un appel d'urgence parence par
l'intl'interermédiairmédiaire de la te de la toucouche SOS située sur l'unitéhe SOS située sur l'unité
de commande au tde commande au toitoit

# Appuyez brièvement sur le cache1 de la tou-
che SOS2 pour l'ouvrir.

# Maintenez la touche SOS enfoncée pendant au
moins 1 seconde.
Le voyant incorporé à la touche SOS2 cli-
gnote jusqu’à la ̯n de l’appel d’urgence.
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L'appel d'urgence a été lancé:
R Une liaison téléphonique est établie avec la

centrale d'appels d'urgence de Mercedes-
Benz.
R Un message avec les données concernant l'ac-

cident est transmis à la centrale d'appels d'ur-
gence de Mercedes-Benz.
Le centre d'appels d'urgence Mercedes-Benz
peut transmettre les données sur l'emplace-
ment du véhicule à l'un des centres d'appels
d'urgence publics.
R Dans la mesure où les conditions de circula-

tion le permettent, restez dans le véhicule jus-
qu'à ce qu'une liaison téléphonique soit établie
avec le prestataire de service de la centrale
d'appels d'urgence.
R Sur la base du rapport de l'accident, le presta-

taire de service décide si l'intervention des
secours et/ou de la police est nécessaire sur
le lieu de l'accident.
R Dans certaines conditions, des données sup-

plémentaires sont transmises à la centrale
d'appels d'urgence de Mercedes-Benz par
canal vocal.
Les mesures nécessaires au sauvetage, dépan-
nage ou remorquage jusqu'à un Centre pour
van commercial Mercedes-Benz peuvent ainsi
être mises en œuvre rapidement.

Si le système d'appel d'urgence Mercedes-Benz ne
parvient pas à joindre la centrale d'appels d'ur-
gence de Mercedes-Benz, l'appel d'urgence est
automatiquement transmis à la centrale d'appels
d'urgence publique.
S'il n'est pas possible d'établir une connexion avec
la centrale d'appels d'urgence publique, un mes-
sage correspondant apparaît sur l'écran.
# Composez le numéro d'appel d'urgence local

sur le téléphone portable.

FFin d'un appel d'urgin d'un appel d'urgence lancé par inadvence lancé par inadvertertanceance
# Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volantolant :: appuyez sur

la touche 3 qui se trouve sur le combiné
d'instruments.

# Véhicules éqVéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volantolant ::
appuyez sur la touche ~ qui se trouve sur
le volant.

# Fermez le cache de la touche SOS.

Données trDonnées transmises par le sysansmises par le système d'appel d'ur-tème d'appel d'ur-
ggence Merence Mercedes-Benzcedes-Benz

Lors d'un appel d'urgence automatique ou manuel
ou lors d'un appel d'urgence avec le 112112, le sys-
tème transmet des données à la centrale d'appels
d'urgence de Mercedes-Benz ou à l'une des cen-
trales d'appels d'urgence publiques.
Les données suivantes sont transmises:
R Données GPS sur la position du véhicule
R Données de position GPS enregistrées (à quel-

ques 300 ͔ (100 m) avant l'accident)
R Sens de la marche
R Numéro d'identi̯cation du véhicule
R Mode de propulsion du véhicule
R Nombre de personnes sur les sièges avant
R Type d'appel d'urgence (automatique ou

manuel)
R Heure de l'accident
R Réglage de la langue

A̯n de clari̯er les circonstances de l'accident, les
mesures suivantes peuvent être prises jusqu'à une
heure après le lancement de l'appel d'urgence:
R La position actuelle du véhicule peut être inter-

rogée.
R Une liaison téléphonique peut être établie avec

les occupants du véhicule.

CrevCrevaisonaison
Consignes en cas de crevConsignes en cas de crevaisonaison

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
pneus dégon̰és

Un pneu dégon̰é dégrade fortement le com-
portement routier du véhicule et compromet sa
manœuvrabilité ainsi que son comportement
au freinage.
# Ne roulez pas avec un pneu dégon̰é.
# Remplacez le pneu dégon̰é par la roue

de secours ou prenez contact avec un
atelier quali̯é.

Vous trouverez un autocollant comportant le
numéro d'appel du service d'assistance Mercedes-
Benz Service24h sur le montant B côté conduc-
teur, par exemple.
Sur les véhicules équipés d'une roue de secours,
vous trouverez de plus amples informations sur
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l'assistance dépannage en cas de crevaison sous
«Jantes et pneus» (/ page 235).

BattBattererieie
RRemarqemarques rues relativelatives à la battes à la battererie de démarrie de démarrageage

Les interventions sur la batterie, telles que la
dépose ou la pose, requièrent l'utilisation d'outils
spéciaux et exigent des connaissances spéciali-
sées. Par conséquent, con̯ez toujours les inter-
ventions sur la batterie à un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
travaux e̮ectués de façon non conforme
sur la batterie

Les travaux e̮ectués de façon non conforme
sur la batterie peuvent par exemple provoquer
un court-circuit. Cela peut entraîner des limita-
tions du fonctionnement de systèmes impor-
tants pour la sécurité et la sécurité de fonc-
tionnement de votre véhicule risque d'être
compromise.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R lors des freinages
R en cas de mouvements de braquage brus-

ques et/ou si vous roulez à une vitesse
inadaptée

# En cas de court-circuit ou d'incident
similaire, prenez immédiatement contact
avec un atelier quali̯é.

# Ne continuez pas de rouler.
# Con̯ez toujours les interventions sur la

batterie à un atelier quali̯é.

R Pour de plus amples informations sur l'ABS,
voir (/ page 118).
R Pour de plus amples informations sur l'ESP®,

voir (/ page 118).

Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous
recommande d'utiliser uniquement les batteries
agréées par ses soins pour votre véhicule. Ces bat-
teries garantissent une meilleure étanchéité a̯n
que les occupants du véhicule ne soient pas brûlés
par l'acide au cas où elles seraient endommagées
lors d'un accident.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion dû à la
charge électrostatique

La charge électrostatique peut en̰ammer le
mélange gazeux très explosif de la batterie.
# Pour éliminer toute charge électrostati-

que, touchez la carrosserie métallique
avant de manipuler la batterie.

Ce mélange gazeux très explosif se forme lorsque
vous chargez la batterie ou que vous utilisez l'aide
au démarrage.
Veillez à ce que ni vous ni la batterie ne soyez
chargés en électricité statique.
Une charge électrostatique peut par exemple sur-
venir dans les cas suivants:
R par le port de vêtements en matière synthéti-

que
R par le frottement des vêtements sur le siège
R lorsque vous déplacez une batterie en la tirant

ou en la poussant sur de la moquette ou sur
toute autre surface synthétique
R lorsque vous frottez la batterie avec des chif-

fons

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure par acide en
cas de contact avec l'électrolyte

L'électrolyte est corrosif.
# Evitez tout contact avec la peau, les yeux

ou les vêtements.
# Ne vous penchez pas au-dessus de la

batterie.
# N'inhalez pas les gaz qui se dégagent de

la batterie.
# Eloignez les enfants de la batterie.
# Rincez immédiatement et soigneusement

l'électrolyte à l'eau claire et consultez
aussitôt un médecin.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques dus à une
élimination incorrecte des piles

Les piles contiennent des substan-
ces polluantes. La loi interdit de les éliminer
avec les ordures ménagères.
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#

Eliminez les piles dans le res-
pect des règles de protection de l'envi-
ronnement. Déposez les piles usagées
dans un atelier quali̯é ou dans un point
de récupération des piles usagées.

Pour manipuler les batteries, suivez les consignes
de sécurité et prenez les mesures de protection
qui s'imposent.

Risque d'explosion

Il est interdit de fumer ou d'approcher
un feu ou une ̰amme nue au cours de
la manipulation de la batterie. Evitez la
formation d'étincelles.
L'électrolyte est corrosif. Evitez tout
contact avec la peau, les yeux ou les
vêtements. Portez des vêtements de
protection appropriés, en particulier
des gants, un tablier et une protection
faciale. Rincez immédiatement les pro-
jections d'électrolyte à l'eau claire. Si
nécessaire, consultez un médecin.
Portez des lunettes de protection.

Eloignez les enfants.

Tenez compte de la notice d'utilisation.

Tenez compte des remarques suivantes:
R Faites recharger les batteries plus souvent

dans les cas suivants:
- si vous utilisez le véhicule le plus souvent

pour des trajets courts
- si vous utilisez le véhicule le plus souvent

lorsque la température extérieure est
basse

- si vous immobilisez le véhicule pendant
une période prolongée

Pour que leur durée de vie soit aussi longue
que prévue, les batteries doivent toujours être
su̱samment chargées.
R Si vous ne souhaitez pas utiliser le véhicule

pendant une période prolongée, faites-vous
conseiller par un atelier quali̯é.
R Retirez la clé lorsque vous arrêtez le véhicule

et n'avez besoin d'aucun consommateur élec-
trique. Le véhicule ne consomme alors qu'une
très faible quantité d'énergie et vous ménagez
la batterie.
R Pour l'aide au démarrage d'un autre véhicule

ou de votre véhicule, utilisez uniquement le
point d'aide au démarrage qui se trouve dans
le compartiment moteur (/ page 209).

EmEmplacements de montplacements de montageage
En fonction de la variante d'équipement, votre
véhicule peut être équipé des 3 batteries suivan-
tes:
R Batterie de démarrage dans le caisson du

siège avant droit
R Batterie d'appoint dans le caisson du siège

avant droit
R Batterie additionnelle dans le caisson du siège

avant gauche

Aide au démarrAide au démarragage ee et ct chargharge de la batte de la battererie 12 Vie 12 V

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion lorsque la
batterie est gelée

Une batterie déchargée peut geler dès que la
température avoisine le point de congélation.
Lorsque vous utilisez l'aide au démarrage ou
que vous chargez la batterie, du gaz peut
s'échapper de la batterie.
# Laissez toujours une batterie gelée

d'abord dégeler avant de la charger ou
d'utiliser l'aide au démarrage.

Lorsque la température extérieure avoisine le point
de congélation ou lorsqu'elle est inférieure au
point de congélation et que les voyants d'alerte et
de contrôle qui se trouvent sur le combiné d'ins-
truments ne s'allument pas, la batterie déchargée
est très probablement gelée.
Dans ce cas, tenez compte des points suivants:
R N'utilisez pas l'aide au démarrage et ne char-

gez pas la batterie.
R La durée de vie d'une batterie dégelée peut

être raccourcie de manière drastique.
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R Le démarrage peut en être a̮ecté, en particu-
lier lorsque la température est basse.
R Il est recommandé de faire contrôler une bat-

terie dégelée par un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion dû à un
mélange gazeux explosif

Lors du processus de charge ou lorsque vous
utilisez l'aide au démarrage, un mélange
gazeux explosif peut s'échapper de la batterie.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de provoquer
des étincelles ou de fumer.

# Veillez à ce que l'aération soit su̱sante.
# Ne vous penchez pas au-dessus d'une

batterie.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure par acide en
cas de contact avec l'électrolyte

L'électrolyte est corrosif.
# Evitez tout contact avec la peau, les yeux

ou les vêtements.
# Ne vous penchez pas au-dessus de la

batterie.
# N'inhalez pas les gaz qui se dégagent de

la batterie.
# Eloignez les enfants de la batterie.
# Rincez immédiatement et soigneusement

l'électrolyte à l'eau claire et consultez
aussitôt un médecin.

Aide au démarrAide au démarrageage

* REMARQUESREMARQUES Dommages dus à des tenta-
tives de démarrage du moteur répétées ou
prolongées

Si vous essayez de démarrer le moteur à plu-
sieurs reprises ou pendant trop longtemps, le
catalyseur risque d'être endommagé par du
carburant non brûlé.
# Evitez les tentatives de démarrage du

moteur répétées et prolongées.

Ne démarrez pas le véhicule avec un chargeur
rapide. Lorsque la batterie est déchargée, le
moteur peut être démarré à l'aide de la batterie
d'un autre véhicule ou d'une autre batterie et de
câbles de démarrage. Votre véhicule est équipé à
cet e̮et d'un point d'aide au démarrage dans le
compartiment moteur.

En cas d'aide au démarrage, tenez compte des
points suivants:
R La batterie n'est pas accessible dans tous les

véhicules. Si la batterie de l'autre véhicule
n'est pas accessible, le moteur peut être
démarré à l'aide d'une autre batterie ou d'un
dispositif d'aide au démarrage.
R Utilisez l'aide au démarrage uniquement lors-

que le moteur et le système d'échappement
sont froids.
R Ne démarrez pas le véhicule lorsque la batterie

est gelée. Laissez d'abord dégeler la batterie.
R Utilisez l'aide au démarrage uniquement si la

batterie de dépannage a une tension nominale
de 12 V.
R Utilisez uniquement des câbles de démarrage

de section su̱sante et munis de pinces iso-
lées.
R Si la batterie est entièrement déchargée, lais-

sez la batterie de dépannage branchée pen-
dant quelques minutes avant d'e̮ectuer une
tentative de démarrage. Cela permet de char-
ger un peu la batterie vide.
R Veillez à ce que les véhicules ne se touchent

pas.

Vous pouvez vous procurer des câbles de démar-
rage et obtenir des informations complémentaires
sur l'aide au démarrage dans un atelier quali̯é.
Avant de brancher le câble de démarrage, assurez-
vous que les points suivants sont respectés:
R Les câbles de démarrage ne sont pas endom-

magés.
R Les parties non isolées des pinces n'entrent

pas en contact avec d'autres pièces métalli-
ques tant que les câbles de démarrage sont
branchés sur la batterie.
R Les câbles de démarrage n'entrent pas en con-

tact avec des pièces pouvant se mettre en
mouvement lorsque le véhicule démarre (pou-
lie de courroie trapézoïdale ou ventilateur, par
exemple).

# Serrez le frein de stationnement.
# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Arrêtez tous les consommateurs électriques

(appareil audio, sou̲ante, etc.).
# Arrêtez le véhicule et retirez la clé.
# Ouvrez le capot moteur (/ page 192).
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BrBrancanchement ehement et débrt débrancanchement des câbles dehement des câbles de
démarrdémarrageage

Point d'aide au démarrage (exemple)

# Poussez la protection de contact1 du point
d'aide au démarrage vers l'arrière jusqu'en
butée en surmontant la force du ressort.
Le pôle positif5 du point d'aide au démar-
rage est alors visible.

Schéma de connexion

# Retirez le cache du pôle positif3 de l'autre
batterie.

# Branchez les pinces du pôle positif du câble de
démarrage sur le pôle positif3 de l'autre bat-
terie, puis sur le pôle positif5 du point d'aide
au démarrage.

# Branchez les pinces du pôle négatif du câble
de démarrage sur le pôle négatif2 de l'autre
batterie, puis sur le contact de masse4 de
votre véhicule.

# Laissez tourner le moteur du véhicule de
dépannage au ralenti.

# Démarrez le véhicule et laissez le moteur tour-
ner pendant quelques minutes.

# Avant de débrancher les câbles de démarrage,
mettez l'un des consommateurs électriques de
votre véhicule en marche (chau̮age de lunette
arrière ou éclairage, par exemple).

# Débranchez les pinces du pôle négatif du câble
de démarrage du contact de masse4, puis
du pôle négatif2 de l'autre batterie.

# Débranchez les pinces du pôle positif du câble
de démarrage du pôle positif5 du point
d'aide au démarrage, puis du pôle positif3
de l'autre batterie.
La protection de contact1 est positionnée
automatiquement vers l'avant dans la position
initiale sous l'e̮et de la force du ressort et le
point d'aide au démarrage est fermé.

# Remettez le cache en place sur le pôle positif
3 de l'autre batterie.

# Faites contrôler la batterie par un atelier quali-
̯é.

ChargCharge de la batte de la battererie 12 Vie 12 V

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de
l'électronique dus à l'utilisation de char-
geurs non agréés

Si vous chargez une batterie montée dans le
véhicule avec un chargeur non agréé pour
Mercedes-Benz, l'électronique du véhicule ris-
que d'être endommagée.
# Utilisez uniquement un chargeur agréé

pour Mercedes-Benz qui permet la
charge de la batterie lorsqu'elle est mon-
tée.

# Chargez la batterie uniquement par le
point d'aide au démarrage.

Le chargeur spécialement adapté aux véhicules
Mercedes-Benz, testé et agréé pour Mercedes-
Benz, est disponible en accessoire.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un Centre pour van commercial Mercedes-Benz.
Avant de charger la batterie, nous vous recomman-
dons de lire la notice d'utilisation du chargeur.
Si vous utilisez le véhicule le plus souvent pour des
trajets courts et/ou lorsque la température exté-
rieure est basse, rechargez la batterie plus sou-
vent.

Assistance dépannage 211211



# Raccordez le chargeur au pôle positif et au
contact de masse dans le même ordre que
l'autre batterie lors de l'aide au démarrage.

% Rechargez une batterie déposée et non utili-
sée tous les 3 mois. Vous éviterez ainsi l'auto-
décharge de la batterie et que celle-ci soit
endommagée.

EntreEntretien de la batttien de la battererie 12 Vie 12 V

* REMARQUEREMARQUE Décharge de la batterie due à
des fuites de courant

Des cosses et des surfaces de batterie souil-
lées provoquent des fuites de courant. La bat-
terie risque alors de se décharger.
# Veillez à ce que les cosses et les surfa-

ces de batterie soient propres et sèches.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du boîtier
de batterie en cas de nettoyage non con-
forme

Si vous utilisez des produits de nettoyage con-
tenant du carburant, ils attaquent le boîtier de
batterie.
# N'utilisez pas de produits de nettoyage

contenant du carburant.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la batte-
rie dû à une autodécharge

Si de la saleté s'in̯ltre dans la cellule de batte-
rie, l'autodécharge de la batterie augmente et
la batterie risque d'être endommagée.
# Nettoyez la batterie seulement après

avoir véri̯é que les bouchons sont bien
vissés.

Tenez compte des points suivants sur l'entretien
de la batterie:
# Contrôlez régulièrement le serrage des cosses

de batterie et la ̯xation du câble négatif sur le
châssis.

# Enduisez légèrement la face inférieure des cos-
ses de batterie de graisse antiacide.

# Nettoyez le boîtier de batterie uniquement
avec des produits de nettoyage du commerce.

DébrDébrancanchement ehement et dépose de la battt dépose de la battererie deie de
démarrdémarrageage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion lié au
dégagement d'hydrogène in̰ammable

Si vous provoquez un court-circuit ou si des
étincelles se forment, l'hydrogène risque de
s'en̰ammer lors de la charge d'une batterie.
# Si la batterie est branchée, veillez à ce

que la cosse de la borne POSITIVE n'en-
tre pas en contact avec des pièces du
véhicule.

# Ne posez jamais d'objets métalliques ni
d'outils sur la batterie.

# Lors du branchement et du débranche-
ment de la batterie, respectez impérati-
vement l'ordre indiqué pour les cosses.

# Si vous utilisez l'aide au démarrage,
assurez-vous toujours de ne raccorder
que les cosses de batterie de même
polarité.

# En cas d'utilisation de l'aide au démar-
rage, respectez impérativement l'ordre
indiqué pour le branchement et le
débranchement des câbles de démar-
rage.

# Ne branchez et ne débranchez pas les
cosses de batterie lorsque le moteur
tourne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure par acide en
cas de contact avec l'électrolyte

L'électrolyte est corrosif.
# Evitez tout contact avec la peau, les yeux

ou les vêtements.
# Ne vous penchez pas au-dessus de la

batterie.
# N'inhalez pas les gaz qui se dégagent de

la batterie.
# Eloignez les enfants de la batterie.
# Rincez immédiatement et soigneusement

l'électrolyte à l'eau claire et consultez
aussitôt un médecin.

212212 Assistance dépannage



* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau des
composants électroniques en cas de tra-
vaux e̮ectués de façon non conforme sur
la batterie

Si vous débranchez la batterie de démarrage
avant de retirer la clé du contacteur d'allu-
mage, des composants ou des organes élec-
troniques (l'alternateur, par exemple) risquent
d'être endommagés.
# Arrêtez le véhicule et retirez la clé du

contacteur d'allumage.
# Veillez à ce que tous les voyants qui se

trouvent sur le combiné d'instruments
soient éteints.

# Débranchez toujours d'abord la cosse de
la borne négative, puis celle de la borne
positive.

# Veillez à ne pas intervertir les cosses de
batterie.

Con̯ez toujours les interventions sur la batterie à
un atelier quali̯é.
Si, exceptionnellement, vous devez impérativement
débrancher vous-même la batterie, respectez les
points suivants:
R Tenez compte des remarques relatives à la bat-

terie 12 V (/ page 208).
R Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas

se mettre à rouler.
R Sur les véhicules équipés d'une boîte automati-

que, la boîte de vitesses reste bloquée sur la
position j lorsque la batterie est débranchée.
Vous ne pouvez alors plus déplacer le véhicule.
R La batterie et le cache de la cosse de la borne

positive doivent toujours être montés correcte-
ment lors de l'utilisation.

Caisson de siège (exemple: siège avant droit)

Le débranchement et la dépose de la batterie sont
illustrés dans la description suivante par la batterie

de démarrage qui se trouve dans le caisson du
siège avant droit.
Le débranchement et la dépose de la batterie addi-
tionnelle s'e̮ectuent de manière identique à celle
de la batterie de démarrage. La batterie addition-
nelle se trouve dans le caisson du siège avant gau-
che.
# Arrêtez tous les consommateurs électriques.
# Arrêtez le véhicule et retirez la clé du contac-

teur d'allumage.
# Ouvrez la porte avant droite.
# Faites pression sur les 2 ressorts d'arrêt1 et

enlevez le cache2 du caisson de siège par le
haut.

# Retirez le cache2 du caisson de siège en le
tirant en biais vers le haut.

Caisson de siège ouvert (exemple: siège avant
droit)

# Desserrez les vis5 du support6.
# Enlevez le support6.
# Débranchez le ̰exible de purge4 de la partie

supérieure de la batterie.
# Tirez la batterie hors du caisson de siège de

manière à pouvoir débrancher et écarter la
cosse de la borne négative.

# Débranchez la cosse de la borne négative du
pôle négatif3.

# Ecartez la cosse de la borne négative de
manière à ce que la cosse de batterie ne
puisse plus entrer en contact avec le pôle
négatif3.
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Batterie de démarrage (exemple)

# Tirez la batterie hors du caisson de siège et
posez-la sur la baguette de seuil comme indi-
qué sur l'illustration. Tenez la batterie par les
étriers9 si nécessaire.

# Enlevez le cache de la cosse de la borne posi-
tive8.

# Débranchez la cosse de la borne positive8
du pôle positif7.

# Ecartez la cosse de la borne positive8 de
manière à ce qu'elle ne puisse plus entrer en
contact avec le pôle positif7.

# Retirez la batterie de la baguette de seuil en la
soulevant par les étriers9.

BrBrancanchement ehement et pose de la battt pose de la battererie de démarrie de démarrageage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion lié au
dégagement d'hydrogène in̰ammable

Si vous provoquez un court-circuit ou si des
étincelles se forment, l'hydrogène risque de
s'en̰ammer lors de la charge d'une batterie.
# Si la batterie est branchée, veillez à ce

que la cosse de la borne POSITIVE n'en-
tre pas en contact avec des pièces du
véhicule.

# Ne posez jamais d'objets métalliques ni
d'outils sur la batterie.

# Lors du branchement et du débranche-
ment de la batterie, respectez impérati-
vement l'ordre indiqué pour les cosses.

# Si vous utilisez l'aide au démarrage,
assurez-vous toujours de ne raccorder
que les cosses de batterie de même
polarité.

# En cas d'utilisation de l'aide au démar-
rage, respectez impérativement l'ordre
indiqué pour le branchement et le
débranchement des câbles de démar-
rage.

# Ne branchez et ne débranchez pas les
cosses de batterie lorsque le moteur
tourne.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de l'électro-
nique du véhicule dû à l'inversion des cos-
ses de batterie

Si la batterie n'est pas branchée correctement,
l'électronique du véhicule risque d'être endom-
magée.
# Branchez toujours la batterie dans l'ordre

indiqué ci-après. N'intervertissez en
aucun cas les cosses de batterie.

Le branchement et la pose de la batterie sont illus-
trés dans la description suivante à l'aide de la bat-
terie de démarrage qui se trouve dans le caisson
du siège avant droit.
Le branchement et la pose de la batterie addition-
nelle s'e̮ectuent de manière identique à celle de
la batterie de démarrage. La batterie additionnelle
se trouve dans le caisson du siège avant gauche.

Batterie de démarrage (exemple)

# Posez la batterie sur la baguette de seuil
comme indiqué sur l'illustration et tenez-la par
les étriers3 si nécessaire.

# Branchez la cosse de la borne positive2 sur
le pôle positif1. Le câble positif doit être
parallèle au côté du bac de la batterie dans la
zone de branchement comme indiqué sur
l'illustration.

# Mettez le cache de la cosse de la borne posi-
tive en place sur le pôle positif1 de la batte-
rie.

# Rabattez les 2 étriers3 sur la batterie.
# Poussez la batterie à l'intérieur du caisson de

siège de manière à pouvoir brancher la cosse
de la borne négative.

# Branchez la cosse de la borne négative sur le
pôle négatif4.
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# Enfoncez la batterie dans le caisson de siège
jusqu'en butée.

Caisson de siège ouvert avec batterie montée
(exemple: siège avant droit)

# Branchez le ̰exible de purge5 sur le raccord
situé sur la partie supérieure de la batterie, à
côté du pôle négatif4.

# Positionnez le support7 au-dessus de l'arête
inférieure du bac de la batterie et des alésages
taraudés des vis6.

# Fixez le support7 en serrant les vis6 à
fond.
Cela empêche la batterie de glisser.

Caisson de siège (exemple: siège avant droit)

# Insérez le cache9 devant le caisson de bat-
terie dans la partie inférieure du caisson de
siège et rabattez-le.
Les ressorts d'arrêt8 du cache9 doivent
s'encliqueter de manière audible.

Après avoir branché la batterie, vous devez e̮ec-
tuer les opérations suivantes:
# Réinitialisez les vitres latérales (/ page 62).
# Réinitialisez les rétroviseurs extérieurs

(/ page 93).
# Réinitialisez les portes coulissantes électriques

(/ page 54).

DémarrDémarragage du mote du moteur par reur par remorqemorquaguage du ve du véhi-éhi-
cule ecule et rt remorqemorquageuage
VVue d'ensemble des métue d'ensemble des méthodes de rhodes de remorqemorquageuage
autautororiséesisées

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
limitation des fonctions importantes pour
la sécurité lors du remorquage

Les fonctions importantes pour la sécurité sont
limitées ou ne sont plus disponibles dans les
situations suivantes:
R Le véhicule est arrêté.
R Le système de freinage ou la direction

assistée sont en panne.
R Le système d'alimentation en énergie ou le

réseau de bord sont en panne.

Si votre véhicule est remorqué, vous devez
éventuellement fournir un e̮ort beaucoup plus
important pour diriger et freiner le véhicule.
# Utilisez une barre de remorquage.
# Avant le remorquage, assurez-vous que la

direction n'est pas bloquée.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au
remorquage d'un véhicule avec le blocage
du volant

Lorsque le blocage du volant est enclenché,
vous ne pouvez plus diriger le véhicule.
# Lors du remorquage avec un câble de

remorquage ou une barre de remor-
quage, démarrez toujours le moteur élec-
trique du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au
remorquage d'un véhicule dont le poids
est trop élevé

Si la masse du véhicule à remorquer est supé-
rieure à la MTAC de votre véhicule, les situa-
tions suivantes peuvent se produire:
R L'anneau de remorquage peut se rompre.
R L'attelage peut tanguer et se renverser.

# Avant de procéder au remorquage du
véhicule, véri̯ez que sa masse n'est pas
supérieure à la MTAC.

Vous trouverez des indications relatives à la masse
totale autorisée sur la plaque signalétique de votre
véhicule (/ page 259).
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* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû au freinage automatique

Lorsqu'une des fonctions suivantes est activée,
le véhicule freine automatiquement dans cer-
taines situations:
R Freinage d'urgence assisté actif
R Assistant de régulation de distance DIS-

TRONIC actif
R Fonction HOLD

Pour éviter d'endommager le véhicule, désacti-
vez ces systèmes dans les situations suivantes
ou similaires:
# en cas de remorquage
# lors du passage dans une station de

lavage automatique

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à une mau-
vaise ̯xation ou à une mauvaise utilisation
du dispositif de remorquage

# Fixez le câble de remorquage ou la barre
de remorquage uniquement aux anneaux
de remorquage ou au dispositif d'atte-
lage.

# N'utilisez pas les anneaux de remor-
quage pour le dépannage de véhicules.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à des forces
de traction trop élevées

Démarrer par à-coups risque d'endommager
les véhicules en raison des forces de traction
trop élevées.
# Démarrez avec les roues droites, lente-

ment et sans à-coup.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à un remor-
quage e̮ectué de manière inappropriée
avec un câble de remorquage

Si vous ne respectez pas les mesures de sécu-
rité et de protection lors du remorquage avec
un câble de remorquage, cela peut entraîner
des dommages sur le véhicule.
Tenez compte des remarques suivantes:
# Si possible, ̯xez le câble de remorquage

du même côté sur les 2 véhicules.
# Fixez le câble de remorquage unique-

ment aux anneaux de remorquage.

# La longueur du câble de remorquage ne
doit pas dépasser la valeur prescrite par
la loi.

# Attachez par exemple un chi̮on blanc
(12 x 12 in (30 x 30 cm)) au milieu du
câble de remorquage. Cela permet de
prévenir les autres usagers qu'un véhi-
cule est remorqué.

# Pendant la marche, surveillez les feux
stop du véhicule tracteur et maintenez
une distance su̱sante pour que le câble
de remorquage soit toujours tendu.

# N'utilisez pas de câbles en acier ou de
chaînes pour remorquer le véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à un remor-
quage e̮ectué à une vitesse trop élevée
ou sur une distance trop importante

Si le remorquage est e̮ectué à une vitesse
trop élevée ou sur une distance trop impor-
tante, la chaîne cinématique risque d'être
endommagée.
# La vitesse de remorquage ne doit pas

dépasser 31 mph (50 km/h).
# La distance de remorquage ne doit pas

dépasser 31 miles (50 km).

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la boîte
automatique lors du remorquage dû à un
changement de position de la boîte de
vitesses j

Si vous ouvrez la porte conducteur ou la porte
passager lors du remorquage, il se peut que la
boîte automatique passe sur la position j, ce
qui peut l'endommager.
# Mettez la boîte automatique sur i.
# N'ouvrez aucune porte pendant le remor-

quage.

Lors du remorquage, tenez compte des disposi-
tions légales en vigueur dans le pays où vous vous
trouvez.
En cas de crevaison, Mercedes-Benz vous recom-
mande de faire transporter votre véhicule plutôt
que de le remorquer.
Si la boîte de vitesses est endommagée, faites
transporter le véhicule sur un camion-plateau ou
sur une remorque.
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MétMéthodes de rhodes de remorqemorquaguage aute autororiséesisées

2 essieux au sol2 essieux au sol Essieu avEssieu avant soulevéant soulevé Essieu arrEssieu arrièrière soulevée soulevé

Véhicules équipés
d'une boîte automati-
que

Oui, 31 miles (50 km) à
31 mph (50 km/h)
maximum

Non Oui, si le volant est ver-
rouillé en position
médiane avec un anti-
vol de volant.
31 miles (50 km) à
31 mph (50 km/h)
maximum

% Si la boîte de vitesses ne peut pas être mise
en position i, faites transporter le véhicule
(/ page 218). Pour le transport du véhicule,
un véhicule de dépannage avec dispositif de
levage est nécessaire.

RRemorqemorquaguage du ve du véhicule avéhicule avec les 2 essieux au solec les 2 essieux au sol

# Tenez compte des remarques relatives aux
méthodes de remorquage autorisées
(/ page 215).

# Assurez-vous que la batterie est branchée et
chargée.

Si la batterie est déchargée, tenez compte des
points suivants:
R Vous ne pouvez pas démarrer le véhicule.
R Vous ne pouvez pas mettre la boîte de vitesses

sur i.

Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue
# Allumez les feux de détresse (/ page 84).
# Posez l'anneau de remorquage (/ page 218).
# Fixez le dispositif de remorquage.
# Mettez le contact.
# Désactivez le verrouillage automatique

(/ page 49).
# N'activez pas la fonction HOLD.
# Désactivez le freinage d'urgence assisté actif

(/ page 122).
# Désactivez l'assistant de régulation de dis-

tance DISTRONIC actif (/ page 127, 125).
# Mettez la boîte de vitesses sur i

(/ page 112).

# Desserrez le frein de stationnement
(/ page 116).

DégDégagagement d'un vement d'un véhicule enlisééhicule enlisé

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à des forces
de traction trop élevées

Démarrer par à-coups risque d'endommager
les véhicules en raison des forces de traction
trop élevées.
# Démarrez avec les roues droites, lente-

ment et sans à-coup.

Le dégagement d'un véhicule enlisé, dont les roues
motrices sont enlisées dans un sol meuble ou bou-
eux, doit se faire avec la plus grande précaution.
Cela vaut en particulier lorsque le véhicule est
chargé.
# Tenez compte des remarques relatives aux

méthodes de remorquage autorisées
(/ page 215).

# Ne dégagez jamais le véhicule enlisé avec une
remorque attelée.

# Pour dégager un véhicule enlisé, tirez-le par
l'arrière en suivant autant que possible les tra-
ces qu'il a laissées.

RRemorqemorquaguage du ve du véhicule avéhicule avec l'essieu soulevéec l'essieu soulevé

Véhicule avVéhicule avec l'essieu arrec l'essieu arrièrière soulevée soulevé
# Tenez compte des remarques relatives aux

méthodes de remorquage autorisées
(/ page 215).

# Allumez les feux de détresse (/ page 84).
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# Désactivez la protection antisoulèvement
(/ page 63).

# Placez les roues avant en ligne droite.
# Verrouillez le volant en position médiane avec

un antivol de volant.
# Desserrez le frein de stationnement

(/ page 116).
# Tournez la clé en position g dans le contac-

teur d'allumage, puis retirez-la.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez la clé

avec vous.

La vitesse de remorquage ne doit pas dépasser
31 mph (50 km/h).

ChargChargement du vement du véhicule en vue de son tréhicule en vue de son transportansport

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à une ̯xation
incorrecte

Le véhicule peut être endommagé en cas d'ar-
rimage au niveau des éléments du train de rou-
lement.
# Arrimez le véhicule uniquement au niveau

des roues.

# Tenez compte des remarques relatives aux
méthodes de remorquage autorisées
(/ page 215).

# Pour charger le véhicule sur une remorque ou
un utilitaire léger, utilisez le dispositif d'attelage
ou l'anneau de remorquage.

AAvvant le cant le charghargement du vement du véhiculeéhicule
# Mettez le contact.
# Mettez la boîte de vitesses sur i.
# Desserrez le frein de stationnement

(/ page 116).
# Faites transporter le véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique dû à un mauvais positionne-
ment du véhicule

# Ne positionnez pas le véhicule sur l'ac-
couplement du véhicule destiné au trans-
port.

# Veillez à ce que l'essieu avant et l'essieu
arrière soient immobilisés sur le même véhi-
cule de transport.

AprAprès le cès le charghargement du vement du véhiculeéhicule
# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Désactivez la protection antisoulèvement

(/ page 63).
# Tournez la clé en position g dans le contac-

teur d'allumage, puis retirez-la.
# Immobilisez le véhicule en serrant le frein de

stationnement pour l'empêcher de rouler.
# Arrimez le véhicule au niveau des roues.

EmEmplacement de rplacement de rangangement de l'anneau de rement de l'anneau de remor-emor-
qquageuage

L'anneau de remorquage se trouve dans l'outillage
de bord (/ page 220).

PPose eose et dépose de l'anneau de rt dépose de l'anneau de remorqemorquageuage

PPose eose et dépose de l'anneau de rt dépose de l'anneau de remorqemorquaguage ave avantant

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû à une utilisation inappropriée de l'an-
neau de remorquage

Si vous utilisez l'anneau de remorquage pour
dépanner le véhicule en le dégageant, ce der-
nier pourrait être endommagé.
# Utilisez l'anneau de remorquage unique-

ment pour remorquer le véhicule ou pour
démarrer le moteur par remorquage.
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Logement de l'anneau de remorquage avant dans
le pare-chocs

# Prenez l'anneau de remorquage et le tournevis
rangés dans l'outillage de bord (/ page 220).

PPoseose
# Appuyez sur la ̰èche du cache1 et écartez

le cache1 de l'ori̯ce.
Le logement de l'anneau de remorquage est
visible.

# Vissez l'anneau de remorquage jusqu'en butée
en le tournant vers la droite.

# Introduisez le tournevis dans l'anneau de
remorquage et serrez l'anneau de remorquage
à fond.

# Rangez le tournevis avec l'outillage de bord
dans le véhicule.

DéposeDépose
# Prenez le tournevis dans l'outillage de bord.
# Introduisez le tournevis dans l'anneau de

remorquage et tournez l'anneau de remor-
quage vers la gauche.

# Dévissez l'anneau de remorquage.
# Emboîtez le haut du cache1 à l'aide de l'er-

got et appuyez sur la partie inférieure jusqu'à
encliquetage.

# Rangez l'anneau de remorquage et le tournevis
avec l'outillage de bord dans le véhicule.

Anneau de rAnneau de remorqemorquaguage arre arrièreière

Anneau de remorquage arrière sous le pare-chocs

# Avant de remorquer un véhicule, ̯xez le dispo-
sitif de remorquage à l'anneau de remorquage
arrière2.

# Si le véhicule est équipé d'un dispositif d'atte-
lage, ̯xez le dispositif de remorquage au dis-
positif d'attelage (/ page 266).

# Tenez compte des remarques relatives aux
méthodes de remorquage autorisées
(/ page 215).

DémarrDémarragage du mote du moteur par reur par remorqemorquaguage du ve du véhiculeéhicule
(démarr(démarragage d'urge d'urgence du vence du véhicule)éhicule)

* REMARQUESREMARQUES Endommagement de la boîte
automatique dû au démarrage du moteur
par remorquage

Dans le cas des véhicules équipés d'une boîte
automatique, le démarrage du moteur par
remorquage peut endommager la boîte auto-
matique.
# Les véhicules équipés d'une boîte auto-

matique ne doivent pas être démarrés
par remorquage.

# Tenez compte des remarques et des informa-
tions relatives à l'aide au démarrage
(/ page 209).
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FFusibles électrusibles électriqiquesues
RRemarqemarques rues relativelatives aux fusibles électres aux fusibles électriqiquesues

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas de câbles surchargés

Si vous manipulez ou pontez un fusible défec-
tueux ou que vous le remplacez par un fusible
d'un calibre plus grand, les câbles électriques
risquent d'être surchargés.
Cela peut provoquer un incendie.
# Remplacez toujours les fusibles défec-

tueux par des fusibles neufs spéci̯ques
de même calibre.

Si le fusible neuf fond également, faites rechercher
et éliminer la cause du problème par un atelier
quali̯é.
Vous trouverez le plan d'a̮ectation des fusibles et
les informations sur les fusibles électriques dans la
notice d'utilisation complémentaire «A̮ectation
des fusibles».

OutillagOutillage de borde de bord
InfInforormations rmations relativelatives à l'outillages à l'outillage de borde de bord

L'emplacement de l'outillage de bord dépend de la
variante d'équipement du véhicule.
Les emplacements de rangement sont par exem-
ple les suivants:
R dans le caisson du siège avant gauche
R dans le compartiment de rangement situé à

l'arrière
R dans le support pour outils qui se trouve dans

le compartiment de chargement

A l'exception de quelques véhicules destinés à cer-
tains pays, les véhicules sans roue de secours ne
sont pas équipés d'un outillage de changement de
roue.
Si votre véhicule est équipé d'un outillage de chan-
gement de roue, vous le trouverez avec l'outillage
de bord.
Si l'outillage de bord est rangé dans le caisson du
siège conducteur, vous trouverez le cric dans un
support situé au fond à droite du compartiment de
chargement (/ page 222).
Certains outils pour le changement de roue sont
spéci̯ques au véhicule. Renseignez-vous auprès
d'un atelier quali̯é pour savoir quels sont les outils

nécessaires et agréés pour e̮ectuer un change-
ment de roue sur votre véhicule.
L'outillage nécessaire au changement de roue
peut, par exemple, comprendre les éléments sui-
vants:
R Cric
R Clé démonte-roue
R Clé polygonale à cliquet

% Le poids du cric est de 16,5 lb (7,5 kg) maxi-
mum (en fonction de l'équipement du véhi-
cule).
Vous trouverez la charge maximale du cric sur
la plaque autocollante qui se trouve sur le cric.
Le cric ne nécessite pas d'entretien. En cas de
dysfonctionnement, adressez-vous à un atelier
quali̯é.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du come du comparpartiment de rtiment de rangange-e-
ment dans le caisson de siègement dans le caisson de siège

Compartiment de rangement dans le caisson du
siège avant gauche

# OuvOuvererturture :e : faites pression sur les ressorts
d'arrêt1 et enlevez le cache2 du caisson
de siège par le haut.
Vous pouvez retirer le cache2 du caisson de
siège en le tirant en biais vers le haut.

# Détachez la sangle et retirez la trousse d'outil-
lage de bord.

% Sur les véhicules équipés d'un outillage de
changement de roue, le cric se trouve dans un
support situé dans le compartiment de char-
gement, à l'arrière du côté droit
(/ page 222).

# FFerermemeturture :e : après avoir rangé la trousse d'outil-
lage de bord, insérez le cache2 dans la par-
tie inférieure du caisson de siège et rabattez-
le.
Les ressorts d'arrêt1 du cache2 doivent
s'encliqueter de manière audible.

220220 Assistance dépannage



ComComparpartiment de rtiment de rangangement situé à l'arrement situé à l'arrièreière

OuvOuvererturture du come du comparpartiment de rtiment de rangangementement

Compartiment de rangement situé à l'arrière, du
côté droit du véhicule

# Relevez si nécessaire le siège arrière.
# Tournez le verrou supérieur1 vers la droite et

le verrou inférieur1 vers la gauche.
# Enlevez le cache2.

RReetrtrait de l'outillagait de l'outillage de bore de bord ed et du crt du cric du supportic du support
pour outilspour outils
En fonction de la variante d'équipement du véhi-
cule, l'outillage de bord et le cric peuvent être ran-
gés dans un bac de rangement ou dans un support
pour outils avec couvercle.

Compartiment de rangement avec support pour
outils

# Détachez la sangle4.
# Soulevez le couvercle3 du support pour

outils.
# Sortez l'outillage de bord et le cric du compar-

timent de rangement en les tirant avec précau-
tion vers le haut. Avant de retirer le cric, soule-
vez-le légèrement et tournez-le pour le mettre

en diagonale dans le compartiment de range-
ment.

RReetrtrait de l'outillagait de l'outillage de bore de bord ed et du crt du cric du bac deic du bac de
rrangangementement

Compartiment de rangement avec bac de range-
ment

# Défaites la sangle5 et retirez le cric6 du
compartiment du bac de rangement en le
tirant en biais vers le haut.

# Retirez la trousse de l'outillage de bord7 du
compartiment du bac de rangement par le
haut.

RRangangement de l'outillagement de l'outillage de bore de bord ed et du crt du cricic
ComComparpartiment de rtiment de rangangement avement avec supporec support pourt pour
outilsoutils
# Avant de ranger le cric, ramenez-le en position

basse en tournant la vis jusqu'en butée et posi-
tionnez-le de manière à ce que la molette soit
orientée vers l'avant et la coupelle vers l'inté-
rieur.

# Rangez le cric et l'outillage de bord dans le
support pour outils.

# Mettez le couvercle3 du support pour outils
en place.

# Serrez la sangle4.

ComComparpartiment de rtiment de rangangement avement avec bac de rec bac de rangange-e-
mentment
# Mettez la trousse de l'outillage de bord7 en

place dans le compartiment avant du bac de
rangement.

# Avant de ranger le cric6, ramenez-le en posi-
tion basse en tournant la vis jusqu'en butée et
positionnez-le de manière à ce que la molette
soit orientée vers le bas et la coupelle en biais
vers l'intérieur.

# Mettez le cric6 en place dans le comparti-
ment arrière du bac de rangement.

Assistance dépannage 221221



# Poussez le cric6 dans le support supérieur
et fermez la sangle5.
Le cric est verrouillé.

FFerermemeturture du come du comparpartiment de rtiment de rangangementement
# Mettez le cache2 en place.
# Tournez le verrou supérieur1 vers la gauche

et le verrou inférieur1 vers la droite.
# Rabattez le siège arrière.

SupporSupport pour outils dans le comt pour outils dans le comparpartiment de ctiment de char-har-
ggementement

RReetrtrait de l'outillagait de l'outillage ee et du crt du cricic

Support pour outils dans le compartiment de char-
gement, sur le côté droit du véhicule (exemple:
fourgon)

# Détachez la sangle2.
# Enlevez le couvercle1 du support pour outils.
# Sortez l'outillage de bord et le cric du support

pour outils en les tirant avec précaution.

RRangangement de l'outillagement de l'outillage ee et du crt du cricic
# Avant de ranger le cric, ramenez-le en position

basse en tournant la vis jusqu'en butée et posi-
tionnez-le de manière à ce que la molette soit
orientée vers l'avant et la coupelle vers l'inté-
rieur.

# Rangez le cric et l'outillage de bord dans le
support pour outils.

# Mettez le couvercle1 du support pour outils
en place.

# Serrez la sangle2.

RReetrtrait du crait du cric de son supportic de son support

Support pour cric dans le compartiment de char-
gement, sur le côté droit du véhicule (exemple:
fourgon)

# Détachez la sangle1.
# Tirez le cric2 hors du support supérieur et

hors de la ̯xation inférieure3.
# Retirez l'outillage de bord et de changement de

roue du caisson du siège avant gauche
(/ page 220).

RRangangement du crement du cricic
# Avant de ranger le cric, ramenez-le en position

basse en tournant la vis jusqu'en butée et posi-
tionnez-le de manière à ce que la molette soit
orientée vers le bas et la coupelle vers l'inté-
rieur.

# Posez le cric2 sur la ̯xation inférieure3.
# Poussez le cric2 dans le support supérieur

et fermez la sangle1.
Le cric est verrouillé.
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RRemarqemarque rue relativelative au nive au niveau de breau de bruit ou au com-uit ou au com-
portportement anorement anormal du vmal du véhiculeéhicule
Pendant la marche, prêtez attention aux vibrations,
aux bruits et à un comportement anormal du véhi-
cule, par exemple lorsque ce dernier tire d'un côté.
Cela peut signi̯er que les jantes ou les pneus sont
endommagés. En cas de doute concernant l'état
d'un pneu, réduisez la vitesse du véhicule. Arrêtez-
vous dès que possible et contrôlez si les jantes et
les pneus ont été endommagés ou s'ils ne fonc-
tionnent plus correctement. Des dommages
cachés au niveau des pneus peuvent également
être à l'origine de ce comportement routier anor-
mal. Si aucun dommage n'est visible, faites contrô-
ler les jantes et les pneus par un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives au contres au contrôle rôle régulier des jan-égulier des jan-
ttes ees et des pneust des pneus

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
pneus endommagés

Des dommages au niveau des pneus peuvent
entraîner une perte de pression.
# Contrôlez régulièrement l'état des pneus

et remplacez immédiatement tout pneu
endommagé.

Contrôlez régulièrement l'état des pneus et des
jantes, au minimum toutes les 2 semaines ou
après un trajet en tout-terrain ou sur des chaus-
sées dégradées. Des roues endommagées peuvent
entraîner des pertes de pression au niveau des
pneus.
Véri̯ez que les pneus ne présentent pas d'endom-
magements, tels que
R des coupures
R des entailles
R des ̯ssures
R des hernies
R des déformations ou une corrosion importante

au niveau des jantes

& AATTENTIONTTENTION Risque d'aquaplanage dû à
des sculptures de pneu trop peu profon-
des

Le risque d'aquaplanage augmente sur chaus-
sée mouillée.

# Contrôlez régulièrement sur tous les
pneus la profondeur des sculptures et la
bande de roulement.

Profondeur minimale des sculptures:
R Utilisation en été: â in (3 mm)
R Utilisation en hiver: ãin (4 mm)

# Pour des raisons de sécurité, faites rem-
placer les pneus avant que la profondeur
minimale des sculptures prescrite ne soit
atteinte.

E̮ectuez régulièrement les contrôles suivants sur
toutes les roues, au minimum 1 fois par mois ou
selon les besoins (avant un long trajet ou un trajet
en tout-terrain, par exemple):
R Contrôle de la pression de pneu (/ page 225)
R Contrôle des capuchons de valve

Les valves doivent être protégées de l'humidité
et de la saleté par les capuchons spécialement
agréés pour Mercedes-Benz pour votre véhi-
cule.
R Contrôle visuel de la profondeur des sculptures

et de la bande de roulement sur toute la lar-
geur du pneu
La profondeur minimale des sculptures est de
â in (3 mm) pour une utilisation en été et de
ã in (4 mm) pour une utilisation en hiver.

Les repères1 indiquent les emplacements aux-
quels les indicateurs d'usure (̰èche), qui se pré-
sentent sous la forme de barrettes, sont intégrés
dans les sculptures du pneu. Ils sont visibles dès
que la profondeur des sculptures atteint environ
á in (1,6 mm).

InfInforormations sur la conduitmations sur la conduite ave avec des pneus étéec des pneus été
Les pneus été perdent considérablement en élasti-
cité et par conséquent en adhérence et en capa-
cité de freinage lorsque la température est infé-
rieure à 50 °F (10 °C). Equipez votre véhicule de
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pneus M+S. Si vous utilisez des pneus été lorsque
les températures sont très basses, cela risque
d'entraîner la formation de ̯ssures et les pneus
seraient ainsi irrémédiablement endommagés.
Mercedes-Benz décline toute responsabilité pour
ces dommages.
Respectez impérativement la vitesse maximale
autorisée pour les pneus été (/ page 232).
Une fois les pneus été montés:
R contrôlez la pression de pneu (/ page 225)
R redémarrez le système de contrôle de la pres-

sion des pneus (/ page 229)

InfInforormations sur les pneus M+Smations sur les pneus M+S

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions incorrectes des jantes et des
pneus

La roue de secours compacte ou la roue de
secours normale peut compromettre fortement
le comportement routier.
Pour éviter de prendre des risques, tenez
compte des remarques suivantes:
# Conduisez avec prudence.
# Ne montez jamais plus d'une roue de

secours compacte ou normale qui di̮ère
de la roue à changer.

# N'utilisez que brièvement la roue de
secours compacte ou la roue de secours
normale.

# Faites remplacer les roues de secours
compactes ou les roues de secours nor-
males présentant des dimensions di̮é-
rentes par l'atelier quali̯é le plus proche.
Tenez impérativement compte des
dimensions de jantes et de pneus appro-
priées ainsi que du type de pneus.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
sculptures de pneu trop peu profondes

Des pneus M+S dont la profondeur des sculp-
tures est inférieure à ãin (4 mm) ne sont pas
adaptés à la circulation hivernale et n'o̮rent
plus su̱samment d'adhérence.
# Remplacez impérativement les pneus

M+S dont la profondeur des sculptures
est inférieure à ãin (4 mm).

Lorsque la température est inférieure à 50 °F
(10 °C), utilisez des pneus hiver ou des pneus tou-
tes saisons portant le sigle M+S.
Lorsque les conditions de circulation sont hiverna-
les, seuls les pneus hiver sur lesquels ̯gure un
symbole supplémentaire représentant un ̰ocon de
neige i à côté du sigle M+S sont en mesure
d'o̮rir la meilleure adhérence qui soit.
Vous n'obtiendrez l'e̱cacité optimale des systè-
mes de sécurité active, tels que l'ABS ou l'ESP®,
qu'avec ces pneus. Ces pneus ont été conçus spé-
cialement pour rouler dans la neige.
Pour garantir une bonne tenue de route, équipez
toutes les roues de pneus M+S de même marque
et de même pro̯l.
Respectez la vitesse maximale autorisée pour les
pneus M+S (/ page 232).
Si vous montez des pneus M+S dont la vitesse
maximale autorisée est inférieure à la vitesse maxi-
male par construction du véhicule, vous devez pla-
cer une étiquette de rappel correspondante dans
le champ de vision du conducteur. Vous pouvez
vous la procurer dans un atelier quali̯é.
Une fois les pneus M+S montés, prenez les mesu-
res suivantes:
R contrôlez la pression de pneu (/ page 225)
R redémarrez le système de contrôle de la pres-

sion des pneus (/ page 229)

RRemarqemarques rues relativelatives aux ces aux chaînes à neigehaînes à neige

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
montage incorrect des chaînes à neige

Si vous montez des chaînes à neige sur les
roues avant, celles-ci peuvent frotter contre la
carrosserie ou contre des éléments du train de
roulement.
# Ne montez jamais de chaînes à neige sur

les roues avant.
# Montez toujours les chaînes à neige par

paire sur les roues arrière.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
chaînes à neige inappropriées

Les chaînes à neige disponibles dans le com-
merce peuvent se détacher et endommager le
soubassement ou les ̰exibles de frein.

224224 Jantes et pneumatiques



# Montez uniquement des chaînes à neige
agréées par Mercedes-Benz pour cette
monte pneumatique.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
rupture des chaînes à neige

Si vous roulez trop vite avec des chaînes à
neige, elles risquent de se casser et de blesser
d'autres personnes et d'endommager le véhi-
cule.
# Respectez la vitesse maximale autorisée

pour rouler avec des chaînes à neige.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des enjoli-
veurs de roue par les chaînes à neige
montées

Si vous montez des chaînes à neige sur les jan-
tes acier, vous risquez d'endommager les enjo-
liveurs de roue.
# Enlevez les enjoliveurs de roue des jan-

tes acier avant de monter des chaînes à
neige.

En cas d'utilisation de chaînes à neige, tenez
compte des remarques suivantes:
R Les chaînes à neige sont uniquement autori-

sées sur certaines combinaisons jantes/
pneus. Pour de plus amples informations à ce
sujet, adressez-vous à un atelier quali̯é.
R Pour des raisons de sécurité, montez unique-

ment des chaînes à neige agréées pour les
véhicules Mercedes-Benz ou présentant le
même standard de qualité.
R Les chaînes à neige doivent être resserrées

après avoir parcouru environ 0,6 mi (1 km).
C'est le seul moyen de garantir un positionne-
ment optimal des chaînes à neige et le dégage-
ment par rapport aux composants avoisinants.
R Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrière :ière : montez les

chaînes à neige uniquement par paire et uni-
quement sur les roues arrière. Suivez les ins-
tructions de montage du fabricant.
R Utilisez les chaînes à neige uniquement lors-

que toute la chaussée est recouverte de neige.
Déposez les chaînes à neige dès que vous ne
roulez plus sur des routes enneigées.
R Des dispositions locales peuvent limiter l'utili-

sation des chaînes à neige. Avant de monter

des chaînes à neige, tenez compte des pres-
criptions correspondantes.
R La vitesse maximale autorisée pour rouler avec

des chaînes à neige est de 30 mph (50 km/h).

% Pour démarrer, vous pouvez désactiver l'ESP®

(/ page 119, 120). Vous avez ainsi la possibi-
lité de faire patiner les roues a̯n d'augmenter
la motricité.

PrPression de pneuession de pneu
RRemarqemarques rues relativelatives à la pres à la pression de pneuession de pneu

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
pression de pneu trop basse ou trop éle-
vée

Les pneus dont la pression est trop basse ou
trop élevée présentent notamment les risques
suivants:
R Les pneus risquent d'éclater.
R Les pneus peuvent s'user de manière

excessive et/ou irrégulière.
R Le comportement routier ainsi que la

manœuvrabilité et le comportement au
freinage du véhicule peuvent être forte-
ment compromis.

# Tenez compte des pressions de pneu
recommandées et contrôlez la pression
de chacun des pneus, y compris celle de
la roue de secours:
R tous les mois
R en cas de modi̯cation de la charge
R avant d'entreprendre un long trajet
R en cas de modi̯cation des conditions

d'utilisation, par exemple en cas de trajet
en tout-terrain

# Si nécessaire, corrigez la pression de
pneu.

Une pression de pneu trop faible ou trop élevée a
les conséquences suivantes:
R La durée de vie des pneus est réduite.
R Le risque d'endommagement des pneus aug-

mente.
R Le comportement routier et donc la sécurité

sont compromis, par exemple par l'aquapla-
nage.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison
d'une pression de pneu trop basse

Des pneus dont la pression est trop basse ris-
quent de surchau̮er et d'éclater.
Ils s'usent de manière excessive et/ou irrégu-
lière et compromettent fortement le comporte-
ment au freinage et le comportement routier.
# Evitez d'utiliser des pneus dont la pres-

sion est trop basse.

Une pression de pneu trop basse peut avoir les
conséquences suivantes:
R Pneu(s) défectueux en raison d'une surchau̮e
R Répercussions négatives sur la tenue de route

du véhicule
R Usure irrégulière
R Augmentation de la consommation de carbu-

rant

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison
d'une pression de pneu trop élevée

Des pneus dont la pression est trop élevée ris-
quent d'éclater.
Ils s'usent de manière irrégulière et risquent de
compromettre le comportement au freinage et
le comportement routier.
# Evitez d'utiliser des pneus dont la pres-

sion est trop élevée.

Une pression de pneu trop élevée peut avoir les
conséquences suivantes:
R Augmentation de la distance de freinage
R Répercussions négatives sur la tenue de route

du véhicule
R Usure irrégulière
R Répercussions négatives sur le confort de mar-

che
R Risque d'endommagement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
chutes de pression répétées au niveau des
pneus

Les jantes, les valves et les pneus risquent
d'être endommagés.
Une pression de pneu trop basse peut entraî-
ner l'éclatement du pneu.
# Contrôlez l'absence de corps étrangers

dans les pneus.

# Contrôlez l'étanchéité de la roue ou de la
valve.

# Si le dommage ne peut pas être éliminé,
prenez contact avec un atelier quali̯é.

Vous trouverez des indications relatives à la pres-
sion recommandée des pneus montés départ
usine sur votre véhicule sur les plaques d'informa-
tion suivantes:
R Plaque d'information sur les pneus et le char-

gement située sur le montant B de votre véhi-
cule
R Vue d'ensemble du tableau de pression des

pneus (/ page 227)

Respectez également la pression de pneu maxi-
male (/ page 232).
Utilisez un manomètre approprié pour contrôler la
pression de pneu. L'aspect extérieur d'un pneu ne
permet aucune déduction concernant sa pression.
% La di̮érence de pression entre les pneus d'un

même essieu ne doit pas être supérieure à
10 kPa (0,1 bar, 1,5 psi).

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques en cas de
pression de pneu trop basse ou trop éle-
vée

Une pression de pneu trop élevée ou trop
basse réduit la durée de vie des pneus.
# Contrôlez régulièrement la pression de

pneu, au minimum tous les 15 jours.

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle de laôle de la
prpression des pneus :ession des pneus : vous pouvez également véri-
̯er la pression de pneu par l'intermédiaire de l'or-
dinateur de bord.
Corrigez la pression uniquement lorsque les pneus
sont froids. Les conditions suivantes s'appliquent
aux pneus froids:
R Le véhicule est resté immobilisé pendant au

moins 3 heures sans que les pneus aient été
exposés au rayonnement solaire.
R Vous avez parcouru moins de 1 mile (1,6 km).

La pression de pneu recommandée dans le tableau
de pression des pneus pour une charge élevée
et/ou une vitesse élevée peut entraîner une dimi-
nution du confort de marche.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation d'accessoires inappropriés sur
les valves de pneu

L'utilisation d'accessoires inappropriés sur les
valves de pneu risque de provoquer une perte
de pression des pneus.
# Vissez sur les valves de pneu uniquement

les capuchons de valve fournis de série
ou autres capuchons agréés spéciale-
ment par Mercedes-Benz pour votre véhi-
cule.

RRemarqemarques sur la trues sur la traction d'une raction d'une remorqemorqueue
Pour les pneus de l'essieu arrière, reportez-vous
exclusivement à la pression recommandée dans le
tableau de pression des pneus pour une charge
élevée.

VVue d'ensemble du tue d'ensemble du tableau de prableau de pression des pneusession des pneus

Le tableau de pression des pneus indique la pres-
sion de pneu recommandée pour tous les pneus
homologués pour ce véhicule et montés d'usine.
Les pressions de pneu recommandées sont vala-
bles pour des pneus froids pour di̮érentes condi-
tions d'utilisation du véhicule (charge et/ou
vitesse).
Si la pression de pneu est précédée de l'indication
d'une ou de plusieurs dimensions de pneus, cela

signi̯e que la pression indiquée est uniquement
valable pour ces tailles de pneus et l'état de char-
gement respectif.
Si les informations sur les dimensions des pneus
sont complétées par le symbole +, di̮érentes
pressions de pneu sont alors indiquées à droite. La
consommation de carburant peut légèrement aug-
menter.
Les états de chargement «partiellement chargé» et
«chargé au maximum» sont représentés dans le
tableau par un nombre di̮érent de personnes et
de bagages. Le nombre réel de sièges peut di̮é-
rer.
Les pressions de pneu indiquées pour un véhicule
partiellement chargé sont des valeurs minimales
qui procurent un bon confort de marche. Elles ne
sont toutefois pas valables pour la traction d'une
remorque.
Les pressions de pneu prescrites pour un véhicule
complètement chargé conviennent également. Cel-
les-ci sont à tout moment autorisées et réglemen-
taires. Néanmoins, le confort de marche se
dégrade lorsque le véhicule est partiellement
chargé, tandis que la consommation de carburant
ne baisse que de façon minime. De plus, l'usure
des sculptures au centre des bandes de roulement
de pneu augmente.
Etablissez la pression de pneu correcte avant de
charger le véhicule. Contrôlez la pression lorsque
le véhicule est chargé et corrigez-la si nécessaire.

Véhicules avVéhicules avec une masse totec une masse totale deale de 6 340 lb6 340 lb
(2 900 k(2 900 kg)g)
Les pressions de pneu indiquées sont valables
pour les véhicules suivants:
R avec une masse totale autorisée de 6 340 lb

(2 900 kg)
R avec les montes pneumatiques mentionnées

sous «Combinaisons jantes/pneus»
(/ page 240)

La pression de pneu pour la roue de secours est
de 350 kPa (3,5 bars, 51 psi).
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Véhicules avVéhicules avec une cec une chargharge sur essieu aute sur essieu autororisée deisée de 3 197 lb3 197 lb (1 450 k(1 450 kg)g) sur l'essieu arrsur l'essieu arrièreière

Véhicule parVéhicule partiellement ctiellement chargéhargé Véhicule comVéhicule complètplètement cement chargéhargé

Pneus/jantPneus/janteses Essieu avEssieu avantant Essieu arrEssieu arrièreière Essieu avEssieu avantant Essieu arrEssieu arrièreière

235/60 R 16 100
H

250 kPa (2,5 bar,
36 psi)

250 kPa (2,5 bar,
36 psi)

270 kPa (2,7 bar,
39 psi)

270 kPa (2,7 bar,
39 psi)

235/55 R 17 XL 1
03H

260 kPa (2,6 bar,
38 psi)

250 kPa (2,5 bar,
36 psi)

280 kPa (2,8 bar,
41 psi)

280 kPa (2,8 bar,
41 psi)

Véhicules avVéhicules avec une masse totec une masse totale deale de 6 835 lb6 835 lb
(3 100 k(3 100 kg)g)
Les pressions de pneu indiquées sont valables
pour les véhicules suivants:
R avec une masse totale autorisée de 6 835 lb

(3 100 kg)
R avec les montes pneumatiques mentionnées

sous «Combinaisons jantes/pneus»
(/ page 240)

La pression de pneu pour la roue de secours est
de 350 kPa (3,5 bars, 51 psi).

Véhicules avVéhicules avec une cec une chargharge sur essieu aute sur essieu autororisée deisée de 3 417 lb (1 550 k3 417 lb (1 550 kg)g) sur l'essieu arrsur l'essieu arrièreière

Véhicule parVéhicule partiellement ctiellement chargéhargé Véhicule comVéhicule complètplètement cement chargéhargé

Pneus/jantPneus/janteses Essieu avEssieu avantant Essieu arrEssieu arrièreière Essieu avEssieu avantant Essieu arrEssieu arrièreière

235/55 R 17 XL 1
03H

260 kPa (2,6 bar,
38 psi)

250 kPa (2,5 bar,
36 psi)

280 kPa (2,8 bar,
41 psi)

280 kPa (2,8 bar,
41 psi)

SysSystème de contrtème de contrôle de la prôle de la pression des pneusession des pneus

FFonctionnement du sysonctionnement du système de contrtème de contrôle de laôle de la
prpression des pneusession des pneus
Le système contrôle la pression et la température
des pneus montés sur le véhicule à l'aide du cap-
teur de pression de pneu.
Les nouveaux capteurs de pression de pneu (sur
les pneus hiver, par exemple) sont initialisés auto-
matiquement lors du 1er trajet.
Il incombe au conducteur de régler la pression de
pneu conformément à la pression recommandée
pour les pneus froids et adaptée aux conditions
d'utilisation du véhicule (/ page 225).
Tenez compte du fait que le système de contrôle
de la pression des pneus doit d'abord initialiser la
pression de pneu adaptée aux conditions d'utilisa-
tion actuelles du véhicule. Le seuil d'alerte déclen-
chant l'a̱chage du message d'alerte en cas de
perte notable de pression se base sur les valeurs
de référence initialisées. Réglez la pression de
pneu lorsque les pneus sont froids, puis redémar-
rez le système de contrôle de la pression des

pneus (/ page 229). Les pressions actuelles
seront mémorisées comme nouvelles valeurs de
référence. Vous êtes ainsi assuré de ne recevoir de
message d'alerte que lorsque la pression de pneu
a nettement baissé.
Le voyant d'alerte h qui se trouve sur le com-
biné d'instruments signale la détection d'une perte
de pression ou un défaut comme suit:
R Si le voyant d'alerte h est allumé en per-

manence, cela signi̯e que la pression de pneu
d'un ou plusieurs pneus est nettement trop fai-
ble. Le système de contrôle de la pression des
pneus ne présente pas de défaut.
R Si le voyant d'alerte h clignote pendant

1 minute environ, puis reste allumé, cela signi-
̯e que le système de contrôle de la pression
des pneus est défectueux.
R En outre, un message apparaît sur le combiné

d'instruments.
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LimitLimites syses systèmetème
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R La pression de pneu réglée est incorrecte.
R Une perte de pression soudaine survient, due

par exemple à l'intrusion d'un corps étranger
dans le pneu.
R Une perturbation par une autre source radio

survient.

En cas de défaillance du système de contrôle de la
pression des pneus, il peut s'écouler plus de
10 minutes jusqu'à ce que le défaut soit signalé
par le voyant d'alerte h. Une fois le défaut éli-
miné, le voyant d'alerte h s'éteint au bout de
quelques minutes de marche.
Les valeurs de pression de pneu a̱chées par l'or-
dinateur de bord peuvent être di̮érentes de celles
mesurées avec un manomètre à la station-service.
Les pressions de pneu a̱chées par l'ordinateur de
bord sont calculées en fonction du niveau de la
mer. En altitude, la pression de pneu indiquée par
un manomètre est plus élevée que celle a̱chée
par l'ordinateur de bord. Dans ce cas, ne diminuez
pas la pression de pneu.

ContrContrôle électrôle électroniqonique de la prue de la pression de pneu (uni-ession de pneu (uni-
qquement sur les vuement sur les véhicules éqéhicules équipés de tuipés de toucouches auhes au
vvolant)olant)

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.

# Appuyez sur la touche = ou ; pour
sélectionner Maintenance.

# Appuyez sur la touche a.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner Pression pneus.
# Appuyez sur la touche a.

La pression de pneu actuelle de chacune des
roues apparaît sur l'écran:

Si le véhicule a été arrêté pendant plus de
20 minutes, le message Affichage pression pneus

quelques minutes après le départ apparaît sur
l'écran.
% Tenez également impérativement compte des

remarques relatives à la pression de pneu
(/ page 225).

RRedémarredémarragage du syse du système de contrtème de contrôle de la prôle de la pres-es-
sion des pneussion des pneus

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.
R La pression de pneu recommandée pour les

4 roues est réglée en fonction des conditions
d'utilisation du véhicule (/ page 227).

Véhicules éqVéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volantolant
# Appuyez sur la touche = ou Ì pour

sélectionner Maintenance.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner Pression pneus.
# Appuyez sur la touche a pour con̯rmer.

La pression de pneu actuelle de chacune des
roues ou le message Affichage pression
pneus quelques minutes après le départ
apparaît sur l'écran.

# Appuyez sur la touche :.
Le message Pressions actuelles comme nou-
velles valeurs référence? apparaît sur l'écran.

# Con̯rCon̯rmationmation du rdu redémarredémarrageage :: appuyez sur la
touche a.
Le message Contrôle pression pneus redé-
marré apparaît sur l'écran.
Après quelques minutes de trajet, le système
contrôle si la pression actuelle des pneus se
trouve dans la plage de valeurs prescrite. La
pression des pneus est ensuite contrôlée sur la
base de ces nouvelles valeurs de référence.

# IntInterrerrupuption du rtion du redémarredémarrageage :: appuyez sur la
touche %.
Les valeurs de pression mémorisées lors du
dernier redémarrage servent de référence pour
la surveillance de la pression des pneus.

Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volantolant
Le véhicule doit être à l'arrêt. Utilisez les touches
du combiné d'instruments.
# Appuyez sur la touche Ù pour sélectionner le

menu Pression pneus.
# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.

Le message Contr.pneus activé apparaît sur
l'écran.
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# Appuyez sur la touche 3 pour con̯rmer.
Le message Press. pneus OK? apparaît sur
l'écran.

# Con̯rCon̯rmationmation du rdu redémarredémarrageage :: appuyez sur la
touche f.
Le menu Distance parcourue apparaît sur
l'écran.
Après quelques minutes de trajet, le système
contrôle si la pression actuelle des pneus se
trouve dans la plage de valeurs prescrite. La
pression des pneus est ensuite contrôlée sur la
base de ces nouvelles valeurs de référence.

# IntInterrerrupuption du rtion du redémarredémarrageage :: appuyez sur la
touche g.
Le menu Pression pneus apparaît sur l'écran.
Les valeurs de pression mémorisées lors du
dernier redémarrage servent de référence pour
la surveillance de la pression des pneus.

InscrInscripiptionstions ̯gur̯gurantant sur les pneussur les pneus
VVue d'ensemble des inscrue d'ensemble des inscripiptionstions ̯gur̯gurantant sur lessur les
pneuspneus

1 Standards uniformes de classi̯cation de la
qualité des pneus (/ page 230)

2 DOT, numéro d'identi̯cation du pneu
(/ page 231)

3 Charge maximale des pneus (/ page 231)
4 Pression de pneu maximale (/ page 232)
5 Fabricant
6 Composition du pneu (/ page 232)
7 Dimensions des pneus, capacité de charge et

indice de vitesse (/ page 232)
8 Nom du pneu

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

InfInforormations sur lamations sur la classi̯cationclassi̯cation de la qde la qualitualité desé des
pneuspneus

Conformément aux «standards uniformes de clas-
si̯cation de la qualité des pneus» imposés par le
ministère des Transports américain, les fabricants
de pneus doivent classi̯er leurs pneus sur la base
des 3 facteurs de performance suivants:

1 Classe d'usure de la bande de roulement
2 Classe de motricité
3 Classe de température

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

% Au Canada, les classi̯cations ne sont pas pre-
scrites par la loi mais sont généralement indi-
quées.

Classe d'usurClasse d'usure de la bande de re de la bande de roulementoulement
La classe d'usure de la bande de roulement est un
classement comparatif basé sur des tests d'usure
des pneus réalisés dans des conditions contrôlées
sur un parcours o̱ciel du ministère des Trans-
ports américain. Par exemple, s'il était testé sur le
parcours du gouvernement, un pneu de classe 150
aurait une tenue à l'usure une fois et demie supé-
rieure à celle d'un pneu de classe 100.
La performance relative des pneus dépend toute-
fois des conditions d'utilisation réelles et peut
diverger considérablement de la norme en fonction
des habitudes de conduite, des pratiques de main-
tenance, des caractéristiques de la chaussée et
des conditions climatiques.

Classe de moClasse de motrtricitéicité

& DDANANGERGER Risque d'accident en cas de
motricité trop réduite

L'attribution d'une classe de motricité à un
pneu repose sur des tests de freinage en ligne
droite.
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# Adaptez votre style de conduite aux con-
ditions routières et météorologiques.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique dû au patinage des pneus

# Evitez de faire patiner les pneus.

Les classes de motricité sont, de la plus élevée à
la plus faible, AA, A, B et C. Ces classes corres-
pondent à la capacité d'un pneu à s'arrêter sur
une chaussée mouillée dans des conditions con-
trôlées et sur des surfaces d'essai en asphalte et
en béton mises à disposition par le gouvernement
américain.

Classe de tClasse de temempérpératureature

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
surchau̮e et défaillance des pneus

Une vitesse excessive, une pression de pneu
trop basse et une charge trop élevée peuvent
entraîner, séparément ou de manière combi-
née, une surchau̮e des pneus, voire même
une défaillance.
# Tenez compte des pressions de pneu

recommandées.
# Contrôlez régulièrement la pression de

chacun des pneus.
# Si nécessaire, corrigez la pression de

pneu.

Les classes de température sont A (la plus élevée),
B et C. Elles correspondent à la résistance du
pneu à l'échau̮ement et à sa capacité à dissiper
la chaleur lors de tests réalisés sur une roue spéci-
̯que dans des conditions contrôlées en labora-
toire. Une température élevée constante peut
endommager le matériau du pneu et réduire sa
durée de vie. Des températures excessives peu-
vent par ailleurs provoquer une défaillance sou-
daine du pneu. La classe C correspond aux perfor-
mances que tous les pneus pour voitures particu-
lières doivent o̮rir conformément aux directives
du ministère des Transports américain.

InfInforormations sur le DOmations sur le DOT eT et le numért le numéroo d'identi̯ca-d'identi̯ca-
tiontion du pneu (TIN)du pneu (TIN)

Conformément aux réglementations américaines
sur les pneus, tout fabricant de pneus ou toute
entreprise de rechapage doit inscrire un numéro
d'identi̯cation à l'intérieur ou sur le ̰anc de cha-
que pneu produit ou rechapé.

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

Le numéro d'identi̯cation du pneu est univoque et
comprend les éléments suivants:
R DODOT (minisT (ministèrtère des Tre des Transporansports) :ts) : la marque de

fabrique1 indique que le pneu répond aux
exigences du ministère des transports améri-
cain.
R CodeCode d'identi̯cationd'identi̯cation du fdu fabrabricant :icant : le code

d'identi̯cation du fabricant2 donne des
informations relatives au fabricant du pneu.
Les pneus neufs possèdent une identi̯cation
composée de deux symboles. Les pneus
rechapés possèdent une identi̯cation compo-
sée de quatre symboles. Pour de plus amples
informations sur les pneus rechapés, voir
(/ page 235).
R Dimensions de pneuDimensions de pneu :: l'inscription3 se réfère

aux dimensions du pneu.
R Code du type de pneu :Code du type de pneu : le code du type de

pneu4 peut être utilisé par le fabricant pour
désigner les caractéristiques particulières du
pneu.
R DatDate de fe de fabrabrication :ication : la date de fabrication5

donne des informations sur l'âge du pneu. Les
1er et 2e chi̮res indiquent la semaine de l'an-
née et les 3e et 4e chi̮res l'année de fabrica-
tion («3208» correspond par exemple à la
32e semaine de l'année 2008).

InfInforormations sur la cmations sur la chargharge maximale des pneuse maximale des pneus
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% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

La charge maximale du pneu1 correspond au
poids maximal pour lequel un pneu a été homolo-
gué.
Les pneus ne doivent pas être soumis à une
charge supérieure à la charge maximale autorisée.
La charge maximale autorisée ̯gure sur la plaque
d'information sur les pneus et le chargement qui
se trouve sur le montant B côté conducteur .

InfInforormations sur la prmations sur la pression de pneu maximaleession de pneu maximale

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

La pression de pneu maximale autorisée1 ne
doit jamais être dépassée. Lors du réglage de la
pression de pneu, tenez toujours compte de la
pression de pneu recommandée pour votre véhi-
cule (/ page 227).

InfInforormations sur la commations sur la composition du pneuposition du pneu

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

Ces indications décrivent le type de tissus et le
nombre de couches au niveau du ̰anc1 et sous
les sculptures2.

InfInforormations rmations relativelatives aux dimensions des pneus, àes aux dimensions des pneus, à
la capacitla capacité de cé de chargharge ee et à l'indice de vitt à l'indice de vitesseesse

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la capacité de charge des
pneus ou de l'indice de vitesse autorisé

Un dépassement peut endommager les pneus
et provoquer leur éclatement.
# Montez uniquement des pneus dont les

dimensions et le type sont agréés pour
votre type de véhicule.

# Veillez à respecter la capacité de charge
des pneus requise pour votre véhicule et
l'indice de vitesse.

1 Largeur nominale du pneu en millimètres
2 Rapport hauteur/largeur en %
3 Code du pneu
4 Diamètre de la jante
5 Indice de charge
6 Indice de vitesse

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

Pour de plus amples informations sur l'interpréta-
tion des données relatives aux pneus, adressez-
vous également à un atelier quali̯é.

RRapporapport hautt hauteur/largeur/largeureur22::
Rapport dimensionnel entre la hauteur et la largeur
du pneu, exprimé en pourcentage (hauteur du
pneu divisée par la largeur du pneu)

Code du pneuCode du pneu33 (type de cons(type de constrtruction du pneu):uction du pneu):
R «R»: pneu à carcasse radiale

DiamètrDiamètre de la jante de la jantee44::
Diamètre du siège de talon (non le diamètre du
rebord de jante). Le diamètre de la jante est
exprimé en pouces (in)
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Indice de cIndice de charghargee55::
Code numérique indiquant la capacité maximale
de charge d'un pneu («91» correspond par exem-
ple à une charge maximale de 1 356 lb (615 kg))
La capacité de charge du pneu doit correspondre à
au moins la moitié de la charge sur essieu autori-
sée du véhicule. Ne surchargez pas les pneus en
dépassant leur charge maximale autorisée.
Voir également:
R Charge maximale autorisée sur la plaque d'in-

formation sur les pneus et le chargement
R Charge maximale des pneus (/ page 231)

Indice de vitIndice de vitesseesse66::
Indique la vitesse maximale par construction auto-
risée pour le pneu
% Un limiteur de vitesse électronique empêche

que votre véhicule ne dépasse une vitesse de
130 mph (210 km/h).

Assurez-vous que vos pneus possèdent l'indice de
vitesse requis. Pour obtenir des informations sur
l'indice de vitesse requis, adressez-vous à un point
de service Mercedes-Benz.
Assurez-vous que vos pneus possèdent l'indice de
vitesse requis. Pour obtenir des informations sur
l'indice de vitesse requis, adressez-vous à un Cen-
tre pour van commercial Mercedes-Benz.

Pneus étéPneus été

IndiceIndice Classe de vitClasse de vitesseesse

L jusqu'à 75 mph (120 km/h)

M jusqu'à 81 mph (130 km/h)

N jusqu'à 87 mph (140 km/h)

P jusqu'à 93 mph (150 km/h)

Q jusqu'à 100 mph (160 km/h)

R jusqu'à 106 mph (170 km/h)

S jusqu'à 113 mph (180 km/h)

T jusqu'à 119 mph (190 km/h)

H jusqu'à 131 mph (210 km/h)

Les pneus hiver portent un symbole représentant
un ̰ocon de neige i et répondent aux exigen-
ces spéci̯ques de motricité sur la neige dé̯nies
par l'Association des manufacturiers du caout-
chouc RMA (Rubber Manufacturers Association) et
l'Association canadienne de l'industrie du caout-
chouc RAC (Rubber Association of Canada).

Les pneus toutes saisons doivent porter le sym-
bole représentant un ̰ocon de neige i.

InfInforormations sur lesmations sur les dé̯nitionsdé̯nitions des tdes terermesmes
(pneus e(pneus et ct charghargement)ement)
SStrtructuructure ee et comt composition du pneu :position du pneu : décrit le nom-
bre de couches/nappes en caoutchouc qui consti-
tuent la bande de roulement de pneu et les ̰ancs.
Celles-ci sont fabriquées à partir d'acier, de nylon,
de polyester et d'autres matériaux.
Bar :Bar : unité métrique pour la pression de pneu.
14,5038 livres par pouce carré (psi) et 100 kilo-
pascals (kPa) correspondent à 1 bar.
DODOT (minisT (ministèrtère des Tre des Transporansports) :ts) : les pneus portant
l'identi̯cation DOT répondent aux exigences du
ministère des Transports américain.
PPoids moyoids moyen des occupants du ven des occupants du véhiculeéhicule :: 150 lb
(68 kilogrammes) multiplié par le nombre d'occu-
pants autorisés à bord du véhicule.
StStandarandards unifds uniforormes demes de classi̯cationclassi̯cation de la qde la qualitualitéé
des pneus :des pneus : standards uniformes de classi̯cation
de la qualité des pneus reposant sur le pro̯l des
sculptures, la motricité et la tenue en température.
L'évaluation menant à la classi̯cation est e̮ec-
tuée par le fabricant selon des consignes de test
édictées par le gouvernement américain. La classi-
̯cation correspondante est indiquée sur le ̰anc
du pneu.
PrPression de pneu ression de pneu recommandée :ecommandée : la pression de
pneu recommandée correspond à la pression des
pneus montés départ usine sur votre véhicule.
La plaque d'information sur les pneus et le charge-
ment contient les pressions de pneu recomman-
dées pour des pneus froids (charge et vitesse
maximales autorisées du véhicule atteintes).
Le tableau de pression des pneus contient les
pressions de pneu recommandées pour des pneus
froids pour di̮érentes conditions d'utilisation du
véhicule (charge et/ou vitesse).
AAugmentugmentation du poids du vation du poids du véhicule due aux éqéhicule due aux équi-ui-
pements oppements optionnels :tionnels : poids cumulé incluant tous
les équipements de série et optionnels qui sont
disponibles pour le véhicule, indépendamment du
fait qu'ils soient montés ou non.
JantJante :e : partie de la roue sur laquelle est monté le
pneu.
GAGAWR (cWR (chargharge maximale sur essieu aute maximale sur essieu autororisée) :isée) : le
GAWR correspond à la charge maximale autorisée
sur l'essieu. La charge e̮ective sur essieu ne doit
jamais dépasser la charge maximale sur essieu
autorisée. La charge maximale sur essieu autorisée
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̯gure sur la plaque signalétique du véhicule qui se
trouve sur le montant B côté conducteur.
Indice de vitIndice de vitesse :esse : l'indice de vitesse est mentionné
dans la désignation du pneu. Il indique la plage de
vitesse autorisée pour un pneu.
GGVW (poids totVW (poids total) :al) : le poids total prend en compte
le poids du véhicule ainsi que le carburant, l'outil-
lage, la roue de secours, les accessoires montés,
les passagers, les bagages et éventuellement la
charge sur timon. Le poids total ne doit jamais
dépasser le PTAC (GVWR) qui ̯gure sur la plaque
signalétique du véhicule située sur le montant B
côté conducteur.
GGVWR (PTAVWR (PTAC) :C) : le GVWR correspond au poids total
maximal autorisé du véhicule chargé (poids du
véhicule incluant tous les accessoires, les passa-
gers, le carburant, les bagages et éventuellement
la charge sur timon). Le PTAC ̯gure sur la plaque
signalétique du véhicule qui se trouve sur le mon-
tant B côté conducteur.
PPoids maximal du voids maximal du véhicule céhicule chargé :hargé : le poids maxi-
mal correspond au poids à vide du véhicule plus le
poids des accessoires, la charge utile maximale et
le poids des équipements optionnels montés
d'usine.
Kilopascal (kPKilopascal (kPa) :a) : unité métrique pour la pression
de pneu. 6,9 kPa correspondent à 1 psi. Une autre
unité permettant d'exprimer la pression de pneu
est le bar. 100 kilopascals (kPa) correspondent à
1 bar.
PPoids à vide :oids à vide : poids d'un véhicule avec équipement
de série et ̰uides (carburant, huile et liquide de
refroidissement au niveau maximum). Le cas
échéant, le poids indiqué prend également en
compte le climatiseur ainsi que les équipements
optionnels, mais pas les passagers ni les bagages.
ChargCharge maximale des pneus :e maximale des pneus : la charge maximale
du pneu correspond au poids maximal (exprimé en
kg ou en lb) pour lequel un pneu a été homologué.
PrPression de pneu maximale autession de pneu maximale autororisée :isée : pression de
pneu maximale autorisée pour un pneu.
ChargCharge maximale par pneu :e maximale par pneu : charge maximale sur
un pneu. Elle se calcule à partir de la charge maxi-
male sur essieu divisée par deux.
PSI (pounds per sqPSI (pounds per squaruare ince inch) :h) : unité de mesure
standard pour la pression de pneu.
RRapporapport hautt hauteur/section :eur/section : rapport entre la hauteur
et la largeur du pneu, exprimé en pourcentage.
PrPression de pneu :ession de pneu : pression qui agit de l'intérieur
vers l'extérieur du pneu sur chaque pouce carré.
La pression de pneu est exprimée en livres par

pouce carré (psi), en kilopascals (kPa) ou en bars.
La pression de pneu doit être corrigée uniquement
lorsque les pneus sont froids.
PrPression des pneus fression des pneus froids :oids : les pneus sont froids
lorsque le véhicule est resté immobilisé pendant
au moins 3 heures sans que les pneus aient été
exposés au rayonnement solaire et que vous avez
parcouru moins de 1 mile (1,6 km).
Bande de rBande de roulement de pneu :oulement de pneu : partie du pneu en
contact avec la route.
TTalon de pneu :alon de pneu : le talon de pneu sert à maintenir le
pneu sur la jante. A̯n d'éviter que la longueur du
pneu ne varie sur le pourtour de la jante, le bourre-
let contient plusieurs tringles.
Flanc :Flanc : partie du pneu située entre les sculptures et
le talon.
PPoids des éqoids des équipements opuipements optionnels :tionnels : poids cumulé
des équipements optionnels pesant plus que les
pièces de série qu'ils remplacent et plus de 5 lb
(2,3 kg). Ces équipements optionnels, tels que le
système de freinage haute performance, le correc-
teur de niveau, la galerie de toit ou la batterie
haute performance, ne sont pas compris dans le
poids à vide ni dans le poids des accessoires.
TIN (numérTIN (numéroo d'identi̯cationd'identi̯cation du pneu) :du pneu) : numéro
d'identi̯cation univoque grâce auquel un fabricant
de pneus peut, en cas de rappel de produits par
exemple, identi̯er les pneus concernés et retrou-
ver les acquéreurs. Le numéro d'identi̯cation du
pneu se compose du code d'identi̯cation du fabri-
cant, des dimensions de pneu, du code du type de
pneu et de la date de fabrication.
Indice de cIndice de charge :harge : l'indice de charge est un code
indiquant la capacité maximale de charge d'un
pneu.
MoMotrtriciticité :é : adhérence entraînée par le frottement
du pneu sur la chaussée.
IndicatIndicateur d'usure :eur d'usure : ̯nes baguettes (barrettes
d'usure) réparties sur la bande de roulement de
pneu. Lorsque les sculptures de pneu sont à la
hauteur des baguettes, la limite d'usure de 1/16 in
(1,6 mm) est atteinte.
RRéparépartition des occupants du vtition des occupants du véhicule :éhicule : répartition
des occupants du véhicule sur les places prévues.
LimitLimite tote totale de cale de charge :harge : charge nominale et charge
des bagages plus 150 lb (68 kg) multiplié par le
nombre de places dans le véhicule.
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ChangChangement de rement de roueoue
RRemarqemarques rues relativelatives au ces au choix, au monthoix, au montagage ee et aut au
rrememplacement des pneusplacement des pneus

Pour obtenir des informations sur les combinai-
sons jantes/pneus autorisées, adressez-vous à un
atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions incorrectes des roues et des
pneus

Si vous montez des roues et des pneus de
dimensions incorrectes, les freins de service
ou les éléments du système de freinage et de
la suspension de roue risquent d'être endom-
magés.
# Remplacez toujours les roues et les

pneus par des roues et des pneus ayant
les mêmes spéci̯cations que les pièces
d'origine.

Dans le cas des roues, soyez attentif aux
points suivants:
R Désignation
R Type

Dans le cas des pneus, soyez attentif aux
points suivants:
R Désignation
R Fabricant
R Type

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la capacité de charge des
pneus ou de l'indice de vitesse autorisé

Un dépassement peut endommager les pneus
et provoquer leur éclatement.
# Montez uniquement des pneus dont les

dimensions et le type sont agréés pour
votre type de véhicule.

# Veillez à respecter la capacité de charge
des pneus requise pour votre véhicule et
l'indice de vitesse.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
et des pneus dû à l'utilisation de pneus
d'un type et de dimensions non agréés

Pour des raisons de sécurité, utilisez unique-
ment des pneus, des jantes et des accessoires

agréés spécialement par Mercedes-Benz pour
votre véhicule.
Ces pneus sont spécialement adaptés aux sys-
tèmes d'aide à la conduite et systèmes de
sécurité active tels que l'ABS ou l'ESP®.
Sinon, cela risque d'entraîner une dégradation
du comportement du véhicule, par exemple du
point de vue de la tenue de route, des bruits de
roulement et de la consommation. En outre,
d'autres dimensions de pneus peuvent entraî-
ner sous charge un frottement des pneus
contre la carrosserie ou les éléments de l'es-
sieu. Les pneus ou le véhicule peuvent être
endommagés.
# Utilisez uniquement les pneus, les jantes

et les accessoires qui ont été testés et
recommandés par Mercedes-Benz.

* REMARQUEREMARQUE Sécurité de marche compro-
mise en cas d'utilisation de pneus recha-
pés

Les pneus rechapés ne sont ni testés ni
recommandés par Mercedes-Benz étant donné
que les détériorations antérieures ne sont pas
toujours détectées au rechapage.
La sécurité de marche ne peut donc pas être
garantie.
# Ne montez aucun pneu d'occasion dont

vous ne connaissez pas l'utilisation anté-
rieure.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement
des jantes et des pneus en cas de fran-
chissement d'obstacles

Les pneus des roues de grande taille sont de
plus petite section. Plus la section des pneus
est faible, plus le risque d'endommagement
des jantes et des pneus en cas de franchisse-
ment d'obstacles est grand.
# Evitez les obstacles ou franchissez-les

avec une prudence extrême.
# Réduisez votre vitesse pour franchir les

bordures de trottoirs, les ralentisseurs,
les plaques d'égout et les nids-de-poule.

# Evitez les bordures de trottoirs particuliè-
rement hautes.
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* REMARQUEREMARQUE Endommagement des compo-
sants électroniques dû à l'utilisation de
démonte-pneus

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de
la prla pression des pneusession des pneus :: la roue est munie de
composants électroniques.
# Ne placez aucun démonte-pneu à proxi-

mité de la valve.
# Faites toujours remplacer les pneus par

un atelier quali̯é.

L'utilisation d'accessoires non agréés par
Mercedes-Benz pour votre véhicule ou une utilisa-
tion incorrecte peuvent compromettre la sécurité
de fonctionnement de votre véhicule.
Avant tout achat et utilisation d'accessoires non
agréés, renseignez-vous auprès d'un atelier quali̯é
sur les points suivants:
R Adéquation
R Dispositions légales
R Recommandations d'usine

Lors du choix, du montage et du remplacement
des pneus, tenez compte des points suivants:
R Ne montez que des jantes et des pneus de

même type, de même modèle (pneus hiver,
pneus toutes saisons) et de même marque.
R Montez uniquement des jantes de même taille

et pro̯l sur un essieu (côté gauche et côté
droit).
Des exceptions ne sont permises qu'en cas de
crevaison pour le trajet jusqu'à l'atelier quali-
̯é.
R Ne montez que des pneus adaptés au type de

jante.
R Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de

la prla pression des pneusession des pneus :: toutes les roues mon-
tées doivent être équipées de capteurs opéra-
tionnels pour le système de contrôle de la
pression des pneus.
R Lorsque la température est inférieure à 50 °F

(10 °C), montez des pneus hiver ou des pneus
toutes saisons portant le sigle M+S sur toutes
les roues.
Lorsque les conditions de circulation sont
hivernales, les pneus hiver sur lesquels ̯gure
un symbole supplémentaire représentant un
̰ocon de neige i à côté du sigle M+S sont
en mesure d'o̮rir la meilleure adhérence qui
soit.

R Montez uniquement des pneus de même pro̯l.
R Respectez la vitesse maximale autorisée pour

les pneus montés.
Si la vitesse maximale autorisée est inférieure
à celle du véhicule, une étiquette de rappel
correspondante doit être placée dans le
champ de vision du conducteur.
R Lorsque votre véhicule est équipé de pneus

neufs, roulez à vitesse modérée pendant les
60 premiers miles (100 premiers kilomètres).
R Remplacez les pneus au plus tard au bout de

6 ans, indépendamment de leur degré d'usure.

Pour de plus amples informations sur les jantes et
les pneus, adressez-vous à un atelier quali̯é.
Tenez également compte des thèmes associés sui-
vants:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 225)
R Plaque d'information sur les pneus et le char-

gement
R Dimensions des pneus, capacité de charge et

indice de vitesse (/ page 232)
R Tableau de pression des pneus (/ page 227)
R Remarques relatives à la roue de secours com-

pacte (/ page 241)

RRemarqemarques rues relativelatives à la peres à la permutmutation des ration des rouesoues

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions di̮érentes des roues

La permutation des roues avant et arrière ris-
que de compromettre fortement le comporte-
ment routier du véhicule.
Les freins à disques ou les éléments de la sus-
pension de roue risquent d'être endommagés.
# Permutez uniquement les roues avant et

arrière lorsque les jantes et les pneus
sont de dimensions identiques.

Si les roues du véhicule sont toutes de même
taille, vous pouvez permuter les pneus aux interval-
les spéci̯és dans le carnet de garantie du fabri-
cant de pneus qui se trouve dans les documents
du véhicule. Si vous ne possédez pas de carnet de
garantie, permutez les pneus tous les 3 000
(5 000) à 6 000 miles (10 000 km). Ne changez
pas le sens de rotation des pneus.
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Tenez compte pour cela des instructions et des
consignes de sécurité relatives au changement de
roue.

CatCatégorégories de ties de taille des raille des rouesoues

La vitesse déterminée du véhicule est a̱chée sur
le combiné d'instruments et est importante pour la
commande des systèmes d'aide à la conduite et
de sécurité active. La précision d'a̱chage du
tachymètre et du totalisateur est prescrite par la
loi. La détermination des informations relatives à la
vitesse dépend des dimensions de pneus et de la
circonférence de roulement des roues. Le diamè-
tre des jantes est toujours exprimé en pouces.
Par conséquent, les calculateurs du véhicule peu-
vent être codés pour les 2 catégories de taille de
roue suivantes:

CatCatégorégories de ties de taille de raille de roueoue

CatCatégorégorie de tie de taille deaille de
rroue 1oue 1

CatCatégorégorie de tie de taille deaille de
rroue 2oue 2

195/65 R 16 C 225/55 R 17 XL

205/65 R 16 C 235/55 R 17 XL

225/60 R 16 C 245/55 R 17 XL

225/55 R 17 C 245/45 R 18 XL

225/55 R 17 XL 245/50 R 18 XL

245/45 R 18 XL 245/45 R 19 XL

% Lors du changement de pneus, Mercedes-
Benz vous recommande de rester dans la
même catégorie de taille de roue. Vous évite-
rez ainsi d'avoir à changer le code des calcula-
teurs.

Dans le cas des taxis et des voitures de location,
les montes pneumatiques suivantes ne sont pas
autorisées en raison de la précision d'a̱chage du
tachymètre et du totalisateur prescrite par la loi:
R Catégorie de taille de roue 1

- 195/65 R16C
R Catégorie de taille de roue 2

- 225/55 R17XL
- 245/45 R18XL

Si la catégorie de taille à laquelle les roues appar-
tiennent change, vous devez faire modi̯er le
codage des calculateurs de votre véhicule dans un
atelier quali̯é.

InfInforormations rmations relativelatives au sens de rotes au sens de rotation desation des
pneuspneus

Les pneus avec sens de rotation prescrit o̮rent
des avantages supplémentaires, par exemple en
matière d'aquaplanage. Ces avantages sont e̮ec-
tifs uniquement si vous respectez le sens de rota-
tion prescrit.
Le sens de rotation est repéré par une ̰èche sur le
̰anc du pneu.
Une roue de secours peut aussi être montée dans
le sens de rotation inverse. Respectez les condi-
tions d'utilisation temporaire ainsi que la limite de
vitesse indiquée sur la roue de secours.

RRemarqemarques concerues concernant le stnant le stockockagage des re des rouesoues

Lors du stockage des roues, tenez compte des
remarques suivantes:
R Stockez les roues démontées dans un endroit

frais et sec, si possible à l'abri de la lumière.
R Protégez les pneus de l'huile, de la graisse et

du carburant.

PrPréparéparation du vation du véhicule pour un céhicule pour un changhangement deement de
rroueoue

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'outillage de changement de roue nécessaire

est disponible.
R Le véhicule ne se trouve pas sur un terrain en

pente.
R Le véhicule est à l'arrêt sur un sol stable, plat

et non glissant.

# Serrez le frein de stationnement.
# Placez les roues avant en ligne droite.
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :

mettez la boîte de vitesses sur j.
# Arrêtez le véhicule.
# Assurez-vous que vous ne pouvez pas mettre le

véhicule en marche.
# Sur un sol horSur un sol horizontizontal :al : placez une cale ou un

autre objet approprié devant et derrière la roue
diagonalement opposée à la roue à remplacer.

# Sur une descentSur une descente douce :e douce : placez une cale ou
un autre objet approprié sous chacune des
roues avant et arrière situées du côté opposé à
la roue à remplacer.
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# Sortez l'outillage de changement de roue de
l'outillage de bord, si votre équipement en est
doté (/ page 221).

# Enlevez la roue de secours du porte-roue de
secours, si votre équipement en est doté
(/ page 241).

# Si nécessaire, enlevez l'enjoliveur de roue.
# A l'aide de la clé démonte-roue, dévissez les

vis de la roue à changer de 1 tour environ. Ne
dévissez pas complètement les vis de roue.

# Levez le véhicule (/ page 238).

LevLevagage du ve du véhicule loréhicule lors d'un cs d'un changhangement de rement de roueoue

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
placement incorrect du cric

Si vous ne placez pas le cric correctement
sous le point d'appui prévu à cet e̮et sur le
véhicule, le cric risque de glisser lorsque le
véhicule est soulevé.
# Placez le cric uniquement sous le point

d'appui prévu à cet e̮et sur le véhicule.
Le pied du cric doit se trouver directe-
ment en dessous du point d'appui sur le
véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
glissement du véhicule

Sur un terrain en pente (montée ou descente),
le cric pourrait glisser lorsque le véhicule est
levé.
# Ne changez jamais les roues lorsque le

véhicule se trouve sur un terrain en
pente.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Dommages sur le véhicule
dus au cric

Si vous ne placez pas le cric sous les points
d'appui prévus à cet e̮et, vous risquez
d'endommager le véhicule.
# Placez uniquement le cric sous les points

d'appui prévus à cet e̮et.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Personne ne se trouve dans le véhicule.
R Le véhicule doit être prêt pour le changement

de roue (/ page 237).

Remarques importantes relatives à l'utilisation du
cric:
R Pour soulever le véhicule, utilisez uniquement

le cric testé et agréé par Mercedes-Benz pour
votre véhicule. En cas d'utilisation non con-
forme du cric, celui-ci risque de glisser lorsque
le véhicule est soulevé.
R Le cric n'est prévu que pour soulever le véhi-

cule pendant une durée limitée et n'est pas
conçu pour e̮ectuer des travaux de mainte-
nance sous le véhicule.
R Evitez de changer une roue lorsque le véhicule

se trouve sur un terrain en pente (montée ou
descente).
R Le cric doit reposer sur une surface plane,

ferme et non glissante. Si nécessaire, utilisez
un support large, plat et antidérapant qui
puisse supporter la charge.
R Le pied du cric doit se trouver directement en

dessous du point d'appui.

Règles de conduite lorsque le véhicule est soulevé:
R Ne mettez jamais vos mains ou vos pieds sous

le véhicule.
R Ne vous glissez jamais sous le véhicule.
R Ne démarrez pas le véhicule et ne desserrez

pas le frein de stationnement.
R N'ouvrez et ne fermez aucune porte.
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Les points d'appui du cric1 (bouchons de caout-
chouc) se trouvent derrière les passages des roues
avant et devant les passages des roues arrière.
# Placez le cric2 sous le point d'appui du cric

correspondant1.
# Tournez la molette3 jusqu'à ce que la cou-

pelle du cric2 soit parfaitement en butée
contre le point d'appui du cric1.

# Veillez à ce que le pied du cric2 se trouve
directement en dessous du point d'appui1.

# Assemblez l'adaptateur4 et le cliquet5
contenus dans l'outillage de bord.

# Emboîtez l'adaptateur4 et le cliquet5 dans
le six-pans du cric2 de manière à ce que l'in-
scription AUF/UP soit visible.

# Tournez le cliquet5 dans la direction
AUF/UP jusqu'à ce que le pneu soit à 1,2 inch
(3 cm) au maximum au-dessus du sol.
Il peut arriver que le cric2 bascule sur l'une
des surfaces d'appui latérales de son embase.

Dépose de la rDépose de la roueoue

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est relevé (/ page 238).

Lors du changement de roue, évitez d'exercer une
force quelconque sur les disques de frein car cela
risque de compromettre le confort au freinage.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau des ̯le-
tages dus à des vis de roue encrassées

# Ne posez pas les vis de roue dans le
sable ou dans la saleté.

# Dévissez complètement les vis de roue.

# Enlevez la roue.

MontMontagage d'une nouve d'une nouvelle relle roueoue

Conditions rConditions reqequisesuises
R La roue est déposée (/ page 239).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
perte d'une roue

Si les vis de roue sont huilées ou graissées, ou
si le ̯let des vis ou des moyeux de roue est
endommagé, les vis de roue peuvent se des-
serrer.
# Ne huilez ni ne graissez jamais les vis de

roue.
# Prenez immédiatement contact avec un

atelier quali̯é si un ̯let est endommagé.
# Faites remplacer les vis de roue ou les

taraudages des moyeux de roue endom-
magés.

# Ne continuez pas de rouler.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lors du ser-
rage des vis et des écrous de roue

Si vous serrez les vis ou écrous de roue alors
que le véhicule est soulevé, le cric risque de
glisser.
# Serrez uniquement les vis ou écrous de

roue lorsque le véhicule est abaissé.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des compo-
sants électroniques dû à l'utilisation de
démonte-pneus

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de
la prla pression des pneus :ession des pneus : la roue est munie de
composants électroniques. Ne placez aucun
démonte-pneu à proximité de la valve.
Sinon, les composants électroniques risquent
d'être endommagés.
# Faites toujours remplacer les pneus par

un atelier quali̯é.

# Tenez compte des remarques relatives au
choix des pneus (/ page 235).

# Tenez compte des instructions et des consi-
gnes de sécurité relatives au changement de
roue (/ page 235).

# Pour des raisons de sécurité, utilisez exclusive-
ment les vis ou écrous de roue agréés pour les
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véhicules Mercedes-Benz et pour le type de
roue monté.

# Nettoyez les surfaces de contact entre la roue
et le moyeu.

# Glissez la nouvelle roue sur le moyeu de roue
et appliquez-la contre celui-ci.

AAbaissement du vbaissement du véhicule apréhicule après un cès un changhangement deement de
rroueoue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
couple de serrage incorrect

Si vous ne serrez pas les vis ou les écrous de
roue au couple prescrit, les roues risquent de
se détacher.
# Assurez-vous que les vis de roue ou les

écrous de roue sont serrés au couple de
serrage prescrit.

# Si nécessaire, prenez contact avec un
atelier quali̯é et ne déplacez pas le véhi-
cule.

Conditions rConditions reqequisesuises
R La nouvelle roue est montée (/ page 239).

# Emboîtez l'adaptateur et le cliquet dans le six-
pans du cric de manière à ce que l'inscription
AB/DOWN soit visible.

# AAbaissement du vbaissement du véhiculeéhicule :: tournez le cliquet du
cric vers la gauche.

# JantJantes acieres acier :: serrez les vis de roue uniformé-
ment dans l'ordre indiqué1 à5, c'est-à-
dire en diagonale, avec un couple maximal de
200 Nm.

# JantJantes alliagees alliage :: serrez les vis de roue uniformé-
ment dans l'ordre indiqué1 à5, c'est-à-
dire en diagonale, avec un couple maximal de
180 Nm.

# Contrôlez la pression de pneu de la roue nou-
vellement montée et corrigez-la si nécessaire.

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle de laôle de la
prpression des pneusession des pneus :: toutes les roues montées doi-
vent être équipées de capteurs opérationnels.
# Resserrez les vis de roue au couple de serrage

prescrit au bout de 31 miles (50 km).
% Si vous avez monté une roue ou une roue de

secours munie d'une jante neuve ou repeinte,
faites également resserrer les vis de roue au
bout de 621 à 3 107 miles (1 000 à 5 000 km)
environ. Respectez le couple de serrage pres-
crit.

InfInforormations rmations relativelatives aux combinaisons jantes aux combinaisons jantes/es/
pneuspneus

RRemarqemarques gues générénéralesales
Pour de plus amples informations sur les jantes,
les pneus et les combinaisons autorisées, adres-
sez-vous à un atelier quali̯é.
Plus la section des pneus est faible pour une cer-
taine taille de roues, plus le confort de marche se
dégrade sur des routes en mauvais état. Le confort
de roulement et d'amortissement baisse tandis
que le risque d'endommagement des jantes et des
pneus en cas de franchissement d'obstacles aug-
mente.
Si vous modi̯ez la taille des roues de votre véhi-
cule, véri̯ez la catégorie de taille de roue à
laquelle elles appartiennent (/ page 237). Si vous
modi̯ez l'a̮ectation sans changer le code des
calculateurs montés dans le véhicule, la vitesse
a̱chée par le tachymètre est imprécise. Le fonc-
tionnement des systèmes de sécurité active et
d'aide à la conduite risque alors d'être compromis
ou ces systèmes risquent de détecter un défaut et
de se désactiver.
Vous trouverez dans la trappe de réservoir du véhi-
cule ou sous «Tableaux de pressions des pneus» un
tableau des pressions de pneu recommandées
pour di̮érents états de chargement du véhicule
(/ page 227).
Contrôlez la pression de pneu régulièrement et
uniquement lorsque les pneus sont froids.
Tenez compte des remarques suivantes:
R Le véhicule doit toujours être équipé de jantes

de même taille sur un essieu (gauche/droite).
R Le véhicule doit toujours être équipé de pneus

de même modèle (pneus été, pneus hiver).

Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un Centre pour van commercial Mercedes-Benz.
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% Certaines combinaisons jantes/pneus ne sont
livrables départ usine que dans certains pays.

RRoue de secoursoue de secours
RRemarqemarques rues relativelatives à la res à la roue de secouroue de secours com-s com-
pactpacte ee et à la rt à la roue de secoursoue de secours

RRoue de secouroue de secours coms compacte :pacte : les dimensions de
jantes et/ou de pneus et le type de pneus di̮è-
rent de la roue à changer.
% Un autocollant avec la limitation de vitesse et

la pression de pneu se trouve sur la roue de
secours compacte.

RRoue de secours :oue de secours : les dimensions de jantes et de
pneus et le type de pneus correspondent aux
autres roues montées.
Une roue de secours compacte ou une roue de
secours montée modi̯e le comportement routier
et présente des risques.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions incorrectes des jantes et des
pneus

Si vous montez la roue de secours compacte
ou la roue de secours, il est possible que le
comportement routier soit fortement modi̯é.
Il y a un plus grand risque d'accident!
Pour éviter de prendre des risques, tenez
compte des remarques suivantes:
# Contrôlez la pression de pneu de la roue

de secours ou de la roue de secours
compacte montée et corrigez-la si néces-
saire.

# La roue de secours compacte ne doit
être utilisée que de manière temporaire
et doit être remplacée par une roue de
série dès que possible.

# Ne montez jamais plus d'une roue de
secours compacte.

# Adaptez votre style de conduite et con-
duisez avec prudence lorsque la roue de
secours compacte est montée.

# Ne désactivez pas l'ESP®.
# Ne montez pas de chaînes à neige sur la

roue de secours compacte.
# Remplacez la roue de secours compacte

au plus tard au bout de 6 ans, indépen-
damment de son degré d'usure.

R Si vous roulez avec une roue de secours com-
pacte ou une roue de secours qui di̮ère de la
roue à changer, ne dépassez pas la vitesse
maximale autorisée de 50 mph (80 km/h).
R Faites remplacer la roue de secours compacte

ou la roue de secours par un atelier quali̯é
(/ page 235).
R La pression de pneu de la roue de secours

compacte ou de la roue de secours doit être
contrôlée et, si nécessaire, ajustée avant de
prendre la route (/ page 227).

Contrôlez les points suivants à intervalles réguliers
ainsi qu'avant les longs trajets:
R la bonne ̯xation de la roue de secours com-

pacte ou de la roue de secours
R la pression de pneu de la roue de secours

compacte ou de la roue de secours (corrigez-la
si nécessaire) (/ page 227)
R la ̯xation du porte-roue de secours ou du

porte-roue de secours compacte

La roue de secours est rangée à l'arrière du côté
gauche ou dans un porte-roue de secours sous le
véhicule.
Remplacez les pneus au plus tard au bout de 6
ans, indépendamment de leur degré d'usure. Cela
s'applique également à la roue de secours.
% Le système de contrôle de la pression des

pneus ne fonctionne pas pour la roue de
secours. La roue de secours n'est pas équipée
d'un capteur approprié pour le système de
contrôle de la pression des pneus.

PPose eose et dépose de la rt dépose de la roue de secoursoue de secours

Dépose de la rDépose de la roue de secouroue de secours à l'arrs à l'arrièreière

Jantes et pneumatiques 241241



# Prenez l'outil spécial3 et la clé démonte-
roue2 dans l'outillage de bord
(/ page 220).

# Emboîtez l'outil spécial3 sur la clé démonte-
roue2.

# Dévissez la vis qui se trouve au centre de la
roue à l'aide de la clé démonte-roue2 munie
de l'outil spécial3.

# Enlevez le porte-roue de secours4.
# Retirez la roue du support de roue de secours
1.

PPose de la rose de la roue de secouroue de secours à l'arrs à l'arrièreière
# Prenez l'outil spécial3 et la clé démonte-

roue2 dans l'outillage de bord
(/ page 220).

# Mettez la roue en place sur le support de roue
de secours1 qui se trouve dans le passage
de roue.

# Mettez la vis en place sur le porte-roue de
secours4. Utilisez pour cela la clé démonte-
roue2 munie de l'outil spécial3.

# Serrez la vis à l'aide de la clé démonte-roue
2 munie de l'outil spécial3.

Dépose de la rDépose de la roue de secouroue de secours à l'arrs à l'arrièrière, sous lee, sous le
vvéhiculeéhicule

# Prenez la clé démonte-roue et l'outil spécial
pour le treuil de roue de secours dans l'outil-
lage de bord (/ page 220).

# Retirez avec précaution le cache1 en le sou-
levant avec un outil approprié, par exemple un
tournevis. Veillez à ne pas endommager la
peinture et le cache.

# Introduisez l'outil spécial2 dans l'ori̯ce jus-
qu'au guide du treuil de roue de secours.

# Emboîtez la clé démonte-roue3 sur l'outil
spécial2 pour le treuil de roue de secours.

# Tournez la clé démonte-roue3 dans le sens
de la ̰èche5 jusqu'à ce que vous rencon-
triez une certaine résistance ou que l'accou-
plement à friction du treuil de roue de secours
n'ait plus de prise.
La roue de secours est abaissée.

# Sortez la roue de secours de dessous le véhi-
cule.

# Poussez le câble du treuil6 vers le bas et
placez le ressort8 de biais contre la gri̮e
7.
La gri̮e7 est déverrouillée.

# Retirez la gri̮e7 du support de jante.

PPose de la rose de la roue de secouroue de secours à l'arrs à l'arrièrière, sous le ve, sous le véhi-éhi-
culecule
% Les roues avec jante alliage ne peuvent pas

être montées sous le véhicule. Dans ce cas,
transportez la roue avec jante alliage dans le
compartiment de chargement et remontez
seulement le câble du treuil6.
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# Prenez la clé démonte-roue3 et l'outil spé-
cial2 pour le cric de roue de secours dans
l'outillage de bord (/ page 220).

# Posez la roue de secours sur le sol en orien-
tant le support de jante vers le haut.

# Introduisez par le haut la gri̮e7 pliée sur le
câble du treuil6 dans le support de jante.

# Poussez légèrement la roue sous le véhicule.
# Emboîtez la clé démonte-roue3 sur l'outil

spécial2 pour le cric de roue de secours.
# Tournez la clé démonte-roue3 dans le sens

de la ̰èche4 jusqu'à ce que vous rencon-
triez une certaine résistance et que l'accouple-
ment à friction du treuil de roue de secours
n'ait plus de prise.
La roue est bloquée sous le véhicule.

# Retirez la clé démonte-roue3 et l'outil spé-
cial2 pour le cric de roue de secours de l'ori-
̯ce prévu pour le treuil de roue de secours.

# Obturez l'ori̯ce prévu pour le treuil de roue de
secours avec le cache1.

# Rangez la clé démonte-roue3 et l'outil spé-
cial2 pour le cric de roue de secours dans
l'outillage de bord.
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RRemarqemarques rues relativelatives aux cares aux caractactérérisistiqtiques tues tecechni-hni-
qquesues
Les données mentionnées sont valables unique-
ment pour les véhicules avec équipement de série.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un atelier quali̯é.

ElectrElectroniqonique du vue du véhiculeéhicule
RRemarqemarques rues relativelatives aux intes aux interverventions sur l'élec-entions sur l'élec-
trtroniqonique motue moteureur

* REMARQUESREMARQUES Usure prématurée due à une
maintenance incorrecte

Si la maintenance est exécutée de manière
incorrecte, il y a risque d'usure accrue des piè-
ces du véhicule et d'annulation de l'autorisa-
tion de mise en circulation du véhicule.
# Con̯ez toujours les travaux de mainte-

nance sur l'électronique moteur et sur
les pièces correspondantes à un atelier
quali̯é.

EmeEmetttteureurs-rs-réceptécepteureurs rs radioadio

RRemarqemarques rues relativelatives au montes au montagage d'émee d'émetttteureurs-s-
rréceptécepteureurs rs radioadio

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
travaux e̮ectués de manière non con-
forme sur les émetteurs-récepteurs radio

Lorsque des émetteurs-récepteurs radio sont
manipulés ou ne sont pas post-équipés dans
les règles de l'art, leur rayonnement électro-
magnétique peut perturber l'électronique du
véhicule et compromettre la sécurité de fonc-
tionnement du véhicule.
# Con̯ez toujours les travaux sur les appa-

reils électriques ou électroniques à un
atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation non conforme des émetteurs-
récepteurs radio

Si vous utilisez des émetteurs-récepteurs radio
de façon non conforme dans le véhicule, leur
rayonnement électromagnétique peut pertur-
ber l'électronique du véhicule. Cela vaut en
particulier dans les cas suivants:

R Lorsque l'émetteur-récepteur radio n'est
pas raccordé à une antenne extérieure.
R Lorsque l'antenne extérieure n'est pas

montée correctement ou qu'elle n'est pas
un modèle générant peu de rḛ́exion.

La sécurité de fonctionnement du véhicule
peut alors être compromise.
# Con̯ez le montage de l'antenne exté-

rieure générant peu de rḛ́exion à un ate-
lier quali̯é.

# Lorsque vous utilisez des émetteurs-
récepteurs radio dans le véhicule, reliez-
les toujours à l'antenne extérieure géné-
rant peu de rḛ́exion.

* REMARQUEREMARQUE Annulation de l'autorisation
de mise en circulation due au non-respect
des conditions d'installation et d'utilisation

Le non-respect des conditions d'installation et
d'utilisation des émetteurs-récepteurs radio
peut entraîner l'annulation de l'autorisation de
leur mise en circulation.
# N'utilisez que des bandes de fréquences

agréées.
# Tenez compte des puissances de sortie

maximales autorisées dans ces bandes
de fréquences.

# N'utilisez que les emplacements de mon-
tage des antennes autorisés.

Pour le montage ultérieur d'émetteurs-récepteurs
radio, vous devez respecter la spéci̯cation techni-
que ISO/TS 21609 (véhicules routiers - Guide sur
la compatibilité électromagnétique (CEM) pour
l'installation en seconde monte d'équipements de
radiotéléphonie). Respectez les dispositions léga-
les en vigueur pour les pièces rapportées.
Si votre véhicule est équipé d'un prééquipement
pour la radio, utilisez les raccords d'alimentation
électrique et les raccords d'antenne prévus dans le
prééquipement. Lors du montage, tenez compte
des notices d'utilisation complémentaires du fabri-
cant.

Puissance d'émission des émePuissance d'émission des émetttteureurs-rs-réceptécepteurseurs
rradioadio
Les puissances d'émission maximales (PEAK) au
niveau de la base d'antenne ne doivent pas être
supérieures aux valeurs indiquées dans le tableau
suivant:
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Bandes de frBandes de fréqéquence euence et puissance d'émissiont puissance d'émission
maximalemaximale

Bande de frBande de fréqéquencesuences Puissance d'émissionPuissance d'émission
maximalemaximale

Ondes courtes
3 - 54 MHz

100 W

Bande des 4 m
74 - 88 MHz

30 W

Bande des 2 m
144 - 174 MHz

50 W

Radio à ressources
partagées/Tetra
380 - 460 MHz

10 W

Bande des 70 cm
420 - 450 MHz

35 W

Téléphonie mobile
(2G/3G/4G)

10 W

Les appareils suivants peuvent être utilisés sans
restriction dans le véhicule:
R Emetteurs-récepteurs radio ayant une puis-

sance d'émission maximale de 100 mW
R Emetteurs-récepteurs radio émettant sur la

bande de fréquences 380 - 410 MHz et ayant
une puissance d'émission maximale de 2 W
(radio à ressources partagées/Tetra)
R Téléphones portables (2G/3G/4G)

Pour les bandes de fréquences suivantes, il
n'existe aucune restriction pour les emplacements
de montage des antennes à l'extérieur du véhicule:
R Radio à ressources partagées/Tetra
R Bande des 70 cm
R 2G/3G/4G

MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaires ees et rt remarqemarquesues
MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaires de pees de petits comtits compo-po-
santssants

Les marquages radio réglementaires ne peuvent
pas tous être apposés sur les petits composants
en raison de leurs dimensions géométriques. C'est
pourquoi les fabricants de ces composants sont
énumérés dans les tableaux ci-dessous, suivis des
pays/régions avec les marquages radio réglemen-
taires requis.

VVue d'ensemble des fue d'ensemble des fabrabricantsicants

FFabrabricanticant InfInforormations sur lemations sur le
ffabrabricanticant

Bosch Robert Bosch GmbH,
Daimlerstraße 6,
71229 Leonberg, Alle-
magne

Hirschmann Hirschmann Car Com-
munication GmbH,
Stuttgarter Straße
45-51, 72654 Neckar-
tenzlingen, Allemagne

Huf Baolong Huf Baolong Electro-
nics Bretten GmbH,
Gewerbestraße 40,
75015 Bretten, Alle-
magne

MARQUARDT MARQUARDT GmbH,
Schloßstraße 16,
78604 Rietheim-Weil-
heim, Allemagne

Meta System Meta System S.P.A.,
Via T. Galimbreti 5,
42124 Reggio Emilia,
Italie

Schrader Schrader Electronics
Ltd., 11 Technology
Park, Belfast Road,
Antrim BT41 1QS,
Irlande du Nord, Roy-
aume-Uni

Veoneer Veoneer Sweden AB,
Wallentinsvägen 22,
44737 Vårgårda,
Suède

WITTE-Velbert WITTE-Velbert GmbH
& Co. KG, Hoeferstr.
3-15, 42551 Velbert,
Allemagne
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AlgAlgérérieie

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradioadio

Continental
Automotive

MARS Keyless
(Système de
fermeture)

122/H/ANF/
2021

ArgArgentineentine

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

CNC:
H-20027

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

CNC:
H-12336

BrBrésilésil

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

ANATEL:
05181-17-06
643
Este equipa-
mento opera
em caráter
secundário,
isto é, não
tem direito à
proteção con-
trainterferên-
cia prejudi-
cial, mesmo
de estações
do mesmo
tipo e não
pode causar
interferência
a sistemas
operando em
caráter primá-
rio.
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FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Schrader GG4 (Capteur
de pression
de pneu)

ANATEL:
0381-13-800
1
Este equipa-
mento opera
em caráter
secundário,
isto é, não
tem direito à
proteção con-
trainterferên-
cia prejudi-
cial, mesmo
de estações
do mesmo
tipo e não
pode causar
interferência
a sistemas
operando em
caráter primá-
rio.

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

ANATEL:
0381-13-800
1
Este equipa-
mento opera
em caráter
secundário,
isto é, não
tem direito à
proteção con-
trainterferên-
cia prejudi-
cial, mesmo
de estações
do mesmo
tipo e não
pode causar
interferência
a sistemas
operando em
caráter primá-
rio.

IndonésieIndonésie

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Bosch LRR3 (Cap-
teur radar)

74264/
SDPPI/2021
7163

Bosch MRR1Rear
(Capteur
radar)

74267/
SDPPI/2021
7163

Bosch MRRevo14F
(Capteur
radar)

74265/
SDPPI/2021
7163

Bosch MRRe14FCR
(Capteur
radar)

74266/
SDPPI/2021
7163
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FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Hirschmann 920510A
(Système de
fermeture)

60598/
SDPPI/2019
7163

Dilarang mela-
kukan peruba-
han spesi̯-
kasi yang
dapat menim-
bulkan gang-
guan ̯sik
dan/atau
elektromagne-
tik terhadap
lingkungan
sekitarnya

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

HELLA DM4 (Sys-
tème de fer-
meture)

69378/
SDPPI/2020
7163

Dilarang mela-
kukan peruba-
han spesi̯-
kasi yang
dapat menim-
bulkan gang-
guan ̯sik
dan/atau
elektromagne-
tik terhadap
lingkungan
sekitarnya

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

72438/
SDPPI/2021
7163
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JorJordaniedanie

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)

TRC/LPD/
2017/421

Huf Baolong TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

TRC/LPD/
2017/422

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

Kingdom of
Jordan Type
approval for
Tyre Pressure
Sensor and
ECU
Type Approval
Number:
TRC/LPD/
2013/48
Type Approval
Number: LPD

CanadaCanada

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

IC: 4008C-
TSSRE4A

MalaisieMalaisie

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

RAQP/57A/
0817/
S(17-2424)

MarMarococ

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)

AGREE PAR
L'ANRT
MAROC
MR 14320
ANRT 2017
Date d'agre-
ment:
07/07/2017

Huf Baolong TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

AGREE PAR
L'ANRT
MAROC
MR 14319
ANRT 2017
Date d'agre-
ment:
07/07/2017

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

AGREE PAR
L'ANRT
MAROC
MR7907
ANRT 2013
Date d'agre-
ment:
05/03/2013
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MeMexiqxiqueue

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

IFETEL:
RLVHUTS17-0
806

OmanOman

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

OMAN - TRA
R/4516/17
D100428

PPakistakistanan

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Hirschmann 920510A
(Système de
fermeture)

Approved by
PTA
TAC No.
9.287/2020

PhilippinesPhilippines

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

NTC
Type Appro-
ved.
No:
ESD-1715393
C

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

NTC
Type Appro-
ved.
No:
ESD-1306995
C

SerbieSerbie

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Hirschmann 920510A
(Système de
fermeture)

И005 20

MARQUARDT DC12B (Sys-
tème de fer-
meture)

И005 20
P162012470
0

MARQUARDT DC12K (Sys-
tème de fer-
meture)

И005 20
P162012480
0
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SingSingapourapour

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Complies with
IMDA Stan-
dards

Bosch FR5CPCCF
(Capteur
radar)

DA105282

Bosch LRR3 (Cap-
teur radar)

DB101762

Bosch MRR1Rear
(Capteur
radar)

DA105282

Bosch MRRevo14F
(Capteur
radar)

DA103365

Bosch MRRe14FCR
(Capteur
radar)

DB03227

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

DA103787

Meta System ITS/TPS (Pro-
tection volu-
métrique)

DA103365

Meta System MUW II (Pro-
tection volu-
métrique)

DA103365

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

DA-103365

Veoneer 6208428
(Capteur
radar)

N2743-16

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Veoneer 24 GHz MMR
(Capteur
radar)

N2955-17

WITTE-Velbert SDHTAG3NFC
(Système de
fermeture)

DA107248
N1755-20

AfrAfriqique du Sudue du Sud

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)

TA-2017/139
3

Huf Baolong TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

TA-2017/139
1

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

TA-2013/461
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CorCorée du Sudée du Sud

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)

R-CRM-HHF-
TSSRE4A
해당무선설
비기기는운
용중전파혼
신가능성이
있으므로인
명안전과관
련된서비스
는할수없
음.
(This device is
not allowed to
provide ser-
vice related
human body
since it has
possibility of
frequency
interference
during on
operation.)

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

R-REM-HHF-
TSSSG4G6
해당무선설
비기기는운
용중전파혼
신가능성이
있으므로인
명안전과관
련된서비스
는할수없
음.
(This device is
not allowed to
provide ser-
vice related
human body
since it has
possibility of
frequency
interference
during on
operation.)
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CorCorée du Sudée du Sud

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)

R-CRM-HHF-
TSSRE4A
해당무선설
비기기는운
용중전파혼
신가능성이
있으므로인
명안전과관
련된서비스
는할수없
음.
(This device is
not allowed to
provide ser-
vice related
human body
since it has
possibility of
frequency
interference
during on
operation.)

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

R-REM-HHF-
TSSSG4G6
해당무선설
비기기는운
용중전파혼
신가능성이
있으므로인
명안전과관
련된서비스
는할수없
음.
(This device is
not allowed to
provide ser-
vice related
human body
since it has
possibility of
frequency
interference
during on
operation.)
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UkrUkraineaine

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Hirschmann 920508A
(Système de
fermeture)

Numéro four-
nisseur:
16833352

Hirschmann 920287B
(Système de
fermeture)

Numéro four-
nisseur:
16833352

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

UA.TR.
109.0109-17

EmirEmirats arats arabes unisabes unis

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)

TRA
Registered
No:
ER57807/17
Dealer No:
DA36976/14

Huf Baolong TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

TRA
Registered
No:
ER57806/17
Dealer No:
DA36976/14

Schrader HSW4 (Cap-
teur de pres-
sion de pneu)

TRA
Registered
No:
ER0104996/
13
Dealer No:
DA0047074/
10

EtEtats-Uats-Unisnis

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

FCC ID:
YGOTSSRE4A
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VViêtnamiêtnam

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Hirschmann 920510A
(Système de
fermeture)

C029018121
8AF04A2
Numéro four-
nisseur:
16833352

UUnion économiqnion économique eurue eurasiatiqasiatiqueue

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'ho-o d'ho-
mologmologationation
rradio (s'il y enadio (s'il y en
a un)a un)

Huf Baolong TSSRE4A
(Capteur de
pression de
pneu)
TSSSG4G6
(Capteur de
pression de
pneu)

—

MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaires Indonésiees Indonésie

Vous trouverez les fabricants et les marquages
radio réglementaires requis sur les principaux
composants pour l'Indonésie dans les tableaux sui-
vants.
% Il ne s'agit pas ici des petits composants. Les

indications relatives aux petits composants
̯gurent séparément au chapitre «Marquages
radio réglementaires de petits composants»
(/ page 245).

VVue d'ensemble des fue d'ensemble des fabrabricantsicants

FFabrabricanticant InfInforormations sur le fmations sur le fabrabricanticant

Garmin Garmin International, Inc., 1200
E. 151st Street, Olathe, Kansas
66062, Etats-Unis

Harman
Becker

Harman Becker Automotive Sys-
tems GmbH, Becker-Goehring-
Strasse 18, 76307 Karlsbad, Alle-
magne

Visteon Visteon Electronics GmbH, Ama-
lienbadstraße 41a, 76227 Karls-
ruhe, Allemagne
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MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaireses

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'homolo-o d'homolo-
ggation ration radio (s'il yadio (s'il y
en a un)en a un)

Garmin VIS
(Headunit)

69984/SDPPI/
2020 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

Harman
Becker

NTG6N
ENTRY/MID
(Headunit)
Production:
Germany

64019/SDPPI/
2019 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'homolo-o d'homolo-
ggation ration radio (s'il yadio (s'il y
en a un)en a un)

Harman
Becker

NTG6N
HIGH
(Headunit)
Production:
Germany

64018/SDPPI/
2019 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

Harman
Becker

NTG6N
ENTRY/MID
(Headunit)
Production:
Hungary

63775/SDPPI/
2019 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

256256 Caractéristiques techniques



FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'homolo-o d'homolo-
ggation ration radio (s'il yadio (s'il y
en a un)en a un)

Harman
Becker

NTG6N
HIGH
(Headunit)
Production:
Hungary

63774/SDPPI/
2019 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

Harman
Becker

NTG7 MID
(Headunit)

65544/SDPPI/
2020 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'homolo-o d'homolo-
ggation ration radio (s'il yadio (s'il y
en a un)en a un)

Harman
Becker

NTG7 HIGH
(Headunit)

70513/SDPPI/
2020 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

Harman
Becker

NTG7 PRE-
MIUM
(Headunit)

65543/SDPPI/
2020 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya
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FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'homolo-o d'homolo-
ggation ration radio (s'il yadio (s'il y
en a un)en a un)

Harman
Becker

NTG7 PRE-
MIUM PLUS
(Headunit)

70512/SDPPI/
2020 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

FFabrabricanticant DésignationDésignation
du modèledu modèle

NumérNuméro d'homolo-o d'homolo-
ggation ration radio (s'il yadio (s'il y
en a un)en a un)

Harman
Becker

NTG7 RSU
(Calculateur)

66387/SDPPI/
2020 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

Visteon Connect 5
(Headunit)

61671/SDPPI/
2019 7163

Dilarang melakukan
perubahan spesi̯-
kasi yang dapat
menimbulkan gang-
guan ̯sik dan/atau
elektromagnetik
terhadap lingkun-
gan sekitarnya

InfInforormations rmations relativelatives aux distes aux distances de montances de montageage

CaptCapteureurs rs radaradar
FR5CPCCF (Bosch), MRR1REAR (Bosch),
MRREVO14F (Bosch), MRRe14FCR (Bosch), LRR3
(Bosch), 6208428 (Veoneer), 24 GHz MMR (Veo-
neer)
UUniqniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unisnis :: informations con-
cernant l'exposition aux rayonnements à haute fré-
quence:
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition
aux rayonnements établies par le FCC pour un
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environnement non contrôlé. Cet appareil doit être
installé et utilisé avec un minimum de 7,9 in
(20 cm) de distance entre la source de rayonne-
ment et votre corps.
Ce transmetteur ne doit pas être placé ni être uti-
lisé simultanément avec une autre antenne ou un
autre transmetteur ou en liaison avec ces compo-
sants.
UUniqniquement pour le Canada :uement pour le Canada : This equipment
should be installed and operated with minimum
distance of (20 cm)(7,9 in) between the radiator
and your body. Cet équipement doit être installé et
utilisé avec un minimum de 7,9 in (20 cm) de dis-
tance entre la source de rayonnement et votre
corps.

PlaqPlaque signalétique signalétique du vue du véhicule, numéréhicule, numéroo d'identi-d'identi-
̯cation̯cation du vdu véhicule (VIN) eéhicule (VIN) et numért numéro de moto de moteureur

PlaqPlaque signalétique signalétique du vue du véhiculeéhicule

La plaque signalétique du véhicule1 se trouve
sur le montant B côté conducteur.
% Les données sont spéci̯ques au véhicule et

peuvent di̮érer des données présentées.
Tenez toujours compte des données qui ̯gu-
rent sur la plaque signalétique de votre véhi-
cule.

Plaque signalétique du véhicule (exemple: véhicu-
les destinés au marché américain)

Plaque signalétique du véhicule (exemple: véhicu-
les destinés au marché canadien)
1 Constructeur automobile
2 VIN
3 MTAC du véhicule
4 MTAC de l'ensemble routier
5 Charge autorisée sur l'essieu avant
6 Charge autorisée sur l'essieu arrière
7 Date de fabrication
8 Code peinture

VIN inscrVIN inscrit dans le comit dans le comparpartiment mottiment moteureur

Le VIN1 est inscrit dans le compartiment
moteur, sur le longeron situé à côté de la boîte à
fusibles.

NumérNuméro de moto de moteureur
Le numéro de moteur est frappé sur le carter de
moteur. Pour de plus amples informations, adres-
sez-vous à un atelier quali̯é.
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IngrIngrédients eédients ett lubrlubri̯ants,i̯ants, capacitcapacitésés
RRemarqemarques rues relativelatives aux ingres aux ingrédients eédients ett lubrlubri̯antsi̯ants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
contact avec des ingrédients et lubri̯ants
toxiques

Les ingrédients et lubri̯ants peuvent être toxi-
ques et nocifs.
# Lors de l'utilisation, du stockage et de

l'élimination des ingrédients et lubri-
̯ants, tenez compte des inscriptions
̯gurant sur les bidons d'origine.

# Conservez toujours les ingrédients et
lubri̯ants dans leur bidon d'origine
fermé.

# Conservez toujours les ingrédients et
lubri̯ants hors de portée des enfants.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNEMENTONNEMENT Pol-
lution de l'environnement due à une élimi-
nation des ingrédients et lubri̯ants non
respectueuse des règles de protection de
l'environnement

L'élimination incorrecte des ingrédients et
lubri̯ants peut causer des dommages considé-
rables à l'environnement.
# Eliminez les ingrédients et lubri̯ants

dans le respect de l'environnement.

Les ingrédients et lubri̯ants sont
R les carburants
R les lubri̯ants
R le liquide de refroidissement
R le liquide de frein
R le liquide de lave-glace
R le réfrigérant du système de climatisation

Utilisez uniquement des produits agréés par
Mercedes-Benz pour votre véhicule. Les domma-
ges survenant sur le véhicule suite à l'utilisation de
produits non agréés ne sont pas couverts par la
garantie contractuelle Mercedes-Benz et ne don-
nent pas lieu à un geste commercial.

Les ingrédients et lubri̯ants agréés par Mercedes-
Benz sont reconnaissables à l'inscription sur le
bidon:
R MB-Freigabe (par exemple MB-Freigabe

229.51)
R MB-Approval (par exemple MB-Approval

229.51)

Vous obtiendrez des informations supplémentaires
sur les ingrédients et lubri̯ants agréés aux
endroits suivants:
R dans les MB Speci̯cations for operating ̰uids

à l'adresse https://bevo.mercedes-benz.com
(en indiquant la spéci̯cation)
R dans un atelier quali̯é

Avec les ingrédients et lubri̯ants agréés, soit les
additifs ne sont pas nécessaires, soit leur emploi
n'est pas autorisé. Cela ne s'applique pas aux
additifs de carburant agréés. Les additifs peuvent
endommager les organes du véhicule et ne doivent
par conséquent pas être ajoutés aux ingrédients et
lubri̯ants.
L'utilisation d'additifs relève toujours de la respon-
sabilité de l'exploitant du véhicule. L'utilisation
d'additifs peut entraîner une limitation des droits
résultant de la garantie pour vices cachés, voire
leur déchéance.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû au carburant

Les carburants sont facilement in̰ammables.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de fumer ou de
provoquer des étincelles.

# Avant de ravitailler le véhicule, arrêtez le
véhicule et, le cas échéant, le chau̮age
autonome et laissez-les arrêtés pendant
le ravitaillement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
contact avec des carburants

Les carburants sont toxiques et nocifs.
# Evitez impérativement que du carburant

n'entre en contact avec la peau, les yeux
ou les vêtements ou qu'il ne soit ingéré.

# N'inhalez pas les vapeurs de carburant.
# Conservez les carburants hors de portée

des enfants.
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# Maintenez les portes et les vitres fer-
mées pendant le ravitaillement.

En cas de contact avec du carburant, tenez
compte des remarques suivantes:
# En cas de contact avec la peau, rincez

immédiatement les parties touchées par
le carburant avec de l'eau et du savon.

# Si du carburant est entré en contact
avec les yeux, rincez-les immédiatement
et soigneusement à l'eau claire. Consul-
tez immédiatement un médecin.

# En cas d'ingestion de carburant, consul-
tez immédiatement un médecin. Ne pro-
voquez pas de vomissements.

# Changez immédiatement de vêtements
s'ils ont été souillés par du carburant.

CarburCarburantant

RRemarqemarques rues relativelatives à la qes à la qualitualité du carburé du carburant dansant dans
le cas des vle cas des véhicules éqéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur àeur à
essenceessence
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un mauvais carburant

De petites quantités du mauvais carburant suf-
fisent pour endommager le système d'alimen-
tation en carburant, le moteur et le système
d'échappement.
# Utilisez uniquement du carburant sans

plomb et sans soufre dont l'indice d'oc-
tane est de 91 AKI/95 RON/95 RON au
minimum.

Ce carburant peut contenir jusqu'à 10 % en
volume d'éthanol. Votre véhicule est compati-
ble avec le carburant E10.
N'utilisez en aucun cas les carburants sui-
vants:
R Gazole
R Essence avec plus de 10 % en volume

d'éthanol, par exemple E15, E20, E85,
E100

R Essence avec plus de 3 % en volume de
méthanol, par exemple M15, M30, M50,
M85, M100
R Essence contenant des additifs métallifè-

res

# Ne mélangez pas ce type de carburants
avec le carburant recommandé pour
votre véhicule.

Si vous avez ravitaillé le véhicule par erreur
avec un mauvais carburant:
# Ne démarrez pas le moteur du véhicule.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Dysfonctionnements dus à la
présence d'impuretés dans le carburant

La présence d'impuretés dans le carburant ris-
que d'entraîner des dysfonctionnements dans
le système d'alimentation en carburant.
# Si vous ravitaillez le véhicule en carbu-

rant à l'aide d'un fût ou d'un jerrycan, ̯l-
trez le carburant avant de le verser.

Une odeur peut se dégager si le carburant disponi-
ble n'est pas su̱samment désulfuré.
Vous trouverez l'indice d'octane recommandé pour
votre véhicule sur la plaque d'information située
dans la trappe de réservoir (/ page 113).
Pour de plus amples informations sur le carburant,
adressez-vous à une station-service ou à un atelier
quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives à l'utilisation d'additifes à l'utilisation d'additifs danss dans
l'essencel'essence
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'additifs inappropriés

De petites quantités du mauvais additif su̱-
sent pour provoquer des dysfonctionnements.
# Ne mélangez au carburant que des addi-

tifs de nettoyage recommandés pour
Mercedes-Benz.

Mercedes-Benz vous recommande d'utiliser des
carburants additivés de qualité.
Il peut arriver, dans certains pays, que le carburant
disponible ne soit pas su̱samment additivé. Cela
peut entraîner la formation de dépôts dans le sys-
tème d'injection de carburant.
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Dans ce cas, et après avoir reçu l'accord d'un
Centre pour van commercial Mercedes-Benz,
mélangez au carburant l'additif de nettoyage
recommandé pour Mercedes-Benz.
Suivez les instructions et respectez les proportions
du mélange qui ̯gurent sur le récipient.

CapacitCapacité du ré du réservéservoir eoir et rt réservéserve de carbure de carburantant

CapacitéCapacité

ModèleModèle CapacitCapacité toté totaleale

Tous les modèles env. 18,5 US gal (70 l)

ModèleModèle dont une rdont une réservéserve dee de

Tous les modèles env. 3,2 US gal (12 l)

Huile motHuile moteureur

RRemarqemarques rues relativelatives à l'huile motes à l'huile moteureur
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à l'utilisation d'un mauvais ̯l-
tre à huile, d'une huile inadaptée ou d'ad-
ditifs

# N'utilisez aucune huile moteur et aucun
̯ltre à huile de spéci̯cations autres que
celles qui sont expressément requises
pour les intervalles de maintenance pre-
scrits.

# Ne modi̯ez ni l'huile moteur ni le ̯ltre à
huile dans le but d'obtenir des intervalles
de vidange ou de remplacement plus
grands que les intervalles prescrits.

# N'utilisez pas d'additifs.
# Faites remplacer l'huile moteur aux inter-

valles prévus.

Mercedes-Benz vous recommande de con̯er la
vidange d'huile à un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur les
huiles moteur et les ̯ltres à huile
R dans les MB Speci̯cations for operating ̰uids

à l'adresse https://bevo.mercedes-benz.com
(en indiquant la spéci̯cation)
R dans un atelier quali̯é

QualitQualité de l'huile moté de l'huile moteur eeur et nivt niveau de reau de rememplissageplissage

MB-FrMB-Freigeigabe ou MB-abe ou MB-ApprovApprovalal

ModèlesModèles MB-FrMB-Freigeigabe ou MB-abe ou MB-
ApprovApprovalal

Tous les modèles 229.5, 229.61

1 Recommandé pour une consommation de carburant aussi réduite

que possible (indice de viscosité SAE le plus bas; tenez compte des

restrictions éventuelles des indices de viscosité SAE agréés).

Pour une consommation de carburant aussi réduite
que possible, il est recommandé d'utiliser les spé-
ci̯cations de l'huile moteur mentionnées dans le
tableau qui correspondent à l'indice de viscosité
SAE le plus bas. Ce faisant, tenez compte des res-
trictions éventuelles des indices de viscosité SAE
agréés.
Si les huiles moteur indiquées dans le tableau ne
sont pas disponibles, vous pouvez à titre excep-
tionnel rajouter 1,1 US qt (1,0 l) au maximum des
huiles moteurMB-Freigabe ou MB-Approval 229.3
ou ACEA A3/B4.

CapacitCapacité de l'huile moté de l'huile moteureur

Huile moteur env. 2 US gal (7,7 l)

Huile de boîteHuile de boîte

BoîtBoîte aute automatiqomatiqueue

Huile de boîtHuile de boîte aute automatiqomatiqueue

Désignation/numéroDésignation/numéro
du prdu produitoduit

IntIntervervalle de maintalle de mainte-e-
nancenance

Mobil ATF 134 FE
Valvoline
ATF Pro 236.15
Fiche MB 236.15

-

Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un atelier quali̯é.
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Essieu arrEssieu arrièreière

Huile de boîteHuile de boîte

Désignation/numéroDésignation/numéro
du prdu produitoduit

IntIntervervalle de maintalle de mainte-e-
nancenance

Mobilube FE 75W-85
Mobilube
FE Plus NG 75W-85
Fiche MB 235.7

-

Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives au liqes au liquide de fruide de freinein

Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à la for-
mation de bulles de vapeur dans le sys-
tème de freinage

Le liquide de frein absorbe l'humidité de l'air.
En conséquence, le point d'ébullition du liquide
de frein baisse. Si le point d'ébullition est trop
bas, des bulles de vapeur peuvent se former
dans le système de freinage en cas de forte
sollicitation des freins.
L'e̮et de freinage s'en trouve réduit.
# Faites remplacer le liquide de frein aux

intervalles prévus.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la pein-
ture, du plastique ou du caoutchouc par le
liquide de frein

Si du liquide de frein entre en contact avec de
la peinture, du plastique ou du caoutchouc, il
peut en résulter des dégâts matériels.
# En cas de contact entre la peinture, le

plastique ou le caoutchouc avec du
liquide de frein, rincez immédiatement à
l'eau.

Tenez compte des remarques relatives à l'entretien
de la peinture/peinture mate (/ page 200).
Faites remplacer le liquide de frein tous les 2 ans
par un atelier quali̯é.
Utilisez uniquement un liquide de frein agréé par
Mercedes-Benz conforme à l'homologation MB-
Freigabe ou à l'homologation MB-Approval 331.0.

Vous trouverez de plus amples informations sur le
liquide de frein
R dans la ̯che MB Speci̯cations for operating

̰uids 331.0
- sur le site https://bevo.mercedes-

benz.com
- dans l'application BeVo
R dans un atelier quali̯é

LiqLiquide de ruide de refrefroidissementoidissement

RRemarqemarques rues relativelatives au liqes au liquide de ruide de refrefroidissementoidissement
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et de bles-
sure dû à l'antigel

Si de l'antigel entre en contact avec les com-
posants chauds du compartiment moteur, il ris-
que de s'en̰ammer.
# Laissez refroidir le véhicule avant d'ajou-

ter de l'antigel.
# Assurez-vous que de l'antigel ne coule

pas à côté de l'ori̯ce de remplissage.
# Nettoyez soigneusement les composants

souillés par de l'antigel avant de démar-
rer le véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un liquide de refroidissement inadapté

# Utilisez uniquement un liquide de refroi-
dissement préparé à l'avance qui o̮re la
protection antigel souhaitée.

Vous trouverez de plus amples informations sur le
liquide de refroidissement
R dans la ̯che MB Speci̯cations for operating

̰uids 320.1
- sur le site https://bevo.mercedes-

benz.com
- dans l'application BeVo
R dans un atelier quali̯é

* REMARQUEREMARQUE Surchau̮e en cas de tempé-
ratures extérieures élevées

Si vous utilisez un liquide de refroidissement
inapproprié, le système de refroidissement du
moteur n'est pas su̱samment protégé contre

Caractéristiques techniques 263263



une surchau̮e ou la corrosion lorsque la tem-
pérature extérieure est élevée.
# Utilisez toujours un liquide de refroidisse-

ment homologué pour Mercedes-Benz.
# Tenez compte des remarques qui ̯gurent

dans la ̯che MB Speci̯cations for ope-
rating ̰uids 320.1.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture dus au liquide de refroidissement

# Veillez à ne pas répandre de liquide de
refroidissement sur les surfaces peintes.

Faites remplacer régulièrement le liquide de refroi-
dissement par un atelier quali̯é.
Tenez également compte de la proportion de pro-
duit anticorrosion et antigel dans le système de
refroidissement du moteur aux plages de tempéra-
ture suivantes:
R 50 % au minimum (protection antigel jusqu'à

environ -35 °F (-37 °C))
R 55 % au maximum (protection antigel jusqu'à

-49 °F (-45 °C))

CapacitCapacités de liqés de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement

SysSystème de rtème de refrefroidissement du motoidissement du moteureur

ModèleModèle CapacitéCapacité

Tous les modèles env. 11 US qt (10,4 l)

LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace

RRemarqemarques rues relativelatives au liqes au liquide de lavuide de lave-glacee-glace
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie‑ et de bles-
sure dû au concentré de liquide de lave-
glace

Le concentré de liquide de lave-glace est faci-
lement in̰ammable. S'il entre en contact avec
des composants brûlants du moteur ou du sys-
tème d'échappement, il risque de s'en̰ammer.
# Veillez à ne pas verser du concentré de

liquide de lave-glace à côté de l'ori̯ce de
remplissage.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement au niveau
de l'éclairage extérieur dû à un liquide de
lave-glace inapproprié

Vous risquez d'endommager les surfaces en
plastique de l'éclairage extérieur en utilisant un
liquide de lave-glace inapproprié.
# Utilisez uniquement un liquide de lave-

glace également compatible avec les sur-
faces en plastique (SummerFit MB ou
WinterFit MB, par exemple).

* REMARQUEREMARQUE Gicleurs bouchés par un
mélange de liquides de lave-glace

# Ne mélangez pas SummerFit MB et Win-
terFit MB avec d'autres liquides de lave-
glace.

N'utilisez pas d'eau distillée ni d'eau désionisée.
Sinon le capteur de niveau de remplissage risque
de se déclencher par erreur.
Liquide de lave-glace recommandé:
R Au-dessus du point de congélation: Summer-

Fit MB, par exemple
R En dessous du point de congélation: Winter-

Fit MB, par exemple

Vous trouverez les indications relatives aux propor-
tions correctes du mélange sur le réservoir de pro-
duit antigel.
Mélangez du liquide de lave-glace à l'eau toute
l'année.

RRéfréfrigigérérantant

RRemarqemarques rues relativelatives au res au réfréfrigigérérantant
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 260).
% EtEtats-Uats-Unis :nis : le système de climatisation de

votre véhicule est rempli avec le réfrigérant
R‑134a. Le réfrigérant R‑134a contient du gaz
à e̮et de serre ̰uoré.
Canada :Canada : le système de climatisation de votre
véhicule est rempli avec le réfrigérant
R‑1234yf.

Vous trouverez le type de réfrigérant de votre véhi-
cule sur la plaque d'information du système de cli-
matisation. La plaque d'information se trouve sur
la traverse supportant le radiateur.
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* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un réfrigérant inadapté

Si vous utilisez un réfrigérant inadapté ou une
huile de compresseur frigori̯que inadaptée, le
système de climatisation risque d'être endom-
magé.
# Utilisez uniquement le réfrigérant agréé

pour votre véhicule et l'huile PAG agréée
par Mercedes-Benz.

# Ne mélangez pas l'huile PAG agréée à
une autre huile PAG.

Les travaux de maintenance (remplissage de réfri-
gérant ou remplacement de composants, par
exemple) doivent être con̯és exclusivement à un
atelier quali̯é. Toutes les prescriptions en vigueur
ainsi que la norme SAE J639 doivent impérative-
ment être respectées.
Con̯ez toujours tous les travaux sur le système de
climatisation à un atelier quali̯é.

Plaque d'information sur le réfrigérant (exem-
ple - Etats-Unis)

1 Symboles pour les consignes de sécurité et de
maintenance

2 Capacité de réfrigérant
3 Normes en vigueur
4 Référence de l'huile PAG
5 Type de réfrigérant

Plaque d'information (exemple - Canada)
1 Symboles pour les consignes de sécurité et de

maintenance

2 Capacité de réfrigérant
3 Normes en vigueur
4 Référence de l'huile PAG
5 Potentiel de réchau̮ement planétaire
6 Type de réfrigérant

Les symboles1 indiquent:
R les dangers possibles
R que les travaux de maintenance doivent être

e̮ectués par un atelier quali̯é

CapacitCapacité de ré de réfréfrigigérérantant

Climatiseur avClimatiseur avantant

Modèle RModèle Réfréfrigigérérantant

Tous les modèles 21,2 oz (600 g)

ModèleModèle Huile PAGHuile PAG

Tous les modèles 2,8 oz (79 g)

Climatiseur arrClimatiseur arrièreière

Modèle RModèle Réfréfrigigérérantant

Tous les modèles 33,5 oz (950 g)

ModèleModèle Huile PAGHuile PAG

Tous les modèles 4,9 oz (139 g)

Données du vDonnées du véhiculeéhicule
InfInforormations sur les dimensions du vmations sur les dimensions du véhiculeéhicule

Dans la section suivante, vous trouverez des don-
nées techniques importantes sur le véhicule. Dans
les documents du véhicule, vous trouverez d'autres
données techniques spéci̯ques au véhicule ou à
son équipement, telles que les dimensions et les
poids relatifs au véhicule.
Les données saisies peuvent varier en fonction
R de la monte pneumatique
R du chargement
R de l'état de la suspension
R des équipements optionnels
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Zone de pivotZone de pivotementement

FFourourgongon

1 Hauteur de basculement du
hayon

86,0 in
(2 185 mm)

2 Profondeur d'ouverture du
hayon

41,2 in
(1 047 mm)

3 Profondeur d'ouverture des
battants

33,4 in
(849 mm)

CombiCombi

1 Hauteur de basculement du
hayon

84,6 in
(2 150 mm)

2 Profondeur d'ouverture du
hayon

41,2 in
(1 047 mm)

3 Profondeur d'ouverture des
battants

33,4 in
(849 mm)

Dimensions du vDimensions du véhiculeéhicule

FFourourgongon

Longueur 202,4 in
(5 140 mm)

Largeur avec rétroviseurs exté-
rieurs déployés

88,3 in
(2 244 mm)

Largeur sans rétroviseurs exté-
rieurs

75,9 in
(1 928 mm)

Largeur de chargement 50,0 in
(1 270 mm)

FFourourgongon

Largeur de chargement maxi-
male

66,3 in
(1 685 mm)

Hauteur 75,2 in
(1 910 mm)

Hauteur de chargement 53,8 in
(1 367 mm)

l'empattement 126,0 in
(3 200 mm)

CombiCombi

Longueur 202,4 in
(5 140 mm)

Largeur avec rétroviseurs exté-
rieurs déployés

88,3 in
(2 244 mm)

Largeur sans rétroviseurs exté-
rieurs

75,9 in
(1 928 mm)

Largeur de chargement 47,4 in
(1 205 mm)

Largeur de chargement maxi-
male

61,1 in
(1 552 mm)

Hauteur 74,4 in
(1 890 mm)

Hauteur de chargement 52,2 in
(1 326 mm)

l'empattement 126,0 in
(3 200 mm)

Dispositif d'attDispositif d'attelageelage
RRemarqemarques rues relativelatives au dispositif d'attes au dispositif d'attelageelage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
montage incorrect d'un dispositif d'atte-
lage

Si vous montez un dispositif d'attelage ou d'au-
tres composants, la résistance du longeron du
cadre est réduite et celui-ci peut se rompre. La
remorque risque de se détacher du véhicule.
Il y a risque d'accident.
Ne montez un dispositif d'attelage ultérieure-
ment que si cela est autorisé.

Tenez compte des remarques relatives à la traction
d'une remorque (/ page 141).
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Le montage ultérieur d'un dispositif d'attelage est
uniquement autorisé si une charge remorquée est
inscrite dans les documents du véhicule.
Pour de plus amples informations sur le dispositif
d'attelage, adressez-vous à un atelier quali̯é.
Mercedes-Benz vous recommande de con̯er la
pose ultérieure d'un dispositif d'attelage à un
Mercedes-Benz Van Dealer.
Montez uniquement un dispositif d'attelage spécia-
lement testé et agréé par Mercedes-Benz pour
votre véhicule.
En liaison avec votre dispositif d'attelage METRIS,
utilisez uniquement un crochet d'attelage agréé
pour votre véhicule. Vous trouverez des informa-
tions relatives aux dimensions autorisées pour le
crochet d'attelage sur la plaque signalétique du
dispositif d'attelage.

ChargCharges res remorqemorquéesuées

Assurez-vous de respecter les dispositions légales
locales relatives aux charges remorquées. Véri̯ez
sur une balance étalonnée que les limitations de
poids sont bien respectées avant de prendre la
route.
Vous trouverez les données relatives aux poids et
charges autorisés, qui ne doivent pas être dépas-
sés,
R dans les documents du véhicule
R sur les plaques signalétiques du dispositif d'at-

telage, de la remorque et du véhicule

Vous trouverez les valeurs autorisées par le con-
structeur dans le tableau suivant. Lorsque les don-
nées di̮èrent, la valeur la moins élevée prévaut.

MTAMTAC, cC, chargharges sur essieu, ces sur essieu, chargharges res remorqemorquées etuées et
cchargharges d'appui maximales autes d'appui maximales autororiséesisées

Masse totale du véhicule
GVWR

6 614 lb
(3 000 kg)

Charge sur l'essieu avant
GAWR (FA)

3 307 lb
(1 500 kg)

Charge sur l'essieu arrière
GAWR (RA)

3 307 lb
(1 500 kg)

MTAC de l'ensemble routier1
GCWR

11 614 lb
(5 268 kg)

Charge remorquée (remorque
freinée)2 GTW

5 000 lb
(2 268 kg)

Charge d'appui du timon TWR 500 lb
(227 kg)

PPoints d'arroints d'arrimagimage ee et syst systèmes de porttèmes de portageage
ChargCharge maximale des points d'arre maximale des points d'arrimagimage ee et dest des
anneaux d'arranneaux d'arrimageimage

Veuillez tenir compte des remarques sur le blocage
du chargement (/ page 183).
L'e̮ort de traction nominal est la force de traction
maximale autorisée au point d'arrimage.

Anneaux d'arrAnneaux d'arrimageimage

E̮ortE̮ort de trde traction nominal des anneaux d'arraction nominal des anneaux d'arrimageimage

Anneaux d'arrAnneaux d'arrimageimage E̮ortE̮ort de trde tractionaction
nominalnominal

Tourer 786,5 lbf (350 daN)

Fourgon 1 124,0 lbf (500 daN)

GlissièrGlissières ees et rt rails d'arrails d'arrimageimage

FFororce de trce de traction nominale des points d'arraction nominale des points d'arrimageimage
d'une glissièrd'une glissière ou re ou rail d'arrail d'arrimageimage

PPoint d'arroint d'arrimageimage E̮ortE̮ort de trde tractionaction
nominalnominal

Glissière 786,5 lbf (350 daN)

Rail d'arrimage sur le
plancher du comparti-
ment de chargement

1 124,0 lbf (500 daN)

Rail d'arrimage sur la
paroi latérale

225,0 lbf (100 daN)

Les valeurs indiquées ne s'appliquent aux charges
qui se trouvent sur le plancher du compartiment
de chargement que si
R la charge est arrimée à 2 points d'arrimage de

la glissière ou du rail
R le point d'arrimage le plus proche sur la même

glissière ou le même rail se trouve à 3 ͔ (1 m).

1 MTAC maximale de l'ensemble routier – véhicule avec remorque
2 MTAC maximale de la remorque, pour les remorques équipées d'un système de freinage indépendant GTW
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InfInforormations rmations relativelatives aux ges aux galeraleries de ties de toitoit

Tenez compte des remarques relatives aux systè-
mes de portage (/ page 189).

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus au dépasse-
ment de la charge maximale autorisée sur
le toit

Si le poids des bagages sur le toit, galerie de
toit comprise, dépasse la charge maximale
autorisée sur le toit, le véhicule risque d'être
endommagé.
# Ne dépassez pas la charge maximale

autorisée sur le toit.
# Les points d'appui de la galerie de toit

doivent être disposés à distance régu-
lière.

# Montez chaque barre pour rampe de toit
devant et derrière le point d'appui cen-
tral.

ChargCharge maximale sur le te maximale sur le toit/Poit/Pairaire de points d'ap-e de points d'ap-
pui du portpui du porte-bage-bagagages sur le tes sur le toitoit

ChargCharge maximale sure maximale sur
le tle toitoit

NNombrombre minimum dee minimum de
pairpaires de points d'ap-es de points d'ap-

puipui

331 lb (150 kg) 3

Les valeurs correspondent à une répartition régu-
lière des charges sur toute la surface du toit.
Si la galerie de toit est plus courte, réduisez la
charge en proportion. La charge maximale autori-
sée par paire de points d'appui du porte-bagages
sur le toit est de 110 lb (50 kg). La charge maxi-
male autorisée par barre pour rampe de toit est de
220 lbs (100 kg).
La tenue de route, le comportement au freinage et
la manœuvrabilité du véhicule varient en fonction
du chargement, du poids et du centre de gravité
du chargement. Tenez compte des directives de
chargement et des autres informations relatives à
la répartition de la charge (/ page 183).
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MessagMessages d'écres d'écranan
IntrIntroductionoduction

RRemarqemarques rues relativelatives aux messages aux messages d'écres d'écranan

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
panne du combiné d'instruments

Si le combiné d'instruments est en panne ou
en cas de défaut, les limitations du fonctionne-
ment de systèmes importants pour la sécurité
ne sont pas identi̯ables.
La sécurité de fonctionnement de votre véhi-
cule risque d'être compromise.
# Continuez à rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le véhi-

cule par un atelier quali̯é.

L'ordinateur de bord a̱che sur l'écran du com-
biné d'instruments les messages et les alertes qui
concernent certains systèmes. Veillez à ce que le
véhicule présente toujours toute la sécurité de
fonctionnement voulue.
En cas de doute en ce qui concerne la sécurité de
fonctionnement de votre véhicule, arrêtez immé-
diatement le véhicule à l'écart de la circulation.
Prenez contact avec un atelier quali̯é.
Les messages d'écran comportant une représenta-
tion graphique peuvent être représentés de
manière simpli̯ée dans la notice d'utilisation et
di̮érer de l'a̱chage apparaissant sur l'écran.

Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volantolant
Certains messages d'écran sont accompagnés
d'un signal d'alerte.
Suivez les instructions données dans les messages
d'écran et tenez compte des remarques supplé-
mentaires qui ̯gurent dans la présente notice
d'utilisation.
Vous pouvez masquer les messages à faible niveau
de priorité en appuyant sur la touche 3 qui se
trouve sur le combiné d'instruments. Les messa-
ges d'écran sont alors enregistrés dans la
mémoire des messages. Eliminez la cause d'un
message d'écran le plus rapidement possible.
Les messages d'écran à haut niveau de priorité ne
peuvent pas être masqués. Ces messages d'écran
restent a̱chés sur l'écran jusqu'à ce que la cause
du message d'écran ait été éliminée.

Véhicules éqVéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volantolant
Les messages d'écran à haut niveau de priorité
apparaissent en rouge sur l'écran. Certains messa-

ges d'écran sont accompagnés d'un signal
d'alerte.
Suivez les instructions données dans les messages
d'écran et tenez compte des remarques supplé-
mentaires qui ̯gurent dans la présente notice
d'utilisation.
Vous pouvez masquer les messages à faible niveau
de priorité avec la touche a ou % du volant.
Les messages d'écran sont alors enregistrés dans
la mémoire des messages. Eliminez la cause d'un
message d'écran le plus rapidement possible.
Les messages d'écran à haut niveau de priorité ne
peuvent pas être masqués. Ces messages d'écran
restent a̱chés sur l'écran jusqu'à ce que la cause
du message d'écran ait été éliminée.

A̱cA̱chagehage des messagdes messages d'écres d'écran mémoran mémorisésisés

Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volantolant
L'ordinateur de bord enregistre certains messages
d'écran dans la mémoire des messages. Vous pou-
vez prendre connaissance des messages d'écran
mémorisés. Utilisez les touches du combiné d'ins-
truments.
# Appuyez sur la toucheÈ pour sélectionner la

mémoire des messages. Si des messages
d'écran sont mémorisés, le nombre de messa-
ges mémorisés apparaît sur l'écran.
Si aucun message n'est mémorisé, Il n'y a
aucun message. s'a̱che à l'écran.

# Appuyez sur la touche 3 pour faire dé̯ler en
avant les messages d'écran.
Après le dernier message d'écran mémorisé,
l'écran a̱che de nouveau l'écran de démar-
rage de la mémoire des messages avec le
nombre de messages mémorisés.

# Appuyez sur la toucheÈ pour passer à
l'écran de démarrage de la mémoire des mes-
sages.

Véhicules éqVéhicules équipés de tuipés de toucouches au vhes au volantolant
L'ordinateur de bord enregistre certains messages
d'écran dans la mémoire des messages. Vous pou-
vez prendre connaissance des messages d'écran
mémorisés. Utilisez les touches sur le volant.
# Appuyez sur la touche = ou ; pour

sélectionner le menu Maintenance.
# Appuyez sur la touche : ou 9 pour

sélectionner Messages.
Le nombre de messages mémorisés s'a̱che
sur la ligne.
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# Appuyez sur a pour con̯rmer.
Le premier message d'écran mémorisé est a̱-
ché.
Si aucun message n'est mémorisé, Il n'y a
aucun message s'a̱che à l'écran.

# Appuyez sur la touche : ou 9 pour
faire dé̯ler les messages d'écran.
Tous les messages d'écran mémorisés dans la
mémoire des messages sont a̮ectés d'un
numéro. A titre indicatif, le numéro de mes-
sage d'écran actuel est a̱ché sur la ligne infé-
rieure de l'écran avec le nombre de messages
mémorisés.

# Appuyez sur la touche % pour quitter l'a̱-
chage des messages d'écran.

SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritéité

MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

+
ABS et ESP ne fonct. pas

* L'ABS, le BAS, l'aide au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses
systèmes de sécurité active ne sont pas disponibles en raison d'un
défaut.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut
pas procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont alors fortement compromis et la distance de freinage peut
augmenter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un ate-

lier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

270270 Messages d'écran et voyants de contrôle et d'alerte



MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

ò
÷
ne fonct. pas cf. notice
utilis.

* L'ABS, le BAS, l'aide au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses
systèmes de sécurité active ne sont pas disponibles en raison d'un
défaut.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut
pas procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont alors fortement compromis et la distance de freinage peut
augmenter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un ate-

lier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un atelier qua-

li̯é.

+
ABS et ESP pas disp.
mom.

* L'ABS, le BAS, l'aide au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses
systèmes de sécurité active ne sont pas disponibles pour le moment.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Il se peut que la tension du réseau de bord soit trop basse, par exem-
ple.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut
pas procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont alors fortement compromis et la distance de freinage peut
augmenter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un ate-

lier quali̯é.

# Parcourez un bref trajet légèrement sinueux à plus de 12 mph
(20 km/h) en roulant prudemment.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
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MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

ò
÷
pas disponibles pour
l'instant cf. notice utilis.

* L'ABS, le BAS, l'aide au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses
systèmes de sécurité active ne sont pas disponibles pour le moment.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Il se peut que la tension du réseau de bord soit trop basse, par exem-
ple.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut
pas procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont alors fortement compromis et la distance de freinage peut
augmenter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un ate-

lier quali̯é.

# Parcourez un bref trajet légèrement sinueux à plus de 12 mph
(20 km/h) en roulant prudemment.

# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-
tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

+
Airbag passager désac-
tivé

* L'airbag passager est désactivé pendant la marche alors qu'un adulte
ou une personne de taille correspondante occupe le siège passager.
Si des forces supplémentaires s'exercent sur le siège ou que le passa-
ger n'est pas correctement assis sur l'assise (/ page 33), le système
risque de mesurer un poids trop faible.

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque de blessure ou danger de mort lorsque
l'airbag passager est désactivé

Si l'airbag passager est désactivé, il ne se déclenchera pas en cas
d'accident et n'est alors pas en mesure d'apporter la protection
prévue.

272272 Messages d'écran et voyants de contrôle et d'alerte



MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

Une personne qui se trouve sur le siège passager risque alors
d'entrer en contact avec des parties de l'habitacle par exemple,
notamment si elle est trop près du poste de conduite.
# Assurez-vous avant et pendant la marche que le statut de

l'airbag passager est correct.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Assurez-vous qu'aucun objet ne soit coincé sous le siège passa-

ger.
# Arrêtez le véhicule.
# Faites descendre le passager.
# Laissez le siège passager libre, fermez la porte passager et mettez

le véhicule en marche.
# Observez le voyant PASSENGER AIRBAG OFF qui se trouve sur la

console centrale et les messages d'écran.
# Lorsque le siège est inoccupé et que le véhicule est en marche,

contrôlez ce qui suit:
R Le voyant PASSENGER AIRBAG OFF doit être allumé en per-

manence. Si le voyant est allumé, c'est que le système de
classi̯cation des occupants (OCS) a désactivé l'airbag passa-
ger (/ page 33).
R Les messages Airbag passager activé ou Airbag passager

désactivé ne doivent pas être a̱chés à l'écran.
# Attendez 1 minute au moins que les processus de contrôle néces-

saires se soient achevés.
# Assurez-vous qu'aucun des 2 messages d'écran relatifs à l'airbag

passager n'apparaît sur l'écran.

Une fois ces conditions remplies, le siège passager peut de nouveau
être occupé.
Si ces conditions ne sont pas remplies, c'est que le système de clas-
si̯cation des occupants (OCS) est en panne.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur la désactivation de
l'airbag sous «Système de classi̯cation des occupants (OCS)»
(/ page 33).

Airbag frontal passager
désactivé cf. notice utilis.

* L'airbag passager est désactivé pendant la marche alors qu'un adulte
ou une personne de taille correspondante occupe le siège passager.
Si des forces supplémentaires s'exercent sur le siège ou que le passa-
ger n'est pas correctement assis sur l'assise (/ page 33), le système
risque de mesurer un poids trop faible.
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& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque de blessure ou danger de mort lorsque
l'airbag passager est désactivé

Si l'airbag passager est désactivé, il ne se déclenchera pas en cas
d'accident et n'est alors pas en mesure d'apporter la protection
prévue.
Une personne qui se trouve sur le siège passager risque alors
d'entrer en contact avec des parties de l'habitacle par exemple,
notamment si elle est trop près du poste de conduite.
# Assurez-vous avant et pendant la marche que le statut de

l'airbag passager est correct.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Assurez-vous qu'aucun objet ne soit coincé sous le siège passa-

ger.
# Arrêtez le véhicule.
# Faites descendre le passager.
# Laissez le siège passager libre, fermez la porte passager et mettez

le véhicule en marche.
# Observez le voyant PASSENGER AIRBAG OFF qui se trouve sur la

console centrale et les messages d'écran.
# Lorsque le siège est inoccupé et que le véhicule est en marche,

contrôlez ce qui suit:
R Le voyant PASSENGER AIRBAG OFF doit être allumé en per-

manence. Si le voyant est allumé, c'est que le système de
classi̯cation des occupants (OCS) a désactivé l'airbag passa-
ger (/ page 33).
R Les messages Airbag frontal passager activé cf. notice d'utili-

sation ou Airbag frontal passager désactivé cf. notice d'utili-
sation ne doivent pas être a̱chés à l'écran.

# Attendez 1 minute au moins que les processus de contrôle néces-
saires se soient achevés.

# Assurez-vous qu'aucun des 2 messages d'écran relatifs à l'airbag
passager n'apparaît sur l'écran.

Une fois ces conditions remplies, le siège passager peut de nouveau
être occupé.
Si ces conditions ne sont pas remplies, c'est que le système de clas-
si̯cation des occupants (OCS) est en panne.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur la désactivation de
l'airbag sous «Système de classi̯cation des occupants (OCS)»
(/ page 33).
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+
Airbag passager activé

* L'airbag passager est activé pendant la marche alors que:
R Le siège passager est occupé par un enfant installé dans un sys-

tème de retenue pour enfants ou par une personne de petite
taille.
ou
R Le siège passager est inoccupé.

Dans certains cas, le système détecte des objets ou des forces exer-
çant un poids supplémentaire sur le siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger de mort dû à l'utili-
sation d'un système de retenue pour enfants dos à la route
alors que l'airbag passager est activé

Si vous installez un enfant dans un système de retenue pour
enfants dos à la route monté sur le siège passager et que le
voyant PASSENGER AIR BAG OFF est éteint, l'airbag passager ris-
que de se déclencher en cas d'accident.
L'enfant risque d'être heurté par l'airbag.
# Vous devez toujours vous assurer que l'airbag passager est

désactivé. Le voyant PASSENGER AIR BAG OFF doit être
allumé.

# NE JAMAIS installer de système de retenue pour enfants dos
à la route sur un siège protégé par un AIRBAG FRONTAL
ACTIVE. Cela peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Assurez-vous qu'aucun objet ne soit coincé sous le siège passa-

ger.
# Arrêtez le véhicule.
# Ouvrez la porte passager.
# Retirez l'enfant et le système de retenue pour enfants du siège

passager.
# Assurez-vous qu'aucun objet ne se trouve sur le siège et ne puisse

exercer un poids supplémentaire sur celui-ci.
Sinon, le système peut détecter le poids supplémentaire et consi-
dérer un occupant du siège passager comme plus lourd qu'il ne
l'est réellement.

# Laissez le siège passager libre, fermez la porte passager et mettez
le véhicule en marche.

# Observez le voyant PASSENGER AIRBAG OFF qui se trouve sur la
console centrale et l'écran.

# Lorsque le siège est inoccupé et que le véhicule est en marche,
contrôlez ce qui suit:
R Le voyant PASSENGER AIRBAG OFF doit être allumé en per-

manence. Si le voyant est allumé, c'est que le système de
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classi̯cation des occupants (OCS) a désactivé l'airbag passa-
ger.
R Les messages Airbag passager activé ou Airbag passager

désactivé ne doivent pas être a̱chés à l'écran.
# Attendez 1 minute au moins que les processus de contrôle néces-

saires se soient achevés.
# Assurez-vous qu'aucun des 2 messages d'écran relatifs à l'airbag

passager n'apparaît sur l'écran.

Une fois ces conditions remplies, le siège passager peut de nouveau
être occupé. Tenez compte des remarques relatives au «Système de
classi̯cation des occupants (OCS)» (/ page 33).
Si les conditions ne sont pas remplies, c'est que la désactivation auto-
matique de l'airbag passager est en panne.
# Montez le système de retenue pour enfants sur un siège arrière

approprié.
ou
# Faites asseoir une personne de petite taille sur un siège arrière

approprié.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur la désactivation de
l'airbag sous «Système de classi̯cation des occupants (OCS)»
(/ page 33).

Airbag frontal passager
activé cf. notice utilis.

* L'airbag passager est activé pendant la marche alors que:
R Le siège passager est occupé par un enfant installé dans un sys-

tème de retenue pour enfants ou par une personne de petite
taille.
ou
R Le siège passager est inoccupé.

Dans certains cas, le système détecte des objets ou des forces exer-
çant un poids supplémentaire sur le siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger de mort dû à l'utili-
sation d'un système de retenue pour enfants dos à la route
alors que l'airbag passager est activé

Si vous installez un enfant dans un système de retenue pour
enfants dos à la route monté sur le siège passager et que le
voyant PASSENGER AIR BAG OFF est éteint, l'airbag passager ris-
que de se déclencher en cas d'accident.
L'enfant risque d'être heurté par l'airbag.
# Vous devez toujours vous assurer que l'airbag passager est

désactivé. Le voyant PASSENGER AIR BAG OFF doit être
allumé.

# NE JAMAIS installer de système de retenue pour enfants dos
à la route sur un siège protégé par un AIRBAG FRONTAL
ACTIVE. Cela peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.
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# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Assurez-vous qu'aucun objet ne soit coincé sous le siège passa-

ger.
# Arrêtez le véhicule.
# Ouvrez la porte passager.
# Retirez l'enfant et le système de retenue pour enfants du siège

passager.
# Assurez-vous qu'aucun objet ne se trouve sur le siège et ne puisse

exercer un poids supplémentaire sur celui-ci.
Sinon, le système peut détecter le poids supplémentaire et consi-
dérer un occupant du siège passager comme plus lourd qu'il ne
l'est réellement.

# Laissez le siège passager libre, fermez la porte passager et mettez
le véhicule en marche.

# Observez le voyant PASSENGER AIRBAG OFF qui se trouve sur la
console centrale et l'écran.

# Lorsque le siège est inoccupé et que le véhicule est en marche,
contrôlez ce qui suit:
R Le voyant PASSENGER AIRBAG OFF doit être allumé en per-

manence. Si le voyant est allumé, c'est que le système de
classi̯cation des occupants (OCS) a désactivé l'airbag passa-
ger.
R Les messages Airbag frontal passager activé cf. notice d'utili-

sation ou Airbag frontal passager désactivé cf. notice d'utili-
sation ne doivent pas être a̱chés à l'écran.

# Attendez 1 minute au moins que les processus de contrôle néces-
saires se soient achevés.

# Assurez-vous qu'aucun des 2 messages d'écran relatifs à l'airbag
passager n'apparaît sur l'écran.

Une fois ces conditions remplies, le siège passager peut de nouveau
être occupé. Tenez compte des remarques relatives au «Système de
classi̯cation des occupants (OCS)» (/ page 33).
Si les conditions ne sont pas remplies, c'est que la désactivation auto-
matique de l'airbag passager est en panne.
# Montez le système de retenue pour enfants sur un siège arrière

approprié.
ou
# Faites asseoir une personne de petite taille sur un siège arrière

approprié.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur la désactivation de
l'airbag sous «Système de classi̯cation des occupants (OCS)»
(/ page 33).

Messages d'écran et voyants de contrôle et d'alerte 277277



MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

#
(en fonction de l'équipe-
ment du véhicule)
Usure garnitures de frein

* Les garnitures de frein ont atteint la limite d'usure.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

$
(uniquement pour les
Etats-Unis)

J
(uniquement pour le
Canada)
Contrôler niveau liquide
de frein

* Il n'y a pas su̱samment de liquide de frein dans le réservoir de
liquide de frein.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de niveau de liquide de
frein bas

Si le niveau de liquide de frein est trop bas, l'e̮et de freinage et
donc le comportement au freinage peuvent être compromis.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des condi-

tions de circulation. Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Ne faites pas l'appoint de liquide de frein.

+
EBD, ABS et ESP ne
fonct. pas

* L'EBD n'est pas disponible en raison d'un défaut. L'ABS, le BAS, l'aide
au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses systèmes de sécurité
active, par exemple, ne sont pas disponibles non plus.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'EBD,
l'ABS et l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut
pas procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont alors fortement compromis et la distance de freinage peut
augmenter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par

un atelier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.
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T
ò
÷
ne fonct. pas cf. notice
utilis.

* L'EBD n'est pas disponible en raison d'un défaut. L'ABS, le BAS, l'aide
au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses systèmes de sécurité
active, par exemple, ne sont pas disponibles non plus.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'EBD,
l'ABS et l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut
pas procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont alors fortement compromis et la distance de freinage peut
augmenter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par

un atelier quali̯é.

÷
+
ne fonct. pas

* L'ESP®, le BAS et l'aide au démarrage en côte ne sont pas disponi-
bles en raison d'un défaut.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus. Les roues peu-
vent alors se bloquer de manière prématurée, par exemple en cas de
freinage à fond.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
fortement compromis. La distance de freinage peut s'allonger dans
les situations de freinage d'urgence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.
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÷
ne fonctionne pas cf.
notice utilis.

* L'ESP®, le BAS et l'aide au démarrage en côte ne sont pas disponi-
bles en raison d'un défaut.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus. Les roues peu-
vent alors se bloquer de manière prématurée, par exemple en cas de
freinage à fond.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
fortement compromis. La distance de freinage peut s'allonger dans
les situations de freinage d'urgence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

÷
+
pas dispo. pr l'instant

* L'ESP®, le BAS et l'aide au démarrage en côte ne sont pas disponi-
bles en raison d'un défaut.
L'autodiagnostic n'est pas encore terminé, par exemple.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus. Les roues peu-
vent alors se bloquer de manière prématurée, par exemple en cas de
freinage à fond.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
fortement compromis. La distance de freinage peut s'allonger dans
les situations de freinage d'urgence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Parcourez un bref trajet légèrement sinueux à plus de 12 mph
(20 km/h) en roulant prudemment.
Si le message d'écran disparaît, cela signi̯e que les fonctions
indiquées ci-dessus sont à nouveau disponibles.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
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# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

÷
pas disponible pour l'ins-
tant cf. notice utilis.

* L'ESP®, le BAS et l'aide au démarrage en côte ne sont pas disponi-
bles en raison d'un défaut.
L'autodiagnostic n'est pas encore terminé, par exemple.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale, mais sans les fonctions indiquées ci-dessus. Les roues peu-
vent alors se bloquer de manière prématurée, par exemple en cas de
freinage à fond.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
fortement compromis. La distance de freinage peut s'allonger dans
les situations de freinage d'urgence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Parcourez un bref trajet légèrement sinueux à plus de 12 mph
(20 km/h) en roulant prudemment.
Si le message d'écran disparaît, cela signi̯e que les fonctions
indiquées ci-dessus sont à nouveau disponibles.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

F
(uniquement pour les
Etats-Unis)

!
(uniquement pour le
Canada)
Desserrer frein station-
nement

* Le voyant rouge F (uniquement pour les Etats-Unis) ou ! (uni-
quement pour le Canada) qui se trouve sur le combiné d'instruments
s'allume.
En outre, un signal d'alerte retentit.
Vous roulez avec le frein de stationnement serré ou vous e̮ectuez un
freinage d'urgence avec le frein de stationnement.
# Desserrez le frein de stationnement (/ page 116).
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6
Défaut Aller atelier

* Le système de retenue est en panne. En outre, le voyant d'alerte
6 qui se trouve dans le combiné d'instruments s'allume.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par
inadvertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas
d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de

retenue par un atelier quali̯é.

# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de retenue
par un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur le système de retenue
et ses composants sous «Sécurité des occupants».

6
Système retenue Défaut:
Aller à l'atelier

* Le système de retenue est en panne. En outre, le voyant d'alerte
6 qui se trouve sur le combiné d'instruments s'allume.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par
inadvertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas
d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de

retenue par un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur le système de retenue
et ses composants sous «Sécurité des occupants».

6
AV G: défaut Ate-
lier! (exemple)

* Le système de retenue correspondant est en panne. En outre, le
voyant d'alerte 6 qui se trouve dans le combiné d'instruments
s'allume.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par
inadvertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas
d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de

retenue par un atelier quali̯é.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

6
avant gauche Défaut
Aller à l'atelier (exemple)

* Le système de retenue correspondant est en panne. En outre, le
voyant d'alerte 6 qui se trouve dans le combiné d'instruments
s'allume.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par
inadvertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas
d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de

retenue par un atelier quali̯é.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

Airbag rideau G Défaut:
atelier! (exemple)

* L'airbag rideau correspondant est en panne. En outre, le voyant
d'alerte 6 qui se trouve dans le combiné d'instruments s'allume.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger de mort dû à des
dysfonctionnements au niveau de l'airbag rideau

Lorsque l'airbag rideau est en panne, il risque de s'activer intem-
pestivement ou ne pas se déclencher lors d'un accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer l'airbag rideau

par un atelier quali̯é.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

6
Airbag rideau G Défaut:
Aller à l'atelier (exemple)

* L'airbag rideau correspondant est en panne. En outre, le voyant
d'alerte 6 qui se trouve sur le combiné d'instruments s'allume.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger de mort dû à des
dysfonctionnements au niveau de l'airbag rideau

Lorsque l'airbag rideau est en panne, il risque de s'activer intem-
pestivement ou ne pas se déclencher lors d'un accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer l'airbag rideau

par un atelier quali̯é.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

SysSystèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite
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120 km/h ou Vitesse
maximale 120 km/h

* Uniquement pour certains pays: vous avez dépassé la vitesse maxi-
male autorisée.
# Roulez plus lentement.

120 km/h Vitesse maxi-
male dépassée

* Uniquement pour certains pays: vous avez dépassé la vitesse maxi-
male autorisée.
# Roulez plus lentement.

À
Attent. Asst fonct. pas

* Le système ATTENTION ASSIST est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
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À
Attention Assist ne fonc-
tionne pas

* Le système ATTENTION ASSIST est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

À
Attent. Asst. Faites
pause

* Le système ATTENTION ASSIST a détecté, à partir de certains critè-
res, des signes de fatigue ou un manque de vigilance croissant chez le
conducteur.
En outre, un signal d'alerte retentit.
# Faites une pause si nécessaire.

Pendant les longs trajets, faites à temps des pauses régulières qui
vous permettent de vous reposer.

Attention Assist: Faites
une pause

* Le système ATTENTION ASSIST a détecté, à partir de certains critè-
res, des signes de fatigue ou un manque de vigilance croissant chez le
conducteur.
En outre, un signal d'alerte retentit.
# Faites une pause si nécessaire.

Pendant les longs trajets, faites à temps des pauses régulières qui
vous permettent de vous reposer.

Assist. régul. distance
- - - km/h

* Une des conditions d'activation de l'assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif n'est pas remplie.
# Tenez compte des conditions d'activation de l'assistant de régula-

tion de distance DISTRONIC actif (/ page 124).

Assist. régulation de dis-
tance actif désactivé

* L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif a été désactivé
(/ page 124).
En outre, un signal d'alerte retentit en cas de désactivation non initiée
par le conducteur.

Assist. régulation de dis-
tance actif ne fonctionne
pas

* En outre, un signal d'alerte retentit. L'assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif est en panne. Il se peut que le BAS soit égale-
ment en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Assist. régulation de dis-
tance actif et limiteur de
vitesse ne fonctionn. pas

* En outre, un signal d'alerte retentit. L'assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif et le limiteur de vitesse sont en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Assist. régulation de dis-
tance inactif

* Vous accélérez. L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif
ne régule pas pendant la durée de l'accélération.
# Retirez le pied de la pédale d'accélérateur.

L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif est réac-
tivé.

Assist. régulation de dis-
tance actif pas dispo. pr
l'inst. cf. notice utilis.

* En outre, un signal d'alerte retentit.
L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif est désactivé et
n'est momentanément pas opérationnel.
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Causes possibles:
R Son fonctionnement est perturbé par de fortes précipitations.
R Les capteurs radar ne sont momentanément pas opérationnels,

par exemple en raison du rayonnement électromagnétique à proxi-
mité des émetteurs de radio et de télévision ou d'autres sources
de rayonnement.
R La température du système n'est pas située dans la plage de tem-

pérature de service.
R La tension du réseau de bord est trop basse.

Le message d'écran disparaît dès que la situation ne correspond plus
à l'une des causes indiquées ci-dessus et l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif est de nouveau opérationnel.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Redémarrez le véhicule.

Freinage d'urgence
assisté actif: système ne
fonctionne pas

* Le freinage d'urgence assisté actif n'est pas disponible en raison d'un
défaut.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Freinage d'urgence
assisté pas dispo. pr
l'instant

* Le freinage d'urgence assisté actif n'est momentanément pas opéra-
tionnel.
Causes possibles:
R Les capteurs dans le pare-chocs avant sont encrassés.
R Son fonctionnement est perturbé par de fortes précipitations.
R Les capteurs radar ne sont momentanément pas opérationnels,

par exemple en raison du rayonnement électromagnétique à proxi-
mité des émetteurs de radio et de télévision ou d'autres sources
de rayonnement.
R La température du système n'est pas située dans la plage de tem-

pérature de service.
R La tension du réseau de bord est trop basse.

Le message d'écran disparaît dès que la situation ne correspond plus
à l'une des causes indiquées ci-dessus et le freinage d'urgence
assisté actif est de nouveau opérationnel.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Arrêtez le véhicule.
# Nettoyez les capteurs dans le pare-chocs avant (/ page 201).
# Redémarrez le véhicule.

Assist. régulation de dis-
tance actif de nouveau
dispo.

* Après une indisponibilité temporaire, l'assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif est de nouveau opérationnel. Vous pouvez
maintenant réactiver l'assistant de régulation de distance DISTRONIC
actif (/ page 127, 125).
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TEMPOMAT - - - km/h * Une des conditions d'activation du TEMPOMAT n'est pas remplie.
Vous essayez par exemple de mémoriser une vitesse inférieure à
20 mph (30 km/h).
# Roulez à plus de 20 mph (30 km/h), si la situation le permet, et

mémorisez la vitesse.
# Tenez compte des conditions d'activation du TEMPOMAT

(/ page 123).

TEMPOMAT et limiteur
de vitesse ne fonction-
nent pas

* En outre, un signal d'alerte retentit. Le TEMPOMAT et le limiteur de
vitesse sont en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Avertisseur angle mort
ne fonctionne pas

* L'assistant d'angle mort est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Avertisseur angle mort
pas disp. mom. cf.
notice utilis.

* L'assistant d'angle mort n'est momentanément pas opérationnel.
Causes possibles:
R Vous avez attelé une remorque.
R Les capteurs dans le pare-chocs arrière sont encrassés.
R Son fonctionnement est perturbé par de fortes précipitations.
R Les capteurs radar ne sont momentanément pas opérationnels,

par exemple en raison du rayonnement électromagnétique à proxi-
mité des émetteurs de radio et de télévision ou d'autres sources
de rayonnement.
R La température du système n'est pas située dans la plage de tem-

pérature de service.

Le message d'écran disparaît dès que la situation ne correspond plus
à l'une des causes indiquées ci-dessus et l'assistant d'angle mort est
de nouveau opérationnel.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Arrêtez le véhicule.
# Nettoyez les capteurs dans le pare-chocs arrière (/ page 201).
# Redémarrez le véhicule.

Aide stationn. interrom-
pue

* En outre, un signal sonore retentit. L'aide au stationnement active a
été interrompue et l'assistant de stationnement actif est automatique-
ment arrêté. Vous avez par exemple touché le volant ou vous avez
roulé trop vite.
# Dirigez et freinez vous-même le véhicule.
# Répétez éventuellement les manœuvres de stationnement. Tenez

compte pour cela des conditions de désactivation (/ page 134).

Aide stationn. ne fonc-
tionne pas

* Le système PARKTRONIC est en panne ou défectueux.
# Respectez les instructions et la marche à suivre qui ̯gurent sous

«Fonctionnement du PARKTRONIC » (/ page 130).
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# Si le message d'écran reste a̱ché, rendez-vous dans un atelier

quali̯é.
* L'assistant de stationnement actif n'est pas disponible ou est en

panne.
# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.

Si le message d'écran reste a̱ché ou si le symbole j n'apparaît pas
à l'écran:
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Assist. trajectoire ne
fonctionne pas

* L'assistant de franchissement de ligne est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Assist. trajectoire pas
disponible pour l'instant
cf. notice utilis.

* L'assistant de franchissement de ligne est désactivé et n'est momen-
tanément pas opérationnel.
Causes possibles:
R Le pare-brise est encrassé dans le champ de la caméra.
R La visibilité est perturbée par de fortes précipitations ou du brouil-

lard.
R Il n'y a pas de ligne de délimitation de la voie pendant un certain

temps.
R Les lignes de délimitation de la voie sont usées, foncées ou recou-

vertes de saleté ou de neige, par exemple.

Le message d'écran disparaît dès que la situation ne correspond plus
à l'une des causes indiquées ci-dessus et l'assistant de franchisse-
ment de ligne est de nouveau opérationnel.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Nettoyez le pare-brise.

MotMoteureur

MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

#
* En outre, un signal d'alerte retentit.

La batterie n'est plus rechargée pour l'une des causes suivantes:
R Alternateur défectueux
R Courroie trapézoïdale à nervures cassée
R Défaut de l'électronique

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation et arrêtez le véhicule.
Ne continuez pas de rouler, sinon le moteur risque de surchau̮er.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
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?
S'arrêter Couper mot.

* En outre, un signal d'alerte retentit. Le liquide de refroidissement est
trop chaud.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation et arrêtez le véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouverture du capot
moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une surchau̮e du moteur ou
après un incendie dans le compartiment moteur, les situations sui-
vantes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'autres ingrédients et

lubri̯ants qui s'échappent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez refroidir le moteur
ayant subi une surchau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le compartiment moteur,
laissez le capot moteur fermé et prévenez les pompiers.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de contact avec le
liquide de refroidissement chaud

Vous risquez de vous brûler en ouvrant le bouchon.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ouvrir le bouchon.
# Portez des gants de protection et des lunettes de protection

lors de l'ouverture.
# Ouvrez lentement le bouchon pour laisser la pression

s'échapper.

# Surveillez l'a̱chage de la température du liquide de refroidisse-
ment (/ page 153).

# Attendez que le moteur ait refroidi.
# Assurez-vous que l'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur n'est

pas obstruée.
# Roulez jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche en évitant toute

charge importante du moteur. Ce faisant, veillez à ce que l'a̱-
chage de la température du liquide de refroidissement reste en
dessous de la lettre H.

?
Liquide refroid.: S'arrê-
ter Couper moteur

* En outre, un signal d'alerte retentit. Le liquide de refroidissement est
trop chaud.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouverture du capot
moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une surchau̮e du moteur ou
après un incendie dans le compartiment moteur, les situations sui-
vantes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'autres ingrédients et

lubri̯ants qui s'échappent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez refroidir le moteur
ayant subi une surchau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le compartiment moteur,
laissez le capot moteur fermé et prévenez les pompiers.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de contact avec le
liquide de refroidissement chaud

Vous risquez de vous brûler en ouvrant le bouchon.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ouvrir le bouchon.
# Portez des gants de protection et des lunettes de protection

lors de l'ouverture.
# Ouvrez lentement le bouchon pour laisser la pression

s'échapper.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation et arrêtez le véhicule.

# Surveillez l'a̱chage de la température du liquide de refroidisse-
ment ? sur le combiné d'instruments.

# Attendez que le moteur ait refroidi.
# Assurez-vous que l'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur n'est

pas obstruée.
# Roulez jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche en évitant toute

charge importante du moteur. Ce faisant, veillez à ce que l'a̱-
chage de la température du liquide de refroidissement reste en
dessous de la zone rouge.

?
* Le moteur de ventilateur est défectueux.

Véhicules sans touches au volant:
# Contrôlez la température du liquide de refroidissement

(/ page 153).

Véhicules équipés de touches au volant:
# Contrôlez l'a̱chage de la température du liquide de refroidisse-

ment ? sur le combiné d'instruments.

Si la température du liquide de refroidissement est inférieure à la
valeur maximale indiquée ci-dessous, vous pouvez continuer à rouler
jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche.
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Evitez dans ce cas toute charge importante du moteur (trajet en côte
et conduite dans les encombrements, par exemple).
Dans une situation de conduite normale et avec une proportion de
liquide de refroidissement correcte, l'indicateur de température du
liquide de refroidissement peut atteindre la lettre H.

+
Faire l'appoint liquide
refroid.

* Le niveau de liquide de refroidissement est trop bas.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à un niveau de
liquide de refroidissement trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau de liquide de refroidisse-
ment est trop bas.

# Faites l'appoint de liquide de refroidissement en tenant compte
des remarques relatives au liquide de refroidissement
(/ page 197).

Si vous devez fréquemment faire l'appoint de liquide de refroidisse-
ment:
# Faites contrôler le système de refroidissement du moteur par un

atelier quali̯é.

+
Faire l'appoint liquide
refroid. cf. notice utilis.

* Le niveau de liquide de refroidissement est trop bas.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à un niveau de
liquide de refroidissement trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau de liquide de refroidisse-
ment est trop bas.

# Faites l'appoint de liquide de refroidissement en tenant compte
des remarques relatives au liquide de refroidissement
(/ page 197).

Si vous devez fréquemment faire l'appoint de liquide de refroidisse-
ment:
# Faites contrôler le système de refroidissement du moteur par un

atelier quali̯é.

4
Contrôler niveau
huile ou A la station-ser-
vice: contrôler niveau
huile moteur

* En outre, un signal d'alerte retentit. Sur votre véhicule, le niveau
d'huile est descendu à la valeur minimale.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
bas.

# Contrôlez le niveau d'huile au plus tard à la prochaine station de
ravitaillement (/ page 195).

# Faites l'appoint d'huile moteur si nécessaire (/ page 196).

Si vous devez fréquemment faire l'appoint d'huile moteur:
# Faites contrôler le moteur par un atelier quali̯é.
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Contrôler niveau huile
manuellement

* Rappel du contrôle du niveau d'huile

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
bas.

# Contrôlez le niveau d'huile au plus tard à la prochaine station de
ravitaillement (/ page 195).

# Faites l'appoint d'huile moteur si nécessaire (/ page 196).
# Con̯rCon̯rmationmation du contrdu contrôle du nivôle du niveau d'huileeau d'huile :: appuyez longuement

sur la touche 3.

4
Contrôler niveau huile
manuellement

* Rappel du contrôle du niveau d'huile

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
bas.

# Contrôlez le niveau d'huile au plus tard à la prochaine station de
ravitaillement (/ page 195).

# Faites l'appoint d'huile moteur si nécessaire (/ page 196).
# Con̯rCon̯rmationmation du contrdu contrôle du nivôle du niveau d'huileeau d'huile :: appuyez sur la tou-

che a.

4
S'arrêter Couper mot.

* Le niveau d'huile est trop bas. Le moteur risque d'être endommagé.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation et arrêtez le véhicule.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Contrôlez le niveau d'huile (/ page 195).
# Faites l'appoint d'huile moteur si nécessaire (/ page 196).

4
Niv. huile moteur: S'arrê-
ter Couper moteur

* Le niveau d'huile est trop bas. Le moteur risque d'être endommagé.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation et arrêtez le véhicule.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Contrôlez le niveau d'huile (/ page 195).
# Faites l'appoint d'huile moteur si nécessaire (/ page 196).

æ
Réserve carburant

* Le niveau de carburant a atteint la plage de réserve.
# Faites le plein.

Ï
* Il ne reste presque plus de carburant dans le réservoir de carburant.
# Faites impérativement le plein à la prochaine station-service.
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Corriger pression pneus * La pression d'un ou plusieurs pneus est insu̱sante ou la di̮érence
de pression de pneu entre les di̮érentes roues est très importante.
# Contrôlez la pression de pneu à la prochaine occasion

(/ page 229).
# Corrigez la pression de pneu si nécessaire.
# Redémarrez le système de contrôle de la pression des pneus

(/ page 229).

Contrôler pneus * En outre, un signal d'alerte retentit.
La pression de pneu d'un ou plusieurs pneus a fortement baissé.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison d'une pression de
pneu trop basse

R Les pneus risquent d'éclater.
R Les pneus peuvent s'user de manière excessive et/ou irrégu-

lière.
R Le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité et le

comportement au freinage du véhicule peuvent être fortement
compromis.

Vous risquez alors de perdre le contrôle du véhicule.
# Tenez compte des pressions de pneu recommandées.
# Adaptez la pression de pneu si nécessaire.

# Arrêtez le véhicule sans donner de coups de volant ou de coups
de frein brusques. Ce faisant, tenez compte des conditions de cir-
culation.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Contrôlez les pneus. Si nécessaire, remplacez la roue

(/ page 237).
# Contrôlez la pression de pneu (/ page 229). Corrigez la pression

de pneu si nécessaire.

Attention pneu(s) défect. * La pression de pneu d'un ou plusieurs pneus baisse brusquement.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de conduite avec des
pneus dégon̰és

R Les pneus peuvent surchau̮er et prendre feu.
R Le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité et le

comportement au freinage du véhicule peuvent être fortement
compromis.

Vous risquez alors de perdre le contrôle du véhicule.
# Ne roulez pas avec un pneu dégon̰é.
# Respectez les consignes en cas de crevaison.

292292 Messages d'écran et voyants de contrôle et d'alerte



MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions
# Arrêtez le véhicule sans donner de coups de volant ou de coups

de frein brusques. Ce faisant, tenez compte des conditions de cir-
culation.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Contrôlez les pneus. Si nécessaire, remplacez la roue

(/ page 237).

Contr. press.pneus pas
disp. mom.

* Le système ne reçoit aucun signal des capteurs de pression de pneu
en raison d'une source radioélectrique parasite. Le système de con-
trôle de la pression des pneus est momentanément en panne.
Le système de contrôle de la pression des pneus se réactive automa-
tiquement dès que la cause de la défaillance est éliminée.

Pas de capteurs roue * Il n'y a pas de signal du capteur de pression de pneu au niveau d'un
ou plusieurs pneus. Aucune valeur de pression n'est a̱chée sur
l'écran pour le ou les pneus concernés.
# Faites remplacer le ou les capteurs de pression de pneu défec-

tueux par un atelier quali̯é.

Contrôle pression pneus
ne fonctionne pas Pas
de capt. roue

* Les roues qui ont été montées n'ont pas de capteur de pression de
pneu approprié. Le système de contrôle de la pression des pneus est
désactivé.
# Montez des roues munies de capteurs de pression de pneu appro-

priés.
Le système de contrôle de la pression des pneus est activé quel-
ques minutes après le démarrage.

Contr. press.pneus ne
fonctionne pas

* Le système de contrôle de la pression des pneus est en panne et dés-
activé. Les roues qui ont été montées n'ont pas de capteurs de pres-
sion de pneu appropriés ou le système est en panne, par exemple
parce qu'un capteur de pression de pneu est défectueux.
# Montez des roues munies de capteurs de pression de pneu appro-

priés.
Le système de contrôle de la pression des pneus est activé quel-
ques minutes après le démarrage.

ou
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Contrôle pression pneus
ne fonctionne pas

* Le système de contrôle de la pression des pneus est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

CléClé
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Â
Remplacer la clé

* La clé doit être remplacée.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
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MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

x
Localisation
active ou Localisation
inactive

* La localisation du véhicule est activée ou désactivée, en fonction du
message d'écran.
Lorsque le message suivant Localisation active apparaît sur l'écran:
Le véhicule dispose de services activés de Mercedes PRO (Mercedes
me) (/ page 164).
Dans certains cas, la localisation du véhicule dans le cadre de
Mercedes PRO connect (Mercedes me) est possible.
# Contrôlez le statut des services activés sur https://mercedes.pro

ou sur le https://mercedes.me.
# Demandez les détails au propriétaire du véhicule.

Ò
* Le hayon est ouvert.
# Fermez le hayon.

Ñ
* La porte arrière est ouverte.
# Fermez la porte/les portes arrière.

Ó
* En outre, un signal d'alerte retentit. Le capot moteur est ouvert.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un capot moteur déver-
rouillé pendant la marche

Le capot moteur peut s'ouvrir et empêcher toute visibilité.
# Ne déverrouillez jamais le capot moteur lorsque vous roulez.
# Avant chaque trajet, assurez-vous que le capot moteur est

verrouillé.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Fermez le capot moteur.

0
ou

C

* En outre, un signal d'alerte retentit pendant la marche.
L'écran a̱che la porte ou les portes ouvertes.
# Fermez toutes les portes.

¥
Faire l'appoint liquide
lave-glace

* Le niveau de liquide de lave-glace dans le réservoir de liquide de lave-
glace est en dessous du niveau minimal.
# Faites l'appoint de liquide de lave-glace (/ page 198).
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Ð
+
Direc. assist. Défaut

* En outre, un signal d'alerte retentit. Il se peut que l'assistance de la
direction soit en panne. Vous devez éventuellement exercer une force
plus importante pour diriger le véhicule.
# Continuez de rouler prudemment jusqu'à un atelier quali̯é et fai-

tes immédiatement contrôler la direction.

Ð
Direction assistée
Défaut cf. notice utilis.

* En outre, un signal d'alerte retentit. Il se peut que l'assistance de la
direction soit en panne. Vous devez éventuellement exercer une force
plus importante pour diriger le véhicule.
# Continuez de rouler prudemment jusqu'à un atelier quali̯é et fai-

tes immédiatement contrôler la direction.

Téléphone Service non
disponible

* Votre véhicule se trouve en dehors de la zone d'émission et de récep-
tion de l'opérateur de téléphonie mobile.

Pour démarrer: sélection-
ner position P ou N

* Vous avez essayé de démarrer le véhicule alors que la boîte de vites-
ses était en position k ou h.
# Mettez la boîte de vitesses sur j ou i.

Batterie de réserve
Défaut

* La batterie de secours de la boîte de vitesses ne se charge plus.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Pour quitter position P:
actionner frein

* Vous avez essayé de mettre la boîte de vitesses sur la position h, k
ou i sans appuyer sur la pédale de frein.
# Appuyez sur la pédale de frein.

Pour mettre boîte sur R:
actionner frein

* Vous avez essayé de mettre la boîte de vitesses sur la position k
sans appuyer sur la pédale de frein.
# Appuyez sur la pédale de frein.
# Passez sur la position k de la boîte de vitesses.

N activé en permanence
Danger: véhicule non
immobilisé

* En outre, un signal d'alerte retentit. Vous avez mis la boîte de vitesses
en position i pendant que le véhicule roule.
# Appuyez sur la pédale de frein pour arrêter le véhicule et mettez la

boîte de vitesses sur j lorsque le véhicule est à l'arrêt.
# Pour poursuivre le trajet, mettez la boîte de vitesses sur k ou

h.

Danger: véhic. non
immobilisé. Porte cond.
ouverte et boîte vit. pas
sur P

* En outre, un signal d'alerte retentit. La porte conducteur est ouverte
et la boîte de vitesses se trouve en position i, k ou h.
# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.

Aller à l'atelier sans
changer de rapport

* En outre, un signal d'alerte retentit. Vous ne pouvez plus modi̯er la
position de la boîte de vitesses en raison d'un défaut.
Si la position de la boîte de vitesses h est sélectionnée:
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é sans changer la position de la

boîte de vitesses.

Si la position de la boîte de vitesses j, k ou i est sélectionnée:
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# Adressez-vous à un atelier quali̯é.

Marche arrière impos-
sible: Aller à l'atelier

* La boîte de vitesses est en panne. La position de la boîte de vitesses
k ne peut pas être engagée.
# Adressez-vous à un atelier quali̯é.

Défaut boîte de vitesses:
S'arrêter

* La boîte de vitesses est en panne. La boîte de vitesses passe automa-
tiquement au point mort i.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation.
# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Adressez-vous à un atelier quali̯é.

Position P possible seule-
ment quand véhicule
arrêté

* Le véhicule roule encore.
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Mettez la boîte de vitesses sur j .

EclairEclairageage
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b
Feu croisement gau-
che (exemple)

* La lampe correspondante est défectueuse.
Faites remplacer la lampe LED défectueuse par un atelier quali̯é.
# Tenez compte des remarques relatives au remplacement d'une

ampoule (/ page 86).
# Remplacez l'ampoule défectueuse à l'avant (/ page 86) ou à l'ar-

rière (/ page 88).

b
Feux AUTO fonct. pas

* Le capteur de luminosité est défectueux. L'éclairage extérieur auto-
matique est en panne.
# Activez et désactivez manuellement les fonctions d'éclairage

(/ page 82).
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

b
Allumage feux automati-
que ne fonctionne pas

* Le capteur de luminosité est défectueux. L'éclairage extérieur auto-
matique est en panne.
# Activez et désactivez manuellement les fonctions d'éclairage

(/ page 82).
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

b
Défaut cf. notice d'utili-
sation

* L'éclairage extérieur est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

* Véhicules équipés d'un dispositif d'attelage: un fusible est peut-être
défectueux.

* REMARQUEREMARQUE Fusibles électriques
# Tenez compte des remarques ̯gurant dans la notice d'utili-

sation complémentaire. Sinon, vous risquez de ne pas être
averti des dangers qui pourraient se présenter.
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# Contrôlez les fusibles et remplacez les fusibles qui ont fondu si

nécessaire (voir la notice d'utilisation complémentaire «A̮ectation
des fusibles»).

Si le message reste a̱ché sur l'écran:
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

VVooyyants de contrants de contrôle eôle et d'alertet d'alerte
VVooyyants de contrants de contrôle eôle et d'alertt d'alerte sur le combinée sur le combiné
d'insd'instrtrumentsuments

Lorsque vous mettez en marche le véhicule, cer-
tains systèmes e̮ectuent un autodiagnostic. Cer-
tains voyants de contrôle et d'alerte peuvent alors
s'allumer ou clignoter momentanément. Cela n'est
pas critique. Les voyants de contrôle et d'alerte ne
signalent un défaut que s'ils s'allument ou cligno-
tent après le démarrage du véhicule ou pendant la
marche.

SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritéité

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

6
Voyant d'alerte des systè-
mes de retenue

*Le voyant d'alerte rouge du système de retenue s'allume alors que le
véhicule a été démarré.
Le système de retenue est en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par inad-
vertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de rete-

nue par un atelier quali̯é.

# Tenez compte des messages d'écran.
# Continuez à rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de retenue et ses com-

posants par un atelier quali̯é.

Vous trouverez de plus amples informations sur le système de retenue
et ses composants sous «Sécurité des occupants».
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$
Voyant d'alerte des freins

J
Voyant d'alerte des freins

ò
Voyant d'alerte ABS

*$ (uniquement pour les Etats-Unis) ou J (uniquement pour le
Canada): les voyants rouges d'alerte ABS et des freins sont allumés
alors que le moteur tourne.
L'EBD n'est pas disponible en raison d'un défaut. L'ABS, le BAS, l'aide
au démarrage en côte et l'ESP® ainsi que ses systèmes de sécurité
active, par exemple, ne sont pas disponibles non plus.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'EBD,
l'ABS et l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut pas
procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
alors fortement compromis et la distance de freinage peut augmen-
ter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par un

atelier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

$
Voyant d'alerte des freins

J
Voyant d'alerte des freins

*$ (uniquement pour les Etats-Unis) ou J (uniquement pour le
Canada): le voyant rouge d'alerte des freins est allumé alors que le
moteur tourne.
Il n'y a pas su̱samment de liquide de frein dans le réservoir de liquide
de frein.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de niveau de liquide de
frein bas

Si le niveau de liquide de frein est trop bas, l'e̮et de freinage et
donc le comportement au freinage peuvent être compromis.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions

de circulation. Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Ne faites pas l'appoint de liquide de frein.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
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ò
Voyant d'alerte ABS

*Le voyant orange d'alerte ABS est allumé alors que le moteur tourne.
L'ABS est désactivé en raison d'un défaut. Le BAS, l'aide au démarrage
en côte et l'ESP® ainsi que ses systèmes de sécurité active, par exem-
ple, sont également désactivés.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Les roues peuvent se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut pas
procéder à la stabilisation du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
alors fortement compromis et la distance de freinage peut augmen-
ter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un atelier

quali̯é.

# Arrêtez le moteur, attendez quelques instants, puis redémarrez le
moteur.

# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-
tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

Lorsque le calculateur ABS est défectueux, d'autres systèmes du véhi-
cule peuvent également ne pas être disponibles ou ne l'être que de
manière limitée.

÷
Voyant d'alerte ESP®

*Le voyant orange d'alerte ESP® clignote pendant la marche.
L'ESP® ou le contrôle de motricité régule parce qu'il y a un risque de
dérapage ou qu'au moins une roue patine.
Le TEMPOMAT est automatiquement désactivé.
# Au démarrage, n'accélérez pas plus que nécessaire.
# Pendant la marche, diminuez la pression sur la pédale d'accéléra-

teur.
# Adaptez votre style de conduite aux conditions météorologiques et

routières.
# Ne désactivez pas l'ESP®.

Dans des cas exceptionnels, il peut être préférable de désactiver l'ESP®

(/ page 118).

÷
Voyant d'alerte ESP®

*Le voyant orange d'alerte ESP® est allumé alors que le véhicule a été
démarré.
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L'ESP®, le BAS, l'aide au démarrage en côte, l'ESP® avec stabilisation
de la remorque et l'assistant de stabilisation en cas de vent latéral ne
sont pas disponibles en raison d'un défaut.
Le système ATTENTION ASSIST est désactivé et d'autres systèmes
d'aide à la conduite peuvent être automatiquement désactivés.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont dés-
activés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule, attendez un peu puis redémarrez.
# Contrôlez si le message d'écran a disparu et si l'ESP® est opéra-

tionnel.

Si le message d'écran reste a̱ché:
# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

å
Voyant d'alerte ESP® OFF

*Le voyant orange d'alerte ESP® OFF est allumé alors que le moteur
tourne.
L'ESP® est désactivé. L'ESP® avec stabilisation de la remorque et le
système de stabilisation en cas de vent latéral sont désactivés.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de conduite avec
l'ESP® désactivé

L'ESP® ne peut pas procéder à la stabilisation du véhicule. En
outre, d'autres systèmes de sécurité active ne sont disponibles que
de manière limitée.
# Continuez de rouler prudemment.
# Désactivez l'ESP® uniquement tant que la situation l'exige.

Si l'ESP® ne peut pas être activé, l'ESP® est en panne.
# Faites immédiatement contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Réactivez l'ESP®.

Dans des cas exceptionnels, il peut être préférable de désactiver l'ESP®

(/ page 118).
# Adaptez votre style de conduite aux conditions météorologiques et

routières.

Si l'ESP® ne peut pas être activé:
# Continuez à rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.
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VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

ü
Voyant d'alerte des cein-
tures de sécurité

*Le voyant rouge d'alerte des ceintures de sécurité s'allume ou clignote
après le démarrage du véhicule. En outre, un signal d'alerte peut reten-
tir.
Uniquement pour certains pays: le voyant d'alerte rouge des ceintures
de sécurité s'allume pendant 6 secondes maximum après que vous
avez mis le véhicule en marche.
Le voyant d'alerte des ceintures de sécurité sert à attirer l'attention du
conducteur et celle du passager sur le fait qu'ils doivent boucler leur
ceinture.
# Bouclez la ceinture de sécurité (/ page 29).

ü
Voyant d'alerte des cein-
tures de sécurité

*Après le démarrage du véhicule, le voyant rouge d'alerte des ceintures
de sécurité s'allume dès que la porte conducteur ou la porte passager
est fermée.
Le conducteur ou le passager n'a pas bouclé sa ceinture de sécurité.
# Bouclez la ceinture de sécurité (/ page 29).

Le voyant d'alerte s'éteint.
Dans le cas des véhicules équipés du système de classi̯cation des
occupants (OCS), des objets se trouvent sur le siège passager.
# Enlevez les objets qui se trouvent sur le siège passager et rangez-

les en lieu sûr.
Le voyant d'alerte s'éteint.

ü
Voyant d'alerte des cein-
tures de sécurité

*Le voyant rouge d'alerte des ceintures de sécurité clignote et un signal
d'alerte périodique retentit.
Le conducteur ou le passager n'a pas bouclé sa ceinture de sécurité.
Or, vous roulez à plus de 15 mph (25 km/h) ou avez roulé momentané-
ment à plus de 15 mph (25 km/h).
# Bouclez la ceinture de sécurité (/ page 29).

Le voyant d'alerte s'éteint et le signal d'alerte périodique s'arrête.
Dans le cas des véhicules équipés de la désactivation automatique de
l'airbag passager, des objets se trouvent sur le siège passager. Or, vous
roulez à plus de 15 mph (25 km/h) ou avez roulé momentanément à
plus de 15 mph (25 km/h).
# Enlevez les objets qui se trouvent sur le siège passager et rangez-

les en lieu sûr.
Le voyant d'alerte s'éteint et le signal d'alerte périodique s'arrête.

SysSystèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

·
Voyant d'alerte de dis-
tance

*Le voyant rouge d'alerte de distance est allumé pendant la marche.
La distance par rapport au véhicule qui précède est trop faible pour la
vitesse sélectionnée.
# Augmentez la distance par rapport au véhicule qui précède.
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Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

·
Voyant d'alerte de dis-
tance

*Le voyant rouge d'alerte de distance est allumé pendant la marche. En
outre, un signal d'alerte retentit.
Vous vous rapprochez d'un véhicule ou d'un obstacle ̯xe situé sur votre
trajectoire probable à une vitesse trop élevée.
# Soyez prêt à freiner.
# Soyez attentif aux conditions de circulation. Si nécessaire, freinez

ou évitez un obstacle.

Vous trouverez de plus amples informations sur la fonction d'alerte de
distance sous «Freinage d'urgence assisté actif» (/ page 120).

VéhiculeVéhicule

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

Ð
Voyant d'alerte de la
direction assistée

*Le voyant d'alerte rouge de la direction assistée s'allume alors que le
véhicule a été démarré. En outre, un signal d'alerte retentit.
Il se peut que l'assistance de la direction soit en panne. Vous devez
éventuellement exercer une force plus importante pour diriger le véhi-
cule.
# Continuez de rouler prudemment jusqu'à un atelier quali̯é et faites

immédiatement contrôler la direction.

1
Voyant «Porte ouverte»

*Le voyant orange de contrôle des portes est allumé.
Une porte n'est pas complètement fermée.
# Fermez toutes les portes.

MotMoteureur

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

;
Voyant d'alerte de diag-
nostic moteur

*Le voyant orange d'alerte du diagnostic moteur est allumé alors que le
véhicule a été démarré.
Un défaut est peut-être survenu sur les systèmes suivants du véhicule:
R Gestion moteur
R Gestion de la boîte de vitesses
R Injection
R Système d'échappement
R Système d'allumage (véhicules équipés d'un moteur à essence)
R Système d'alimentation en carburant

Un tel défaut peut avoir pour conséquence le dépassement des valeurs
limites d'émission et le passage du moteur en mode fonctionnement de
secours.
# Faites immédiatement contrôler le véhicule par un atelier quali̯é.
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Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

6
Voyant d'alerte de réserve
de carburant

*Le voyant orange d'alerte de réserve de carburant est allumé alors que
le véhicule a été démarré.
Le niveau de carburant a atteint la plage de réserve.
# Faites le plein.

?
Voyant d'alerte du liquide
de refroidissement

*Le voyant d'alerte rouge du liquide de refroidissement s'allume alors
que le véhicule a été démarré.
Sur les véhicules équipés de touches au volant, l'a̱chage de la tempé-
rature du liquide de refroidissement sur le combiné d'instruments se
trouve au début de l'échelle.
Sur les véhicules sans touches au volant, l'a̱chage de la température
du liquide de refroidissement se trouve au début du graphique à barres
(/ page 153).
Le capteur de température de l'a̱chage de la température du liquide
de refroidissement est défectueux.
La température du liquide de refroidissement n'est plus surveillée. Si le
liquide de refroidissement est trop chaud, le moteur risque d'être
endommagé.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation et arrêtez le véhicule. Ne continuez pas à rouler!
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

?
Voyant d'alerte du liquide
de refroidissement

*Le voyant d'alerte rouge du liquide de refroidissement s'allume alors
que le véhicule a été démarré.
Le niveau de liquide de refroidissement est trop bas.
Si le niveau du liquide de refroidissement est correct, c'est que l'arrivée
d'air jusqu'au radiateur moteur peut être obstruée ou le ventilateur
électrique du radiateur moteur peut être défectueux.
Le liquide de refroidissement est trop chaud et le moteur n'est pas suf-
fisamment refroidi.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouverture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une surchau̮e du moteur ou
après un incendie dans le compartiment moteur, les situations sui-
vantes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'autres ingrédients et

lubri̯ants qui s'échappent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez refroidir le moteur
ayant subi une surchau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le compartiment moteur, lais-
sez le capot moteur fermé et prévenez les pompiers.

# Tenez compte des messages d'écran.
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Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation et arrêtez le véhicule.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Quittez le véhicule et tenez-vous-en éloigné jusqu'à ce que le

moteur ait refroidi.
# Contrôlez le niveau de liquide de refroidissement et faites l'appoint

de liquide de refroidissement en tenant compte des remarques
(/ page 197).

# Si vous devez fréquemment faire l'appoint de liquide de refroidisse-
ment, faites contrôler le système de refroidissement du moteur par
un atelier quali̯é.

# Assurez-vous que l'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur n'est pas
obstruée, par un sac en plastique soulevé par le vent, par exemple.

# Contrôlez la température du liquide de refroidissement:
R Par l'intermédiaire de l'a̱chage dans l'ordinateur de bord (véhi-

cules sans touches au volant)
R Par l'intermédiaire de l'a̱chage analogique sur le combiné

d'instruments (véhicules équipés de touches au volant)
# Attendez que la température du liquide de refroidissement soit infé-

rieure à la valeur maximale indiquée ci-dessous avant de redémarrer
le véhicule. Sinon, le moteur risque d'être endommagé.

# Roulez jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche. Evitez dans ce cas
toute charge importante du moteur, par exemple les trajets en côte
et la conduite dans les encombrements.

Dans une situation de conduite normale et avec une proportion de
liquide de refroidissement correcte, l'a̱chage de la température du
liquide de refroidissement peut atteindre la lettre H ou le repère rouge.

?
Voyant d'alerte du liquide
de refroidissement

*Le voyant d'alerte rouge du liquide de refroidissement s'allume alors
que le véhicule a été démarré. En outre, un signal d'alerte retentit.
La température du liquide de refroidissement est supérieure à la valeur
maximale indiquée ci-dessous. L'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur
peut être obstruée ou le niveau de liquide de refroidissement peut être
trop bas.
Le moteur n'est pas su̱samment refroidi et risque d'être endommagé.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouverture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une surchau̮e du moteur ou
après un incendie dans le compartiment moteur, les situations sui-
vantes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'autres ingrédients et

lubri̯ants qui s'échappent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez refroidir le moteur
ayant subi une surchau̮e.

304304 Messages d'écran et voyants de contrôle et d'alerte



VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

# Dans le cas d'un incendie dans le compartiment moteur, lais-
sez le capot moteur fermé et prévenez les pompiers.

# Tenez compte des messages d'écran.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation et arrêtez le véhicule.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Quittez le véhicule et tenez-vous-en éloigné jusqu'à ce que le

moteur ait refroidi.
# Contrôlez le niveau de liquide de refroidissement et faites l'appoint

de liquide de refroidissement en tenant compte des remarques
(/ page 197).

# Si vous devez fréquemment faire l'appoint de liquide de refroidisse-
ment, faites contrôler le système de refroidissement du moteur par
un atelier quali̯é.

# Assurez-vous que l'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur n'est pas
obstruée, par un sac en plastique soulevé par le vent, par exemple.

# Contrôlez la température du liquide de refroidissement:
# Par l'intermédiaire de l'a̱chage sur l'ordinateur de bord (véhicules

sans touches au volant) (/ page 153).
# Par l'intermédiaire de l'a̱chage analogique sur le combiné d'instru-

ments (véhicules équipés de touches au volant) .
# Si la température du liquide de refroidissement est inférieure à la

valeur maximale indiquée ci-dessous, continuez de rouler jusqu'à
l'atelier quali̯é le plus proche.

# Evitez dans ce cas toute charge importante du moteur, par exemple
les trajets en côte et la conduite dans les encombrements.

Dans une situation de conduite normale et avec une proportion de
liquide de refroidissement correcte, l'a̱chage de la température du
liquide de refroidissement peut atteindre la lettre H ou le repère rouge.

PneusPneus

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

h
Voyant d'alerte du sys-
tème de contrôle de la
pression des pneus

*Le voyant orange d'alerte du système de contrôle de la pression des
pneus (perte de pression/défaut) s'allume.
Le système de contrôle de la pression des pneus a détecté une perte
de pression d'un pneu ou de plusieurs pneus.
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Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison d'une pression de
pneu trop basse

R Les pneus risquent d'éclater.
R Les pneus peuvent s'user de manière excessive et/ou irrégu-

lière.
R Le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité et le com-

portement au freinage du véhicule peuvent être fortement com-
promis.

Vous risquez alors de perdre le contrôle du véhicule.
# Tenez compte des pressions de pneu recommandées.
# Adaptez la pression de pneu si nécessaire.

# Arrêtez le véhicule sans donner de coups de volant ou de coups de
frein brusques. Ce faisant, tenez compte des conditions de circula-
tion.

# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas se mettre à rouler.
# Tenez compte des messages d'écran.
# Contrôlez les pneus et, si nécessaire, remplacez la roue

(/ page 237).
# Contrôlez la pression de pneu.

Sur les véhicules équipés de touches au volant, vous pouvez contrôler
électroniquement la pression de pneu (/ page 229).
# Corrigez la pression de pneu si nécessaire.

h
Voyant d'alerte du sys-
tème de contrôle de la
pression des pneus

*Le voyant orange d'alerte du système de contrôle de la pression des
pneus (perte de pression/défaut) clignote pendant 1 minute environ
puis reste allumé en permanence.
Le système de contrôle de la pression des pneus est en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de défaillance du système
de contrôle de la pression des pneus

Le système de contrôle de la pression des pneus ne peut pas vous
prévenir correctement en cas de perte de pression dans un ou plu-
sieurs pneus.
Des pneus avec une pression de pneu trop basse peuvent compro-
mettre, par exemple le comportement routier ainsi que la manœu-
vrabilité et le comportement au freinage du véhicule.
# Faites contrôler le système de contrôle de la pression des

pneus par un atelier quali̯é.

# Tenez compte des messages d'écran.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
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Débouclage.......................................... 30
Entretien............................................. 202
Limitation de la protection prévue......... 28
Protection prévue.................................. 27
Réglage de la hauteur............................ 29
Voyant d'alerte..................................... 30

CeinturCeinture de sécure de sécuritéité
voir Ceinture de sécurité

CendrCendrierier
Dans le vide-poches du pare-brise......... 81

Chaînes à neigeChaînes à neige........................................ 224
Chaînes antidérChaînes antidérapantapanteses

voir Chaînes à neige
ChangChangement d'adrement d'adresseesse............................... 16
ChangChangement d'amement d'ampoulepoule

voir Remplacement des lampes
ChangChangement de prement de propropriétiétaireaire........................ 16

Index alphabétique 309309



ChangChangement de rement de roueoue
Abaissement du véhicule..................... 240
Dépose de la roue............................... 239
Levage du véhicule.............................. 238
Montage d'une nouvelle roue.............. 239
Préparation......................................... 237

ChargeCharge
Batterie............................................... 209

ChargCharge (maximale) des pneuse (maximale) des pneus.................... 231
ChargCharge maximale des pneuse maximale des pneus...................... 231
ChargCharge sur essieue sur essieu..................................... 259
ChargCharge sur essieu aute sur essieu autororiséeisée...................... 259
ChargChargementement

Dé̯nitions des termes........................ 233
ChargCharges tres tractactéesées....................................... 267
Ciel de paCiel de pavillon (entrevillon (entretien)tien)......................... 202
CléClé

Clé de secours...................................... 47
Démarrage du véhicule....................... 104
Fixation à un trousseau de clés............. 47
Fonctions.............................................. 46
Ouverture confort............................... 102
Pile....................................................... 47
Problèmes............................................ 48
Programmation de la touche pour la
porte coulissante électrique.................. 54
Réglages de déverrouillage.................... 46
Vue d'ensemble.................................... 46

Clé de contClé de contactact
voir Clé

Clé de la vClé de la voitureoiture
voir Clé

Clé de secoursClé de secours
Déverrouillage de la porte..................... 50
Retrait/rangement................................ 47
Verrouillage de la porte......................... 50

Clé du vClé du véhiculeéhicule
voir Clé

ClignotClignotant additionnelant additionnel
Remplacement des lampes................... 88

ClignotClignotantsants
Activation et désactivation.................... 83
Clignotant additionnel (remplace-
ment des lampes)................................. 88
Remplacement des lampes................... 87

ClignotClignotantsants
voir Clignotants

ClimatisationClimatisation
Activation et désactivation de la
fonction A/C........................................ 99

Activation et désactivation de la
fonction de synchronisation (unité
de commande).................................... 101
Capacité de réfrigérant et capacité
d'huile PAG......................................... 265
Dégivrage du pare-brise...................... 101
Désembuage des vitres....................... 101
Mise en marche et arrêt........................ 98
Mise en marche et arrêt de la récu-
pération de la chaleur résiduelle.......... 102
Mise en marche et arrêt du chauf-
fage de lunette arrière......................... 102
Mise en marche et arrêt du mode
recyclage d'air.................................... 102
Réfrigérant.......................................... 264
Réglage de la répartition d'air.............. 100
Réglage de la température.................. 101
Réglage des buses de ventilation......... 103
Réglage du débit d'air......................... 100
Réglages de la répartition d'air............ 100
Régulation automatique........................ 99
Unité de commande du climatiseur
THERMOTRONIC................................... 98
Unité de commande TEMPMATIC.......... 97
Ventilation du véhicule (ouverture
confort)................................................ 61

Code peintureCode peinture........................................... 259
Code QRCode QR (̯c(̯chehe de désincarde désincarcércération)ation)........... 21
Combiné d'insCombiné d'instrtrumentsuments

A̱chages........................................... 147
A̱chages sur l'écran.......................... 151
Entretien............................................. 202
Réglage de l'éclairage......................... 152
Remarques sur les voyants de con-
trôle et d'alerte................................... 297
Vue d'ensemble des a̱chages........... 147
Vue d'ensemble des voyants de
contrôle et d'alerte............................. 7, 8

CommodoCommodo
voir Appel de phares
voir Clignotants
voir Feux de route

ComComparpartiment de rtiment de rangangement dans leement dans le
caisson de siègecaisson de siège

Outillage de bord................................ 220
ComComparpartiment de rtiment de rangangement situé àement situé à
l'arrl'arrièreière

Cric.................................................... 221
Outillage de bord................................ 221

ComComportportement du vement du véhicule (anoréhicule (anormal)mal)........ 223
ComComposants du vposants du véhicule commandéséhicule commandés
par rpar radioadio

Déclaration de conformité..................... 17
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ComComposition du pneuposition du pneu................................ 232
Conditions de gConditions de gararantieantie................................ 15
ConduiteConduite

En dehors des Etats-Unis ou du
Canada................................................. 15

Con̯gurCon̯gurationation des rdes réglagéglages du son (syes du son (sys-s-
tème multimédia)tème multimédia)...................................... 169
Consignes de rConsignes de rodageodage................................ 104
Console centrConsole centraleale

En haut (vue d'ensemble)...................... 10
Consommation de carburConsommation de carburantant

A̱chage de la consommation
actuelle (véhicule sans touches au
volant)................................................ 153
A̱chage de la moyenne (véhicule
équipé de touches au volant)............... 156
A̱chage de la moyenne (véhicule
sans touches au volant)....................... 153

ContContactacteur d'allumageeur d'allumage.............................. 104
ContContactacteureurs d'éclairs d'éclairagage (vue d'ensemble)e (vue d'ensemble)... 82
ContrContrôle des gôle des gaz d'écaz d'échappementhappement.............. 106
CorrCorrection de la portection de la portée de l'éclairée de l'éclairageage.......... 83
CrevCrevaisonaison

Changement de roue.......................... 237
Remarques......................................... 207

CrCricic
Compartiment de rangement situé
à l'arrière............................................ 221
Emplacement de rangement............... 220
Support pour outils dans le compar-
timent de chargement......................... 222

CustCustomer Assistomer Assistance Centance Center (CAer (CAC)C)............. 20
CustCustomer Romer Relations Deparelations Departmenttment.................. 20

DD
DéclarDéclaration de confation de conforormitémité

Composants du véhicule comman-
dés par radio........................................ 17

DéfDéfautaut
Système de retenue.............................. 26

Dé̯nitionsDé̯nitions des tdes terermes (pneus emes (pneus et ct char-har-
ggement)ement).................................................... 233
DégivrDégivragage de la vitree de la vitre................................. 101
DémarrDémarragage d'urge d'urgence du vence du véhiculeéhicule............. 219
DémarrDémarragage du mote du moteureur

voir Véhicule
DémarrDémarragage du mote du moteur par reur par remorqemorquageuage...... 219

DerDernièrnières deses destinations (systinations (système multi-tème multi-
média)média)

Sélection ou e̮acement..................... 171
DésactivDésactivation autation automatiqomatique de l'airbag passague de l'airbag passagerer

Fonctionnement de la désactivation
de l'airbag passager.............................. 33
Voyant PASSENGER AIR BAG................ 34

DésactivDésactivation de l'airbag passagation de l'airbag passagerer
voir Désactivation automatique de
l'airbag passager

DesDestination (systination (système multimédia)tème multimédia)
Modi̯cation des destinations inter-
médiaires............................................ 174

DesDestination inttination interermédiairemédiaire
Modi̯cation........................................ 174

DesDestination spécialetination spéciale
Sélection............................................ 171

DétDétection de la fection de la fatigueatigue
voir ATTENTION ASSIST

DétDétection du sommeilection du sommeil
voir ATTENTION ASSIST

Dimensions (pneus)Dimensions (pneus).................................. 232
Dimensions du vDimensions du véhiculeéhicule............................. 265
DirDirectivectives de carres de carrossageossage............................. 14
DirDirectivectives de ces de charghargementement.......................... 181
Dispositif d'attDispositif d'attelageelage

Alimentation en tension...................... 146
Charge remorquée et charge d'ap-
pui autorisées..................................... 145
Entretien............................................. 201
Informations....................................... 144
Prise................................................... 143
Remarques générales.......................... 266
Remarques sur la traction d'une
remorque............................................ 141

DispositifDispositifs de trs de transportansport
Dépose et pose du ̯let de sépara-
tion..................................................... 188

DistDistance jourance journalièrnalière pare parcourcourueue
Remise à zéro (véhicule sans tou-
ches au volant)................................... 153

DISDISTRTRONICONIC
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

Données du vDonnées du véhiculeéhicule
Empattement...................................... 265
Hauteur.............................................. 265
Largeur............................................... 265
Longueur............................................ 265
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DOTDOT, numér, numéroo d'identi̯cationd'identi̯cation dudu
pneu (TIN)pneu (TIN)................................................. 231
DrDroits d'autoits d'auteureur

Licences............................................... 25
Marques............................................... 25

DrDroits en matièroits en matière de prote de protection desection des
donnéesdonnées

Mémorisation des données................... 24
DurDurée d'eée d'extinction txtinction tememporporiséeisée

Réglage (véhicule équipé de tou-
ches au volant)................................... 160

EE
E10E10........................................................... 261
EBD (rEBD (réparépartittiteur électreur électroniqonique de frue de frei-ei-
nagnage)e)........................................................ 120
EclairEclairageage

Appel de phares.................................... 83
Assistant de feux de route adaptatifs..... 84
Clignotants........................................... 83
Commodo............................................. 83
Commutateur d'éclairage...................... 82
Eclairage antibrouillard arrière............... 83
Eclairage extérieur automatique............ 82
Feux de croisement.............................. 82
Feux de détresse.................................. 84
Feux de position................................... 82
Feux de route........................................ 83
Feux de stationnement.......................... 82
Portée de l'éclairage............................. 83
Réglage de l'éclairage des instru-
ments................................................. 152
Responsabilité en matière de systè-
mes d'éclairage.................................... 82

EclairEclairageage
voir Eclairage

EclairEclairagage antibre antibrouillarouillard arrd arrièreière..................... 83
EclairEclairagage de joure de jour

Allumage et extinction........................... 82
Remplacement des lampes................... 87

EclairEclairagage de la plance de la planche de bordhe de bord
voir Eclairage des instruments

EclairEclairagage de proe de proximitéximité
Réglage (véhicule équipé de tou-
ches au volant)................................... 160

EclairEclairagage des inse des instrtrumentsuments......................... 152
EclairEclairagage ee extxtérérieurieur

Entretien............................................. 201
EclairEclairagage ee extxtérérieurieur

voir Eclairage
voir Eclairage extérieur automatique

EclairEclairagage ee extxtérérieur autieur automatiqomatiqueue.................. 82
EclairEclairagage inte intérérieurieur

Réglage................................................ 85
Remplacement des lampes................... 89

EclairEclairagage pere permanentmanent
voir Eclairage de jour

EcrEcran (combiné d'insan (combiné d'instrtruments)uments).................. 151
EcrEcran (entrean (entretien)tien)....................................... 202
EcrEcran (sysan (système multimédia)tème multimédia)

Utilisation........................................... 167
EcrEcran d'accueil (sysan d'accueil (système multimédia)tème multimédia)

Modi̯cation de la disposition des
applications........................................ 167

EcrEcran tan tactile (sysactile (système multimédia)tème multimédia)
Utilisation........................................... 167

EDEDW (alarW (alarme antivme antivol eol ett antie̮rantie̮raction)action)
Activation et désactivation.................... 63
Activation et désactivation de la
protection antisoulèvement................... 63
Activation et désactivation de la
protection volumétrique........................ 64
Fonctionnement.................................... 63
Fonctionnement de la protection
antisoulèvement................................... 63
Fonctionnement de la protection
volumétrique......................................... 64

ElectrElectroniqoniqueue.............................................. 244
ElectrElectroniqonique du vue du véhiculeéhicule

Electronique moteur............................ 244
Emetteurs-récepteurs radio................. 244
Remarques......................................... 244

ElectrElectroniqonique motue moteur (reur (remarqemarques)ues).............. 244
Eléments posésEléments posés........................................... 14
Eléments rEléments rapportapportésés..................................... 14
EmeEmetttteureurs-rs-réceptécepteureurs rs radioadio

Fréquences......................................... 244
Puissance d'émission (maximale)........ 244
Remarques relatives au montage......... 244

EnfEnfantsants
Prévention des dangers dans le
véhicule................................................ 36
Remarques générales............................ 36
Sécurité siège enfant............................ 39

EngEngagagement de la marcement de la marche arrhe arrièreière.............. 112
EngEngagagement de la position de marcement de la position de marchehe
(boît(boîte aute automatiqomatique)ue)................................... 112
EnrEnregisegistrtrementement

Véhicule............................................... 19
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EntrEntrée des desée des destinations (systinations (système multimédia)tème multimédia)
A̱chage des informations sur la
position actuelle................................. 171
A̱chage ou e̮acement des der-
nières destinations.............................. 171
Ajout ou suppression de raccourcis..... 172
Enregistrement et e̮acement des
destinations........................................ 172
Recherche et entrée des destina-
tions................................................... 170
Remarques......................................... 169
Sélection d'une destination spéciale... 171

EntreEntretientien
Balais d'essuie-glace........................... 201
Boiseries/inserts décoratifs................ 202
Caméra de recul................................. 201
Capteurs............................................. 201
Ceinture de sécurité............................ 202
Ciel de pavillon................................... 202
Combiné d'instruments....................... 202
Dispositif d'attelage............................ 201
Eclairage extérieur.............................. 201
Ecran.................................................. 202
Fenêtres............................................. 201
Garniture de siège.............................. 202
Garnitures en plastique....................... 202
Lavage manuel.................................... 200
Moquette............................................ 202
Nettoyeur haute pression.................... 199
Peinture.............................................. 200
Peinture mate..................................... 200
Roues/jantes...................................... 201
Station de lavage................................ 199
Tubes de sortie d'échappement.......... 201

ESC (ElectrESC (Electronic Stonic Stability Contrability Control)ol)
voir ESP® (régulation du comporte-
ment dynamique)

ESPESP®®

Assistant de stabilisation en cas de
vent latéral.......................................... 120
Stabilisation de la remorque................ 120

ESPESP®® (r(régulation du comégulation du comportportement dynamiqement dynamique)ue)
Activation et désactivation (ordina-
teur de bord équipé de touches au
volant)................................................ 120
Activation et désactivation (ordina-
teur de bord sans touches au volant)... 119
Activation et désactivation (touche)..... 119
Fonctionnement/remarques............... 118

EssenceEssence.................................................... 261
Essuie-glace arrEssuie-glace arrièreière

Mise en marche et arrêt........................ 91
Remplacement...................................... 93

Essuie-glacesEssuie-glaces
Mise en marche et arrêt........................ 91
Remplacement des balais d'essuie-
glace.................................................... 91

Essuie-glacesEssuie-glaces
voir Essuie-glace arrière

FF
FFenêtrenêtreses

voir Vitres latérales
FFerermemeturture confe confortort....................................... 62
FFeu arreu arrièrière (re (rememplacement des lamplacement des lampes)pes)....... 88
FFeux de creux de croisementoisement

Allumage et extinction........................... 82
Remplacement des lampes................... 87

FFeux de détreux de détresseesse
Activation et désactivation.................... 84

FFeux de positioneux de position.......................................... 82
FFeux de position/feux de position/feux de steux de stationne-ationne-
mentment

Remplacement des lampes................... 87
FFeux de reux de routeoute

Activation et désactivation.................... 83
Assistant de feux de route adaptatifs..... 84
Remplacement des lampes................... 87

FFeux de steux de stationnementationnement................................ 82
FFiciche de désincarhe de désincarcércérationation........................... 21
FFileilet de sépart de séparationation.................................... 188
FFilms de décorilms de décorationation

Capteurs radar et capteurs à ultra-
sons................................................... 117

FFixixation ISOFIX pour siègation ISOFIX pour siège enfe enfantant
Pose..................................................... 39

FFonction d'alertonction d'alerte de diste de distanceance
voir Freinage d'urgence assisté actif

FFonction HOLDonction HOLD
Activation et désactivation.................. 129
Remarques......................................... 129

FFonction mémoironction mémoire (siège (siège)e)............................ 70
FrFrein à main (manuel)ein à main (manuel)

voir Frein de stationnement manuel
FrFrein de parein de parking (manuel)king (manuel)

voir Frein de stationnement manuel
FrFrein de stein de stationnement manuelationnement manuel

Freinage d'urgence............................. 116
Serrage et desserrage......................... 116

FrFreinageinage d'urge d'urgenceence
Frein de stationnement manuel........... 116
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FFrreinageinage d'urge d'urgence assistéence assisté
voir BAS (freinage d'urgence assisté)

FrFreinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif
Fonctionnement/remarques............... 120
Réglage.............................................. 122

FrFreinseins
ABS (système antiblocage de roues).... 118
Activation et désactivation de la
fonction HOLD.................................... 129
BAS (freinage d'urgence assisté)......... 118
Chaussée mouillée.............................. 107
Consignes de rodage.......................... 104
Descentes.......................................... 107
Disques et garnitures de frein neufs.... 107
Disques et garnitures de frein neufs
ou de rechange................................... 104
EBD (répartiteur électronique de
freinage)............................................. 120
E̮et de freinage limité (routes
salées)................................................ 107
Fonction HOLD................................... 129
Freinage avec le frein de stationne-
ment................................................... 107
Freinage d'urgence assisté actif.......... 120
Recommandations pour la conduite.... 107
Sollicitation élevée et faible................. 107

FrFréqéquencesuences
Emetteur-récepteur radio.................... 244
Téléphone portable............................. 244

FFusiblesusibles.................................................... 220

GG
GalerGalerie de tie de toitoit

Remarques......................................... 189
GarGarantie légantie légaleale............................................ 21
GarGarantie pour vices cacantie pour vices cachés (vhés (véhicule)éhicule).......... 21
GarGarniturniture de siège de siège (entree (entretien)tien).................... 202
GarGarniturnitures en plases en plastiqtique (entreue (entretien)tien)............ 202
GileGilet de sécurt de sécuritéité........................................ 205

HH
HayHayonon

EASY-PACK........................................... 56
Limitation de l'angle d'ouverture........... 57
Lunette arrière à ouverture séparée...... 57
Ouverture de secours............................ 55
Ouverture et fermeture......................... 55
Programmation de la touche de la clé.... 58
Réinitialisation...................................... 57

HayHayon EASYon EASY-PACK-PACK
Ouverture et fermeture......................... 56

Remarques........................................... 56
Huile de boîteHuile de boîte

Qualité................................................ 262
Remarques générales.......................... 262

Huile motHuile moteureur
Additifs............................................... 262
Appoint............................................... 196
Contrôle du niveau d'huile avec la
jauge à huile....................................... 195
Contrôle du niveau d'huile par
l'intermédiaire de l'ordinateur de
bord................................................... 194
Niveau de remplissage........................ 262

II
ImmobilisationImmobilisation.......................................... 116
IndicatIndicateur d'inteur d'intervervalles de maintalles de maintenanceenance
ASSYSASSYST PLT PLUSUS

A̱chage des échéances de mainte-
nance (véhicule équipé de touches
au volant)............................................ 191
A̱chage des échéances de mainte-
nance (véhicule sans touches au
volant)................................................ 191
Consignes particulières de mainte-
nance................................................. 192
Durées d'immobilisation lorsque la
batterie est débranchée...................... 192
Fonctionnement/remarques............... 191
Travaux de maintenance réguliers........ 192

Indice de vitIndice de vitesse (pneus)esse (pneus)........................... 232
IngrIngrédients eédients ett lubrlubri̯antsi̯ants

Additifs (carburant)............................. 261
Carburant (essence)........................... 261
Huile moteur....................................... 262
Huiles de boîte.................................... 262
Liquide de frein................................... 263
Liquide de lave-glace........................... 264
Liquide de refroidissement (moteur).... 263
Pour essieux moteurs et boîte de
vitesses.............................................. 262
Réfrigérant (climatiseur)...................... 264
Remarques......................................... 260

InscrInscripiptions (pneus)tions (pneus)
voir Inscriptions ̯gurant sur les pneus

InscrInscripiptionstions ̯gur̯gurantant sur les pneussur les pneus
Capacité de charge............................. 232
Charge maximale des pneus................ 231
Classe d'usure de la bande de rou-
lement................................................ 230
Classe de température........................ 230
Classi̯cation de la qualité des pneus.. 230
Composition....................................... 232
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Dimensions......................................... 232
DOT, numéro d'identi̯cation du
pneu (TIN)........................................... 231
Indice de vitesse................................. 232
Pression de pneu maximale................. 232
Vue d'ensemble.................................. 230

InserInserts décorts décoratifatifs (entres (entretien)tien)..................... 202
IntIntelligelligent Light Systent Light Systemem

Assistant de feux de route adaptatifs..... 84
IntInterferface de diagnosace de diagnostic embarqtic embarquéué

voir Prise de diagnostic
ItinérItinérairaire (syse (système multimédia)tème multimédia)

Calcul................................................. 173
Démarrage et arrêt............................. 172
Plani̯cation avec myTrips................... 174
Remarques......................................... 172
Sélection d'un détour.......................... 173
Sélection des options.......................... 173

JJ
JantJantes (entrees (entretien)tien)...................................... 201

LL
LamLampe de compe de comparpartiment de ctiment de charghargementement
eet plaft plafonnier arronnier arrièreière

Remplacement des lampes................... 89
Lancement d'un appel (sysLancement d'un appel (système multi-tème multi-
média)média)

Smartphone........................................ 175
LavLavagage du mote du moteureur..................................... 199
LavLavagage du ve du véhiculeéhicule

voir Entretien
LavLavagage manuel (entree manuel (entretien)tien)......................... 200
LèvLève-vitre-vitreses

voir Vitres latérales
LeLevier sélectvier sélecteureur

voir Levier sélecteur DIRECT SELECT
LeLevier sélectvier sélecteur DIRECT SELECTeur DIRECT SELECT

Engagement de la marche arrière........ 112
Engagement de la position de mar-
che..................................................... 112
Fonctionnement.................................. 111
Passage au point mort........................ 112
Passage automatique dans la posi-
tion de stationnement......................... 112
Passage dans la position de station-
nement............................................... 112
Positions de la boîte de vitesses.......... 111

LimitLimitation de l'angle d'ouvation de l'angle d'ouvererturture (haye (hayon)on)..... 57
LimitLimitation de la gation de la gamme de ramme de rapporapportsts.......... 113

LiqLiquide de fruide de freinein
Remarques......................................... 263

LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace................................. 264
LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace

voir Liquide de lave-glace
LiqLiquide de ruide de refrefroidissementoidissement

Appoint............................................... 197
Capacités........................................... 264
Contrôle du niveau.............................. 197

LiqLiquide de ruide de refrefroidissement (motoidissement (moteur)eur)
A̱chage de la température (véhi-
cule sans touches au volant)............... 153
Remarques......................................... 263

Logiciels librLogiciels libreses............................................ 25
Logiciels open sourLogiciels open sourcece................................. 25
LLubrubri̯cationi̯cation (additif(additifs)s)

voir Additifs
LLuneunetttte arre arrièreière

Ouverture et fermeture séparées........... 57

MM
MaintMaintenanceenance

Remarques......................................... 191
Véhicule............................................... 16

MaintMaintenanceenance
voir Indicateur d'intervalles de
maintenance ASSYST PLUS

MaintMaintenance du venance du véhiculeéhicule
voir Indicateur d'intervalles de
maintenance ASSYST PLUS

MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaireses
Indonésie............................................ 255
Petits composants.............................. 245

Masse totMasse totaleale............................................. 259
MémoirMémoire des message des messageses............................. 269
MémorMémorisation de donnéesisation de données

Calculateurs électroniques.................... 21
Fournisseurs de services....................... 23

MémorMémorisation des donnéesisation des données
Droits en matière de protection des
données............................................... 24

MémorMémorisation des données du visation des données du véhiculeéhicule
Enregistreur de données d'accident...... 24
Onboard Logic Unit............................... 23

MerMercedes me connectcedes me connect
Assistance en cas d'accident et de
panne................................................. 164
Données transmises........................... 164
Informations....................................... 164
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Lancement d'un appel par l'inter-
médiaire de l'unité de commande
au toit................................................. 162

MessagMessage (ce (chamhampp d'a̱cd'a̱chagehage de l'écrde l'écranan
pour les inspour les instrtruments)uments)

voir Message d'écran
MessagMessage d'écre d'écranan

A̱chage (ordinateur de bord)............. 269
Remarques......................................... 269

MessagMessage de défe de défautaut
voir Message d'écran

MessagMessages d'infes d'inforormation rmation routièroutière (sye (sys-s-
tème multimédia)tème multimédia)

Activation et désactivation.................. 178
MesurMesures autes automatiqomatiques aprues après un accidentès un accident.... 35
MétMéthodes de rhodes de remorqemorquageuage......................... 215
MétMéthodes de rhodes de remorqemorquaguage aute autororiséesisées......... 215
MeMettrttre la boîte la boîte de vite de vitesses au pointesses au point
mormort (boîtt (boîte aute automatiqomatique)ue)........................... 112
Mise à jour du logiciel (sysMise à jour du logiciel (système multi-tème multi-
média)média)...................................................... 180
Mise du contMise du contactact

voir Véhicule
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age
de lunede lunetttte arre arrièreière...................................... 102
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age
de siègede siège...................................................... 78
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du mode rêt du mode recy-ecy-
clagclage d'aire d'air................................................. 102
Mode MédiasMode Médias

Démarrage de la lecture de médias..... 177
Formats reconnus et supports de
données pris en charge....................... 176
Raccordement d'appareils USB........... 177
Vue d'ensemble du menu Médias........ 177

ModèleModèle
voir Plaque signalétique du véhicule

Modi̯cationModi̯cation des rdes réglagéglages dans l'ores dans l'ordina-dina-
tteur de boreur de bord (vd (véhicule sans téhicule sans toucouches auhes au
vvolant)olant)...................................................... 154
Modi̯cationModi̯cation des rdes réglagéglages de l'ores de l'ordina-dina-
tteur de boreur de bord (vd (véhicule éqéhicule équipé de tuipé de tou-ou-
cches au vhes au volant)olant).......................................... 160
MoqMoqueuetttte (entree (entretien)tien)................................. 202
MotMoteureur

Aide au démarrage.............................. 209
Numéro de moteur.............................. 259

MTACMTAC........................................................ 259
Multi PurMulti Purpose Vpose Vehicle (MPV)ehicle (MPV)....................... 19

NN
NNaavigvigationation................................................. 157
NaNavigvigationation

voir Entrée des destinations (sys-
tème multimédia)
voir Itinéraire (système multimédia)

NaNavigvigation (sysation (système multimédia)tème multimédia)
Con̯guration des réglages.................. 167
Mise à jour des cartes......................... 180
Vue d'ensemble.................................. 169

NeNettoyttoyageage
voir Entretien

NeNettoyttoyeur hauteur haute pre pression (entreession (entretien)tien).......... 199
NoNotice d'utilisation (éqtice d'utilisation (équipement duuipement du
vvéhicule)éhicule)..................................................... 15
NumérNuméro d'auto d'autororisation de mise en cirisation de mise en circu-cu-
lation (CE)lation (CE)................................................. 259
NumérNuméroo d'identi̯cationd'identi̯cation du pneu (TIN)du pneu (TIN)....... 231
NumérNuméroo d'identi̯cationd'identi̯cation du vdu véhiculeéhicule

voir VIN
NumérNuméro de moto de moteureur.................................... 259

OO
OnboarOnboard Logic Ud Logic Unitnit

Mémorisation des données du véhi-
cule...................................................... 23
Services en ligne................................... 23

OrOrdinatdinateur de bordeur de bord
Ecran.................................................. 151
Remise à zéro (véhicule équipé de
touches au volant)............................... 156
Remise à zéro (véhicule sans tou-
ches au volant)................................... 153
Utilisation (véhicules équipés de
touches au volant)............................... 149
Utilisation (véhicules sans touches
au volant)............................................ 148
Vue d'ensemble (véhicules équipés
de touches au volant).......................... 149
Vue d'ensemble (véhicules sans
touches au volant)............................... 148
Vue d'ensemble des menus................. 152

OrOrdinatdinateur de boreur de bord (vd (véhicule éqéhicule équipé deuipé de
ttoucouches au vhes au volant)olant)

A̱chage de l'autonomie..................... 156
A̱chage de l'échéance de mainte-
nance................................................. 191
Menu Assistance................................ 155
Menu Audio........................................ 158
Menu Maintenance............................. 155
Menu Navigation................................. 157
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Menu Réglages................................... 160
Menu Téléphone................................. 159
Menu Trajet........................................ 156
Réglage de l'éclairage de proximité..... 160
Réglage de l'heure et de la date.......... 160
Réglage de la langue d'a̱chage......... 160
Réglage de la sensibilité du capteur
de pluie.............................................. 160
Réglages d'usine................................. 160
Sélection de l'a̱chage permanent..... 160
Sélection de l'unité d'a̱chage de
la distance.......................................... 160
Tachymètre numérique........................ 156
Vue d'ensemble de l'état des systè-
mes d'aide à la conduite..................... 155

OrOrdinatdinateur de boreur de bord (vd (véhicule sans téhicule sans tou-ou-
cches au vhes au volant)olant)

A̱chage de l'échéance de mainte-
nance................................................. 191
A̱chage de la température du
liquide de refroidissement................... 153
A̱chage de récupération................... 153
Consommation actuelle de carbu-
rant.................................................... 153
Distance journalière parcourue........... 153
Menu Réglages................................... 154
Ordinateur de bord.............................. 153
Réglage de l'heure et de la date.......... 154
Réglage de la langue d'a̱chage......... 154
Réglage de la sensibilité du capteur
de pluie.............................................. 154
Réglages d'usine................................. 154
Sélection de l'a̱chage permanent..... 154
Sélection de l'unité d'a̱chage de
la distance.......................................... 154
Totalisateur......................................... 153

OutilOutil
voir Outillage de bord

OutillagOutillage de borde de bord
Anneau de remorquage....................... 218
Compartiment de rangement dans
le caisson de siège.............................. 220
Compartiment de rangement situé
à l'arrière............................................ 221
Cric.................................................... 220
Informations....................................... 220
Support pour outils dans le compar-
timent de chargement......................... 222

OuvOuvererturture confe confortort....................................... 61
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture confe confortort................. 102
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du capoe du capot mott moteureur... 192

PP
PPanneanne

Changement de roue.......................... 237
Démarrage du moteur par remor-
quage................................................. 219
Dépannage d'un véhicule.................... 217
Remorquage (2 essieux au sol)............ 217
Remorquage (essieu avant ou
arrière soulevé)................................... 217
Roadside Assistance............................. 16
Transport du véhicule.......................... 218
Véhicule enlisé.................................... 217

PPanneanne
voir Crevaison

PParare-bre-briseise
Dégivrage........................................... 101
Remplacement des balais d'essuie-
glace.................................................... 91

PPARKARKTRTRONICONIC
Activation et désactivation.................. 132
Fonctionnement.................................. 130

PPassagassage de re de roue avoue avantant
Ailes..................................................... 87
Dépose et pose du cache...................... 87

PPeintureinture (consignes de nee (consignes de nettoyttoyagage)e)............. 200
PPeintureinture mate mate (consignes de nee (consignes de nettoyttoyagage)e).... 200
PPerermutmutation des ration des rouesoues.............................. 236
Pièces d'orPièces d'origineigine.......................................... 13
PilePile

Clé....................................................... 47
PlafPlafonnier arronnier arrièrière ee et lamt lampe de compe de comparparti-ti-
ment de cment de charghargementement

Remplacement des lampes................... 89
PlancPlanche de bordhe de bord

voir Poste de conduite (vue d'ensemble)
PlaqPlaque signalétique signalétiqueue

Moteur................................................ 259
Réfrigérant.......................................... 264
Véhicule............................................. 259

PlaqPlaque signalétique signalétique du vue du véhiculeéhicule
Charge sur essieu autorisée................ 259
Code peinture..................................... 259
MTAC.................................................. 259
Numéro d'autorisation de mise en
circulation CE..................................... 259
VIN..................................................... 259

PneusPneus
Capacité de charge............................. 232
Catégories de taille de roue................ 237
Chaînes à neige.................................. 224
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Changement....................................... 237
Charge maximale des pneus................ 231
Choix.................................................. 235
Classi̯cation de la qualité des pneus.. 230
Combinaisons jantes/pneus............... 240
Comportement anormal du véhicule.... 223
Composition....................................... 232
Contrôle............................................. 223
Contrôle de la pression de pneu
(système de contrôle de la pression
des pneus).......................................... 229
Contrôle de la température des
pneus (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 229
Crevaison........................................... 207
Dé̯nitions des termes........................ 233
Dépose............................................... 239
Dimensions......................................... 232
DOT, numéro d'identi̯cation du
pneu (TIN)........................................... 231
Indice de vitesse................................. 232
Montage............................................. 239
Niveau de bruit................................... 223
Pneus été........................................... 223
Pneus M+S......................................... 224
Pression de pneu (remarques)............. 225
Pression de pneu maximale................. 232
Redémarrage du système de con-
trôle de la pression des pneus............. 229
Remarques relatives au montage......... 235
Remplacement.................................... 235
Sens de rotation................................. 237
Stockage............................................ 237
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 228
Tableau de pression des pneus............ 227
Vue d'ensemble des inscriptions
̯gurant sur les pneus.......................... 230

PneusPneus
voir Roues

Pneus étéPneus été.................................................. 223
Pneus hivPneus hiverer............................................... 224
Pneus M+SPneus M+S............................................... 224
PPoint d'aide au démarroint d'aide au démarrageage......................... 209
PPoint de seroint de servicevice

voir Atelier quali̯é
PPoints d'arroints d'arrimageimage

Informations....................................... 267
Vue d'ensemble.................................. 185

PPortortableable
voir Téléphone portable

PPorteorte
Activation et désactivation du ver-
rouillage automatique (touche).............. 49
Déverrouillage (clé de secours)............. 50
Déverrouillage (de l'intérieur)................ 48
Ouverture (de l'intérieur)....................... 48
Verrouillage (clé de secours)................. 50

PPortorte coulissantee coulissante
Fermeture (de l'extérieur)...................... 50
Fermeture (de l'intérieur)...................... 51
Ouverture (de l'extérieur)...................... 50
Ouverture (de l'intérieur)....................... 51
Sécurité enfants................................... 43

PPortorte coulissante coulissante électre électriqiqueue
Fonctionnement.................................... 51
Ouverture et fermeture (avec la clé)...... 54
Ouverture et fermeture (de l'intérieur)... 52
Ouverture et fermeture avec la clé........ 54
Ouverture et fermeture avec la poi-
gnée de porte....................................... 54
Ouverture et fermeture de l'extérieur..... 54
Problèmes............................................ 55
Programmation de la clé....................... 54
Programmation de la touche de la clé.... 54
Réinitialisation...................................... 54

PPortorte coulissante coulissante électre électriqiqueue
voir Porte coulissante électrique

PPortorte-bage-bagagages arres arrièreière
Remarques......................................... 189

PPortorte-boute-bouteilleeille............................................ 80
PPortorte-gobelete-gobelet

Poste de conduite................................. 80
PPortortes arres arrièreière

Ouverture à 180° ou 270°.................... 59
Ouverture et fermeture (de l'extérieur).. 58
Ouverture et fermeture (de l'intérieur)... 59

PPosition de stosition de stationnementationnement
Introduction........................................ 112
Passage automatique.......................... 112

PPositions de la cléositions de la clé..................................... 104
PPostoste de conduite de conduite (vue d'ensemble)e (vue d'ensemble).............. 6
PrPression de pneuession de pneu

Contrôle (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 229
Maximale............................................ 232
Redémarrage du système de con-
trôle de la pression des pneus............. 229
Remarques......................................... 225
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 228
Tableau de pression des pneus............ 227
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PrPression de pneu maximaleession de pneu maximale....................... 232
PrPrise 12 Vise 12 V

voir Prises électriques (12 V)
PrPrise de diagnosise de diagnostictic...................................... 17
PrPrise USB (sysise USB (système multimédia)tème multimédia)

Raccordement d'appareils.................. 177
PrPrises électrises électriqiques (12 V)ues (12 V)

Console centrale avant......................... 81
ProtProtection antisoulèvection antisoulèvementement

Activation et désactivation.................... 63
Fonctionnement.................................... 63

ProtProtection antivection antivolol
Antidémarrage...................................... 63

ProtProtection antivection antivolol
voir EDW (alarme antivol et antie̮raction)

ProtProtection de l'enection de l'envirvironnementonnement
Remarques........................................... 13

ProtProtection vection volumétrolumétriqiqueue
Activation et désactivation.................... 64
Fonctionnement.................................... 64

Puissance du motPuissance du moteureur
Remarques relatives aux modi̯ca-
tions..................................................... 18

RR
RRaccouraccourcis (entrcis (entrée des desée des destinations)tinations)......... 172
RRadio (sysadio (système multimédia)tème multimédia)

Activation et désactivation des mes-
sages d'information routière................ 178
Mémorisation d'une station................. 178
Réglage d'une station.......................... 178
Réglage d'une station DAB.................. 178

RRadio Dadio DAB (sysAB (système multimédia)tème multimédia)............... 178
RRadio satadio satelliteellite

Activation et désactivation de la
fonction TuneStart.............................. 179
E̮acement des données utilisateur..... 180
Informations....................................... 178
Inscription.......................................... 179
Recherche de canaux non abonnés..... 179
Sélection d'une catégorie................... 179
Utilisation du mode lecture................. 179

RRadiotadiotéléphoneéléphone
voir Téléphone portable

RRangange-lunee-lunetttteses............................................ 80
RaRavitvitaillementaillement

Ravitaillement du véhicule................... 113
RRear Crear Crossoss TrTra̱ca̱c AlertAlert............................. 139

RRecommandations pour la conduiteecommandations pour la conduite
Alcool au volant.................................. 105
Aquaplanage....................................... 108
Chaussée mouillée.............................. 107
Conduite en tout-terrain...................... 108
Conduite sur route mouillée................ 108
Consignes de rodage.......................... 104
Descentes.......................................... 107
Disques et garnitures de frein neufs.... 107
E̮et de freinage limité (routes
salées)................................................ 107
Frein de stationnement....................... 107
Freins................................................. 107
Recommandations générales pour
la conduite.......................................... 105
Sollicitation des freins......................... 107
Trajets en montagne........................... 111
Transport par chemin de fer................ 107
Traversée de portions de route
inondées............................................. 108

RRécupérécupération de la cation de la chaleur rhaleur résiduelleésiduelle
Mise en marche et arrêt...................... 102

RRéfréfrigigérérant (climatiseur)ant (climatiseur)
Remarques......................................... 264

RRéglagéglage de l'heure de l'heure (ve (véhicule éqéhicule équipé deuipé de
ttoucouches au vhes au volant)olant)..................................... 160
RRéglagéglage de l'heure de l'heure (ve (véhicule sans téhicule sans tou-ou-
cches au vhes au volant)olant).......................................... 154
RRéglagéglage de la date de la date (ve (véhicule éqéhicule équipé deuipé de
ttoucouches au vhes au volant)olant)..................................... 160
RRéglagéglage de la date de la date (ve (véhicule sans téhicule sans tou-ou-
cches au vhes au volant)olant).......................................... 154
RRéglagéglage de la langue (ve de la langue (véhicule éqéhicule équipéuipé
de tde toucouches au vhes au volant)olant)................................ 160
RRéglagéglage de la langue (ve de la langue (véhicule sans téhicule sans tou-ou-
cches au vhes au volant)olant).......................................... 154
RRéglagéglage de la vite de la vitesseesse

voir TEMPOMAT
RRéglagéglage des buses de ve des buses de ventilationentilation............... 103
RRéglagéglage des unite des unités dans l'orés dans l'ordinatdinateur deeur de
borbord (vd (véhicule éqéhicule équipé de tuipé de toucouches auhes au
vvolant)olant)...................................................... 160
RRéglagéglage du débit d'aire du débit d'air............................... 100
RRéglagéglages Bluetes Bluetoothooth®® (sys(système multimé-tème multimé-
dia)dia)........................................................... 167
RRéglagéglages d'usine (ves d'usine (véhicule éqéhicule équipé deuipé de
ttoucouches au vhes au volant)olant)..................................... 160
RRéglagéglages d'usine (ves d'usine (véhicule sans téhicule sans toucoucheshes
au vau volant)olant).................................................. 154
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RRéglagéglages de la langue (syses de la langue (système multi-tème multi-
média)média)...................................................... 168
RRéglagéglages dees de nonoti̯cationsti̯cations (sys(système mul-tème mul-
timédia)timédia).................................................... 168
RRéglagéglages deses des a̱ca̱chaghageses (sys(système multi-tème multi-
média)média)...................................................... 168
RRéglagéglages des unites des unités dans l'orés dans l'ordinatdinateureur
de borde bord (vd (véhicule sans téhicule sans toucouches auhes au
vvolant)olant)...................................................... 154
RRégulatégulateur de viteur de vitesse eesse et de distt de distanceance

voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation adaptégulation adaptativative de la vite de la vitesseesse
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation autégulation automatiqomatique de la distue de la distanceance
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation de la distégulation de la distanceance
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation de la dynamiqégulation de la dynamique de marcue de marchehe
voir ESP® (régulation du comporte-
ment dynamique)

RRégulation du comégulation du comportportement dynami-ement dynami-
qqueue

voir ESP® (régulation du comporte-
ment dynamique)

RRemarqemarques sur les marques sur les marquaguages res radioadio
rréglementéglementairaireses

Distances de montage........................ 258
RRemorqemorquageuage

2 essieux au sol.................................. 217
Essieu avant ou arrière soulevé........... 217

RRememplacement d'une amplacement d'une ampoulepoule
voir Remplacement des lampes

RRememplacement des lamplacement des lampespes
Clignotant additionnel........................... 88
Clignotants........................................... 87
Dépose et pose des caches (passa-
ges de roue avant)................................ 87
Eclairage de jour................................... 87
Eclairage de proximité........................... 89
Feu arrière............................................ 88
Feux de croisement.............................. 87
Feux de position/feux de stationne-
ment..................................................... 87
Feux de route........................................ 87
Plafonnier arrière et lampe de com-
partiment de chargement...................... 89
Remarques........................................... 86

Types de lampe pour phares halogè-
nes....................................................... 86
Types de lampes feu arrière.................. 88

RRéparépartittiteur de freur de freinageeinage
EBD (répartiteur électronique de
freinage)............................................. 120

RRéparépartition de la ctition de la chargeharge............................ 183
RRétrétractacteur de ceintureeur de ceinture

Activation............................................. 27
RRétroétroviseurviseur

Commutation jour/nuit (automatique)... 95
RRétroétroviseurviseur

voir Rétroviseurs extérieurs
RRétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue................... 94
RRétroétroviseursviseurs

Rétroviseur intérieur numérique............. 94
RRétroétroviseursviseurs

voir Rétroviseurs extérieurs
RRétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs

Commutation jour/nuit (automatique)... 95
Possibilités de réglage........................... 12
Rabattement et déploiement................. 93
Réglage................................................ 93

RRoadside Assistoadside Assistance (panne)ance (panne)....................... 16
RRoue de secoursoue de secours

Pose et dépose................................... 241
Remarques......................................... 241

RRouesoues
Capacité de charge............................. 232
Caractéristiques techniques................ 240
Catégories de taille de roue................ 237
Chaînes à neige.................................. 224
Changement....................................... 237
Charge maximale des pneus................ 231
Choix.................................................. 235
Classe d'usure de la bande de rou-
lement................................................ 230
Classi̯cation de la qualité des pneus.. 230
Combinaisons jantes/pneus............... 240
Comportement anormal du véhicule.... 223
Composition du pneu.......................... 232
Contrôle............................................. 223
Contrôle de la pression de pneu
(système de contrôle de la pression
des pneus).......................................... 229
Contrôle de la température des
pneus (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 229
Crevaison........................................... 207
Dé̯nitions des termes........................ 233
Dépose............................................... 239
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Dimensions......................................... 232
DOT, numéro d'identi̯cation du
pneu (TIN)........................................... 231
Entretien............................................. 201
Indice de vitesse................................. 232
Montage............................................. 239
Niveau de bruit................................... 223
Permutation........................................ 236
Pression de pneu (remarques)............. 225
Pression de pneu maximale................. 232
Redémarrage du système de con-
trôle de la pression des pneus............. 229
Remarques relatives au montage......... 235
Remplacement.................................... 235
Stockage............................................ 237
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 228
Tableau de pression des pneus............ 227
Vue d'ensemble des inscriptions
̯gurant sur les pneus.......................... 230

SS
Saisie des données (vSaisie des données (véhicule)éhicule)...................... 21
Sangles d'arrSangles d'arrimageimage

Arrimage du chargement..................... 185
SculpSculpturtures des pneuses des pneus................................ 223
SécurSécuritité anti-ré anti-roulementoulement

voir Fonction HOLD
SécurSécuritité de fé de fonctionnementonctionnement

Déclaration de conformité (compo-
sants du véhicule commandés par
radio).................................................... 17
Informations......................................... 16
Modi̯cations de la puissance
du moteur............................................. 18

SécurSécuritité des occupantsé des occupants
voir Airbag
voir Ceinture de sécurité
voir Désactivation automatique de
l'airbag passager
voir Mesures automatiques après
un accident
voir Système de retenue
voir Transport des animaux domestiques

SécurSécuritité enfé enfantsants
Porte coulissante.................................. 43
Vitres entrebâillantes............................ 44

SécurSécuritité siègé siège enfe enfantant.................................. 39
SerServicevice

voir Indicateur d'intervalles de
maintenance ASSYST PLUS

SerService clientèlevice clientèle
voir Indicateur d'intervalles de
maintenance ASSYST PLUS

SerServices en lignevices en ligne
Mémorisation de données..................... 23

SiègeSiège
Position assise correcte du conduc-
teur...................................................... 66

SiègSiège conducte conducteureur
voir Siège

SiègSiège enfe enfantant
Fixation sur le siège arrière à l'aide
de la ceinture de sécurité...................... 41
Fixation sur le siège passager à
l'aide de la ceinture de sécurité............. 42
ISOFIX (Pose)........................................ 39
Montage (remarques)............................ 38
Remarques générales............................ 36
Remarques sur les risques et les
dangers................................................ 36
Siège passager (remarques).................. 42
Top Tether............................................. 40

SiègSiègeses
Réglage (électrique).............................. 68
Réglage électrique des appuie-tête........ 77
Réglage manuel.................................... 66
Réglage manuel des appuie-tête............ 76
régler les accoudoirs............................. 71
Soutien lombaire à 4 réglages............... 70
Utilisation de la fonction mémoire......... 70

SiègSièges arres arrièreière
Ancrage de siège.................................. 71
Remarques........................................... 71
Variantes de sièges............................... 71

Signalement des défSignalement des défauts essentielsauts essentiels
pour la sécurpour la sécuritéité........................................... 20
SmarSmartphone (systphone (système multimédia)tème multimédia)

Couplage............................................ 175
Lancement d'un appel........................ 175
Réglage des fonctions......................... 175

Soutien de la parSoutien de la partie lombairetie lombaire
voir Soutien lombaire (à 4 réglages)

Soutien lombairSoutien lombaire (à 4 re (à 4 réglagéglages)es)................... 70
StStabilisation de la rabilisation de la remorqemorqueue...................... 120
StStation de lavation de lavagage (entree (entretien)tien)...................... 199
SubstSubstances toances toxiqxiquesues

Informations......................................... 16
SuccurSuccursalesale

voir Atelier quali̯é
SupersSuperstrtructuructureses.......................................... 14
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SupporSupport pour outils dans le comt pour outils dans le comparparti-ti-
ment de cment de charghargementement

Cric.................................................... 222
Outillage de bord................................ 222

SysSystème antiblocagtème antiblocage de re de rouesoues
voir ABS (système antiblocage de roues)

SysSystème d'alertetème d'alerte
voir EDW (alarme antivol et antie̮raction)

SysSystème d'appel d'urgtème d'appel d'urgence Merence Mercedes-Benzcedes-Benz
Appel d'urgence automatique.............. 206
Appel d'urgence manuel...................... 206
Informations....................................... 205
Transmission des données.................. 207
Vue d'ensemble.................................. 206

SysSystème de contrtème de contrôle de la prôle de la pression desession des
pneuspneus

Contrôle de la pression de pneu.......... 229
Contrôle de la température des
pneus................................................. 229
Fonctionnement.................................. 228
Redémarrage...................................... 229

SysSystème de déttème de détection de somnolenceection de somnolence
voir ATTENTION ASSIST

SysSystème de porttème de portageage
voir Galerie de toit

SysSystème de rettème de retenueenue
Autodiagnostic...................................... 26
Défaut.................................................. 26
Disponibilité.......................................... 26
Fonctionnement en cas d'accident........ 27
Limitation de la protection prévue......... 26
Protection prévue.................................. 26
Remarques générales sur les enfants.... 36
Voyant d'alerte..................................... 26

SysSystème multimédiatème multimédia
A̱chage du menu Outils.................... 169
Con̯guration des réglages de base..... 167
Con̯guration des réglages de
la langue............................................. 168
Con̯guration des réglages de navi-
gation................................................. 167
Con̯guration des réglages de noti̯-
cations............................................... 168
Con̯guration des réglages des a̱-
chages................................................ 168
Con̯guration des réglages des
appareils connectés............................ 167
Con̯guration des réglages du son....... 169
Protection antivol................................ 166
Réglage des fonctions du smart-
phone................................................. 175
Réglage du volume sonore.................. 177
Sécurité de fonctionnement................ 166

Température de service....................... 166
Vue d'ensemble de l'unité de com-
mande................................................ 166
Vue d'ensemble des fonctions............. 166

SysSystème multimédia (ortème multimédia (ordinatdinateur de boreur de bord)d).. 158
SysSystèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite

voir Assistant de franchissement de ligne
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif
voir Assistant de stationnement actif
voir ATTENTION ASSIST
voir Avertisseur d'angle mort
voir Caméra de recul
voir Fonction HOLD
voir PARKTRONIC
voir Systèmes de sécurité active
voir TEMPOMAT

SysSystèmes d'assisttèmes d'assistanceance
voir Systèmes de sécurité active

SysSystèmes de porttèmes de portageage
Remarques......................................... 189

SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritéité
voir Systèmes de sécurité active

SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritité activeé active
ABS (système antiblocage de roues).... 118
BAS (freinage d'urgence assisté)......... 118
Caméras............................................. 117
Capteurs radar et capteurs à ultra-
sons................................................... 117
EBD (répartiteur électronique de
freinage)............................................. 120
ESP® avec assistant de stabilisation
en cas de vent latéral.......................... 120
ESP® avec stabilisation de la remor-
que..................................................... 120
Freinage d'urgence assisté actif.......... 120
Responsabilité.................................... 117
Vue d'ensemble.................................. 118

TT
TTableau de prableau de pression des pneusession des pneus.................. 227
TTachachymètreymètre............................................... 147
TéléphoneTéléphone

Commande par l'intermédiaire de
l'ordinateur de bord (véhicule
équipé de touches au volant)............... 159

Téléphone portTéléphone portableable
Fréquences......................................... 244
Puissance d'émission (maximale)........ 244

Téléphone portTéléphone portableable
voir Smartphone (système multimédia)
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TTemempérpératureature
Liquide de refroidissement (a̱-
chage dans l'ordinateur de bord)......... 153
Réglage (chau̮age/climatiseur).......... 101

TTemempérpératurature des pneuse des pneus
Contrôle (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 229
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 228

TEMPMATEMPMATIC (unitTIC (unité de commande)é de commande)............... 97
TEMPOMATTEMPOMAT

Activation........................................... 123
Augmentation ou diminution de la
vitesse................................................ 123
Conditions requises............................ 123
Désactivation...................................... 123
Fonctionnement.................................. 123
Limites système.................................. 123
Manette.............................................. 123
Mémorisation de la vitesse.................. 123
Rappel de la vitesse............................ 123
Réglage de la vitesse........................... 123
Sélection............................................ 123

TTeneur en soufreeneur en soufre....................................... 261
THERMOTHERMOTRTRONIC (unitONIC (unité de commande)é de commande)........ 98
TTop Tetop Tetherher................................................... 40
TotTotalisatalisateureur

A̱chage (véhicule sans touches
au volant)............................................ 153

TToucouche de rhe de recyecyclagclage d'aire d'air
Ouverture et fermeture confort........... 102

TToucouches du vhes du volantolant......................................... 9
TToucouches sur le vhes sur le volantolant..................................... 9
TrTraction d'une raction d'une remorqemorqueue

Alimentation en tension...................... 146
Attelage et dételage d'une remorque... 143
Charge remorquée et charge d'ap-
pui autorisées..................................... 145
Charge sur essieu autorisée................ 259
Charges tractées................................ 267
Informations....................................... 144
Prise................................................... 143
Remarques......................................... 141

TrTransfansforormationsmations.......................................... 14
TrTransporansport (vt (véhicule en panne)éhicule en panne)................... 218
TrTransporansport des animaux domest des animaux domestiqtiquesues............ 44
TrTransporansport par ct par chemin de fhemin de ferer...................... 107
TrTrousse de secoursousse de secours................................... 205
TTubes de sorubes de sortie d'éctie d'échappement (entrhappement (entre-e-
tien)tien).......................................................... 201

TTuneMix™uneMix™
Création d'une liste............................. 179

UU
UUnitnité de commande au té de commande au toitoit

Réglage de l'éclairage intérieur.............. 85
Vue d'ensemble.................................... 11

UUnitnité de commande sur la porteé de commande sur la porte................. 12
Utilisation du kicUtilisation du kickdokdownwn............................. 113
Utilisation du parUtilisation du pare-soleile-soleil.............................. 96
Utilisation en hivUtilisation en hiver (cer (chaînes à neighaînes à neige)e).......... 224

VV
VéhiculeVéhicule

Abaissement....................................... 240
Activation et désactivation du ver-
rouillage automatique (touche).............. 49
Appareils d'assistance médicale............ 20
Arrêt................................................... 115
Arrêt du moteur.................................. 115
Atelier quali̯é....................................... 19
Code QR pour la ̯che de désincar-
cération................................................ 21
Communication de problèmes............... 20
Démarrage (clé).................................. 104
Déverrouillage (de l'intérieur)................ 48
Enregistrement..................................... 19
Equipement.......................................... 15
Garantie pour vices cachés................... 21
Immobilisation.................................... 116
Levage................................................ 238
Maintenance......................................... 16
Prise de diagnostic................................ 17
Rétablissement de l'alimentation en
tension............................................... 104
Saisie des données............................... 21
Utilisation conforme.............................. 19
Ventilation (ouverture confort)............... 61
Verrouillage (de l'intérieur).................... 48
Verrouillage et déverrouillage (clé
de secours)........................................... 50

VVerrerrouillagouillage ee et dévt déverrerrouillageouillage
Activation et désactivation du ver-
rouillage automatique (touche).............. 49
Déverrouillage de la porte (de l'inté-
rieur).................................................... 48
Ouverture de la porte (de l'intérieur)...... 48

VINVIN
Lecture............................................... 259
Pare-brise........................................... 259
Plaque signalétique............................. 259
Siège.................................................. 259
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VVisibilitéisibilité
Désembuage des vitres....................... 101

VVitritre coulissantee coulissante
Ouverture et fermeture......................... 62

VVitritreses
voir Pare-brise
voir Vitres latérales

VVitritres (entrees (entretien)tien)....................................... 201
VVitritres entres entrebâillantebâillanteses

Sécurité enfants................................... 44
VVitritres lates latéréralesales

Fermeture............................................. 60
Fermeture avec la clé............................ 62
Fermeture confort................................. 62
Ouverture............................................. 60
Ouverture avec la clé............................ 61
Ouverture confort................................. 61
Ouverture et fermeture de la vitre
coulissante........................................... 62
Problèmes............................................ 62
Réinitialisation...................................... 62

VVolantolant
Réglage................................................ 79

VoyVoyantsants
voir Voyants de contrôle et d'alerte

VoyVoyants de contrants de contrôle eôle et d'alertet d'alerte
1 Voyant «Porte ouverte ».............. 302
ò Voyant d'alerte ABS........... 298, 299
; Voyant d'alerte de diagnostic
moteur................................................ 302
· Voyant d'alerte de distance
.................................................. 301, 302
Ð Voyant d'alerte de la direction
assistée.............................................. 302
6 Voyant d'alerte de réserve de
carburant............................................ 303
ü Voyant d'alerte des ceintures
de sécurité......................................... 301
$ Voyant d'alerte des freins........... 298
6 Voyant d'alerte des systèmes
de retenue.......................................... 297
? Voyant d'alerte du liquide de
refroidissement........................... 303, 304
h Voyant d'alerte du système
de contrôle de la pression des
pneus......................................... 305, 306
÷ Voyant d'alerte ESP®................. 299

å Voyant d'alerte ESP® OFF.......... 300
PASSENGER AIR BAG............................ 34
Remarques......................................... 297
Vue d'ensemble.................................. 7, 8

VVue d'ensemble des menus (orue d'ensemble des menus (ordinatdinateureur
de borde bord)d).................................................... 152
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